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El quién es quién en el art;e 
contiemporáneo 
Algo así como una visita guiada por las galerías, museos y exposiciones 
de arte contemporáneo más importantes del mundo es lo que ofrece 
este compendio. que transmite lo que hay que saber aquí y ahora sobre 
el tema. A la luz de los ejemplos de más de un centenar de artistas des­
cubrimos cómo ha cambiado el arte desde 2008 y las magníficas obras 
que se han creado en estos años. Ordenados alfabéticamente podemos 
encontrar tanto a artistas consagrados como a talentos noveles que 
se han dado a conocer últímamente. Los textos Introductorios sobre 
cada artista nos conducen por un mundo de imágenes del arte ac tual 
con pinturas. esculturas y vídeos recién salidos de los estudios. con vis• 
tas de exposiciones de densa atmósfera e instalaciones provocadoras. 
Un anexo ilustrado con los datos de contacto de las galerías y algunos 
resultados significativos de diversas subastas redondean esta visita. 

Aparte de ello, este volumen tiene una particularidad: presenta en 
un apéndice especia l el auge de la emergente reg ión artística del este 
asiático. con ensayos sobre el mundillo del arte contemporáneo en 
Pekín y Shanghái, y los movimientos vanguardistas de China. Japón y 
Corea. En sendas entrevistas con comisarias de Tokio y Seúl se abordan 
los avances en curso en estos dos países. Una guía de arte con seccio­
nes especiales dedicadas a las metrópolis de la región muestra los 
lugares recomendados para viajeros aficionados y navegantes virtuales. 

En esta cuarta edición, ART NOW sigue siendo indispensable para 
todos aquellos que quieran saber en qué dirección se mueve el arte 
contemporáneo. 

Hans Werner Holzwarth es diseñador independiente de libros y editor 
residente en Berl ín. Su historial abarca numerosas publicaciones sobre 
arte contemporáneo y fotografía. Para TASCHEN ha editado los volúme­
nes titulados Jeff Koons, Chrisropher Wool, Albert Oehlen. Neo Rauch, 
Arte moderno y ART NOW Vol 3. 

Una guida olla scopert;a dell'art;e 
cont;emporanea 
Un compendio per approfondire la conoscenza dell'arte contemporanea 
sotto forma di un viagglo attraverso le gallerie, 1 musei e le mostre piu 
lmportantl al mondo dedicati a questo tema afia scoperta dalle opere 
d i oltre cento artisti, che testimoniano come si sia evoluta !'arte contem­
poranea del 2008 a 0991 e quali imponenti risultati abbia prodotto in 
questo lasso di tempo. In ordine alfabetlco artlsti giá noti sono presen­
tati a fianco di nomi emergenti impostisi all'attenzione d i un pubbllco 
p iü ampio solo negli ultimi tempi. Le presentazioni dei singoll artlstl 
el conducono attraverso un mondo di immagini dell'arte contemporanea 
con dipinti. sculture e video appena ultimatl, mostre cariche di atmosfe• 
re e installazioni provocatorie. Completano l'opera un'appendice lliustra­
ta con gli indirizzi delle gallerie e i risuitati delle principali aste. 

In piü. questo catalogo si arricchlsce di uno 'speciale' dedicato 
all'Asia orientale. regione che sta vivendo un vero e proprio boom artistl• 
co. attraverso saggi che presentano l'arte contemporanea di Pechino 
e Shanghai e i movimenti d'avanguardia di Cina, Giappone e Corea. Le 
interviste con importanti curatori di Tokio e Seul illustrano gii attuall svl• 
luppi In questi paesi. Una guida sul mondo dell'arte che, ponendo parti­
colare enfasi sulle metropoli, segnala le tappe piü lmportanti al viaggia­
tori interessati alf'arte e a chl naviga su internet. 

Giunto ormai afia quarta edizione. ART NOW e e resta un rlferlmento 
irrinunciabile per tutti coloro che desiderano sapere in che direzlone 
sta andando l'arte contemporanea. 

Hans Werner Holzwarth e un iliustratore e curatore indlpendente di 
Berllno. autora di numerose pubbllcazionl sull'arte contemporanea e 
sulla fotografia. Per TASCHEN ha pubbllcato Jeff Koons. Chrlstopher 
Wool, Albert Oehlen. Neo Rauch. Arte moderna e ART NOW Vol 3. 
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Prólogo 

AAT NOW nos acompaña a dar una vuelta por el mundo del arte actual. Junto a artistas ya consagrados como John Baldessari. David 
Hockney y Cindy Sherman. la cuarta edición de este compendio presenta obras de Klara Black. Theaster Gates o Haegue Young. que 
se han dado a conocer más ampliamente en los últimos tiempos. Los ejemplos de más de un centenar de artistas nos muestran cómo ha 
evolucionado el arte contemporáneo desde que se publicó el último tomo en 2008 y qué grandes obras se han creado en este periodo. 
Algunos trabajos actuales recién salidos de los estudios acompallan a panorámicas de exposiciones y fotografías de instalaciones monu­
mentales, que incluyen pinturas y esculturas. acciones artísticas y videos. 

En 2013 se celebra el centenario de la fecha en que Marcel Duchamp .. produjoM el primer readymade. montando la rueda delantera y 
la horquilla de una bicicleta en posición invertida sobre un taburete. En este libro se puede apreciar hasta qué punto sigue presente 
en las obras actuales: el readymade en todas sus variantes se ha convertido en una técnica diría,e que clásico. con la que los artistas 
Introducen el mundo de sus vivencias en el espacio artístico. y cuenta desde hace tiempo con su propia iconografía. 

En las primeras páginas ya nos encontramos con sendos ejemplos de ello: el artista argelino Adel Abdessemed con sus aviones retorcidos 
como serpientes y Ai Welwei, quien no solo utiliza esta técnica cuando desnaturaliza (o destruye) obras artesanas tradicionales. sino también 
cuando aborda temas de su vida privada o de la polít ica de su país. Al artista chino sin duda más influyente de nuestro tiempo el readymade 

le sirve de contacto directo con el mundo real. 

No importa de qué rincones de nuestra vida globalizada procedan los trabajos: la técnica y los medios empleados parecen prácticamente 
idénticos. A pesar de todo. las obras están profundamente arraigadas en circunstancias locales y en la evolución histórica de una moderni­
dad distinta. ART NOW examina por primera vez este arraigo y dedica una sección especial a una región: Asia oriental. En más de 50 páginas 
mostramos qué está cambiando en China. Japón y Corea del Sur. y presentamos una región que en los últimos años llama cada vez más la 
atención del mundo del arte globalizado y en la que asumen una función importante nuevos mercados como Hong Kong. y ahora incluso 
Singapur. En sus ensayos, Karen Smith nos guía por el arte contemporáneo en Pekín y Shanghál, y Colin Chinnery compara la evolución 
histórica del arte en los tres países vecinos. Además. en dos entrevistas preguntamos a las conservadoras Sunjung Kim de Seúl y Maml 
Kataoka de Tokio por las creaciones más recientes. En la parte dedicada a servicios hemos alladido páginas informativas sobre los 
principales centros de la región. a modo de pequei'la guía artística para utilizar sobre el terreno o en línea. 

Un compendio como ART NOW refleja siempre las opiniones de quienes participan en el proyecto. El criterio decisivo para nosotros. que 
tratamos con amigos del arte, conservadores, colegas. críticos y galeristas. era mostrar una panorámica lo más actual y amplia posible de 
las obras que en los últimos anos han aportado a nuestro juicio la materia de debate más interesante. Queremos dar las gracias a todas las 
personas que han contribuido con su esfuerzo a la tarea. 

Merecen especial gratitud John Beeson. Angelique Campens. Erica Cooke. Lutz Eitel, Dietmar Elger. Ruba Katrib, Dominikus Müller. Kito Nedo, 
Graham Sanford. Julia Gwendolyn Schneider. Karen Smlth, John C. Welchman y Katrin Wittneven por sus introducciones a las obras de los 
artistas. y Colín Chlnnery. Mami Kataoka. Sunjung Klm y Karen Smlth por sus c ontribuciones a la sección especial y por su osadía de pisar 
con nosotros terreno nuevo. También quiero agradecer a Angie Baecker, Eike Stratmann. Doretta Lau. Betty Klm y Jeremy Fenton que hayan 
aportado datos sobre las ciudades de Pekín. Shanghál. Hong Kong. Tokio. Seúl. Singapur y Taipel. 

Mil gracias también al personal de las galerías y los estudios que nos han ayudado con información y material gráf ico. El mayor agradeci­
miento, como siempre, es para los artistas cuyo compromiso ha enriquecido el proyecto d e muchas maneras: espero que sus trabajos 
conviertan el libro en puro deleite para los lectores. en una fuente de descubrimientos y estímulos. 

Hans Werner Holzwarth 
Berlín. primavera d e 2013 
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PrePazione 

ART NOW vuole essere un viaggio nell'attuale mondo dell'arte. Accant o ad artisti di fama come John Baldessari, David Hockney e Cindy 

Sherman la quarta edizione di questo compendio presenta anche nomi nuovl - tra glí altri Klara Black, Theaster Gates o Haegue Young - che 
si sono imposti di recente all'attenzione del grande pubblico. Oltre 100 artisti che testimoniano come si sia evoluta !'arte contemporanea dalla 

pubblicazione dell'ultimo volume nel 2008 e quali imponenti opere abbia prodotto In questo lasso d i tempo. Opere appena termínate accanto 
a lavorl g ia noti e fotografíe di installazioni monumental!, la pittura flanco a flanco con la scultura e la creazíone su supporto audiovisivo. 

Nel 2013 si celebra il centenario dell'uscita del primo readymade d i Marce! Ouchamp: la ruota anteriore di una bicicletta, inclusa la forcella, 

montata a testa In g iu su uno sgabello. 11 volume dimostra chíaramente quanto cío abbia influenzato le opere del nostro tempo. 11 readymade 
In tutte le sue forme e diventato una tecnica addirittura c lassica che consente aglí artisti di trasferire i l mondo reale nello spazio artístico, e 

ha ormai una sua iconografía. 

Gli esempi sono numerosi fin dalle prime pagine: da Adel Abdessemed, !'artista algerino che trasforma gli aerei in serpenti allacciati tra loro, 

ad Ai Weiwei, che si serve di questa tecnica non soltanto per straniare (o dlstruggere) le arti decorative tradizionali, ma anche per presentare 
avvenimenti della sua vita privata o della vita política del suo paese. Per !'artista cinese senza dubbio piu influente del nostro tempo il 

readymade rappresenta il contatto diretto con il mondo reale. 

E qualunque sla la provenienza delle opere nel nostro mondo globali1zzato. la tecnica e il mezzo sembrano spesso quasl identici. Nondimeno, 
le opere sono profondamente radicate nelle c ircostanze locall e nello sviluppo, con riferimento alla storia dell'arte, di un altro spirito moderno. 
Per la prima volta ART NOW tiene conto di tale radicamento dedicando una rassegna speciale all'Asia orientale. Piu di 50 pagine per illustrare 
come sono cambiati la Cina, il Giappone e la Corea del Sud e presentare una regione che negli ultimi anni e sempre piu alla ribalta nel mondo 

dell'arte globale e che ha un ruolo importante nei nuovi mercati come Hong Kong o Singapore. Un saggio d i Karen Smith ci accompagna in 
un viaggio attraverso l'arte contemporanea di Pechino e Shanghai, mentre Colín Chinnery mette a confronto l'evoluzione della storia dell'arte 
in questi tre paesi confinanti. lnoltre, abbiamo voluto saperne di piü sulle figure emergenti in due interviste con le curatrici Sunjung Kim di 

Seoul e Kataoka Mami di Tokio. Abbiamo completato il volume con informazionl sui centri piü importanti della regione, una piccola guida 
sull'arte del posto o nel web. 

Un compendio come AAT NOW rende sempre merito a coloro che partecipano al progetto. Nel confronto con artisti, curatori, colleghi, critici 
e titolari di gallerie e stato per noi fondamentale dare un quadro quanto piu attuale e ampio possibile sulle opere che negli ultimi anni hanno 
fatto piu discutere. Siamo profondamente grati a tutti coloro che hanno condiviso con noi il loro pensiero. 

Un ringraziamento particolare va a tutti gli autori: John Beeson, Angelique Campens, Erica Cooke, Lutz Eitel, Oietmar Elger, Ruba Katrib, 

Oominikus Müller. Kito Nedo, Graham Sanford, Julia Gwendolyn Schneider. Karen Smith, John C. Welchman e Katrin Wittneven perle 
presentazioni delle opere degli artisti, come pure a Colín Chinnery, Kataoka Mami, Sunjung Kim e Karen Smith per aver contribuito a realizzare 
la rassegna speciale e per averci aperto le porte di un mondo ancora inesplorato. La nostra gratitudine va anche a Angie Baecker, Eike 

Stratmann, Doretta Lau. Betty Kim e Jeremy Fenton, che ci hanno fornito le informazioni sulle metropoli di Pechino, Shanghai. Hong Kong, 
Tokio, Seoul, Singapore e Taipei. 

un g razie d i cuore va ai collaboratori delle gallerie e degli atelier degli artisti per averci forníto notizie e materiale fotografico. Tuttavia, il 

ringraziamento piu profondo va come sempre agli artisti: il loro impegno ha arricchito il progetto da molti punti di vista e ci augurlamo 
che le loro opere contribuiscano a rendere la lettura di questo libro un piacere ricco di scoperte e d i stimoli per tutti ¡ suoi lettori. 

Hans Werner Holzwarth 
Berlino, primavera 2013 



ln~rodu<;óo 

ART NOW leva-nos a fazer um percurso pelo mundo atual da arte. Para além de artistas consagrados, como John Baldessari. David Hockney 

e Cindy Sherman. a quarta edic;ao deste compendio apresenta as obras de Klara Black, Theaster Gates ou Haegue Young, que recentemente 
tem vlndo a ocupar um lugar de destaque mais amplo. Esta selec;ao de mais de 100 artis tas demonstra como a arte contemporánea se 
alterou desde a pub licac;áo do ult imo volume. assim como as grandiosas obras que foram criadas neste período. Trabalhos atuais, acabados 

de sair do atelier. encontram-se ao lado de opinioes sobre exposic;oes e fotografias de instalac;oes monumentais, a p intura segue-se a 
escultura. a performance aos trabalhos de vídeo. 

Em 2013 celebram-se os 100 anos desde que Marce) Duchamp •produziuM o primeiro readymade ao montar urna roda dianteira e urna 
forqueta de urna bicicleta inversamente sobre um banco. O modo como. através desta criac;áo, o artista está tao presente nas obras atuals, 
é urna constante ao longo de todo este livro. O readymade, em todas as suas variantes. tornou-se numa técnica quase clássica através da 
qual os artistas trazem o seu mundo da vida para o Interior do espac;o artístico e que, desde há muito, tem urna iconografla própria. 

Encontramos alguns exemplos logo nas primelras páginas. quer através do artista argelino Adel Abdessemed com os seus avioes emara­
nhados em forma de serpente. quer através de Ai Welwei, que trabalha com esta técnica. nao só quando pretende alienar (destruir) a obra 

artesanal tradicional. mas também quando recorre a acontecimentos da sua vida pessoal ou da política do seu país. O readymade serve 
de contacto direto com o mundo rea l para o artista chines. sem duvida o mais infiuente do nosso tempo. 

lndependentemente de que canto da nossa vida globalizada provem os trabalhos, a técnica e os meios parecem multas vezes quase 
idénticos. No entanto, as obras estáo profundamente enraizadas em ci rcunstancias locais e no desenvolvimento da história da arte de um 
outro Modernismo. Pela primeira vez. ART NOW persegue esse enraizamento e dedica urna secc;ao especial a urna regiao: a Ásia Oriental. 

Em mais de 50 páginas mostramos aquilo que mudou na China, no Japao e na Coreia do Sul, apresentamos urna regiao que, nos ultimos 
anos. tem vindo a ocupar um lugar de destaque cada vez mais relevante no mundo artístico global, assumindo urna func;ao importante nos 

novos mercados. como Hong Kong ou, entretanto também, Singapura. Num ensaio, Karen Smith guia-nos através da arte contemporánea em 
Pequim e Xangai. e Colin Chmnery compara os desenvolvimentos da história de arte nos tres países vizinhos. Além d isso, em duas entrevis­

tas questionamos as curadoras Sunjung Kim de Seul e Kataoka Mami de Tóquio sobre as tendencias mais recentes. Complementamos a 
nossa parte da tarefa com páginas Informativas sobre os centros mais importantes da regiao enquanto pequeno guia de vlagem no local 

ou online. 

Urna compilac;ao como ART NOW espelha sempre as vozes daqueles que participaram no projeto. Para nós foi decisivo apresentar, a partir 

dos debates com amigos de artistas, curadores, colegas, críticos e gaieristas, urna vlsao geral o mais atual e abrangente possivel sobre os 
trabalhos que, na nossa opiniao, forneceram os temas de d iscussáo mais fascinantes nos úl timos anos. Queremos agradecer sinceramente 

a todos aqueies que aquí participaram ativamente. 

um especial agradecimento vai para os autores John Beeson, Angelique Campens, Erica Cooke, Lutz Eitel, Dietmar Elger. Ruba Katrib, 

Dominikus Müller. Kito Nedo, Graham Sanford, Julia Gwendolyn Schneider, Karen Smith, John C. Welchman e Katrln Wittneven pelas suas 
introduc;oes as obras dos artistas. bem como para Colín Chinnery, Kataoka Mami, Sunjung Kim e Karen Smith pelas suas contribulc;oes para a 

secc;ao especial e pelo facto de, connosco, terem desbravado uma nova área. Finalmente, agrad~o a Angie Baecker, Eike Stratmann, 

Doretta Lau, Betty Kim e Jeremy Fenton, que contribufram com informac;óes sobre as metrópoles de Pequim, Xangai, Hong Kong, Tóquio, Seul, 

Singapura 

e Taipé. 

O meu grande agradecimento vai para os colaboradores das galerias e dos ateliers dos artistas. que nos apoiaram com lnformac;oes e 

imagens. Contudo. o agradecimento mais importante dirige-se, como sempre, aos artistas pelo seu empenho, que enriqueceu o projeto com 

diversidade e na esperanc;a de que os seus trabalhos transformem o livro num magnifico prazer artístico repleto de descobertas e estímulos 
para todas todos os leitores. 

Hans Werner Holzwarth 

Berlim, primavera de 2013 

Al Welwel. Circle of Animals/Zodiac Heads, 2010 (detail), bronze, 12 pleces, dímensions variable. lnstallation view, Puhtzer Fountain, New York, 2011 
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Ade Abdessemed 
1971 born in Constantino. Algerla, Uves and works In Parls. France 

El artista cuelga cabeza abajo de un cable bajo un helicóptero en pleno vuelo. pasa rozando peligrosamente el suelo y trata a duras 
penas d e plasmar un dibujo. El esfuerzo técnico. económico y físico desplegado en pos de una obra es el mensaje propiamente dicho: así 
funciona hoy el arte en muchos casos. como en el de Adel Abdessemed. quien para sus instalaciones puede trenzar avionetas o aplastarlas 
hasta que adquieren el tamaño de un bolso. El número del helicóptero tiene sus variantes. para las que el arti sta ha contratado a actores dis­
capacitados. personas sin brazos o sin piernas. Esto muestra el lado provocador de Abdessemed. cuyos videos suscitan las protestas de pro­
tectores de animales porque documentan sin palabras cómo se sacrifica ganado en un matadero mexicano o se organizan peleas en patios 
traseros entre dos perros. La ausencia de comentarios es importante. pues al artista le Interesa la mirada o, por dudoso que sea el término, la 
verdad. Es consciente de la problemática: «Si tengo que deformar la verdad para tocarla. lo hago y ya está». A menudo procede con sutileza, 
como demuestra la escultura de resina sintética y poco espectacular titulada Coup de téte (2011-2012). que representa el cabezazo que le 
propinó el célebre futbolista francés Zinedine Zidane a un contrincante italiano en la fina l de la Copa del Mundo. acto que a él le valió la expul­
sión y a su equipo, la derrota. Quien conoce la escena ve múltiples verdades: héroe nacional e hijo de inmigrantes. fracasado indisciplinado y 
víctima de una provocación. Pero esto también es una lucha cuerpo a cuerpo como en el patio trasero. elevada a la categoría de monumento 
de una forma curiosamente directa y casi cómica. que a su vez dice mucho sobre lo que puede llegar a hacer el arte hoy en día. 

Appeso a testa in giú a una corda sotto un elicottero in volo. !'artista sorvola pericolosamente il terreno. cercando con fatica di portare a 
termine un d isegno. In questo caso la vera dichlarazione riguarda lo sforzo tecnologico. finanziario e físico che viene investito in un·opera: 
e cosi che oggi funziona spesso l'arte. anche nel caso dello stesso Adel Abdessemed, che per le sue installazioni usa aerei privati che intesse 
a mo· di treccia o comprime in forma di borsetta. L'opera con l'elicottero e stata proposta anche in varianti per cui !'artista ha ingaggiato attori 
disabili. privi di braccia e di gambe. Cío illustra il lato provocatorio di Abdessemed. i cui video si sono attirati le proteste degli animalisti: e il 

caso del film muto che documenta il massacro in un macello messicano. o combattimenti tra cani. La mancanza di un commento e determi­
nante: per !'artista si tratta di guardare, per quanto questo termine possa essere discutibile, la verita. Si rende conto del problema: «Se devo 

piegare la verita per arrivare ad essa. lo fa ro». 11 fatto che spesso proceda in questa direzione in modi molto sottili e evidenziato dalla scultura 
in resina piuttosto poco spettacolare Coup de téte (2011-2012), che raffigura la testata lnferta dal la stella del calcio francese Zinedine Zidane a 
un suo avversario italiano in finale di Coppa del Mondo. che gli costo la squalifica e la sconfitta della sua squadra. Chiunque abbia famillarlta 

con la scena. vede una serie di verita: eroe nazionale. figlio di immlgrati. atleta indisciplinato e vittima di una provocazione. Come nei combatti­
menti da pollaio. anche qui c'e un duello, che e trasformato in monumento in un modo curiosamente diretto, quasi comico. che la dice lunga su 

cio che l'arte puo dare oggi. 

o artista está suspenso por urna corda de cabeca para balxo sob um helicóptero a voar, toca perigosamente sobre o chao e, com muito 

esforco. tenta realizar um desenho. O esforco. que aquí é técnica, flnanceira e f ísicamente efetuado em virtude de urna obra. corresponde 
á verdadeira afirmacao: é assim que multas vezes a arte funciona na atualidade, também no caso do próprio Adel Abdessemed, que para as 

suas instalacoes faz urna tranca a partir de avióes privados ou comprime-os em forma de carteira. O trabalho com o helicóptero existe tam­
bém em variacoes para as quais o artista contratou representantes com deficiencia física. ou seja. sem bracos ou pernas. Tal mostra o lado 
provocador de Abdessemed. cujos vídeos suscitam protestos por parte de protetores de animais. urna vez q ue documentam em silencio como 
se abatem animais num matadouro mexicano ou lutas em saguoes entre caes. A ausencia de urna voz comentadora é importante. pois ao 

artista interessa o olhar para a verdade. mesmo sendo este termo questionável. O artista tem consciencia da problemática: «Se tenho de 
deformar a verdade para chegar a ela, entao faco-o.» O facto de Abdessemed proceder frequentemente de modo subtil comprova-se através 
da escultura em resina sintética pouco espetacular Coup de téte (201 1-2012). Esta obra representa a cabecada que a estrela de futebol fran­
cesa Zinedine Zidane infligiu ao seu adversario italiano na final do Mundial de futebol. pelo que foi expulso e a sua equipa perdeu o jogo. 
Quem conhece a cena ve inúmeras verdades: ídolo nacional e filho de emigrantes, falhado Indiscipl inado e vítima de urna provocacao. Trata­
-se aquí também de um duelo como aquele no saguao, declarado monumento de urna forma estranhamente direta, quase cómica que. por sua 
vez. diz muito sobre aquilo que a arte pode proporcionar hoje em día. L. E. 

SELECTED EXHIBIT10NS ➔ 
2012 Adet Abdessemed Je sws ,nnocem. Centre Pomp,dou. Pans 
Oecor Adel Abdessemed Musee Untefl1nden. Colmar Intense 
Prox,m•ty, La Trienna1e. Par,s 2010 !,del Abdessemed Silem warriors. 
Parasol unit. London Nomad,c Res,denr ,\del Abdessemed - The 
Furure ol Decor. Oniono College of An & Des,gn, Toronto 2009 Adef 
Abdessemed Les a,les de d ,eutLe al, d, d ,o. Fondnz.one Sandretto 
Re Rebaudengo. Turin 2008 Adef Abdessemed s,ruar,on and 
Pracrice. L1St v,sual Art Center. Cambridge 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 Ader Abdessemed Je su,s innocent. Centre Pomp1dou. Parls: 
Ste1dl, Gótt1ngen Adef Abdessemed Decor. xav,er Barral Paris J\Ck>I 
Abdesseme,.'1 fnrrer,en avec P1er lu191 Tazz•. Actes Sud. Arles 
2011 Adel Abdessemed The Power to Act. JRP R1ng er. 7urid1 
2010 Adel Abdessemed S1le111 Wa"1ors. Parasol un1t. London. Walit1er 
Kon,g. Cologne 2009 Adel Abdessemed Les a/les de d,eu. Fonda· 
zione Sandretto Re ílebaudengo. Tufln 2008 Adef Abdessemed 
S,ruar,on Jnd Pracr,ce, L•st Visual Arts Center. MIT Press. Cambridge 
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Hellkopt••• (1) 2007, video colour, sound 3 m,n (loop) 
Coup de tite 2011-2012, resin 224 8 x 157 5 x 95 3 cm 

! Jump and jolt 2007, 1nk1et pnnt, 47 x 62 9 cm 

avoro bulla c,catnce. non riparo nulla Seno solo un lnd1catore 
tto r,ef vuoto 

4 Telle mere tel flls 2008, a1rplanes. feh aluminlum, metal. 27 x 4 x 5 m 
lnstallat,on v1ew David Zwlrner New York. 2009 

••Náo uabalho com e cicatriz. nao emendo nada Sou apenas um detetor 

Salto para o vaz10 • 

('No trabajo sobre la cicatriz, no remiendo nada. No soy más que un detector. 
Me lanzo al vacío.» 
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'vVeiwei 
1957 born in Boljln9. llvos and works In Boljln9, China 

Desde el momento en que saltó la noticia, el 22 de Junio d e 2011, de la puesta en libertad de Al Weiwei tras 81 días de detención en 

China. la percepc1on que tiene el mundo de su persona cambió irremisiblemente. Antaño calificado de artista con veleidades políticas, Ai pasó 
a ser un activista poliuco que invocaba la expresión artística para combatir la injusticia. Su detención se convirtió en el prisma a través del 
cual ahora se relee su arte, afirmando que Ai ha sido siempre un maestro del gesto sublime, y sin duda lo fue con Dropping a Han Dynasty Urn 
(literalmente) en 1995. y después haciendo una peineta a la autoridad política y cultural con la serle de fotografías que tituló Study of Perspec­
tíve, también iniciada en 1995. Pero en 2009. con la exposición individual .. so Sorryn en la Haus der Kunst de Múnich. el gesto sublime se había 
convertido en protesta. desde el mismo títu lo que dio a las obras expuestas: .. cuánto lo sentimos" es la expresión que Al destiló de la res­
puesta in1c1al del Gobierno al terremoto que asoló la provincia de Sichuán. donde murieron casi 90.000 personas. en su mayoría niños, cuya 
lista de nombres integró Al Weiwei en una obra en 2010. un elemento central de su estrategia es la noción del individuo. de la expresión como 
un derecho fundamental. De ahí la fuerza del proyecto Sunf/ower Seeds que lanzó en la Turbine Hall de la Ta te Modern d e Londres en octubre 

de 2010. que compara un objeto sencillo con la masa anónima de la humanidad. las pipas estaban hechas de porcelana de J ingdezhen para 
que el espectador pudiera caminar sobre ellas. Hoy en día, Al Weiwei se ha apartado en gran medida de los planteamientos del arte en un 
sentido convencional, pero dentro de este nuevo parámetro sigue presionando los limites de la práctica artística. 

A partire dal momento in cuí si e avuta la notizia del rilascio di Ai Weiwei dopo 81 glorni di detenzíone in Cina, il 22 giugno 2011, 11 modo In 
cul il mondo considerava questo artista e cambiato in modo irreversibile. In precedenza descritto come un artista con sfumature politlche. Al e 
d ivemato un attivista político che fa ricorso all'espressione artística per sfidare l'ingiustizia. La detenzione e diventata un prisma attraverso cul la 
sua arte viene oggi riletta. affermando che Al e sempre stato un maestro del gesto sublime: nel modo piu evidente con Dropping a Han Oynasty 
Urn nel 1995: in seguito. mandando metaforicamente a quel paese le autorité polltlche e culturali con la serle di fotografíe c hiamate Study of Per­
spective. anch'essa iniziata nel 1995. Tuttavia nel 2009. con la mostra individuale ·so Sorry' alla Haus der Kunst di Monaco di Baviera. il gesto 
sublime s, trasforma in protesta. a cominciare dal titolo delle opere esposte: .. Davvero spiacente" era infatti la frase che Ai aveva distíllato dalle 
prime reazioni del governo al disastro causato del terremoto nella provincia di Sichuan, che aveva causato la morte di quasl 90.000 persone, per 
la maggior parte bamblni. Nel 2010 Al Weiwei trasforma !'elenco completo dei nomi delle vittime del slsma in un·opera d'arte. Un elemento centrale 
della sua strategia e l'idea d1 individuo. della liberta di espresslone come diritto civile fondamentale. Da qui deriva l'impatto del progetto Sunf/ower 
Seeds, lanciato alla Turbine Hall della Ta te Gallery nell'ottobre 2010, che mette in rapporto un oggetto umile con una massa anonima di umanitil. 
11 pavimento su cui cammina lo spettatore viene cosparso dei semi, riprodotti In porcellana a Jingdezhen. Oggi, Ai Weiwei si concentra soprattutto 
sull'arte in senso convenzionale, ma nell'amblto di questo nuovo parametro continua a tentare di spingersi olt re I confini dell'atto artístico. 

O modo como o mundo via Ai Weiwei mudou, irremediavelmente, a partir do momento em que houve noticia, a 22 de Junho de 2011, de 
sua liberta<;llo, após urna deten<;ao de 81 días na China. Anteriorme nte descrito como um artista com um pendor político. Ai tornou-se num 
atlvista político que invocou a expressllo artística para desafiar a injustl<;a. A deten<;ao do artista tornou-se num prisma através do qual, atual· 
mente. se relé a sua arte, afirmando que Ai Weiwei sempre foi um mestre do gesto sublime. de forma evidente em Dropping a Han Dynasty Urn 
em 1995 e, depois. a mostrar o dedo do meio esticado é autoridade política e cultural nas séries de fotografias q ue intitulou de srudy of Pers· 
pective, também iniciadas em 1995. Contudo, em 2009. com a exposi<;ao Individual «So Sorry,, na Haus der Kunst em Munique, 0 gesto sublime 
tinha sido transformado em protesto, do título da exposi<;ao para as obras expostas. A frase «so sorry» (lamentamós muito) foi a que Weiwei 
retirou e reteve da resposta inicial do governo a catástrofe que foi o terramoto na provincia de Slchuan. Morreram quase 90000 pessoas. a 
malor parte crian<;as, e Ai Weiweí compilou os seus nomes numa lista, numa obra de 20 10. A no<;llo do índívidual e da expressllo enquanto um 
direito civil básico é fulera! para se entender a estratégia de Weiweí. Dar que o poder do projeto Sunflower Seeds, no qual sementes de giras· 
sol foram lan<;adas no chao da Turbine Hall da Tate Modern de Lond res, em outubro de 2010, tenha estabelecido um paralelo entre um objeto 
humilde e a massa anó~ima da humanl~ade. As seme~tes f~ram recon;tituídas em porcelana, em Jingdezhen para os visitantes andarem 
sobre elas. Atualmente, e pouca a aten<;ao que Al Welwe1 dedica il arte rtum sentido convenc·ional porém te d " me , • n o em conta este novo paro • 
t ro, cont inua a alargar os limites da prática artística. K. s. 

S EL.ECTEO EXHIBITIONS ➔ 
2012 1,, We•,,e, Aecordng 10 'llh.,17• Hrshhorn. WaSh,ngton. oc 
A, we,...,e,. Magas,n 3. Slockholm 2011- 2012 A, we,we, c,rcle 
ol An,maisfZoo,ac Heads. Pulitzer Founta,n Grand A1my Plaza, 
,~e,, Ye,i, Sc-r.er!:Ql House lerdo.-.. LACIU\, Los Ange•es. Ta,pe, 
Fin(, Art rt~::eurn. T.o pe,. H '-"'lOr.-. 1·1ash ngron. DC A, 1•,e,we,. 
Lou•s an¡i, Humlebo.< 2011 ,,, We,we, Ar1/Arch•tec1ure. Kunst­
haus a,egenz 2010 The un,le,e, Senes A, We,1•.e1. Tale Modern. 
London 2009 A, We,we, So Souy, Haus der Kl.Mr. Mun,ch 

SELECTEO PUBLICATIONS ➔ 
201 2 A, Wenve, Accord ng 10 \Vhat?, Horshhom. Wa:;'l•ngton OC 
Presiel, Mun,ch A, Weowe, Fo11y1a1e A neader. JAP R,ng er. Zurich 
Herzog & De Meuron/A, We11,e, Serpenrllle Gallery Pavrl,on ro12. 
Wa!lher Kong. Cologne 2011 A l \ e.v.e, 1\/t/AJch recrure Kunst· 
hau!> Bregenz. Walther Kon,g Cologne A, ~\e,"e,s s:vg \\lroltllgS. 
inrerv,e,vs. ond Oig,ral Ranw 2006--2009 MIT Pres:;. C¡imbndge 
201~ A, We,we, Sunr,ov.er Seros. Taro. London 2009 A, ~\~nvei SO 
So< Y, Haus der Kunst Pr~1<>I Mun,ch A, we,,·.-e, PhadO'\ LondO" 
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1 Very Yao 2009 90 Forever bIcycles. each 36 x 60 cm 
2 WelwelCam 2012, four web cameras streamIn9 to wwwwe,we,cam com 
3 Rememberlng 2009 backpacks metal structure. approx 

920 x 10605 cm lnstallauon vIew. Haus der Kunst, Munich. 2009 

Ho ded,cato la magg,or parte de1 miel sforzl a hberarm, dall essere a rusta 
per d1ventare un vero essere umano." 

4 Sunflower Seeds 2010, 100 m1lhon sunflower seeds made from 
porcelain pa,nt lnstallat,on v,ew Tate Modern London. 2010 

uEmpreendI a ma,or parte dos meus esfon;:os para me libertar da cond ,~ao 
de artista e me tornar num ser humano verdade,,o .. 

«He dedicado la mayor parte de mis esfuerzos a librarme de ser un artista para 
convertirme en un ser humano real.» 

2 





20 

Doug Ai~ken 
1968 born In Redondo Beach (CA), llves and works In Los Angeles (CA), USA 

La especular videoinstalación multicanal Black Mírror (2011) de Ooug Aitken imita la vida globalizada de la jet set. «Check in, check out• 
reza el lema bajo el que la protagonista anónima, interpretada por la actriz Chloe Sevigny, navega de un lado para otro. Atrapada en tierra de 
nadie. con largos pasillos, habitaciones de hotel. aeródromos abandonados y terminales de aeropuertos, desarrolla al mismo tiempo una acti ­
vidad febril. En avión, en coche o a pie está realizando un viaje inexplicable por países como Nicaragua, México Y EE.UU., sin llegar jamás. 
Ha perdido el sentido del ahora y existe dentro de un flujo de tiempo que no quiere terminar. Las vistas caleidoscópicas en los espejos negros 
de la instalación proyectan continuamente a la protagonista sobre sí misma y crean una imagen de aislamiento que se prolonga hasta el infi­
nito. Aitken se ocupa una y otra vez de cuestiones que tienen que ver con la relación entre espacio y tiempo. entre naturaleza y cultura. Sonic 
Pavílion (2009) plantea una perspectiva diametralmente opuesta a la desubicación de Black Mirror. En la selva tropical brasileña ha creado 
una estación de descubrimiento sónica que permite escuchar a la Tierra misma: a lo largo de un barranco de 200 m de profundidad registra 
en el fondo del mismo. con geomicrófonos sumamente sensibles, el movimiento de las placas tectónicas. Unos amplificadores de alta tecnolo­
gía transforman los sonidos grabados en el pabellón de paredes de vidrio construido encima en material sonoro audible y generan una alter­
nancia imprevisible de sonidos armoniosos y fuertes ruidos. Según Aitken: «El Sonic Pavilíon es una experiencia sumamente hipnotizadora, 
penetrante y desestabilizadora. Es una obra sin fin porque está unida a algo vivo ... 

La videoinstallazione multlcanale a specchi Black Mírror (2011) d i Doug Aitken riproduce la vita del jet-set internazionale. «Check in, 
check out,. e il motto In base al quale la protagonista senza neme. interpretata dall'attrice Chloé Sevigny, si muove nell'ambiente. lntrappolata 
in una terra di nessuno !atta d i lunghi corridoi, stanze d'albergo, aeroporti abbandonati e terminali aeroportuali, e in preda a una febbrile attivitá 
Sevigny fa un inspiegabile viaggio in aereo. in auto e a piedi attraverso paesi come il Nicaragua, il Messico e gll Stati Uniti, senza mai arr ivare in 
nessun luogo. Ha perso il senso del qui-e-ora, ed esiste in un flusso di tempo che non giunge mal a compimento. Le immagini riflesse dallo 
specchio nero dell'installazione. come in un caleidoscopio. costringono la protagonista a tornare continuamente su se stessa e creano un 
quadro di isolamento che si protrae all'infinito. Aitken si occupa anche di interrogativi sul rapporto tra spazio e tempo, natura e cultura: Soníc 
·Pavilion (2009) e caratterizzato da una prospettiva diametralmente opposta alla mancanza di localizzazione di Black Mirror. Aitken ha realizzato 
una stazione di rilevamento sonar nella foresta pluvlale brasiliana da cui si puó udire la Terra stessa: sul fondo di un pozzo di 200 m, 
il movimento delle placche tettoniche viene regístrate grazie a geomicrofoni sensibi lissimi. Sofisticati amplificatori situati in un padiglione di 
vetro costruito sopra il pozzo trasformano i suoni cosl registrati in suoni udibili, creando un'interazione lmprevedibile tra suoni armoniosi 
e terribili rumori. Secondo Aitken: «Sonic Pavi/ion genera un'esperienza lpnotica, inquietante e destabil izzante. E' un lavoro infinito, perché e 
collegato a qualcosa di vivo». 

A instalac;:ao de vídeo multicanal espelhada. B/ack Mirror (2011). de Doug Aitken simula a vida globalizada do jet-set. «Check in. check 
out» é o lema sob o qual a protagonista anónima. representada pela atriz Chloe Sevigny, percorre o ambiente. Detida numa terra de ninguém 
composta por corredores compridos, quartos de hotel, pistas e termlnais de aeroportos ao abandono, ela é simultaneamente impulsionada 
por urna atividade febril. De aviao. de carro e a pé. a protagonista encentra-se numa viagem inexplicável através de países como Nicaragua. 
México ou EUA, sem nunca lá chegar. Perdeu o sentido do momento p resente e existe num !luxo temporal que parece nao querer ter fim. As 
perspetivas caleidoscópicas nos espelhos pretos da instalac;;ao projetam a p rotagonista sempre de volta a si própria e criam urna imagem de 
isolamento. que se perpetua no infinito. Aitken interessa-se repetidamente por questoes relacionadas com O espac;;o e O tempo. a natureza e 
a cultura. No entanto, Sonic Pavilion (2009) contém urna perspetiva absolutamente contrária a do «nao lugar» de Black Mirror. Aitken criou na 
floresta tropical brasileira urna estac;;ao de detec;:ao sonar, que permite a percec;:ao da própria Terra: através de um poc;:o de 200 m de profundi­
dade, 0 artista desenha no seu fundo o movimento das placas tectónicas com microfones geológicos muito sensíveis. Amplificadores de alta 
tecnologia transformam os ruidos registados em material sonoro audível no pavilhao envidrac;:ado erigido por cima do poc;:o e permitem a cria­
c;;ao de urna mistura imprevisível de sons harmoniosos e um imenso sussurrar. Como diz Aitken: «O Sonic Pavilion desencadeia urna experiencia 
muito hipnotizante. penetrante e destabilizadora. Trata-se de urna obra infinita, porque está relacionada com algo que vive.» J. G. s. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Doug Mken Song 1, Hirshhorn, Washington. DC 2011-2012 Doug 
A,rken Altered Earrh. Serpent,ne Gallery, London. LUMA Foundauon. 
Arles 2011 Doug A,tKen 8 /ack M,rror. Oeste Foundat,on Pro¡ect Space. 
Hydra Dcug A,cken M,rror. Seattle Art Mu~eum Seattle 2010 Doug 
A,cken The Momenr. Mataoero. Madrid 2009-2010 Doug Attken 
m,g,ar,on (emp,re}. Sa,nt Lou,s Art Museum. St Lou,s. Pnnceton un,. 
vers,1y Art Museum. Pnnceton: Sammlung Goetz. Munich 2009 Doug 
AitKen Son,c Pav,I,on 1nho1,m. Srumad,nho 
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Bla k M or 
SonlC' Pav11ion 

p rtormar , , ew t-lydra 2011 
st luto nt- t m Btul' d1nho 

\1 P ace Quu do e cose s Muovoro n rnodo r pido e n1u,tIvo M ritrovo a 
tare opere spIn10 aalla recess te d aw c. am, a una comprensIone oppurc 
a 1JSarc I processo artIst co per approfond re una ques1Ionc per entrare In 
qua cosa che r111 appare elus,vo ed evas ,o 

4 5 sonlc Pavlllon 009 s,1e spec1f1c mstallauon lnsmuto lnhot1m, 

BrurT' ,d,nho 
6/7 Installa1ton v,ews. Ooug A,tken House. Regen Pro¡ects. Los Angeles. 201o --------
Gosto quando as co,sas se movem rép,da e in1u111vemente Acabo por fazer 

obras pela necessIdadc de chegar maIs perto de um entend,mento ou por 
utilizar a arte para aprofundar urna questéo. algo que se¡e elusivo e evasivo 

para m,m .. 

«Me gusta que las cosas se muevan rápida e intuitivamente. Me veo a mí mismo 
realizando obras por necesidad de acercarme a una comprensión o utilizando el 
arte para ahondar en una cuestión; en una cosa que me elude y se me escapa.» 
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A ora & Cazadi a 
b . 11 and work in Sen Juan, Puerto Rico 

Jonnifor Aflora. 1974 born in Philadolphla (PA), USA, and Guillormo Calzodllle, 1971 born In Hevane, Cu a, ve 

En la Bienal de Venecia de 2011. la instalación de seis piezas de Jenniler Allora y Guillermo Calzadilla convirtió el pabellón de EE.UU. en 
un lugar para volver a imaginar hoy el espíritu de una nación. A la entrada. un tanque militar volcado. provisto de una cinta de andar sobre su 
oruga. servia de monstruoso pedestal para atletas estadounidenses uniformados que corrían durante 15 minutos cada hora. mientras las rue­
das del tanque giraban inútilmente y traqueteaban sin cesar. En consonancia con la investigación recurrente de los artistas sobre la dimensión 
social del sonido. el barullo ofensivo de Track and Field reverberaba en todos los pabellones nacionales. Desde el interior respondía un sonido 
distinto. pues el dúo había instalado allí un órgano de tubos que en vez de teclado tenía un cajero automát ico. Algorirhm Invitaba a los visitan­
tes a introducir su tarjeta de crédi to y activar el órgano. que acompañaría la transacción monetaria de una música aleatoria. En espacios adya­
centes. dos réplicas de madera meticulosamente talladas de asientos de avión de primera clase con insignias de empresas estadounidenses 
expresaban el mito del «pobre que se hace rico" de la vida de este país: la libertad de viajar como rito lniciático para los que ascienden en la 
escala socia l. Los artistas ampliaron el significado de Body in Fllght al reorientar estas esculturas de modo que sirvieran de barra fija y de 
potro para gimnastas profesionales en una coreografía idiosincrásica de movimientos que desafiaban la gravedad. Allora Y Calzadilla realizan 
esculturas que actúan. y desmienten efectivamente toda interpretación homogénea por el hecho de que cada contexto y cada Intérprete intro­
ducen matices que estiran la mente del espectador como un cuerpo durante el entrenamiento. 

Alla Biennale di Venezia del 2011. l'installazione in sei parti di Jennifer Allora e Guillermo Calzadilla t rasforma il padiglione degll Stati Uniti 
in un palcoscenico per promuovere il rinnovamento dell'immagine attuale di nazionalitá. All'entrata del padiglione. un carro armato militare 
capovolto con un tapis-rou/anr sul clngoli diventa un mostruoso piedistallo per atleti americani in tenuta sportiva. che ogni ora iniziano una 
corsa d i 15 minuti. mentre i clngolí del carro armato girano a vuoto e clgolano emettendo rumori metallici senza sosta. In linea con l'indagine 
ricorrente degli artisti sulla dimensione sociale del suono. il fracasso di Track and Field riverbera attraverso i padiglioni nazionali. Un suono 
diverso echeggia dall'interno del padiglione dove i due artisti installano un organo a canne. sostituendo la tastiera con un bancomat. Algorithm 
invita gli spetta tori a inserire le proprie carte di credito per attlvare l'organo. che accompagna le loro transazioni monetarle gratificandoli con 
una scelta musicale di bran i in ordine casuale. Nelle stanze attigue. due copie di sedili di aereo di business-class in legno meticolosamente 
intagliato con le insegne aziendali di societa americane sillabano a gran voce 11 mito dello srotolare il tappeto rosso ai ricchi, típico dello stile 
di vita americano: liberta di viaggiare come rito di passaggio per la mobilitá sociale verso l'alto. Gli artisti ampliano il significato di Body in 
Flight riposizionando queste sculture in modo che servano da t rave di equilibrio e caval lo pe, ginnasti professionisti in una coreografía idiosin­
cratica di movimenti che sfidano la gravitá. Allora & Calzadilla realizzano sculture performative che rifuggono da qualsiasi interpretazione omo­
genea dato che ogni contesto e ogni performer aggiunge sfumature che estendono la mente dello spettatore come succede ai muscoli del 
corpo durante un al lenamento. 

Na Bienal de Veneza de 2011, a instala<;:ao em seis pe<;:as de Jennifer Allora e Guillermo Calzadil la converteu o pavi lhao norte-americano 

num palco para reimaginar a identidade nacional na atualidade. Na entrada, um tanque militar. virado ao contrário e envergando urna passa­
deira de corrida sobre os rastos. tornou-se num pedestal monstruoso para atletas norte-americanos em uniforme correrem durante 15 minutos 

por hora. enquanto as lagartas do tanque rodavam sem destino e rangiam implacavelmente. Em linha com a recorrente investiga<;:ao da dimen­

sao social do som. levada a cabo pelos artistas, o barulho ensurdecedor do míssil de Track and Field ecoava pelos pavilhoes nacionais. um 
som diferente ressoava do interior. onde a dupla tinha instalado um órgao de tubos, substituindo as teclas por um terminal de multibanco. Algorithm 
convidava os visitantes a inserir os respetívos cartoes de crédito e. assim, a ativar o órgao. que premiarla a transa<;:ao monetária c:om urna 

música aleatória. Em salas contiguas, duas réplicas. meticulosamente esculpidas em madeira. de assentos de aviao da classe executiva com 

insignias corporativas de empresas sediadas nos EUA explicitavam o mito da ascensao social da vida norte-americana: liberdade para viajar 
como um ritual de passagem para quem ascende socialmente. Os ar tistas ampliaram o significado de Body in Ffight 80 reorientar estas escul­

turas para servirem de trave olímpica e de cavalo com ar<;:oes para ginestas profissíonais numa coreografía idiossincrática de movimento que 

desafía a gravidade. Allora & Calzadilla criam esculturas performati vas que negam. convenientemente, interpreta<;:oes homogéneas. na medida 
em que cada contexto e cada artista recolhe matizes que alargam a mente do espetador como o corpo em treino. E. c. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 AJ/era & Calzad tia. Kaldor All Pro¡ects. &ate L1brary of Victoria. 
Meloourne Al/ora & Ca'zad,/la Body ,n Fl,ght (Delta) & v,eques Ser,es 
:nd,anaool,s Museum of A<t lnd1anapol1s Documenta 13. Kassel 
2011 Allo<a & Calzad,lta Gloria U S Pav,hon. 5'1lh ven~ 8 ennaie. 
ver.·ce II Rooms. Mancneste, Art G31le1y. Mar.cneste, 2010 Pe:for• 
manee g A/lora & Catzadr/ta l.1oMA New York 2009 Mora & Catzad,lla. 
Te-n;x>r a·e i<u:is;ha'!e. Serl,n A'l;:;ra & Carzad,tla. Museum Haus Esters. 
Krefe!d Mora & Calzad t1a. Nas;onalrruseet Oslo 
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Algorlthm, 2011, ATM, pfpe orgon, compute,, 5893 x 304.8 x 149.9 cm. 
lnstollatlon v,ew. U S. Pevfhon, 54th Venfce Blennale, Venlce, 2011 

2 Hall Mast\Full Mast, 2010, HD 2-channel video. colour, sllen1, 21 mln 11 sec 
3 Body In Fllght (Delta). 2011, stalned wood. gymnasts (Sadle Wllhelml, 

USA Gymnasucs. deplcled). dlmenslons variable. lnstallatlon vlew. 
U.S. Pavlllon. 54th Ven,ce Blennale, Venlce, 201 1 

•Come artistl, s,amo lnteressati a pratlche che mettono In primo plano la 
natura materlale del senso e collocano 11 corpo al centro di forme pubbllche 
di soggettivita legate all'organlzzazlone del potero.• 

4 Track end Fleld, 2011, tank, treadmlll, runner (Dan O'Brlen. 1996 Olymplc 
oacatholon Gold Medallst. d eplc ted). 762 x 365.8 x 304.8 cm. lnstallation 
vlew, u. s. Pavllion. 54th Venlce Blennale. Venlce. 2011 

.. Enquanto artistas. lnteressam-nos as prátlcas que colocam a natureza 
material do sentido em prlmelro plano e o corpo no émago das formas 
públicos de subjetlvldado ligadas il organlzac;ao de poder.• 

«Como artistas, nos interesan las prácticas que destacan la naturaleza material 
del sentido y sitúan el cuerpo en el centro de las formas públicas de subjetividad 
asociadas a la organización del poder.» 

2 



Allora & ,..~ ""zad la 



2S 

ond 
1971 born In Wlgan, llvos and works In London, Unlted Klngdom 

La instalación cinematográfica de seis canales de Darren Almond, t itulada Sometlmes Sri// (2010). está dedicada. con enigmáticas tomas 
nocturnas, a los monjes Kaihógyó japoneses. En una ceremonia de siete años de duración. estos monjes recorren un total de más de 
38.000 km. Permanecen sin dormir durante una semana. sin comer ni beber. y se agotan hasta el borde de la muerte. Desde 1585, únicamente 
46 candidatos han superado esta prueba. A Almond le fasc inan extremos estrafalarios como este: momentos dilatados Y de largo recorrido, 
rutinas en las que el paso del tiempo se percibe lentamente y el espacio comienza a ensancharse. El propio Almond también dedica un 
esfuerzo sostenido a su serie Ful/moon. iniciada en 1998, para la que fotografía paisajes en noches de luna llena en c ualquier rincón del 
mundo. ajustando en la cámara una exposición de 15 minutos de duración. Con la pálida luz obtiene imágenes afligidas, ligeramente borrosas, 
de aspecto Irreal. En el marco fijo de la larga exposición, es posible que el tiempo mismo deje su huella, aunque los trabajos resultantes pare­
cen ajenos a su paso. Una imbricación similar entre intemporalidad e historia se encuentra en Anrhropocene: The Prelude (2010). para cuya 
rea lización Almond se trasladó a Norilsk. en Siberia. la gran ciudad más septentrional del mundo. Norilsk no solo es. con sus refinerías y sus 
minas. uno de los lugares más contaminados del planeta, sino también el sit io que acogió en tiempos un temible gulag. Historia y memoria 
se cuelan a hurtadillas en un paisaje aparentemente intemporal: la apacible naturaleza del mar helado que filmó Almond en aquel paraje se ve 
Interrumpida por imágenes de una vía de tren; aparecen personas. incluso sin ser vistas, como si fueran fantasmas. 

L'installazione fllmica a sei canall di Darren Almond Sometimes Still (2010) e costituita da misteriose riprese notturne dei monaci giappo­
nesi Kaihógyó. In una cerimonia che dura sette annl, i monacl devono percorrere una distanza di oltre 38.000 km. Restando svegli anche per 
una settimana d i seguito. senza mangiare e bere, si stancano fino quasi alla morte. Dal 1585. solo 46 candidati sono riusciti a superare questa 

prova. Sono estremi come questo. che affascinano Almond: tempi dilatati. lunghi cammini. routine in cuí il trascorrere del tempo emerge lenta­
mente e lo spazio inizia ad espandersi. Aimond sta portando avanti con g rande perseveranza anche la serie Fullmoon, iniziata nel 1998, per la 
quale si serve di un'esposizione di poco meno di 15 minuti per riprendere paesaggi immersi nella luce della luna piena in tutti gli angoli del 
mondo. La luce palllda crea immagini surreall e leggermente sfocate. Anche le rigide condizioni della lunga esposizione danno l'idea che per• 
fino il tempo lasci la sua traccia: tuttavia le opere che ne derivano sembrano sottratte al fluire del tempo. Un groviglio moho simile di storia e 
atemporalita si ritrova in Anthropocene: The Prelude (2010), per la quale !'artista si e recato a Norilsk, In Siberia, la g rande citta piu set tentrio• 
nale del mondo. Norilsk. con le sue raffinerie e miniere, non e solo uno dei luoghi plu inquinatl del pianeta, ma e stata anche sede di un fami• 
gerato gulag. Storia e memoria si insinuano in un paesaggio apparentemente privo di tempo, e il silenzio della natura artica che Almond filma 
viene interrotto da immaglnl di una linea ferroviaria: la gente appare, anche se non e visibile, come se si trattasse di fantasmi. 

A instala<;ao fílmica em seis canals, de Darren Almond, Sometimes Sti/1 (2010) dedica-se a misteriosas imagens noturnas dos monges 
nipónicos Kalhógyó. Numa cerlmónla de corrida prevista para sete anos, estes monges percorrem mais de 38000 km. Mantem-se acordados 
durante urna semana inteira , sem comer nem beber, até quase morrerem de exaustao. Desde 1585, apenas 46 candidatos concluíram com 
éxito esta missao. Sao extremos como estes, do mundo, que fascinam Almond: momentos de longa dura<;ao e de caminhos extensos, retinas 
nas quais o passar do tempo se deteta lentamente e o espaco come<;a a alargar-se. Com prolongada perseveranc;a, o próprio Almond dá con· 
tinuldade a série Fu/lmoon, iniciada em 1998 e para a qual regista 15 minutos de exposi<;ao de paisagens a lua chela, em todos os cantos pos· 
síveis do mundo. Devido a luz pálida surgem imagens que parecem assombradas, algo indistintas e surreais. Nos limites estritos da prolon· 
gada exposi<;áo. até o tempo pode deixar a sua marca, mas as obras daf resultantes parecem alheadas da passagem do tempo. Encontramos 
um cruzamento, muito similar, entre intemporalidade e historia na obra Anthropocene: The Prelude (2010), para a qual Almond vlajou para 

Norilsk, na Síbéria, a cidade mais a norte do mundo inteiro. Norilsk, com as refinarías e minas, nao só é um dos locais mais poluídos do pla· 
neta, como foi também localiza<;áo de um famoso campo de concentra<;ao soviético. A hlstória e a memória percorrem furtivamente urna pai· 
sagem supostamente intemporal; a calma natureza glaciar que Almond aí filmou é interrompida por imagens de vías-férreas; há pessoas que 
emergem, mesmo sem que as vejamos. quase como fantasmas. D. M. 

SELECTED EXHIBITIONS ., 
2012 0arren Almond Some11mes Sri//. S,te Festival, Stroud D,men 
Almond Fulimoon!N,ghr•Fog Dcma,ne de Chaumom-sur-Loire 
Srat1c Movemem. Museum Folkwang. Essen 2011 Oarren Almond. 
Berween here and rhe surlace or 1he moon FRAC, Clermont Ferrand. 
FRAC. Sonevil!e-les-Rouen 0arren Almond Noc(Urne, v,na Merkel, 
Essi,ngen am Neckar Darren Almond. LY<bbaye de la Cha,se D eu 
Oarren Almond Landscape w,th Path. The H1gh Ltne. New York 
2009 Alrermodem. Tate Trienn,al. London 
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2012 Darren Almond Nocrurne, Villa Merkel. Esshngen am Neckar. 
Snoeck. Cologne 2011 Darren Afmond BeMeen here arid 1he 
surface of the moon. FRAC. Clermont-Ferrand 2010 Whar Good 
Is the Moon? The Exh1b111ons of the Trussard, Founda11on 
Fondaz,one N,coia Trussard,. M,lan, Hat¡e Cantz Verlag. Ostftldern 
2009 Af1ermodern Tate Tnenrnaf 2009. Tate. London 
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«El hecho de hallarme en un territorio y e n circunstancias desconocidos me hace 
vulnerable; es una situación en la que aumenta la conciencia de todos los 
sentidos.» 
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David A l::;mejd 
1974 b orn In Montreal, Canada, Uvas end works In New York (NY), USA 

Las esculturas de David Altmejd de los últimos años revelan u111 proceso de desmaterialización. En L'a/r (2010), Altme¡d todavía combinó 
materias orgánicas con materia les industriales duros y fríos para tratar de trascender. con las figuras de fantasía sobredimensionadas que 
creaba. el límite entre el ser humano y la materia. Ahora parece que los límites de sus objetos se difuminan a marchas forzadas. Junto a sus 
traba¡os más b ien figurativos. Altmejd presenta cada vez más a menudo unas cajas de plexiglás de gran tamaño en las que d ispone ensambla­
jes confusos y frágiles. Para The Vessel (2011). por ejemplo. conformó con finos hi los brillantes, manos de yeso. alambres y toda clase de mate• 
riales unas extrañas figuras, a medio camino entre una bandada de c isnes. un sistema nervioso y un esqueleto de dinosaurio. En el caso de l a 
gorge (2012). con sus cocos partidos en dos de los que parece fluir pintura sobre unos finos conductos de plexiglás. se diría que la propia 
vitrina es un cuerpo transparente c uya fantástica vida interior queda a la vista. Lo «orgánico" se presenta en las esculturas de Altmejd princl• 
palmente en forma de .. organización .. bien como metaorganismo, bien como flujo de energía abstracto o como extraño dispositivo experimen­
tal. que Altmejd siempre materializa a modo de sistema absurdo. reacoplado de manera opaca. En 2011, el artista colaboró con el músico y 
compositor Pierre Lapointe para escenificar en una galería de Montreal e l Conte crépusculaire (2011), un cuadro operíst ico en vivo. Los espec­
tadores podían acceder al escenario, cuya decoración tenia un aire míticamente extasiado, y de este modo pasaban a formar parte de la 
«organización orgánica ... Así. en las frágiles, semipermeables y etéreas Instalaciones de Altmejd aparecieron de pronto también personas de 

verdad. organismos de carne y hueso. 

Le sculture degli u lt imi anni di David Altmejd rispecchiano un processo di smaterializzazlone. Nel suo l 'air (2010), !'artista coniugava 
ancora materiali organ1ci con materiali industriali durl e freddi per creare figure fantastiche di grandi dimensionI. al confine tra uomini e mate­
ria. Da allora. tuttavia, sembra che superi sempre piü i limiti del corp o. In aggiunta alle sue opere piu f1gurat1ve. Altmejd ora presenta scatole 
sempre piü grandi di plex1glass in cui dispone assemblaggi fragili e· lndeterminati. Per The Vessel (2011), ad esempio. usa strlnghe sottili, fili 
metallic1, mani d1 gesso e ogni serta di materiale per creare strutture a metá strada tra uno stormo di c1gni. un sistema nervoso e uno scheletro 
d1 dinosauro. la gorge (2012). con le sue noci di coceo taghate a metá da cui sembra che il colore flu1sca lungo sottili corsie di plex1glass. dá 
l'impressione che la vetrina stessa sia un corpo trasparente di cui possiamo vedere la fantast1ca vita interiore. L"organico· in queste sculture 
di Altme¡d e soprattutto inteso come ·organizzazlone': che si tratti d i un meta-corpo. di una corrente di energía astratta o di uno strano esperi· 
mento, Altmejd lo organizza sempre come sistema assurdo e non trasparente di feedback sul pesto. Nel 2011 Altmejd collabora con il musicista 
e composItore Pierre Lapointe a Conte crépuscu/a,re (2011), un tableau operíst ico allestito in una gallería di Montreal. GIi spettatori possono 
ass1stere alla costruzione del palco, che appare avvolto in un·a ura mlstica, entrando cosl a far parte dell "organlzzazione organice'. 
In tal modo, persone reali. organismi di carne e ossa, fanno improvvisamente il loro lngresso nei fragili, eterei disposltivi semi-permeabili 

d i Altmejd. 

As esculturas de David Altmejd. dos últimos anos, testemunham um processo de desmaterializac;iio. Na obra l'air (2010), Altmejd alnda 
combinou materiais orgiinocos com materia1s industriais ri¡os e fries, com vista a trabalhar, a partir das figuras imaginárlas sobredimenslonadas 
resultantes, o esbatimento das fronteiras entre humano e matéria. Desde entiio, os limnes dos respetivos corpos parecem esbater-se cada vez 
mais. Além dos trabalhos figurativos anteriores. AltmeId apresenta agora, cada vez mais frequentemente, ca ixas em plexiglas de grandes 
dimensoes. nas quals dispoe fráge ls e intrincadas compos1coes. Em The Vessel (2011), com fílamentos finos e cintilantes, miios de gesso. 
arame e todo o tipo de materiais. criou figuras invulgares algures entre bandos de cisnes, o sistema nervoso e um esqueleto de sáurio. Em 
la gorge (2012). com as metades de coco. de onde parece fluir cor através de estreitas calhas em plexiglas, é como se o próprio expositor 
fosse um corpo translúcido. cu¡a fantástica vida interior nos fosse permi tido observar. Nestas esculturas de Altmejd, o fator uorgiinlco" surge essen· 
cialmente como «orgamzac;iiou: sejam metacorpos. fluxos energéticos .abstratos ou d1sposlc;oes experimentais lnvulgares, Altmejd implementa-os 
sempre como urna espécie de absurdo, como um sistema imperscrutável de retorno. Em 2011, Altmejd colaborou como músico e compositor 

Pierre Lapointe na encenac;áo conjunta, numa galería em Montreal, de Conte crépusculaire (2011), urna pintura viva operática. Aqui , os espeta· 
dores podiam entrar no cenário de abstra~ao mítica e tornar-se. dessa forma, parte da "organiza~ao orgánica ... Nas estruturas frágeis. meto 
transparentes e etéreas de Altmejd encontravam-se, assim subitamente, também pessoas. organismos de carne e osso. D. M. 
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The Venel, 2011 Plex,glas, cha1n. plaster wood thread. wire, acryllc pa,nt. 
epoxy res1n. epoxy clay acryllc gel. granular med,um quartz pyrite. 
assorted m1nerals adhes,ve wire pms. needles. 260 4 x 6 19 8 x 2197 cm 

2/3 La gorge 2012. Plex1glas. res1n. thread. metal wire. acryllc pa1nt acryllc 
gel epoxy clay coconut shells, 2311 x 1772 x 4572 cm lnstallauon v,ews. 
Stuart Sheve I Modern Art London 2012 

•Vorre,. ,n effem che tutto fosse v1s1b1le Vorre, che anche 1·ener91a e la v1tahtá 
e 11 potenz,ale d1 tresforma21one fossero v1s1vamente ev,denu • 

4 L'air 2010. Plex1gles. che,n, metal wire. thread acryhc peint, epoxy cley. 
acryhc gal. 363 2 x 1321 x 100 3 cm lnstalleuon v1ew The Brant Foundat,on 
Art Study Center Greenw,ch. 2011-2012 

•Gostana mesmo que tudo fosse v,sivel Goste11a que ate a ener91a e o Vlgor 
e o potencial de trensforma,;Ao fossem visualmente evidentes• 

«Realmente me gustaría que todo fuera visible. Quisiera que incluso la energía 
y la vitalidad y el potencial de transformación fueran visualmente evidentes.» 
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Francis AQs 
1959 born In Antwerp, Belglum, Uves and works In Mexlco Clty, Mexlco 

Durante años estuvo saliendo Francis Alys a los campos de las afueras de Ciudad de México, donde esperaba hasta ver una nube ame­
nazante de arena y polvo levantados por el viento. Era su objetivo: corría detrás del torbellino para alcanzarlo. En Tornado (2000-2010), el 
artista filmado desde el exterior desaparece en el polvo y la arena, mientras él mismo capta la situación, con su cámara de mano, desde la 
perspectiva del viento arremolinado. Se trata de una fantástica búsqueda del punto sereno en el interior del tornado, un instante grandioso, 
que florece b revemente y se apaga de nuevo con rapidez. Desde que comenzó su carrera artística, Alys se dedica con tenacidad a la repre­
sentación de actos absurdos. Así, una vez empujó un bloque de hielo por las calles hasta que se derritió (Paradox of Praxis. 1997). En otras 
obras, Alys combina poesía y política, sin pretender hacer de ello una declaración directa; más bien se trata para él de introducir distancia 
poética en una situación política, para contemplarla desde fuera, desde un punto de vista nuevo. Reel/Unreel (2011), una obra creada en el 
contexto de la Documenta 13, lo consigue de una forma impresionante. En una carrera por e l accidentado casco antiguo de Kabul, dos niños 

empujan. en vez de un aro con un palo, dos bobinas de celuloide unidas entre sí. cuya cinta se arrastra sobre el suelo polvoriento hasta que se 
rompe. Al final del video de Alys nos enteramos de que e l 5 de septiembre de 2001 los talibanes requisaron miles de bobinas de cine de la fil­
moteca afgana para quemarlas. Sin embargo, no sabían que en gran parte solo les habían dado copias. En un astuto juego de palabras, lo 
«real» se convierte en ree» (bobina en inglés) o se desbobina (unreel) irrealmente. 

Per anni, Francis Alys e andato nella campagna fuori da Citta del Messico. aspettando finché ha visto una nube minacciosa formata da 
una spirale rotante di sabbia e polvere: il suo obiettivo era 11 tornado, e !'artista l'ha rincorso per catturarlo. In Tornado (2000-2010) !'artista, fil­
mato dall'esterno, scompare nel turbina di sabbia, e allo stesso tempo cattura la situazione dalla prospettiva interna della tempesta con la sua 
macchina fotografica portatile: una ricerca fantastica dell'occhio del ciclone, un momento sublime che fiorisce brevemente e scompare subito. 
Sin dall'inizio della sua carriera d i artista, Alys si occupa con grande determinazione di rappresentare azioni assurde. Cosi, ad esempio, spinge 
un blocco di ghiaccio per le strade finché si scioglie (Paradox of Praxis. 1997). In altre opere combina poesía e política. evitando volutamente 
d ichiarazioni dirette: cio che gli interessa e piuttosto introdurre una distanza poetica in una situazione política. per vedere quest'ultima da fuori, 
da una prospettiva totalmente nuova. Reel/Unree/ (2011). un lavoro creato nell'ambito di Documenta 13. fa la stessa cosa in un modo che colpi­
sce particolarmente. Due ragazzi attraversano 11 borgo antico di Kabul, spingendo con un bastone non una ruota, come si fa di solito giocando 
in strada. bensi due rulli c inematografici fissati tra loro. la cui pellicola si srotola sul terreno polveroso finché si spezza. Alla fine del video di 
Alys veniamo a sapere che il 5 settembre 2001 i talebani hanno sequestrato migliaia di rulli cinematografici dall'archivio fí lmico afgano, per poi 
b ruciarli; tuttavia, non sapevano che la maggior parte dei film che erano stati loro consegnati erano solo copie. 11 'reale' diventa reel (che in 
inglese significa bobina), e l"irreale' diventa unreel. letteralmente svolgere, sbobinare. 

Ao longo de vários anos. Francis Alys deslocou-se em d ire9ao aos campos situados tora da Cidade do México e esperava até avistar 
urna nuvem amea<;adora de arela e pó em remolnho. A nuvem era o seu objetivo. O artista corría atrás do remoinho avistado para certamente 
0 apanhar. Na obra Tomado (2000-2010). o artista filmado do exterior desaparece no turbilhao de areia e pó, ao mesmo tempo que capta a 

situa<;áo a partir da perspetiva da tempestade com a sua cámara portáti l: urna busca fantástica pelo instante tranquilo no interior do tornado 
_ um momento de sublima<;ao. que se abre num instante e desaparece rapidamente de novo. Desde o inicio da sua carreira como artista que 
Alys se ocupa de modo bastante obstinado com as representa<;oes de a<;oes absurdas. Neste sentido, empurrou, por exemplo, um bloco de 
gelo ao longo das ruas até este se derreter (Paradox of Praxis, 1997). Noutras obras, Alys une o poético e o político. sem conscientemente fazer 
d isso urna afirma<;áo direta. Ao artista interessa-lhe sobretudo introduzir urna distancia poética numa situa9ao política, de modo a vé-la do 
exterior sob urna nova perspetlva. Na obra Aeel/UnreeJ (2011) criada no ámbito da Documenta 13, talé alcan9ado de urna forma surpreendente. 

Numa excursao através do relevo acidentado da cidade de Kabul, duas crian<;as brincam. nao com urna roda enfiada num pau conforme acon­
tece nas brincadeiras de rua, mas slm com duas bobinas unidas, cuja tita se arrasta pelo chao poeirento até finalmente se rasgar. No final do 
video de Alys, ficamos a saber que os talibas apreenderam a 5 de setembro de 2001 milhares de bobinas do arquivo de filmes afegao, que 
depois queimaram. No entanto, nao sabiam que, em grande parte, lhes tinham sido entregues apenas cópias. o «real» transforma-se em -reel• 
(bobina em inglés) ou irrealmente desenrolado («unreel»). J . G. s. 

SELECTE0 EXHIBITIONS ➔ 
2012 Franc,s Alys The Momenr Wfiere Sculp1ure Happens. Dav,s 
Museum. welles1ey D<.x:u--nema 13 Kassel 2010-2011 Franc,s Alys 
A Srory of Decepr,on. v,,els, Brus~els Tate 1,,1ocern. London 
MoMA. Ne.., York 2009-2013 Franos Al)S Fab,o/a. Nat,onal Portra,t 
Ga1:e,y/DIA. New Yor><. Monasterio de $ilnto Dom,ngo de Silos. 
Sct->au'ager. Bas'e. Museo de Arte Italiano L•ma Fundac;tio JOaqu,m 
Nabl:co. Rec,fe, Museo Arrparo. Puebla Fundac;ao Eva Klab,n. 
R,o de Janeiro. P,nacoteca, Sáo Paulo 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2011 Francrs AJys Fab,ola. Schaulager. Schwabe. Basle Franc s 
Alys. s,gn Pa,nring Pro¡ecr. Schaulager. Bas•e. Ste,dl Gott ngen 
2010 F,ancrs Alys In a G,ven s,1u.:i:,on. Cosac Na,fy. s:io Pa.;lo 
Fr.Jnc,s Alys l e temps au somme,1. IMMA Dubhn. Charta M,wv 
Nfw York Franc,s Alys Posrcards. Mo~1A. New Vo•k Franc.s 
A ys A Srory of Decepr,on, Tate London Fran.:,s A:¡ s s,1erx:10 
Fiipbook, Bonnelantenmust>um. Maasrnctir 
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Sllenclo 2003-2010 575 rubber mats each 418 x 61 cm lnsta•re1,on 11,ew 3 Tornado 2000-2010. s,ngle•channel video colour sound, 38 min 6 •ec 
Bonnelanten Museum. Maastr,cht 2010 In collaboratoon w1th Oan,el Toxqu, n collaborat,on w th Juhen Oe,aux and Fel • Blume 
Mart,nez Francisco Ramirez Cortez and Jesus lntguez Rodroguez 4 RHI/Unrttl 2011 v,deo, 20 m,n In collebor1111on w,th Jur,en De,aox end 

2 Watercolor 2010. s•ngle -channel video colour sound t m,n 19 sec A¡mal Ma1wand1 ___ _:_ ______________ _ 
•Tutte le opere che ho fatto provengono dall osservaz1one II ptu delle volte 
non r,creano S•tuaz,oni nscontrabt , me usano 1ngred1en11 1ra111 da scene 
or.servate motto •~•f•che 

•Todas as obras que hz tém or,gem na observac;éo A ma,or parte das vezas 
nAo rec11em s11uac;Oes descobertes mes os ingredientes vém de cenas mu,10 
espe,.,f,cas observadas• 

«Todas mis obras provienen de la observación. En la mayoría de los casos no 
recrean situaciones en las que me haya encontrado, pero los ingredientes 
proceden de escenas observadas muy concretas.» 

2 

3 
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CorLl Arcange 
1978 born in Buflalo (NY), lives and works in New York (NY), USA 

· ·d t os artefactos c ultura les tienen un carácter más 
Como la tecnología avanza cada vez a mayor velocidad, nuestras ,mágenes, v, eos Y O r . 

· e A I El artista suele manipular aparatos tecnológicos perecedero y efímero. Esa condición temporal es parte esencial de la obra de ory rcange · . 
· · · 1 tá sometidos en nuestra c ultura, pero también para de consumo y programas de ordenador para poner de relieve los limites a os que es n 

· · · • • 1 1 · · n en desarrollo Photogradients toma prestados los estudiar la futilidad en el rostro del progreso que examina. Por e1emp o, su actua serie au · ' . . . 
· 1 f ntan Los títulos se convierten asI en InstruccIones t1tulos de las obras de los parámetros en Photoshop usados para crear e e ecto que prese • . . 

para su creación. y también en descripciones de cómo se hicieron. Las llamativas Impresiones parecen ser fotograf,as abStra~tas. Y sin 
embargo han sido diseñadas con un simple programa de consumo de masas. En una nueva serie, Arcangel ha pirateado varios Juegos de 
ordenador y los ha programado para que Jueguen por sí solos, E! objetivo en Se/f-Playing Bowling Games (2011) no es ganar. sino hacer que el 
jugador tire una serie infinita de bolas que se salen de la pista. La alteración de Arcangel es en principio humorlstica. pero después de un 
buen rato de contemplación. esos fallos repetidos convierten el juego en algo Inquietante. Arcangel también reacciona a los memes de Inter­
net como un medio que refleja una cultura contemporánea más vasta. Su video Drei Klavierstücke op. 11 (2009), es una interpretación de una 
composición de Arnold Schónberg del ano 1909. considerada una de las primeras piezas de la música atonal. Arcangel tomó la partitura y la 
reinterpretó usando únicamente secuencias de gatos tocando el piano en YouTube. La cantidad de ta les videos colgados en la red permitió al 
artista recrear una pieza de música vanguardista. 

La tecnología si sviluppa a velocltá sempre maggiore, e le nostre lmmaglni. video e altri manufatti cu lturali invecchlano sempre piu in 
fretta. Questa condizione contemporanea e un elemento centra le del lavoro di Cory Arcangel. L'artista esegue spesso interventi su dispositivi 
tecnologici e programmi informatici destinati al consumo di massa. sía per svelare quanto essl siano radicati nella nostra cultura, sía per analiz­
zarne l'inutilitá rispetto al progresso percepito. Ad esemplo la sua serie Photog,adients. ancora in corso. e fermata di opere i cui ti toli individuali 
sono tratti dalle impostazioni di Photoshop utilizzate per creare l'effetto che ciascuna di esse presenta. 1 titoli sono quindi istruzioni per ricrearli. 
oltre c he la loro descrizione tecnica. Oueste stampe a colorí vivaci assomigliano a fotografíe astratte, ma sono state tutte reallzzate con un 
semplice programrna destinato al grande pubblico. In una nuova serie, Arcangel ha modificato diversi giochi per computer, riprogrammandoli 
perché giochino centro se stessi. L'obiettivo di Se/f-Playing Bowling Games (2011) non e battere il gioco, ma costringere il giocatore a lanciare 
una serie infinita di palle che mancano i birilll. lnizialmente. la modifica di Arcangel sembra divertente. ma dopo un po· 1 continui fallimenti 
diventano inquietanti. Arcangel si occupa anche dei meme di Internet. che considera un riflesso di una piu ampia cultura contemporanea. 11 suo 
video Orei Klavierstücke op. 11 (2009) e un'interpretazione della composizione di Arnold Schónberg del 1909. considerata uno dei primi brani di 
musica atonale. Arcangel ha realizzato lo spartito usando esclusivamente filmati di gatti che suonano ¡¡ pianoforte trovati su YouTube: la quan­
t itá di video di questo tipo caricati online ha permesso all'artista di ricreare un brano musicale d'avanguardla. 

A medida que a tecnología avanca a ritmos cada vez mais rápidos, os nossos vídeos. imagens, vídeos e outros artefactos culturais tornam-
-se mais datados, mais efémeros. Este contexto contemporár:eo é urna parte fulera! do que informa O trabalho de e A I M I faz . . . . . . ory rcange . u tas vezes 
lntervencoes em d1sposl t1vos tecnolog1cos de consumo e programas informáticos para revelar até que ponto eles t- . d 1 . . es ao arreIga os na nossa cu· 
tura mas igualmente para perscrutar a fut,lidade tace ao progresso conseguido. A série em execurao de Phot dº 

5 · . . _ .,, ogra ,ents. por exemplo. pega no 
títulos individuais das respettvas conf,guracoes usadas no Photoshop para criar o efeito que apresentam O t· 1 . 

. . . • • . • s Itu os tornam-se instruc;oes para a 
criacao além de serem ¡a descncoes do modo de execU(;:ao. Os padrees vibrantes assemelham-se a fotog 11 b . d 

, . . . ra a a strata. mas todos foram erra os 
com um simples programa para o consumidor final. Numa nova sene. Arcangel pirateou diversos iogos d 

• . . . . . e computador e programou-os para se 
jogarem sem intervencao do uuhzador. O ob¡etivo de Self-P/aying Bow/ing Games (201 1) nao é derrotar ¡ . . 

. • . o ogo. mas fazer com que o ¡ogador aure 
urna série /nterminável de bolas para a canaleta. De In1c10. as mudancas de Arcangel sao humorístl . 

_ . . cas. mas depo1s de urna observacao prolon· 
gada. 0 fracasso torna-se inquietante. Arcangel dé igualmente resposta a memes de Internet enqua 1 . . 

• . 1 . .. k ( . n ° meio para reflet,r urna cultura contempo· 
ranea mais abrangente. O video Ore, K av,ersruc e op. 11 2009) consiste numa interpretacao da com . _ . 

. • • 1 posicao de 1909 de Arnold Schónberg cons1· 
derada urna das primerras pecas de mus,ca atona . Arcangei pegou na partitura e realizou-a a . · 

. . . . penas com chpes do YouTube de gatos a tocar 
plano. A quantidade de videos desse tipo carregados onlme permIt1u que o artista recriasse urna . . 

peca musical vanguardista. R. K. 

SELECTE0 EXHIBITIONS ➔ 
20 12 Cor y A1c.:irge1 Masrers C.irneg,e I.IIJseum c,f l.ri. P,ttsburgh 
2011 Ccry -'<rcango?• f:ro roors. vmuney 1-luseum. New Yor k Cory 
1-,c,·rge• E'e.:ir r/'e Champ T~,e 0arb,;;an Cer.tre London 2010 cory 
1-•cange H,-·e Corres E·.eryo,Joy Harnburger 8annl10f Berhn 
.::c· f ,ir:;.J,-,_,;'.:! The Sh.J•cer 1m.1ge 1.1oc,; M•am, Cor,· ,\rc¿¡ngel. 
un,•.E"S ·, of •~ '.;t1 ,go'l ll.use•am el 4• ¡ ;,nn Arbor 2009 Corv A,cangel 
c-ecree,.:i,e:i l.'o<.rev•deo A·nst1Jroa-n Younger rh.'.lri Jesus Ne-, 
t...,.! ..1s,e,ur-r. ~e-11 Y:;•k 
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Drel Kla.vlerstücko op. 11. 2009. single•channel video, 15 min 58 sec. 
ln5tallat10n 111ew. Creative Pursuits. University of Mlch1gan Museum of Art. 
Ann Arbor. 2010 

2 Mastors. 2011. hacked Omotions lndoor Golf Slmulator. PlayStation video 
game consola. Tiger Woods ·99 PGA Tour Golf game disk. golf clubs. 
comm,ss,oned by Whitney Museum. New York. lnstallauon v,ew. Pro Tools, 
Wh,tney Museum. New York. 2011 . Photo Sheldan Collins 

·•A volte mi d 1verto a cancellare i confin, dell'alto e del basso. e a osservare 
come s, mescol~no. soprattutto ogg, che. a causa d1 Internet. qualsíasi 
confine c he abb1amo mai conoscluto si e d,sintegrato." 

3 vartous Self-Playlng Bowllng Gamos. 2011. hacked video game controllers. 
game consolas. cartridges. disks. video. co-comm,ss,oned by Wh,tney 
Museum. New York. and Barb,can Art Gallery, London. lnstallat,on view, 
eear rhe Champ. The Curve at the Barbican Centre, London, 2011. Photo 
Eliot Wyman. AII artworks O Cory Arcangel 

«Por vezes. gosto muito de destocar as fronteiras do alto_e _baixo e apenas 
ver como se mlsturam, especialmente agora. porque os hm,tes. ou o que 
quer que seja. da Internet que conhecíamos se desmtegraram ... 

«A veces disfruto diluyendo los límites entre la formas de cultura elevada y de 
cultura popular, y ver cómo se mezclan, especialmente ahora que con Internet 
se han desintegrado todas las líneas divisorias que conocíamos.» 

l 
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r au:.)a Auerb 1 
1981 born In San Francisco (CA), Uves and works In New York (NY), USA 

· • • · b A b h es sin duda en las llamadas «fold paintings .. , para Donde mas claramente se pone de manifiesto el metodo artist,co de Tau a uer ac 
· · • · d · 1 al fnal lo su¡·eta en un marco. Dado que en los plie-las que primero pliega y arruga el lienzo. después lo extiende y lo rocta e pintura Y so o 1 . 

gues se acumula más pintura, estos se conservan a modo de trazas pictóricas. perfectamente ilusionistas. Lo trldlmens,~nal se h_unde en lo 
bidimensional, lo figurativo se convierte en antirrepresentativo. En vez de remitir a la maestría de una artista, la producc,on conscientemente 
automatizada de las obras de Auerbach se aproxima a las técnicas de la fotografía analógica c lásica. Algo parecido se puede decir de su 
serie de «woven canvases .. (lienzos tejidos). para los que Auerbach corta el lienzo en tiras estrechas Y después las vuelve a entretejer 
siguiendo un dibujo geométrico. Con sus libros objeto también consigue sugest ivamente no solo tematizar contradicciones. sino resolverlas en 
buena parte gracias a los pliegues artísticos. Su RGB Co/orspace Atlas (2011), por ejemplo, es, como objeto cúbico con franjas de color conti­
nuas, mitad cubo. mitad libro, mitad escultura abstracta y mitad indice cromático legible: su libro desplegable (2.31 (2011) contiene esculturas 
de papel en miniatura. complicadamente encajadas, geométrico-abstractas, que se elevan al aire tan pronto como se abre el libro. El procedi­
miento de Auerbach, por tanto, también se caracteriza. entre otras cosas. por el hecho de combinar sus conceptos fríos y estrictamente analíticos, 
sus referencias históricas del colorfield painting. con la pintura clásica de trampantojo o el op art, así como las referencias a la teoría de la 
percepción o la topología. con un acceso intuitivo y directo al material. ¿Q habría que decir que pliega magistralmente unas en otras? 

11 processo artístico di Tauba Auerbach emerge nel modo plu evidente nei suoi 'fold paintings', per i quali !'artista prima piega e stropic­
cia le tele. poi le riapre e vi distribuisce il colore, e solo alia fine le tende su un telaio. Poiché la parte piegata raccoglie una maggiore quantita 
d i colore. ció lascia tracce pittoriche che creano un'illusione perfetta. La tridimensionallta collassa nel bidimensionale, il figurativo in antifigura­
tivo. lnvece di d imostrare l'abilitá della plttrice. il procedlmento volutamente automatízzato delle opere di Auerbach si avvic ina alle tecniche 
della fotografía analogica classica. Lo stesso vale per la sua serie di ·woven canvases·, per la quale Auerbach taglia le tele in strlsce sottili e le 
ricompone in base a motivi geometrici. Anche con i suoi libri-oggetto !'artista non solo usa come tematica alcuni oggetti reali. ma si spinge 
ancora piu in la grazle alla sua elaborata tecnica di pieghettatura. In RGB Colorspace Atlas (2011), per esempio, l'oggetto cubico con colori che 
sfumano gli uni negli altri e in parte dado. in parte libro. in parte scultura astratta e in parte indice d i colorí semi-leggibile: il suo libro rovesciato 
(2,3] (2011) contiene minuscole sculture di carta astratte e geometriche. create con pieghettature complesse, che si dispiegano nello spazio 
quando si apre il libro. L'approccio di Auerbach e caratterizzato non da ultimo dal fatto che coniuga le sue concezioni fortemente e fredda• 
mente analitiche, i suoi riferimenti alia storla dell'arte. al colorfield paíntíng. al classico trompe l'oeil e all'op art, nonché le sue allusioni alla 
teoria della percezione o alla topología con un approccio intuitivo e diretto al materiale. O forse. piu che ·coniuga·. sarebbe piu opportuno dire: 
'ripiega l'uno sull'altro'? 

O método criativo de Tauba Auerbach é seguramente mais percetível nos chamados «fo ld paintlngs". nos quais a artista comeca por 
dobrar e preguear a tela. que depols abre e borrifa de cor ~ que só no final é esticada sobre 8 estrutura de madeira que a suportará. como 
acaba por se acu.mular_ mals tonta nas _do_bras, estas m~ntem-se como rastos criativos e de um ilusionismo perfeito. A tridimensionalidade 
colapsada em bid1mens1onalodade. a ob1et1v1dade em antorrepresentatividade Ao lnvés de remeter para a t • d . esen 

. . . . · . mes roa e urna pintora. a repr · 
tacao conscientemente automatizada das obras de Auerbach aproxima-se maIs de técnicas clássicas da fotografía analógica. E. de forma 
similar na série de uwoven canvases» (telas entrancadas), Auerbach corta as telas em t iras estre·,tas e de -

1 
• nova 

· poIs entre ac;a essas tiras em 
tela segundo modelos geométricos. Também nos seus obje tos de livros a artista consegue na·o so· t 

1
. d . 

5
• 

· . , · ema izar contrastes de um mo o Impre 
sionante, como os leva ma,s além grac;as as engenhosas dobras. O RGB Coforspace Atlas (20l l ) e· co b' . . d or 

. . . . . mo um o Jeto cubico com traeos e e 
continuos. me10 dado, me,o lovro. me,o escultura abstrata e meto paleta cromática legível· 0 livro po r

2 31 
(
2 

) . . 
1 

as 
. . · P·Up . 011 mclu, complexas escu tur geométrico-abstratas e emp,lhadas, em miniatura, de papel, que se elevam no espaco assim que se b 

1
. . b ch 

a re o Ivro. O procedtmento de Auer a acaba por se caraterizar em grande parte pelo facto de a artista combinar os seus rigorosos c 
1 

.;. • • . de 
. . . . . once tos anahucos e lsentos os 1nd1cI0s Hlstória da Arte na colorf,eld pa,nt,ng, na pintura cláss1ca trompe l'ceil ou na op art bem como 

1 
• . ' 

1 . . . . • as re erencIas a teoria da percec;ao ou a topo 0 • gis com um acesso lntu1t1vo e d1reto ao material. Ou deveremos dlzer antes· criativamente (ent )d b M 
· · re o rado? O. • 

' SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 íhe Pa,m rg Fa:::rory IAOCh Grand .Ave'lue. Los .An,¡e!es 
2011-2012 Tc:uoa huerbach Teuachroma¡_ eergen Kuns1halI. Bergen 
Ma'-ra r<cnstnall. 11,alrno 2010 TaJoa Auerbach Ouarry. Wn tney · 
t~~ .... seur- C•y·,st~uct,or: S·te Ne11 (ot~ Tauba Auerbach Net✓ Yea:-, 
vt<;ste-'I 9roge Sea11:e ✓1-n-,ey 8•enn,aI wn,me11.1vseum. New 
' ' O'~ Grea;er Ne,·. \t,r~ ~c•.•1- PSI New York 2009 Tauba Auerba:::h 
-'!!re an:i •101./Ar.d ~:01,nf;re De •ch Pro1ects N"ln Yor-. Younger 
1.,a., Je~us New r.1,sec.m r~ew Yc,,1< 
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1 Sllce 1 2012, woven canvas on wooden s11e1che1 152.4 cm x 114.3 cm 
2 Untltled (Fold) 2012. acryt,c on canvas on wood~n suetcher 

1524x11<:3cm • 

~solo quelche voila penso che II mio lavoro ste asuotto, Credo che sla plu 
ambiguo d, cosl. 

3 Untltled (Fold). 2012. ecryllc on canves on wooden suotcher, 
152 4 x 114.3 cm 

4 lnstallot,on v,ew. Tauba Auerboch· Tetrachromat. Borgon Kunsthell, 

Bergon. 2011 

•Por vezas apenas considero o meu uabalho como absttato. Penso que 
é mels ombíguo do que lsso.• 

«Solo a veces pienso que mi obra es abstracta. Creo que es más ambigua que eso.» 

2 
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John Bo dessori 
1931 born In Natlonal Clty (CA), llves and works In Santa Mon1ca (CA), USA 

Galardonado con el León de Oro por su carrera profesional en la Bienal de Venecia de 2009. John Baldessari partió de una serie de 
exposiciones titulada Noses & Ears. Etc. (2006-2008) con el objetivo de culminar sus recientes investigaciones sobre las condiciones de la 
representación facial en una ambiciosa instalación específicamente concebida para el lugar de muestra. Brick Bldg. Lg ~indows wl Xlent 
Views, Part,ally Furníshed. Renowned Archltect (2009) en el museo Haus Lange de Krefeld. En la exposición. las formas materiales del rostro se 
ven integradas en un conjunto de nuevas relaciones Iunto con elementos propios de la arquitectura, ingeniosamente detalladas Y abreviadas 
en el formato de un anuncio de alquiler de un periodico. Al empapelar las ventanas interiores con fotografías panorámicas de escenar,os 
de California. del tamaño de carteleras de cine, Baldessari redirigió las «vistas" del edificio a una serie de proyecciones interiores. La obra de 
Baldessari producida durante la retrospectiva y posteriormente, .. pu,e Beauty ... se desarrolló en diversas direcciones: la ser le Sedlment (2010) 
presentaba recuerdos formales conjugados de forma extraña. seleccionados de la colosal colección de fotografías del artista; en las 18 G1aco­
metti Variations (2010). Baldessari "vestia., una serie de esbeltas figuras de bronce de 4,5 m de altura para c rear un espectáculo híbrido de 
Instalación escultural y de moda. animado por referencias a películas de Hollywood; mientras que la serle Oouble Bill (2011-2012) trasforma 
adecuadamente la práctica de ta apropiación en una clase magistral del arte del homenaje: las Impresiones con chorro de t inta montadas en 
lienzos reproducen fragmentos de una pintura (por ejemplo. de Paul Cézanne o David Hockney} en relación con un motivo o elementos de otra 

(Giorgio de Chirico o Max Ernst). 

Premlato con il Leone d'oro alla carriera alla Biennale d i Venezia del 2009, John Batdessari prende le mosse dalla sua serie di mostre dal 
t itolo Noses & Ears. Etc. (2006-2008) per far culminare la sua recente analisi di come viene rappresentato II volto nell 'amb1to di un·amblz1osa 
1ns1allazione spec1fica al sI10. Brick Bldg, Lg Wíndows wl Xtent Víews. Partially Furnished, Renowned Architect (2009). allestita alla Haus Lange. a 

Krefeld. Ou, le forme materiali del viso sono fuse in una serie di nuove relazionl con gli elementi dell'archltettura stessa. argutamente descritti 
nelto stile degli annunci di affitti sul giornale, usando le stesse abbrev1azioni. Tappezzando !'Interno delle finestre con fotografíe formato poster 
di paesaggi cahforniani. Baldessari devia la •vista' dell 'edlficio in una serie di proiezioni verso !'interno. Le opere prodotte durante e dopo la sua 
retrospettIva 'Pure Beauty' si sv1luppano in diverse direzioni: la serie Sediment (2010) presenta strani abbinamenti di residui formali f1ltra11 dal 
colossale arch,v10 d i fotografíe dellarusta; nelle sue 18 Giacometti Varlations (2010) ·veste· una serle di figure rivestite di bronzo alta 4.5 m. ere· 
ando un rbrido tra scultura, installazrone e sfilata di moda, animato da riferimenu a film di Hollywood: la serie Double 811/ (2011-2012) trasforma 

opportunamente la pratica dell 'appropríazlone in una lezione avanzata sull 'arte dell'omaggio: le sue stampe a getto d'inchiostro montate su tela 
mettono in relazione alcune sezioni riprodotte d1 un dlplnto {di Paul Cézanne o David Hockney, ad esempio) con un motivo o alcuni elementi 
tratti da un altro dipinto (G1orgío de Chirico o Max Ernst). 

Distinguido com o Lello de Ouro de Carreira na Bienal de Veneza em 2009, John Baldessari criou uma série de exposíc;:óes lnutuladas 
Noses & Ears, Etc. (2006-2008) para levar a sua recente procura das condlc;:óes da representac;:llo facial até um c límax numa instalacao ambi· 
ciosa criada específicamente para o local intitulada Br/ck 8/dg, lg Windows w/ Xlenl Views. Partially Furníshed, Renowned Architect (2009) na 
Haus Lange. em Krefeld. Aqur, as formas materiais da lace conheceram um coniunto de novas relac;:óes com os elementos arquttetónicos: espi· 
rituosamente pormenorizados e abreviados no formato de um anúncio de arrendamento num Jornal. Ao forrar O interior das ¡anelas com pano­

ramicas fotográficas de palsagens californianas. a escala de palnéls publlcitárlos, Baldessari reencamlnhou a «vista" do edificio para urna 
série de projec;:oes interiores. O trabalho produzido durante e após a retrospetiva «Pure Beauty" de Baldessari desenvolveu-se em d,versas 
dlrec;:óes: a s~rie S~d1ment (2010) ap,esentou restos formais conjugados de forma excéntrica filtrados do espólio fotografico do artista. nas 
18 G,acomeu, Vaflallons (2010) Baldessari hvestiu., uma série de estátuas de bronze com 4 5 m d lt . t • 1 escultorico . . _ , e a ura para cnar um aspe acu o 
h,bndo de ,nstalac;:ao com moda: animado por referencias a filmes de Hollywood, ao passo que a série Double Sil/ (2011•2012¡ transformou ade· 

quedamente a prátrca da apropnac;:ao numa master class sobre a arte da homenagem: as impressóes a jato de tinta montadas em tela estebe· 
leceram relac;:oes entre secc;:oes reproduzidas de um quadro (como por exemplo de Paul ce· 0 .d ) . elemento · , zanne ou avI Hockney e um mouvo ou 
de um outro quadro (Giorgio de Chirico ou Max Ernst). J. c. \V. 



• • • ANO MANET 



Ooublo Oill: ... And Manot, 2012. varn1shed onk¡et pront. ecryl1c and 
Oll J)¡)1nt on C'OnV.JS 152,4 X 152 4 cm 

2 Instolla11on v,ows. John Boldessoro Brlck Bldg. Lg Wlndows w/ Xlent 
V1C\\;S, P.Jrttnlly Furn1shed Renowncd Architcct, Museum Hous Langc. 
Kreleld 2009 

• MI risulta d,H,c,I0 guardore lo coso slngole." 

3 Broln/Cloud. 2009 1ns1allation v,ew. Tote Modorn 
4 The Glocomettl Varlatlons. 2010 (dot111I) 9 sculpt 

armatures. roto•cast hybrld polyurcthano res,n. c. 
ceram,c clear coat. height 4572 cm lnstallouM , 
Molan. 2010 

--E-me dificil olhar para coisas slngoles • 

«Tengo dificultades para ver las cosas por separado.» 

f 

e 
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MaGGhew Borne~ 
1967 born In Son Francisco (CA), llvos and works In New York (NY), USA 

Comenzando con el film AEN. escenificado en mayo de 2008 en un concesionario de Chrysler simulado al sur de 1.os Ángeles. esta 
serie de Sarney, aún en desarrollo. es una colaboración con el compositor Jonathan Sepler basada en la novela Noches de la antigüedad 
escrita por Norman Mailer en 1983. Las enmarañadas meditaciones recurrentes del artista sobre la industria estadounidense. la estolización del 

art déco y el orgu llo artístico desmesurado se refle¡an en los objetos s imbólicos de tres automóviles Chrysler. uno de ellos un Chrysler Crown 
Imperial de 1967. asimismo motivo central de Cremaste, 3 (2002). En d ic iembre de 2009. el segundo acto. titulado SEKHEM. comenzaba como 
un estudio forense en una iglesia católica abandonada cerca de la planta de depuración de aguas residuales de Detroit Y terminaba con un 
Pon11ac Flrebird Trans-Am dorado de 1979 que chocaba contra el pretil del puente Selle lsle y caía al río. El tercer acto (KHU. octubre de 2010) 

estaba también localizado junto a los ríos Rouge y Oetroit y sus alrededores con una obertura en una fábrica de p egamento abandonada. un 
encuentro entre los dioses Jsis y Set en la antigua acería McLouth y un ex traordinario final en e l foso de colada de la fundición. donde aparec1a 
representado un conjunto de trabajadores siderúrgicos y cinco personificaciones doradas del artista James Lee Syars. además de percus10-
nistas tocando contenedores de basura. intérpretes de instrumentos de cuerda. un contra lto, una mezzosoprano e incluso un buitre. Una parte 

de las 25 t de hierro fundido producido por los trabajadores llenaba un molde situado en el foso de colada para hacer la escultura OJEO. que. 
con la forma básica del chasis de un automóvil Crown Imperial. imitaba el signo jeroglífico "d]ed .. o símbolo similar a una columna con conno­

taciones de estabilidad asociadas a Osiris, la diosa egipcia de la vida del más allá. el averno y la muerte. 

A partire da AEN, allestita nel maggio 2008 presso una falsa concessionaria Chrysler a sud di Los Angeles. il lavoro In serie che 8arney 

sta attualmente svolgendo e una collaborazione con il compositore Jonathan Sepler basata sul romanzo d i Norman Mailer Antiche Sere. del 1983. 

L'artista inserisce In modo ricors ivo meditazioni sull'1ndustria americana. la sti lizzaz ione art déco e l'arroganza creat iva su oggetti simbol1c, 
cost1tuit1 da tre automobilí Chrysler. tra cui una Chrysler Imperial Crown 1967. un motivo centra le anche d i Cremaste, 3 (2002). Nel d icembre 2009, 

SEKHEM. il secondo atto. inizia con un'indagine giud1ziaria in una chiesa cattolica abbandonata nei pressi dell'imp1anto d i depurazione delle 
fognature di Oetroit e si conclude con una Pontiac Firebird Trans-Am del 1979 che precipita attraverso I guard-ra il del Selle lsle 811dge e 

affonda nel fiume. Anche il terzo atto (KHU. ottobre 2010) ha come scenario i fiumi Rouge e Oetroit e i loro dlntorni: l'ouverture si svolge in una 

fabbrica abbandonata d i colla. ed e segu1ta da un incontro tra le d ivinitá lside e Set negli impianti in abbandono delle acciaierie McLouth e da 
un finale straordinario nella fossa di colata della fabb rica, con un insieme d1 operai siderurgici e cinque ritratti placcati oro dell'artista James 

Lee Syars. insieme a percussionisti che suonano bidoni di rili uti, suonatori di strumenti a corde lunghe. un contralto. un mezzo-soprano e per• 

sino un avvoltoio. Una parte delle 25 t d i metallo luso prodotte dagli operai siderurgici riempiva uno stampo nella fossa inferiore. formando la 

scultura OJEO, un incrocio tra la forma d i base del telaio della Crown Imperial con accenni al geroglifico 'djed', un símbolo a forma d1 colonna 

che denota la stabilita associata a Osir1de, il d io egizio della vita dopo la morte, del mondo sotterraneo e dei morti. 

Comecando com AEN. encenada em Maio de 2008 num concessionário simulado da Chrysler a sul de Los Angeles, a série ainda inaca· 

bada de Sarney consiste numa colaboracao com o compositor Jonathan Sepler, Inspirada no romance Noites Antigas de Norman Mailer. de 

1983. As mediracóes recursivamente enredadas do artista sobre a industria norte-americana. a estilizacao art déco e a arrogancia criativa acio· 

nam os objetos simbólicos de trés automóveis Chrysler. incluindo um Chrysler Crown Imperial de 1967, que é também um motívo central na obra 

Cremaster 3 (2002). Em dezembro de 2009. SEKHEM. o segundo ato, inic iou-se como urna investigacao forense numa igreja católica abando· 

nada perto da ETAR de Detroit e terminou como um Pontiac Firebird Trans-Am dourado de 1979 que colidiu contra as p rotecóes da ponte Belle 

lsle e se despenhou no rio. O terceiro ato (KHU. outubro de 2010) também se situou nos ríos Rouge e Detroit e suas imediacoes. com a abertura 

numa fabrica de cola em ruinas. um encontro entre os deuses Ís1s e Set na fábrica de aco abandonada McLouth e um extraord1na110 final 00 

poco de fund1cao da fábrica. apresentando um conjunto de trabalhadores do ferro e c inco personificacoes revest idas a ouro do artista James 

Lee Byars. juntamente com percussionistas em contentores de lixo, tocadores de /ong string (um instrumento longo de corda). um contralto. urna 

me10-soprano e um aburre. Urna parte das 25 t de metal fundido produzido pelos trabalhadores do ferro enchia um molde local izado na parte 

In ferior do poco. para fazer a escultura OJEO. que cruza a forma básica do chassis do c rown Imperial com citacoes do sinal hieroglífico "d¡e<I-. 
um símbolo semelhante a um pilar, conotando a estabilidade associada a Osír'1s O deus eg·p · d 'd d J C. W • 1 c1O a v1 a eterna e os mortos. 
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1 
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Orawlng Rostra lnt 17, 2010 productlon suil 
OJEO. 2009-2011 cost 1ron ond groph,tc block. so 2 x 10312 x 1013 5 cm 
lns1nlla1ton view Gladstone Gallery New York 2011 

.. Non e , sono hquid1 ,nt1ommob111 ,es,dut nel mo10,o Non c·é b1sogno d, 
preoccupors, Devo r1cordorle che quesia o uno Quesuone di s,curoua 
naz,onate. 

3 Secret Nam• 2008-2011. cast lead. potycoprotactone coppc,r. , ,ne. 
55 2 x 454 7 x 326 4 cm lnstailnuon v,ew. Gladsrone Goilery, New Yo,, 

2011 
4 KHU, 2010, performance s1111s tn colloborot,on w,th Jonathan Bepte, 

•NIio hcam 1,qu,dos ,nflomavc,s no motor Nao ha motivo por a proocupacáo 
Devo lembrar q ue se trote oqu1 de uma quest6o de segur anca noc,onal . 

«En el motor ya no quedan líquidos inflamables. Así que no tienes que preocuparte. 
Tengo que recordarte que es una cuestión de seguridad nacional.» 

2 
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Georg Base 1Gz 
l938 born In D•utschbuelltz, llvu a nd works at Lak• Amm•rH•. G•rmany, end In lmp•rla, ltaly 

• 1 b a profundament'3 arr- I"' • • 1 13 historia de su pa· •Un pintor de Alemania. Con esta autodefinic16n circunscribe Georg Base 1tz su o r • • Is 
Y en su patrimonio cultural. A finales de ta década de 1960 comienza a poner sus temas cabeza abaJo. con 10 q..,<' .:i~;•r,:,c el contenido de sus 
cuadros neoexpresivos. Desde 2005. Baselitz retoma antiguos temas pictóricos suyos y los reinterpreta en sus R,,,r xen La gravedad de sus 
pastosos cuadros tempranos se sustituyen por pinceladas ligeras y rápidas. y colores muy líquidos en tonos transprirer,tes Y brillantes. La pos. 
tura de la mu1er en Ach. Madchen schón (2010) se asemeja mucho a la del cuadro que le s1rv16 de modelo. Akt E/Ice (1974), pero en la nueva 
versión los colores parecen flui r. El amarillo linda con el rosa, con un azul llamativo y con blanco. que sube disparado en la parte izquierda del 
lienzo A pesar de su gran libertad creativa y su espontaneidad. Basehtz sigue unas normas: si en el modelo aparecía la f igura oscura en un 
espacio amarillo. ahora el artista invierte los colores. como en un negativo fotográfico. Al igual que cuando invierte d e posición sus temas. así 
aparecen a la vista temas que antes estaban ocultos. También el remIx Oer Brlef von der Front (2012) es un negativo cromático de obras de los 
anos 1998 y 1999. En aquel entonces. Baselitz ut ilizó como modelo un cuadro de 1947 de Alexander lvánov,ch Laktionov. un representante 
sovIettco del realismo socialista. Temas como el del niño radiante que lee a sus padres la carta del frente de1aron su impronta en Baselitz 
durante su infancia en la antigua ROA. Si en su primera versión ya había desconstruido el positivismo propagandístico. en la de 2012 las figuras 

ya no son más que sombras: pintura pura. que flota entre pasado y presente. entre devenir y desaparecer . 

.. un pittore tedesco.• Con questa autodescrizione. Georg Basel,tz indica che il suo lavoro e strettamente collegato con la storia e il patri­
monio culturale del suo paese. Alla frne degh annI Sessanta. !'artista ha iniz,ato a ribaltare i suoi stessi motivi p1ttorici. per estrarre 11 contenuto 
delle sue ,mmagini neoespressIvIste. Dal 2005 in poi. Basehtz nprende soggett1 d1 quadri precedentl e lí reinterpreta ex novo nella sua serie Remixen. 
Una pennellata leggera e svelta e colorl flu1d i In tonalita trasparenti e luminose contrastano con il tocco pasante e pastoso dei quadrr anteriori. 

La posiz1one della donna in Ach. Madchen schón (2010) e molto s,m,le a quella dell'antecedente Akt Elke (1974). ma sembra che , colori llui· 

scano l'uno nell'al tro: il giallo si perde nel rosa. nell'azzurro e nel bianco che emerge nella parte sinistra del quadro. Nonostante una maggiore 
liberta e spontane1ta nelle immaginr. Baselitz segue una linea concettuale: se nel quadro usato come antecedente la figura appariva scura su 
sfondo giallo. qu, ne inverte I colori come in un negativo fotografrco. Analogamente a ta le invers,one d1 mot,vi. appaiono anche forme nascoste: 
dal punto d1 vista cromat,co. Oer Brief von der Front (2012). ad esempI0, e il negativo d i lavori degli anni 1998 e 1999. All'epoca, Baselitz aveva 

usato come antecedente un d1pinto del 1947 di Alexander lvanovic Laktionov, un esponente sovietice del realismo socialista: motivi come lo 
splend1do ragazzo che manda una lettera dal fronte alla sua fam,glia influenzano Baselitz s,n dall'infanzia. trascorsa nell'el\ RDT. Se g,a nella 
prima versIone l'art,sta aveva decostruito il pos1t iv1smo propagandístico di 1mmagini come questa. nella verslone del 2012 le figure si dlstin· 
guono appena, come ombre. D1ventano pura pittura. altalenante tra passato e presente. tra l'essere e lo scomparire . 

.. um p intor da Alemanha ,, Com esta autodenom,na<;áo que Georg Baseiltz carateriza o seu trabalho. o qual está profundamente enrai­
zado na históna da pátria e na heran<;a cultural do artista. Em f inais dos anos 60. Baselitz come<;a a inverter as temáticas com que trabalha. abs· 

traindo o conteúdo das suas pinturas neoexpressrvas. Desde 2005 que Baselttz retoma suje1tos de pinturas anteriores e os reinterpreta nos 
seus Remixen. A severidade das pinturas pastosas anttgas rende-se. entao, as pinceladas suaves e rápidas e as cores muito fluidas em tons 

transparentes e luminosos. Todos identtf1cam a grande semelhanca entre a postura da mulher de Ach. Madchen schon (2010) e O modelo Akt 

Elke (1974). mas as cores afiguram•se agora fluidas. O amarelo sobrepoe•se ao rosa. ao azul garrido e ao branco que sobressai do lado 
esquerdo da pintura. Apesar da grande liberdade e espontaneidade criativa, Baselitz segue conceitos: no modelo, a figura surgía a escuro 

num espa<;o amarelo: agora Basehtz inverteu as cores. como se de um negativo fotográfico se tratasse. De forma semelhante. em termos de 

motivos. f iguras que antes estavam ocultas sao agora visíveis. Igualmente o rem,x Der Brief von der Front (2012) consiste num negativo cromá· 

t ico de obras dos anos de 1998 e 1999. Nessa altura. Baselitz usava como modelo urna pintura de 1947 de Alexander lwanowitsch Lakttonow. um 
representante sov1e11co do Realismo Soc,ahsta. Motrvos como o jovem radiante que 1~ a familia a carta recebida da frente ,mpregnaram a 

infánc,a de Basel,tz na ex-ADA. Embora. na primeira versao. Baselitz tenha já desconstruido o Posit ivismo propagandista, na versao de 2012 as 

frguras apenas sáo reconhecíveis como sombras: pura pintura. flutuando entre passado e presente, entre evolu<;áo e decomposi<;áo. K. W. 
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dn tullo 41 c,1a10 reccouo da lremmenu o aggregato dalle m,e 

3 Aeh Madehan senon 2010 o,1 on cenvas 250 x 200 cm 

Nesies quadros tudo e c,,ac&o 1uncao de f1agmen10s o conglom 

0<"" 1'19U e•p('lhO 

«En estos cuadros todo son citas de mis reservas, que he juntado a partir de 
fragmentos o conglomerado.» 
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Kara Back 
1972 born In Alexandrla (Scotlend), Uves end works In Glosgow, Unlted Klngdom 

No se trata .. 1anto de la imaginación como cuerpo•. di¡o Karla Black en 2011 en una entrevista con motivo de su candidatura al prem,o 
Turner y esos cuerpos - de polvo de yeso de color pastel o de tierra . de hojas de papel o plástico arrugadas: casi siempre pintadas o trata• 
das con barra de labios. pasta de dientes o bronceador- se hallan consecuentemente en estados de trans,c ,on: entre pintura y escultura. 
entre forma y ant,forma, entre abstracción y figuración. Sus esculturas acentúan siempre lo evolutivo, lo escurridizo. Black cuelga una vez. 
como en su obra Help ¡

5 
Nor Appeat,ng (2010). pedazos de papel pintados en algún lugar de la sala. híbridos entre pintura Y móvil. Y otra vez 

coloca -como en su traba¡o para el prem,o Turner de 2011- una volum,nosa escultura de papel espolvoreado con tiza en medio del local 
protagonista al mismo t,empo de una presencia contundente y una fragilidad efímera. Cuelga del techo con hilos invisibles unas hojas de celo­
fán 

O 
pol1et1leno. apretu¡adas aparentemente con desidia y pintadas con laca de uñas o con 11za. como espíritus de cuerpos sólidos. o se 

remite. con grandes montones de capas peligrosamente suel tas de compost. arena o grava. al m,n,ma1ismo y al Jand art. Después reinventa 
con un guiño de complicidad, mediante esculturas de tarta y caramelo. la escultura en forma de .. pasteler ía .. (con un toque feminista) Sin 
embargo, aunque sus obras se refieren claramente a temas de histo11a del arte o feministas. Black siempre rechaza enérgicamente cualquier 
lectu ra unilateral de sus ttaba¡os A hn de cuentas. el significado de estos permanece siempre vinculado a la múltiple materialidad Y al 1uego 

frágil de sus objetos. tan efímeros como provisionales y siempre inmersos en el devenir y el perecer. 

Per le, non si ttatta «tanto dell'1mmag,nazione. quanto del corpo", ha d etto Karl a Black nel 2011 in un'ontervista sulla sua nom1nation per ,1 
prem,o Turner. E que, corp,. fatt1 d i polvere d, gesso o terra color pastello, d1 carta stropicc1ata o pellicola d1 plast1ca sgualc lta. d i solito vern1· 
ciate o trattate con rossetto. dentif11cio o spray abbronzante. restano costantemente a cavallo tra pittura e scultura, 11a forma e ant,forma. tra 

astrazione e f,guraz,one. Le sue sculture sottolineano sempre c lo che é processuale e irrimediabile. Come nel suo Help 1s Not Appealmg (2010). 
Black appende pe2z1 di carta d ,p,nta che osc,llano tra d1pinto e mobile; altre volte, come per 11 suo contr1buto al premio Turner nel 20ll. 
appende una grande scultura d i carta 1mpolverata di gesso nel mezzo della sala. dando prova s,a di presenza massicc1a. s,a d i fragihta uans1· 
toria Con apparente noncuranza. appende al soffitto usando t,h inv1sibili fogli di cellophane o d, pohet,lene dipint, con il gesso o con lo smalto 

per unghie, come fantasmi d , corpi sohd,. oppure allude all'arte minimallsta e alfa land art con mass,cce montagne precariamente strat1ficate di 
compost. sabb1a per costruz1on1 e gh,aia Poi con una sttizzata d'occh,o. reinventa attraverso sculture d1 torte e caramelle. la scultura sotto forma 
d, 'dolc,umi' (con un tocco femm,n,sta). Anche se molte delle sue opere fanno rifenmento alla sto11a dell'ar te e alle questloni femministe. ia Black 

le ha d1fese piu volte e con veemenza contro una lettura un,laterale. Alla fine. il loro s1gnificato e sempre legato alla matenalita e al1'1nterag,re 

ricco e del,cato de, suoi corp1, eff,meri quanto in costante crescita e decadimento. 

Nao se trata " tanto de imagma<;ao. mas mais de corpos" afirmou Karla 81ack. em 2011, numa entrevista aquando da sua nomeacao para 

o prémio Turner E estes corpos (em terra ou pó de gesso em tons pastel. em papel amarrotado ou películas plásticas amarfanhadas. sobre· 
tudo pintados ou trabalhados com batom. dentifrico ou spray bronzeador) encontram-se, consequentemente. em estados transltónos: entre 
pintura e escultura. entre forma e ant,forma. entre abstracao e concretismo. As suas esculturas rea lcam sempre O aspeto processual e inf,xá•iei 

Por vezes. como em Help Is Not Appeal,ng (2010). Black pendura pedacos de papel a solta pelo espaco. osc ilando entre pintura e mob,ieS. 

outras vezes. como no cont11buto para o prém,o Turner 2011. apresenta urna escultura estatelada em papel empoeirado no me10 da sala. que 

tes'.emunha tanto urna presen<;a imponente como urna frag,hdade efémera. Black pendura no teto. de forma aparentemente descuidada 
pehculas plásticas enrugadas e pintadas com verniz das unhas ou giz. como fantasmas de corpos sól idos. em fios invisíveis: ou remete. com 

volumosos montes de adubo. are,a ou gravllha. pengosamente soltos. para o Mmima1ismo ou a land ar t. Mais tarde. a artista volta a descobrH 
3 

escultura como um processo de ••cozedura" vacilante (e transposto de modo feminista) com esculturas de bolos de camadas e guiose1mas. 

Porem. pese embora os seus trabalhos lazerem urna referencia clara a motivos feministas e de História da Arte. Black opoe-se. assert1va e re•· 
teradamente. a uma interpretac;;ao univoca das suas obras. O significado das obras no f·inal · . • 1 d de e no 1o<lº _ . • , 1az sempre na vanegada materia I a • 
frag1I dos corpos - tao efemero como transitório e num permanente devir e perecer. D M 
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For Another PutpoH 2 phane oe , pe pa nt plaster powde 
J)O'ffd I P8 nt na •a n 160 , o 44~ cm insta ª"º" • ..,., 5(:h nkel 
Pa,v,llon Berl" 2012 

2 Help la Not Appeahng 2010 a ¡¡ar paper chalk spray pamt rtt bon 
53•64 • 42cm 

1 ""o lavon) non~ e~trauo solo In sen.son uorn:oll gurattvolroppresentaz•onale 
OSSta lermma dt mmag re rna ~ anche ma1enalmen1e sstratto m quanto fa 
SOS.tanze • e strutture che to tor'Tl8n<> sono fltordate o uno stato o, pcreriua r.b 
pr,mordoale 

3 s•allaI1on , e w KarIa 8/ack Scotland • V 
~th venoco a,ennole 2011 Curated by t 

4 InsIallaI º" v eN 81\l ne Presenrs Tur~er 
ContefTlf>0rary Arl GaI.-1head 2CJ11 

o meu trBholho néo-. epen11s p1ctor1colf1gutt1tt1/alreprosentac1onalmente 
absu8,0 em termos de 1magem é também materialmunte absrroto no 
senr,do em aue es aubstAnc es e as os.tru!uros qt..e o const tuem sed la•am 
em estados rJe potencial primario• 

«Mi obra no solo es pictórica, figurativa y representacionalmente abstracta desde 
el punto de vista de la imagen, sino también materialmente abstracta porque las 
sustancias y estructuras que la conforman se retrotraen a estados de potencial 
primario.» 
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Cosima von Bon1n 
l962 born In Mombasa. Konyo. lives and works in Cologno, Germany 

•Somos muchos ... Así reza el lema. aparentemente simple. que Coslma von Bonln ha tomado prestado del grupo musical alemán Tocotronic 
para su exposición Itinerante cuatropartIta .. The Lazy Susan Series .. (2010-2012). El caso es que la expresión alude al modo de proceder polifacé­
tico de Von Bon1n: siempre 1mphca a amigos en sus proyectos. a otros artistas. músicos y modistos. cineastas Y escmores: en sus exposIcIones 
se remite siempre a predecesores y modelos. y deletrea de este modo la creación artísuca como proceso social inserido en su contexto Con 
respecto a su modo de trabaIar. ha comentado recientemente . .. M1 cerebro no esta para inventarlo todo por su cuenta ... Por analogía con la 
figura circular del bucle. en cada nuevo lugar de exposlc1on de la .. Lazy Susan Series .. rotaban tanto los espectadores como las obras. que se 
mostraban en nuevas versiones o se sustituían por otros distintos Esta forma de colaboración colectiva. estas estrategias de retomar y repetir. 
tamb1en pueden interpretarse como alusiones a los procesos economIcos de reciclaje. marcados sobre todo por la creciente autoexplotac1on y 
por el ImperatIvo de la creatividad absoluta. En su exposIcIon •The Fatigue Empire ... que pudo verse en 2010 en la Kunsthaus de Bregenz. Von 
Bonin plasmo en sus obras de un modo especialmente ta¡ante el proncIpI0 del cansancio. del abatimiento y de la pereza. y les confirio una con­
notacIon posItIva: escuchando el dub techno del musIco Moritz von Oswald aparecen animales de peluche decaídos y agotados. tirados sobre 
sillas y mesas o delante de sus cabañas El uimperio latigado .. del que hablaba el titulo de la exposición aparecía literalmente como la promesa 
de un estado distendido en plena relaIaclón colectiva. por mucho que el camino para llegar ahí sea probablemente todo menos fac1I. 

.. s1amo in tantI ., Cuesto e lo slogan. a prima vista moho semphce. che Cos1ma von Bonin ha preso in prestito dalla band tedesca Tocotronic 
e adottato come motto per la sua esposizlone itinerante in quattro partI 'The Lazy Susan Series· (2010 -2012). Lo slogan si nferisce alla com­
plessa procedura messa in atto dalla Bonin. che colnvolge sempre nei suoi progettl alt ri artistl. musicisti e stillsti, registi e scrittori. che nelte 
sue mostre cita come modell1 IspIrato11. definendo cosi l'atto artístico come un processo soc1ale 1nserito in un contesto. Riferendos1 al suo 

modo di tare ane. ha detto d1 recente .. 11 mio cervello non ce la fa a Immaginare sempre tutto da solo ... Analogamente alla figura circolare del 
loop. ogni volta che la mosua 'Lazy Susan Series· raggiunge una nuova localita. camb1ano sIa I partec1pantl. sia i lavori esposti, che vengono 
sostItuItI con opere diverse o nuove vers1oni delle stesse. Cuesto tipo di opera collettiva. queste strategie di acqu1sizione e ripetizlone. sI pos• 
sono anche interpretare come nfenmento a poss1b1li opzIon1 per la npresa economIca fondate soprattutto su un mighore sfruttamento detresl· 

stente e dalla necessIta d1 una creativ1ta 1lhm1tata. Nella mostra 'The Fatigue Emplre·. organizzata nel 2010 alla Kunsthaus Bregenz. la Bonin si 
focahzza intensamente sul principio della fat1ca. del lasciarsi andare e della pignz1a. mod1hcandone la connotazIone in senso posmvo. Al rnmo 

della musIca techno dub del musIcIsta Moritz von Oswald. animah d1 peluche penzolano mollemente da sedie. tavoli o strutture sopraelevate. 
L'«lmpero della stanchezza .. cul fa rifenmento il tito lo della mostra sembra letteralmente la promessa di uno stato di relax collettivo. anche se 11 

modo per raggiungerlo puó sembrare tutt'al tro che faci le . 

.. Nós somos mu,tos• - Cos1ma von Bonin tomou este slogan. aparentemente muito simples. de empréstimo da banda alema Tocotronic 

enquanto lema para a sua exposi<;ao Itinerante de quarto partes 11The Lazy Susan Seriesu (2010-2012). O slogan explora o modo de proeed1-

men10 complexo de Bonln: a todos os momentos. a artista liga amigos. outros artistas. músicos e designers de moda. realizadores e autores aos 

seus projetos: muitas vezes. remete nas suas exposicoes para antecessores e modelos e expoe o fazer ar te enquanto processo social com uma 
rela<;ao contextual. A propósito da sua forma de t rabalhar. comentou há pouco tempo: •O meu cérebro nao existe para conceber sempre tudo• 

Analogamente a figura circular do loop. em cada novo local da exposi<;ao •Lazy Susan Series". havla urna rotac;;llo quer dos participantes. quer 

tambem dos trabalhos. que eram substitu idos ou mostrados em novas versóes. Este género de colaborac;;llo coletiva. estas estrategias da 

assunc;;ao e da repe11<;ilo podem também ser entendidos enquanto alusao a contextos de aproveitamento económicos marcados sobretudo 

pela crescente autoexploracáo e a obrigac;;áo da criat1vidade absoluta. Na sua expos1<;áo .. The Fatígue Empire", que póde ser vista em 2010 na 

Kunsthaus Bregenz. von Bonm 1ornou o p11ncip10 do cansaco. do relaxamento e da pregu,c;;a no tema dos seus trabalhos de forma especial­

mente mareante. conotando-o assIm positivamente: ao som de dub-techno do músico Moritz von Oswald. bonecos de peluche frouxos e cansados 

laureiam sobre cadeiras. mesas ou perante cabanas. O "reino cansado». do qual o titulo da exposicao ta la. mostrou-se aquí multo literalmente 

enquanto promessa de um estado frouxo de relaxamento coletivo - mesmo que o percurso até aí seja tudo menos fácil. D.M. 
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Monica Bonvicini 
1965 born In Venlco, ltaly, ilvos and works In Berlln, Germany 

Como si fuera un iceberg ar1ificial, la escul1ura She Ues. d e Monica Bonvicini. navega a la deriva desde 2010 en el fiordo de Bjorvlka, 
frente a la ópera de la capital noruega. Oslo. La estructura de vidrio reflectante, que sobresale hasta 17 m del agua. recuerda al cuadro El mar 
de hielo (1823-1824) de Caspar David Friedrich. que muestra un pecio atrapado en el hielo eterno como símbolo de la relación entre naturaleza 
y cultura. civilización y fracaso. La escultura d e Bonvicini también aborda esta relación : utiliza materiales de la modernidad - acero Y vidrio- y 

senala las estructuras de poder y los significados estético-políticos ocultos tras los gestos arquitectónicos. Como escribe la artista en el texto 
para el concurso: .. La escultura en el agua representa un estado permanente de erección/construcción". También en otras esculturas. videos, 
textos. collages e instalaciones trata de las relaciones entre espacio. poder. roles de género y representación. Con su deslumbrante escultura 
colgante de 148 tubos de neón (Ughr Me Black. 2009) exacerbó el momento moderno de la invasión luminosa en el " templo de luz .. de Renzo 
Piano hasta tal punto que los visitantes quedaban cegados por la intensidad de la luz y perdían momentáneamente la orientación. Un uso muy 
distinto de la luz es el que hace en la escultura Aun (2012). compuesta de letras de 9 m de altura y que se instaló con carácter permanente en 
el Parque Olímpico de Londres Unos diodos luminosos incorporados hacen que las letras reluzcan en la oscuridad y parezcan casi transpa­
rentes. mientras que durante el día reflejan el entorno. Por alusión a la música rock de la década de 1970. como Born to Aun de Bruce Springsteen 

o Run, Run. Run de The Velvet Underground. la escultura puede entenderse como un llamamiento a salír corriendo. 

La scuitura She Líes di Monica Bonvicini galieggia come un iceberg artificiale nel fiordo di Bjorvlka di fronte al Teatro dell'Opera di Oslo 
dal 2010. Ouesta struttura in vetro ri flettente che s'innalza dali'acqua fino a raggiungere 17 m di altezza ricorda il d1pinto /1 mare di ghiacc10 
(1823-1 824) di Caspar David Friedrich, in cui il rehtto d1 un'imbarcazione intrappolata nel ghiaccio eterno símboleggia lo stretto rapporto tra 
natura e cultura. cívilta e falhmento. Anche l'opera della Bonvicinl richlama questo rapporto, e l'uso di materiali tipici dell'arch1tettura moderna e 
creati dall'uomo, come l'acciaio e il vetro. mene in evidenza le strutture del potere. e i significati estetici e politic i che vanno oltre 11 gesto archi­

tettonIco e scultoreo. Nelie parole stesse deil'artista: --La scultura suli'acqua é il símbolo del perenne stato di erezione-costruzione". 11 tema dei 
rapporti tra spazio, potere. ruoli legati ai sessi e rappresentazione e ripreso anche In alt re sculture. video. testi, collage e installaz1oni. Con la 
chiara e luminosa scultu ra sospesa costituita da 148 tubl al neon (Light Me B/ack. 2009). !'artista mene in risalto II moderno g ioco di luci da 
Renzo Piano. 11 cosiddetto "templo di luce". in cuí l'effetto che si ottiene e un bagliore talmente accecante che il visitatore perde per un ammo 

I·orientamento. Molto diverso e il ruolo delia luce nelia scultura Run (2012), un·opera costituita da lettere dell'alfabeto alte 9 m. installata perma· 
nentemente ail'1nterno del Parco Olímpico d1 Londra. Di notte. nei diodi luminos, e possiblle leggere le lettere dell'alfabeto. che sembrano quas1 

trasparenti, mentre d i giorno vi si riflette !'ambiente circostante. Richiamandosi a canzoni rock degli anni Settanta. come Born ro Aun d1 81uce 

Springsteen oppure Aun. Run. Aun dei Velvet Underground. la scultura si puó interpretare anche come un appello a fuggire via. 

Como um icebergue artificial, a escultura She Lies de Monica Bonvicln l flutua desde 2010 no Fiorde de Bjervika a frente da ópera na 

cidade norueguesa de Oslo. A construcao de vidro que emerge da água até urna altura de 17 m, refletindo o que a rodeia. lembra a pintura de 
caspar David Friedrlch O Mar de Ge/o (1823-1824) q ue. como símbolo da relacao entre a natureza e a cultura, a civilizacao e O fracasso. mostra 

os desrroc;os de um navio no gelo eterno. A escultura de Bonvicini também tematiza estas relacoes: com aco e vldro, a artista uti liza materiais 
do Modernismo e remete para as estruturas de poder e os significados estético-politicos. q ue se escondem atrás dos gestos arqu1tetónicos 

como a artista escreve no texto destinado ao concurso: " A escultura na água representa um estado permanente de ·erecaolconstrucao·•. 
Também noutras esculturas. videos. trabalhos textuais, colagens e instalacoes. Bonviclnl recorre a relacoes de espaco. poder. papeis de 

género e representacoes. Com a sua _escultura suspensa ofuscantemente clara de 148 tubos de néon (Light Me 8/ack. 2009) sobre-exaltou 

d e tal forma o momento moderno da 1nundacao de luz no «templo da luz .. de Renzo Piano, que a forte iluminacao o fuscava os visitantes ao 

ponto de perderem momentaneamente a 011entacao. Na sua escultura de carateres Run (2012) de 9 m de altura . permanentemente instalada 

no Parque Olímpico em Londres. a artista coloca a luz de urna forma completamente diferente. Diodos de luz integrados fazem com que as 
letras acendam no escuro. parecendo quase transparentes. enquanto de dia espelham O ambiente circundante Referindo-se a músicas de 

rock dos anos 70. como Born to Run de Bruce Springsteen ou Run, Run, Run dos The Velvet Underground. a e~cultura pode ser entendida 

enquanto apelo á fuga. I<. W 

SELECTEO EXHIBITIONS ➔ 
2012 ·.r~'l,..,._,.J a:x-:..-...;,,,, Ce~ ·e C'e.S'C!:P Ce, 1se- Ce:c"1!o•na'1en, 
r ¡.-: ... •9 \/ .. S!:t,"':" ;.c••l r.Ü'{ J ~,1J"l:.ne~,4 .:,noa:'"' ,.,O,l"'i•Cél S,?,.•·~,c•n, 
... ~..,"'I ~·,-:...-:: P",e• .. l.:'" :l';I: 2011 :/1)",..:,..1 P.cr:r,n, e:.~ t.,t;¡;d~d 

1 ...... 1,, y ...... .:.. ~,tw '-1~'",·,..C ::;.C,../'ii:i; .en,:e 2010 .'/""r Co 5:'.'~'htCirn 

E_j"'1 F,.V'> , • ,::,a.:::~ fr,:j~· r ,.;r J'"""I "'.a!:c~ 2009 t .• .._,.,.,:ca 6.;:r"l~1.:1"! 
· / ..,. ·"?C..- t': ..":v' .. •.~.:,--.,.a 8"1 .,.:,.,,, $:~:..:-,.. aro1,f-r-: ... \k""t •·-..co 
c.)· .. .'n,,· .. ~-T P ... ·, i:;•a::r.,~ .. ·'<?G.J'~ .. ..., •"T'I i..t::""lh-:t:tinao..,.6 KunSIOOJ 
,_. ......... ,:r " ... --:'"""J<:.~,.:r 8.as·e 



~ 

Ese n o con Ca Se 



2 

Sho L,es 2010, PO'ys:y,e,e concrete pontoo,. stainless sieel reflec1tng 
9 nss panels g•ass sp,.n:ers a,ct-oring system. s,ze above sea levet 
170G • ;eco • 1200 cm Put:lic scu'p:ure B,orv,ka F¡ord. ,n front of the 
No•v.eg,ar Ooe·a Ba:•e: Oslo 2010 
15 Step• to the Virgln 2011 ¿ sculptures mixed med•a (1 staircase ,n 
three seg-ne.,.:s .. •.ccd bro\.-er rnir-or t,les Fom1ca PVC, f'o,se 1nsulat1on 
mat roce I gh:s cables e,ectrical sockets 107 x ¿QO x 450 cm 
2 sta,rcase m three segTT"er.ts \•,ood murcrs neon hght tubcs. metal g r1d . 
plywccd no1se msulat10" mat. cab'es 118 x 501 x. 372 cm 3 sta1rcase ,n 
tour segments. m•rro1-coa:ed wood. black pa,nted wood, screw threads, 
scre,, nuts 169 5 x 566 x 436 CM 4 wood s1lver PVC 167 x 131 x 222 cm), 
lnstallat,on view 54th Ven,ce 8,ennale Ven,ce. 2011 

"Dec ,s, d i provare !'arte perché era l'un,co modo d, esserc un·,ntellettuele e 
una lavoramce manuale al tempo stesso . 

3 Light Mo Block 2009. 147 fluorosccnt I,ghts. whlte metal f1xtures, steel 
structure. eloc trtcol cables 2 broakors. steel cha.ns. approx 
160 x 550 x 140 cm. he19ht vauablo Plasterod. 1998. drywall panels. 
Styrofoam variable d1mer1s,ons lnstallouon v,ew. The Art lnst,tute of 
Ch,cago. 2009 
Aun. 2010. 12 mm ESG wh,te -gloss w1th 1ns1de lpachrome cooting. PVB 
to,1. 10 mm TVG white-glass. o,bond m,rror. sta ,nless steel. steinless steel 
cover (w,th m11ror polished surface). h1gh·performance-LED In plast,c 
cover. cach lene, 9 x 5 x 1 2 m, total we,ght 46 tonnes. Publlc sculpture, 
Olymp,c Park. London. 2012 

• Decid, 1ent11r. porque era a única forma de ser uma trobalhadora e umo 
1n1electual ao mesmo tempo.• 

«Decidí probar con el arte porque era la única manera de ser una trabajadora 
y una intelectual al mismo tiempo.» 



... 
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CecihJ Brown 
1969 born In London, Unlted Klngdom, llves and works In New York (NY), USA 

Como promete su titulo. The Fox and Geese (2008-2011) es un aluvión de pintura esparcida en todas d lrec~iones. Se ven montones de 
tonos grisáceos. algunos rojos amarronados. parches de color. pinceladas sueltas. grandes curvas que parecen indicar que la. obra ha cam­
biado repetidamente de opinión con respecto a su orientación Se podría formular fácilmente el siguiente juicio: .. Aquí no veo mas que colores 
confusamente amontonados y contenidos por una multitud de extrañas lineas que forman un muro de pintura". Esta c ita pertenece al clásico 
relato de Balzac La obra maestra desconocida. donde se desc11be un retrato recién terminado tras diez años de trabajo. Fuera de la mente del 
pintor. el lienzo no muestra más que caos y un pie perfectamente hermoso que destaca del entorno. todo un milagro que admirar. Hoy, por 
supuesto. nos gustan. en vez del pie, los colores confusamente amontonados y la profusión de extrañas líneas. que son condenadamente d1fi­
ci les de pintar sI se desea que mantengan el equilibrio entre la falta de sentido y la adopción de una forma, entre el compromiso con la idea 
de un gesto expresivo y el rechazo moderno. entre la abstracción y la figuración. Según Brown: .. Evito a menudo utilizar los términos figuración 
y abstracción porque siempre he intentado hacerlo de las dos maneras. Quiero que la experiencia de mirar una de mis pinturas sea similar al 
proceso de rea lizar la pintura. vas de la visión de conjunto a algo muy intenso y detallado. y después vuelves al conjunto». Esta visión de con­
¡unto sigue siendo mcond,cionalmente abstracta, pero cuando se entra en ella, las d istintas pinceladas reflejan multitud de referencias. 

Come si pub intuire dal titolo, The Fox and Geese (2008-2011). e una ridda confusa di colorl che fuggono in ogni direzione. S, vedono 
molte tonalota 911giastre, alcunl ross1 brunasui. macchie di colore. pennellate smgole, curve larghe che danno l'impressione che ropera abbia 
cambiato oplnione un pa10 d1 volte sulla direzione che intendeva prendere. Si potrebbe anche giungere alfa conclusione che: .. Non vedo altro 
che masse d i colore cantuse e una molt1tud1ne d1 linee fantastiche che vanno a creare un muro compatto di colore" . Ouesta frase viene dalla 
c lassica storoa d1 Balzac ll capolavoro sconosciuto. nel punto In cul descrive un ritratto appena finito dopo un decennio d i lavoro. Tranne che 
nella mente del p1ttore. la tela non mostra altro che caos. con l'unica eccezione di un piede perfettamente formato che ne sporge, una merav•· 
glia per gh occh1. 0991. naturalmente. voghamo le masse confuse di colore e le molt1tudmi di linee tantast1che, non il p iede: tale effetto é male· 
dettamente d1ff,c1le da d ipongere se si des,dera mantenere !'equilibrio tra il non avere senso e il coagularsi in una forma. tea f'impegno neI 
confronti dell'1dea di un gesto espresslvo e d1 quella d i rifiuto modernista. tra astrazione e figurazione. Secando Brown: .. M, cepita spesso d1 
evitare l'uso de, termini foguraz,one e astraz,one, perché ho sempre cercato d i tare entrambe le cose. voglio che guardare uno de, miel quadri 
sia un·esperoenza s,mile al processo do creazione del d1pinto: si va dal quadro generala a qualcosa d i molto intenso e dettagliato. per poi tor• 
nace md,etro". 11 quadro generale resta mcond1z1onatamente astratto. ma quando el si addentra nel dettaglio. fe singole pennellate assumono 
una moltitudme di riferimentl. 

Conforme o t ítulo prenuncia, The Fox and Geese (2008-2011) é urna ag,tac;:ao de cor fugindo em todas as direc;:oes. veem-se muitas 
tonalidades acinzentadas. algumas verm.elhas acastanhadas, manchas d~ cor. pinceladas únicas. curvas amplas que parecem como que a 
obra t1vesse mudado algumas vezes de 1de1as quanto a sua orientac;ao. E muito poss,vel chegar-se 8 seguinte aprec,ac;:ao: «Nao consigo ver 
nada. a nao ser massas confusas de cor e urna imensídao de linhas fantásticas, que farao urna parede p intada sem vida.» Este comentario tem 
011gem na narrativa classica de Balzac. A obra-pr,ma desconhec,da. que descreve um retrato acabado de ser feito após urna década de trabalhO 
Foca da mente do p,ntor. a tela apenas mostra o caos, incluindo um pé perfeitamente befo emerg· do . 

1 
At almen1e. 

. In , um enigma a contemp ar. u 
é evidente que queremos massas confusas de cor e ,numeras hnhas fantásticas e nao O pe· mas est s • d f ' de pintar se 

. . . . a sao extremamente 1 1ceIs 
pretendermos que mantenham o equ11ibrro entre o nao fazer sentido e o c11stalozar numa form 'd · de um 

a, entre o comprometer-se com a , e1a 
gesto expresslvo e a recusa modernista. entre o abstrato e o figurativo De acordo com Bro . E . f . . mos de 

. . · wn. " vito requentemente utilizar os ter 
figurativo e abstrato. porque sempre tente, te-los das duas manelras. Ouero que a exper,e· nc·a d lh . h . t ras se¡a 

. • e o ar para urna das mm as pin u semelhante ao processo de fazer a pintura - parte-se da grande imagem para algo muito , t d . d 
00

va· 
. . m enso e etalhado e depo1s retroce e-se mente". Esta grande 1magem permanece incond1c1onalmente abstrata, mas ao penetré-lo . 

1 
d . . · • L E. 

"' a pince a a unica encerra lnúmeras referencias. ' 
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1 Tho Fox and Goeso 2008-2011. 011 on hnen. 63 5 x 55 9 cm 
2 Wake, Awako, for Nlght 11 Flylng 2010. o,I on lonen 2261 x 246 4 cm 

•LO epettmore e un essero v1vente cho respira. che s1 muove nollo spaz10. e 
vogllo che la p1ttura venga v,ssuta In questo modo Vogho che la mta p1t1uro 
lm,u lo vota 1n quosto modo Vogl,o cho l'esper,enza d i guardarlo somlglo molto 
all csperjenza d, cemminoro ouraverso ,1 mondo• 

3 Tho Tormont ol the Tablecloth. 2006-2010. 011 on hnen. 1956 x 1397 cm 

•O observador e um ser que v,ve o respira o que so movo no espa~o. e eu 
quoro que O pinturo seja exporienc,ada dossa forma Ouero que 8 rnmha 
pintura Imite a v,do dosse modo Ouero que a experiéncla de olhor para a 
pintura so¡a muno semelhonto b oxperiénc,a de andor pelo mundo• 

«El espectador es un ser vivo que respira y se mueve en el espacio y yo quiero 
que la pintura se viva igual. Quiero que mi pintura imite la vida de esta manera. 
Quiero que la experiencia de su contemplación sea en gran medida como la 
experiencia de caminar por el mundo.» 



CecilyBrown 
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Genn Brown 
1966 born In Hexham, lives and works In London, Unltad Klngdom 

Activo durante mucho t iempo en las fronteras de lo experimental en cuanto a la aplicación de pintura se refiere, en un lugar donde la 
ejecución parece excitante y provocadora. pero en realidad es cuidadosamente mesurada. Glenn Brown ha iniciado otra ronda de Instruccio­
nes en su diálogo furiosamente expansivo con la tradición pictórica. al tiempo que mantiene la efervescencia de las superficies. El resultado 
es la furiosa propagación de la mezcla de géneros al realinear las categorías académicas de representación (naturalezas muertas. retratos. 
desnudos, esculturas f igurativas) y los estilos e iconografías de los artistas que los pintaron (desde Rembrandt y Fragonard. a Chardin Y Van 
Gogh) con sus formatos y apariencias originales (marcos ovales. las «medallas de oro" al mérito del establishment). combinados con toda la 

fuerza de los recursos tecnológicos del artista (fotografías. escaneados. recortes. ampl iaciones y otras innumerables modificaciones) y vueltos 
a acoplar a un sistema de conmutación de referencias contemporáneas (a la cultura popular. artistas recientes y mark-making abstracto). Para 
Brown, el ingenio llevado al limite es el disolvente universal que logra que el espacio entre tragedia y farsa desaparezca para siempre. Como 
dan fe los efectos espaciales vertiginosos de los grumos de pintura en una figurilla de bronce (por ejemplo. Fée aux Fleurs. 2011) o la suntuosa 
reinterpretac ión de la grisalia en un cuadro como Carnival (2011), su seña de identidad -una pintura con una plasticidad de performance­
está implicada en un diálogo eternamente irresoluto entre la apropiación gestual, el abandono visceral y la restauración conceptual. En este 
proceso. la pintura es d isciplinada, constreñida ... y concebida de nuevo en una forma inimitable e inexorable. 

Dopo aver operato per tanto tempo al margini sperimentali delia stesura del colore. in un luego in cui sembra che la fattura frizzi e 
fomenti, ma in realtá e accuratamente disslmulata. Glenn Brown sviluppa un altro tipo di orientamento nel suo dialogo ferventemente espans1vo 
con la tradizione píttorica. pur mantenendo in eboliizione le superfici. Ne risulta l'effervescente propagazione di una turbolenza generalizzata. 
mentre le categorie accademiche d, rappresentazione (nature morte. ritratti. nudi, sculture figurative) e gl i stili e iconografie degli artisti che le 
hanno crnate (da Rembrandt e Fragonard a Chardin e Van Gogh) vengono riall1neati con il formato e l'aspetto che avevano in origine (cornici 
ovali. che sono una specIe di ·medagha d 'oro· al merito concessa dali'establishment), entrano In collisione con tutta la forza delle rlsorse tecno­
logiche dell'artista (fotograf1e. scansioni. ritaglio. allargamento e altre innumerevoli modifiche) e infine vengono abbinati d, nuevo con un 
sistema di riferimenti contemporanei che si intersecano (alla cultura popolare, ad artisti recent i e alla creazione astratta di marchi). Per Brown 

l'arufizio. ai suoi limitl estremi. e il solvente universale rn cuí si d1ssolve per sempre lo spazio fra tragedia e farsa. Come testimoniato dagli effetti 
spaziah vert iginosi creat i da fiocch1 d1 vernice su una ligurina di bronzo (ad esempio Fée aux Fleurs. 2011) 0 la sontuosa reinterpretazione della 
grísallle in un diprnto come Carnival (2011). il suo particolare march10 d i p ittoricitá performativa e stretto in un dialogo infinito e irrisolto tra 

appropriazione gestuale. abbandono viscerale e rielaborazione concettuale. In questo processo. la pittura e rlmproverata, punita ... e inimitabil· 
mente e inesorabilmente ripensata. 

Tendo agido durante tanto tempo n.as margens do experimentallsmo com a aplica<;ao de tinta, numa área onde a execu<;ao parece efer­

vescer e florescer. mas que na verdade e cuidadosamente trabalhada. Glenn Brown desenvolveu urna nova série de orienta<;oes no seu diá· 

Jogo furiosamente expansivo ~om a trad1<;ao pictórica. mantendo em ebuli<;ao as suas superficies. o resultado é a propaga<;ao fervente do 
turbilhao generahz_ado a me~1da que categorias académicas da representa<;ao (naturezas mortas. retratos. nus. esculturas figurativas) e os 
estilos e 1conograf1as dos artistas que as p1ntaram (de Rembrandt e Fragonard a Chardin e van Gogh) • 

1
• h d formatos e sao rea 1n a os com os seus 

aspetos originals (molduras ovais. as «medalhas de ouro0 do mérito da ordem estabelecida) s"o f d 
I 

te· ncia dos . . . . . . . _ . " con renta os com a p ena po 
recursos tecnolog1cos do arti sta (fotograf1as. d1g1tahza<;oes. redimens1onamentos com corte ampl·a • . á . 

1 
laróesl e 

. . • , 1 <;oes e outras rncont ve,s re ormu ., 
depols novamente reunidos com um sistema de comuta<;ao de referéncias contemporaneas (a' e lt 

1 
. desenhº 

. . . . u ura popu ar. a artistas recentes e ao 
abstrato a carvao). Para Brown, o aruf1c10 produz1do nos limites mais extremos constituí O solvent . 

1 
t agédia e 

. . . . . . . e universa onde o espa<;o entre a r 
a farsa e def1nrt1vamente superado. Conforme 1lustram os vertIgrnosos efeitos espaciais das . 

1 
d d . d bronze 

. _ pince a as e tmta sobre urna estatueta e . 
(por exemplo: Fee aux F/eurs. 2011) ou a sumptuosa renova<;ao da grisalha num quadro como C . 

112 
) 

1 
d p·cturah-

. . . arn,va 01 1 • a sua marca especia e 1 
dade performauva está firmada num diálogo eternamente por resolver entre a apropr·a " 1 alizacao 

. . . . . . 1 <;"o gestua . o abandono visceral e a atu 
conceptual. Durante o processo. a pintura é d1sc1pl1nada. punida ... e re1maginada de fo 1 . . . J c. W 

SELECTED EXHIBITIONS -" 
2012 f:1;>1,)nd Fie,,11, Hu'l::- 1 n,rn F'rag.;t> 2011 Unsch;vf Nach 
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Ct."'\.~, rno • Kv.-...:,rh~ e ,¡,p•·ma 2010 íQ(.\')1 lf•.,f'z. ~th GNdngJ'-J 
8 e"r·J V O:,,"":nQ,1..; -'-'t:L,l'"!')ú~ ,~1ain t ... 1vv:?-? OÁtl ~.,ooe,ne, Par,~ 
2009-2010 G,'en,, :?lt'' /. (¡ l~l~ L1v·,,c,,---.,o, r t1nd ...:Zi0;lP' Sandu;:uo Re 
nPr 2.•,,,:-"':'r-9,:; tJf,' 1 ll.t1,·, 1g 1/ vS-:.:l,r"I Budo~<;.t Jus: ~~:nc.1t ,t 

1
~ 

Zt •.1 11.,•I~, •• ne 1-r r r i'>\\ B,:,iJrmg 1, ,e 8 'ufld:; k ie Brna n. L0'ld0'l 

· rma n1m1tável e 1nexorável. · 
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8 µara q er cegar os ,., o tos que p,nto lento nio o fezer 
, ,.,e •e so evado 6 mesma conc us6o A I gocao oue surge 
do su e 1 e o d espe• ador e demas ado tone demasiado 

«Tiendo a querer cegar los objetos que pinto. Intento no hacerlo, pero a menudo 
llego a la misma conclusión. El vínculo entre la mirada del objeto y el espectador 
es demasiado fuerte, demasiado exclusivo.» 
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Glenn Brown 
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André Bu~zer 
1973 born In S1111tgart, Uves and worh In Rangsdorf, Germany 

Quien titula una exposición ~Probablemente el mejor pintor abstracto del mundo•. o está muy convencido. o lo_hace con lnt~nción irónica. 
Según André Butzer: .. La competencia es escasa, pero no se trata tan solo de mi, sino de le historia del arte, un sue~o que todav,a vale la pen~ 
soñar y que yo. por tanto, sueño s,n cesa, ... s, los cuadros más antiguos de Butzer contienen sobre todo referencias a la hlstoroa estadouni­
dense y alemana y a la industria del entretenimiento y del consumo. las obras más recientes tratan expllcltamente de la historia de la pintura: 
en ellas encontramos alusiones a Ticiano. Cézanne y Edvard Munch o a Piet Mondrlan, Asger Jorn y Albert Oehlen. Las grotescas figuras de 
cómic de sus traba¡os tempranos se han disuelto en estructuras planas. inmateroales, de lineas y formas de colores. como si se hubieran 
fundido. En 2010 creó /ch w,/1 ersrmal ·ne Cola. el promero de los llamados •cuadros N•. que muestran bandas horizontales y verticales pintadas 
a pulso sobre un fondo gr,s claro plateado. El tamaño de los rectángulos en proporción al área total del lienzo lo determina Butzer aphcando el 
factor .. N .. , que es su coordenada de un lugar ficticio en el universo que le sirve de medida artística para calcular lo pic1órlco. Los cuadros solo 
parecen min1molls1as a promero vista. Igual que en el "Nasaheim•. de Butzer. ese lugar de fantasía. inalcanzable. que aparecía una y otra vez en 
su obra - y uno de cuyos motos dice que alll es1án guardados todos los colores-. estos cuadros iridlscen1es con1ienen en su1iles matices toda 
la gama de colores. Butzer condensa sus medios pictóricos y crea una pintura sobre la pintura. que expresa tanto la abundanc,a como la 
potencialidad de su obra y al mismo tiempo parece unir en sí misma todos los cuadros que todavía están por venir. 

Chiunque lntitoli una propria mostra ·Probabilmente II migliore plttore astratto del mondo' e molto sicuro d1 sé. oppure lo fa con Ironía. 
Secondo André Butzer: •La concorrenza e scersa. Ma non si tratta di me. si tratta della storla dell'arte. che considero un sogno che vale sempre 
le pena di sognere. e che pertanto continuo a sognare senza posa•. Mentre le opere passate d i Butzer presentavano 11feriment1 alla storia ame­
ricana e tedesca. e all'industrlo del tempo libero e del consumo, quelle p1ü ,ecenti parlano In modo espllclto di storia della pittura: vi si trovano 
rlferiment1 a Tiziano, Cézanne, Edvard Munch. Piet Mondrlan, Asger Jorn e Alber t Oehlen. La grottesca comlcitá dalle sue opere precedantl si é 
dlssolta. quasi fondendosi. in superf1ci sott,li, lmmateriali, in strutture non figurativa di linee e forme colorete. /ch wíll erstma/ ·ne Cola. del 2010. 
e il primo del cos1ddett1 ·quadrl-N' che presentano !asee orizzontali e vert1cah d1pinte a mano su uno sfondo do colore grigio argento. Butzer 
determina la d1mens,one de, rettangoli 1n relaz,one all'area totale usando il fattore 'N'. la sua coordinata che indica un luogo ,mmaginar,o e che 
gil serve come metro di misura artis11co per II calcolo p,ttorlco. Ouesti quadrl appaiono mlnlmalisti solo a un primo sguardo. Come 11 'Nasaheim·. 
un luogo di fantasla lrreallzzablle che ricorre nell"opera di Butzer. che ha creato interno ad esso il mito secondo cul tutti i colorí vi sono conservati. 
questi quadri ricch, di sfumature 1rodescentl contengono tutta la tavolozza dei colorí. Butzer fa appello a tutti I suo, mezzl plttorlcl per creare 
una pittura che parlo d1 plttura. e che al tempo stesso sla anche espress1one della ricchezza e delle potenzialitá del suo !avaro. e che sembra 
raccolga in sé tutti i suoi quadri, anche quelll futurl 

Quem intitula uma exposu;ao de "Provavelmente o melhor pintor abstrato do mundo», ou é multo autoconflante ou fá -lo com Ironía. 
Oe acordo com André Butzer: "Embora a concorréncia seja reconhecídamente escassa. nem é tanto por minha causa. mas pela própria Hlstórla 
da Arte. um sonho que alnda vale a pena sonhar e que eu sonho mcessantemente•. Se os primeiros quadros de Butzer produziam sobretudo 
hgacoes á histórla amerocana e alema. bem como a industria do d ivertimento e do consumo, as obras mals recentes destrincam exphcitamente 
a _historia da pintura: encontra_mo~ referencias a. Ticiano. Cézanne e Edvard Munch ou a Piet Mondrian, Asger Jorn 8 Albert Oehlen. os seres 
com,co-grotescos das suas promeiras obras deshzeram-se em estruturas planas e incorpóreas de formas e linhas coloridas. como se tivessern 
sido fundidos. Em 2010 surge /ch wi/1 erstma/ 'ne Cola. o prime,ro dos chamados ·quadros N" que apresenta t· h • t' als dese-. m ,ras orozonta1s e ver 1c . 
nhadas manualmente. sobre um fundo cinza-claro prateado Butzer determina a d imensllo dos reta- 1 1 ~ • 1 t avés do ngu os. em re acilo o area tota • a r 
fator •N•. as suas coordenadas de um local hccional no espa<;o. que lhe serve de medida artística pa a -1 1 d lh d . d ¡ t vidade. . . . . r ca cu o o que e a vem a cr o 1 
Os quadros apenas parecem m,mmahstas a pnmeira vista. Tal como no .. Nesaheim" de Butze 1 1 . . . . arece 

. r, o oca 1magmarlo lnalcanc;avel. que ap 
recorrentemente nas suas obras (e a cu¡o mito pertence a idela de aí esterem guardados toda ) . 'd centes 

. s as cores , também estas pinturas 1n es 
contém toda a paleta de cores em delicadas nuances. Butzer condense os melos p i tó • . . . e é 

. c neos e ene urna pintura sobre a pintura, qu 
slmultaneamente expressllo da plenotude e da potencialidade da sua obre e que parece re . . 1(. W 

un11 em s1 todos os quadros ainda vindouros. 
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1 Untltlod. 2010-2011. o,I on canvas. 175 x 130 cm 
2 lnSlalfauon v1cw André Sutzer. Theseus Tempel. Kunsth,storosches 

Museum V1cnna. 201 1 

.. ·w á •1 metro d1 se stesso e non conosce misura o g radazlone terrene • 

3 Untl tled. 2012, oil on canvas. 170 x 120 cm 

«·w governa-se a si mesmo e nao conhece med ida nem grau terrenos . 

«"N" es su propio gobernante y no conoce ninguna medida ni grado terrestre.» 



André Butzer 
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Coi Guo-Oiang 
1957 born In Ouanzhou, China , llves ond works In New York (NY), USA 

· · · d b d t explosivas de proporciones cada vez más espec-A lo largo de los ultimes a/los, Cal Guo-Q1ang ha seguido produclen o o ras e ar e _ 
- · · ., d I ntar1·as para ayudar a los pirotécnicos y al personal del taculares. cuyo tamano exige la part1clpac1on de numerosas personas. a menu o vo u . . .. 

estudio del ar tista . El arte de Caí siempre ha buscado la especificidad local. pero cada vez se interesa más por el proceso de negoc,ac,on. 
por no dec,r de desafio. entre las culturas. Por ejemplo. sus proyectos más recientes en Oriente Medio Y en Ucrania han tomado elememos 
conocidos de los contextos cu lturales inmediatos tanto de la ideología artística árabe como soviética para conectar a las comunidades nativas 
de los lugares de exposición con los antecedentes culturales de Caí. De ahí su colaboración con pintores del realismo socialista para retratar 
a mineros en Donetsk y la pared de 480 baldosas hechas a mano para el Museo Árabe de Arte Moderno (Mathaf) de Doha. producidas en 
China pero que refle¡an una era de intercambio cultural e influencia mutua que se remonta a siglos atrás: no en vano Caí nació en Ouanzhou, 

el lugar que alberga la mezquita mas grande y antigua de China y un asentamiento árabe. La decoración floral mezcla especies botánicas del 
sur de China y de Catar. y la palabra en árabe. que significa .. frágil ... se g rabó en la superficie mediante una arnesgada explosión. En un 
Intento de capturar la tensa atmósfera de la reglón, Cai produjo la pieza de fuegos artificiales 8/ack Ceremony (2011) para la inauguración de 
la exposición. y declaró: .. Quería ver qué aspecto tendr ían las explosiones diurnas en el desierto de Gobi. lanzando nubes de humo teñido 
de negro por encima de las dunas. Todo ello revela una sensación de iinseguridad politica", 

Nel co rso degh anni . Cai Guo-Qiang ha prodotto opere artistiche esplosive di proporzioni sempre piu spettacolari. La vasta scala dei 
progett1 richiede un nutrito team di persone. spesso composto da volontari che lavorano flanco a flanco con esperti di pirotecnica e il perso­
nale dello studio dell'artista. La speciflcita del sito ha. da sempre. un'lmportanza centrale nell'arte di Cai. Tuttavia con II passare del tempo il 
processo di negoz,azione o persino di sfida tra culture é emerso come interesse p rincipale. 1 recenti progetti in Medio Oriente e in Ucraina. ad 
esempio. ulllizzano elementi fam1han provenienti dal contesto culturale non mediato di ideologie art1stiche appartenenti sía alla cultura araba 
che a quella sovietice per mettere in collegamento le comunita native dei luoghi di esposizione con l'eredita e il background culturale d, Caí. 
Da qui scaturiscono la sua collaboraz,one con alcun i pittori del socialismo reale per eseguire ritrattl dei minaton d i Donetsk e il muro d1 
480 p iastrelle di ceramica fatte a mano creato per il Museo Arabo d:Arte Moderna (Mathaf) a Dcha. prodotte in Cina ma che riechegg,ano 
un'era d i scamb1 cultura li e rec iproche influenze che risale al secoh passati: del resto Ouanzhou. la clttá natale d, Cal e sede della moschea e 
d ell'insediamento arabo piü ant1co e vasto della Cina. 11 design con motivo floreale accosta f,oriture botaniche della Cina mend1onale e del 
Qatar. al centro delle quali viene fusa in superficie la parola ·fragile' In arabo ,n un·esplosione da card iopalma. Catturando l'atmosfera impre­
gnata di carica esplosiva della regione, Cal ha reahzzato un'installazione pirotecnica , Black Ceremony (2011). per l'inaugurazione dell'esposi­
zione. affermando: --volevo vedere che effetto fanno le esplosioni diurne nel deserto del Gobi. lanciando nub i di fumo nero sulle dune. Tutto é 
impregnato da una sensazione d1 lnsicurezza política", 

Durante os últimos anos. Cal Guo-Qlang continuou a produzl~ obras de arte explosivas de dimensóes cada vez mais grandiosas 
A enorme escala dos pro¡etos requer uma grande equipa de pessoas. muitas vezes, composta por voluntários para trabalhar ao lado dos piro­
técnicos e da equ,pa do estúd,o do artista. A especificidade do espac;;o sempre const,tuiu um centro na arte de Cai , mas cada vez mais o pro­
cesso de negociacao. até a concorréncia. de culturas emerge enquant,o preocupac:;ao p rincipal. Recentemente. os projetos no Méd,o Oriente e 

na Ucran,a. por exemplo. utilizaram elementos familiares das estruturas !mediatas cultura1s das duas ideologías artísticas. 
8 

árabe e a sov,éuca, 
para ligar a especificidade das comunidades aos espac;;os das exposlc;Oes com o própno fundo cultural 8 8 heranc;;a de Cai. Dai a sua colabora· 
c;áo com pintores realistas socialistas para retratar m,neiros em Donetsk e o muro de 480 azule¡os de po cela • • d a 

0 
Museu 

. r na artesana1s erra os par 
Arabe de Arte Moderna (Mathaf) em Doha, que foram p roduz,dos na China. mas que fizeram ressoar uma era de troca cultural e de lnfluéncia 
mútua. que remonta a vários séculos. urna vez que o lugar de nasclmento de Caí Quanzhou se ·,dent·,¡1·ca . 
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.. frágil» se fundlu na superf,cie por me10 de uma explosao angustiante. Captando O ambiente tenso d .,. . . d fogo de 

a re91ao, Ca, produz1u a pec;a e arnfíc10 Black Ceremony (2011) para a abertura da exposiciio porque. conforme disse· .. Quena ver 
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B~ock Ceromony. 2011. 8300 b lack smoke shells fltted w,th computer 
e ,ps, durat,on approx 3 m,n. Explosion event near Mathaf. Dohe. 
commlss,oned by Mathaf: Arab Museum of Modern Art. Doha 
Monumont s on Shouldors. 2011. gunpowder on canvas. coal crystallized 
salt. mln,ng lamps. d1mensions variable. lnstallation v,ew. lzolyats,a· 
Platfotm for Cultural lnitlotives. Oonetsk. 2011 

«La mla arte e un tunnel spazio -temporale attraverso cul II mondo vlslblle 
comunica con l 'energ, a del mondo nascosto.• 

3 Endless. 2011. 3 woodon boats. pool of watet. wave-maklng machine. 
automauc tog machino: Houri boats 6~0 x 100 x 56 cm each, Chlnese 
boat 800 x 250 x 180 cm. lnstallauon v,ew. Mathaf: Arab Museum of 

Modern Art. Ooha. 2011 
4 Fraglle. 2011. gunpowder on 480 panels of porcelaln, 318 x 1800 cm. 

1nstallauon vlew. Mathaf: Arab Museum of Modern Art, Ooha. 2011 

«A minha arte é um túnel de tempo/espa<;o attavés do qual o mundo visívef 
comunica com a energla do mundo inv,slvef. .. 

«Mi arte es un túnel espaciotemporal a través del cual el mundo visible se 
comunica con la energía del mundo oculto.» 
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Maurizio Ca~~e an 
1960 born In Paduo. Uves and works In ~man. llafy. and New York (NY). USA 

Para dejar constancia de su •retiro., del mundo del arto con ocasión de su retrospectiva de 2011 en el Guggenh~im neoyorquino. Maurlzlo 
Cottelan optó por colgar una selecc,ón de su obra pasada en el edificio circular de Frank Lloyd Wrlght. La obra mclu,da en la instalación 
representaba la mayor parte de lo que había producido Cattelan desde 1989 Al reactivar Y recontextuahzar trabajos reahzados hacia más de 
dos decenios. el artista tergiversó la noción de retrospecuva completa y convort,o la exposlc1on • Maurmo Cattelan: Ali• en otra obra de ar1e 
La operación embaucadora típica de Cattelan en el Guggenheim complicó lo visión y el valor de su obra. al convertir su rechazo perpe1uo 
de la au1orodad en un gesto Inequívoco de autoden,gración. La burla de si mismo es evidente en 1oda la obra del arlista. Por ejemplo. We (2010) 
consiste en dos efigies de el m,smo. veslidas con trajes Idénticos. tumbadas codo o codo en su techo de muer1e compartido. Esta obra e¡em• 
phf1ca otros temas actuales de la obra de Cattelan. a saber. la invesugación sobre la muerta. la comedia Y la desaparic,on de la tradición de 
un modo que esta muy marcado por la herencia cultural y el ca1olicismo profundamente arraigado de su !taha natal. Y mientras sus gestos 
se derovan a menudo de experiencias concretas. Canelan 1amb1én se ha dado a conocer por sus c ríticas de naturaleza más general. En 
L.0.11.E. (2010). por e1emplo. una respues1a a la escultura pública y los ges1os lcón,cos. Cattelan lns1aló un monumenta l dedo corazón de mármol 
en el centro de la Piazza Alfan en Milán. cerca de la bolsa 11ahana. El tilulo remlle a la famosa escultura de Robert Indiana del mismo nombre. 
pero la peineta de Cattelan parece estar d111glda de manera bastante clara a las estructuras de poder económico del mundo en general. 

Per celebrare ol suo ·rruro· dal mondo dell'arte. in occaslone della retrospettíva organlzzata al Guggenhe,m New York nel 2011, Mau11zio 
Cattelan ha scelto di presentare una selezlone del suo lavoro nella rotonda del palazzo di Frank Lloyd Wrlght. Le opere espos1e In questa 
installazione rappresentano la maggior parte d1 ció che Cauelan ha prodotto dal 1989 a 0991. Per riauivare e ricontestualizzare opere reahzzate 
nel corso d i plú do due decenn,. l'ar11sta manda all'arra !'idea do una retrospeuiva completa e trasforma la mostra 'Maurizio Cattelan: Ali' ,n un'altra 
opera d'arte Ouesta operaz1one d1 burlesco rovesc,amemo. cara11e11s11ca do Cattelan. complica la visione e II valore della sua opera. trasfor• 
mando 11 suo sempiterno rof,u10 dell'autorota 1n un apeno gesto d1 auto-den,gra zlone. L'auto• lronia e evidente ,n tulla ropera dell'artista. Per 
esemp,o. We (2010) é costitu110 da due effigl do se s1esso. in abltl identici, sdralate flanco a fionco su un letto d i morte comuna. Ouesto lavoro 
asemphhca al1rl 1eml ricorrentl nel lavoro di Cauelan. e cioé un·1ndagine sulla morte. la commedla e la scomporsa della tradlzione. con modaht~ 
fortemen1e pervase del patrimonio culturale e dal radica10 cauollcesimo della sua pat11a, l'ltalla. E anche se I suol gesli spesso sono correlato 
a esperienze specifrche, a vol1e Cattelan esprime crotiche dr carauere piú generale. In LO.V.E. (2010). ad esempio. Cattelan da una rrsposta alla 
scuhura pubbl,ca e a1 gesto lconic1 rnstallando un monumentale doto medio d i mermo nel mezzo di Piazza Affari a Milano. vic1no alla Borsa 
11 molo fa rofe11mento afia famosa scultura omonlma d1 Robert Indiana. ma ol •fuck you .. di Cattelan sombra rivolto. In modo alquanto inequivocab1le. 
alle stru tture d, potare economico del mondo In generale. 

Para marcar a sua •retirada .. do mundo artístico, por ocaslAo da retrospetiva de 2011 do Guggenheim nova-lorquino. Mauriz.io Cattelan 
dec1d1u organizar urna selecAo das suas obras na rotunda do ed1fíc10 de Frank Lloyd Wright. A obra incluída na instalacAo representava a 
ma,or parte do que Cattelan produzlra desde 1989. Ao reauvar e recontextuallzar obras executadas ao longo de mais de duas décadas. o 

arusw ul!rapassou a ideia de umo retrospe1iva ebrªn9en1e e transforrnou a exposlc&o .. Maurizlo Cattelan; AII .. numa outra obra de ar1e. A ope• 
racilo enganadora caraterística de Cattelan no Guggenheim comphcou a contemplacao e o valor da sua obra. com a sua eterna rejeicao da 
autoridade a tornar-se numa ac;Ao ev1den1e de autod1famac;Ao Ao longo da obra do artista é evidente um autoescarnecimento. Por ei emplo. 
We (2010) consiste em duas efigies do próprro. envergando fatos idénticos, donadas lado a lado num le,to de morte parulhado. Esta obra 
exemphfica outras temáticas recorrentes no 1robalho de Cattelan. nomeadamente a invest,gacAo sobre a morte, a comédio e O desapareci• 
mento da tradlcAo de uma forma fortemente marcada pela heranc;a c ultural e pelo catollc,smo profundamente enraizado da sua ltália natal. 
Embora as suas ocóes tenham multas vezes 011gem em experlénclas -especificas, também se encontra na obra de Cattelan alguma crítica de 
na1ureza mais geral. Em LO.V.E. (2010). por exemplo, uma resposta á escultura pública e aos gestos icónrcos. Cattelan instalou um monumental 
dedo do me10. em marmore. no centro da Plazza Alfari em MilAo. perto da bolsa de valores uahana. o título remete para a famosa escultura 
homónima de Robert Indiana. mas o •fuck you• de Cattelan parece d11iglr-se. sem qualquer ambiguidade. as estruturas do poder económico 
mundial em geral. R. I<. 
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ne stevo tacenao com 
compreso qual era la ao le luce a a I n,. del •u 

mor t o aara une sor tt ch<! omple·er• a re wa 

roman ua,ett lle 1100 • 470 • 470 c:m 
M1la~. 2010 

éu nao e tava ,a• re to o ma de tudo come<:a•• a sen11r vma tal distae.cia 
do que estnva a tazer como se est,vosse sobo ete,10 de algum 1,po da anestMJB 
E depo s ,o o a so ucl>o v a luz ao l~ndl) do tunel ret,rer me Esra · reforma· va, 
ser u0'\11 esDCC e de p•o to O• t•a que rá completar a retro~pet ,va • 

«No estaba contento, y sobre todo empecé a sentir tanta distancia con respecto a 
las cosas que estaba haciendo como si de alguna manera estuviera anestesiado. 
Entonces vino la solución, entonces vi la luz al final del túnel: retirarme. El retiro 
se convertirá en una especie de proyecto extraordinario que completará la 
retrospectiva.» 

2 
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Chuck Cose 
1940 born In Monroe (WA), llvea and works In New York (NY), USA 

Como continuación lógica a sus obras con iconos de talla global (Presiden! Bí/í Clinton, 2006) e imágenes íntimas de _sus pr~pias hijas 
(2009). Chuck Close ha prolongado su meticulosamente sagaz entrega a los retratos multifocales y autorretratos con una serte de pinturas de 
gran formato de los artistas Laurie Anderson. Kara Walker y Zhang Huan y con un conjunto de obras de menor tamaño en las que se sirve de una 
actualizacion de su característica técnica de pequeñas celdas para representar a la estrella de la música Paul Simon Y a la filántrop~ Agnes 
Gund, personas importantes para el artista. como rezaba el título de una exposición de 2010: "People Who Matter to Me". Entre sus autorretratos 
se incluye una imagen neopuntillista de gran intensidad mostrada en 201 t en la exposición de Los Ángeles 1unto a estos retratos confeccionados 
con puntos de colores puros. Al mismo tiempo. Close ha expe11mentado con un amplio espectro de materiales y formatos diferentes que incluye 
impresiones, alfombras de tela r jacquard te1idas en Bélgica. y en un registro completamente d iferente, tinta aplicada con tampones de fieltro 
sobre trozos de papel Mós allá de los lienzos. produjo un video con recuerdos conmovedores para la serie de la CBS Note to Sel~ amplió sus 
aventuras como fotóg rafo de famosos detractor del aerógrafo con sus daguerrotipos de Brad Pitt, Oiane von Furstenberg y otros. todos ellos con 
una estrecha profundidad de campo misteriosamente centrada en los ojos: recibió el encargo de realizar mosaicos permanentes para la esta• 
ción de la calle 86 del proyecto de la red de metro de la Segunda Avenida en la cuidad de Nueva York: y fue reclutado por el presidente Obama 
- junto con Yo-Yo Ma- para formar parte de una iniciativa que tenía como objetivo el fomento de la educación artística en las escuelas. 

Dopo il suo lavoro con icone globali (Presiden! Bifl Clinton. 2006) e le immagini d i tono intimo delle sue figlie (2009). Chuck Close ha 
portato avantl il suo impegno scrupolosamente pignolo nei confronti dei ritratti multi•focali e degli autoritrattl con una serie di grandi ritratti di 
artist1 come Laur1e Anderson. Kara Walker e Zhang Huan: e con una serie di opere in scala ridotta che usano una forma agglornata della sua 
caratteristica tecnica ·cella per cella' e raff1gurano. tra gli altri . il guru della rnusica Paul Sirnon e la filantropa Agnes Gund - tutte le «persone 
che contano per me". come recita II titolo di una sua rnostra del 2010: ·People Who Matter to Me·. 1 suo1 autoritratti comprendono una vigorosa 
imrnagine in stile neo-divisionista presentata nel 2011 alla mostra di Los Angeles. dove sono stati esibiti anche i r itratti. creata con punti d, 
colore uniforme e non mod1ficato. Allo stesso tempo. Close ha fano esperimenti con una vasta gamma di rnatenali e forrnati d iversi, tra cui 
stampe. arazzi jacquard fabbricatt in Belgio, e in un registro diverso. cusclnetti di feltro per timbri su pezzi d, carta. Per quanto riguarda le 
opere non su tela. ha prodotto un toccante video rlcordo per la serie della CBS Note to Seft. ha prosegulto le sue avventure come fotografo 
d1 celebrita antiteuco alla tecnica dell'aerografo, eseguendo dagherrotipi di Brad Pitt, Oiane von Furstenberg e altrl. tutti con una ridotta profon· 
dita d i campo focalizzato in modo sconcertante sugli occhl. ha ricevuto l'incarico di produrre mosaici permanenti per la stazione 86 del pro­
getto Second Avenue Subway Street a New York ed é stato lncaricato dal Presidente Obama d i condurre un'lniziativa di educazione artística 
nelle scuole msieme a Yo-Yo Ma. 

Na sequéncia do seu trabalho com icones mundieis (President Bill Clinton. 2006) e imagens intimistas das próprias filhas (2009). Chuck -

Close deu continu idade ao seu labor astucioso até á exausttio de retratos multifocais e autorretratismo com urna sérle de imagens de grandes 
dimensóes dos artistas Laurie Anderson. Kara Walker e Zhang Huen. e com um conjunto de trabalhos de menores dimensóes recorrendo a 
urna atuafiza<;:áo da sua técnica de elel<;:ao. o "cell•by-cell ... para representar o extraordínário músico Paul Simon e a filantropa Agnes Gund. 
entre outras. todas elas pessoas que sao importantes para o artista. como indica o própno titulo de urna exposlc;ao de 2010: .. people Who Matter 
to Me ... Entre os autorretratos inclu1-se urna imagem vigorosa. neopontilhista. presente na exposic;ao de 2011 ern Los Angeles. onde os retratos 
também forarn expostos. criada com base num processo dominado pelos pontos sólidos de cor nao modificada. Simultaneamente. Close tam 
vindo a fazer experiencias com urna vasta gama de meteríais e formatos diferentes, lncluindo impressóes. tapec;arias Jacquard fabticadas na 
Bélgica. e. num out_ro registe. tin.ta de alrnofadas de feluo para carimbos sobre pedac;os de papel. Fora da pintura. produziu urna pungen!& 
reminiscencia em video para a sene Note to Self da cade1a de telev1sao CBS. promoveu as suas aventuras como um fotógrafo de celebridades 
em antítese ao aerógiafo. fazendo daguerreot1pos de Brad Pttt. Oiane von Furstenberg e outros. todos com pouca profundidade de carnp0 
sinistramente locada nos olhos. recebeu urna encomenda para fazer mosaicos permanentes para 8 estac;ao de metro da 86_, Rua do proJeto_ 

do Metropolitano da Segunda Avenida na cldade de Nova lorque e foi recrutado pelo Presidente Obama (Juntamente com Yo-Yo Mal para urna 
iniciativa educativa no amblto das escolas de artes. J. c. W. 
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1 Laurlo 2011 o,I on convo, 2756 cm , 213 ,l cm 
2 Paul 2011 oloncanvn" 9l4cm x "ú2crn 

·Non e to un momento m,911orr- p~r tare p nuro che quJ"ldo tum pcns:,no che 
s,.:, mortn ,. 

3 Korn 2010 011 on convos 276 2 cm • 213 •1 e" 

•Nilo ha mclhor altura p:ua a p,nturo do que Q , "nte 1ulga que 
clo esto mona 

«No hay mejor momento para dedicarse a la pintura que cuando todo el mundo 
piensa que está muerta.» 
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George Condo 
1957 born In Concord (NH), Uves end work• In New York (NY), USA 

1 1 mpai'lan a nuestro afán de ir siempre a más en la era 
George Condo alegoriza los valores envilecidos y el malestar soca que aco . . . ac,~al 

de auge y bancarrota. Lienzos como We Are Who You Thlnk We Are (2010) identifican arquetipos soc1ológ1cos observados por Condo en la v11a 

cotidiana. donde se dedica con celo a apl icar su toque caricaturesco a la c lase alta. Se~oras por otra p~rte remilgada~ aparecen desnucas 
con narices de payaso y globos oculares dilatados. mientras mayordomos Y niños malcriados son ridlcul1z~dos con estigmas atav1cos con-:} 
frentes bajas. mentones prominentes Y orejas de soplíllo. El trato grotesco que da Condo a temas enrarecidos fue la cla_ve de su salto a ·a 
fama a comienzos de la década de 1980. cuando cundía la cultura underground en la ciudad de Nueva York. Junto al p1caro popuhsmo de 

Keith Haring Y a la imaginería callejera de Jean-Michel Basquiat, Condo creó su marca propia con una serie de ~etratos «de falso v1e¡o mae-s. 
tro» que puso este género clásico patas arriba y de cara a la pared. Todavía hoy se apropia de artistas como P1casso y Rembrandt. Bacon , 
Goya. aunque su versión de la apropiación no alimenta una imaginería específica. En vez de ello. absorbe a estos maestros a través de ~­
vocabulario estilístico e incorpora surrealismo y arte pop para producir su variante posmoderna de cita y caricatura. Varias de estas obre, 
incluyen los retratos psicológicos de su retrospectiva internacional itinerante, pendiente desde hacía tiempo. titulada Mental Stares (2011¡ •;n 
nombre que refleja perfectamente la convicción fisonómica de que los rasgos faciales reflejan el carácter de la persona Y acentúan la realida:J 

y la fantasía a partes iguales. 

George Condo allegorizza 11 degrado etico e il malessere sociale che accompagnano la nostra ricerca ossessiva di qualcosa in p. 
nell'attuale epoca di febbrile sviluppo economico. 0ipinti come We Are Who You Think We Are (2010) identificano gli archetipi sociologici oss,_ ·. 
vati da Condo nella vita d i tuttí ¡ giorni. in cui tiene particolarmente ad applicare la sua vena vignettistica alle classi p iu altolocate. Signore s 
tamente impeccabili appaiono nude. con nasi da clown e bulbi oculari dilatati, mentre maggiordomi e bambini viziati sono marchiati da s· ,;­
mate ataviche come fronti basse e inclínate, menti sporgenti e orecchie a sventola. 11 trattamento grottesco r iservato da Condo a sogg~·'.I 
raffinati e stato fondamentale per la sua ascesa alla fama durante gli anni Ottanta. quando la cultura underground andava per la magg,ore a 
New York. Accanto al populismo giocoso di Keith Haring e alle immagini tratte dalla strada di Jean-Michel Basquiat. Condo ha lasciato il s.0 
marchio con una serie di ritratti di ·falsi antichi maestri' che hanno completamente sovvertito e mandato a gambe all'aria questo genere clas­
sico di pittura. Ancora oggi. continua a scippare artisti del calibro d i Picasso e Rembrandt. Bacon e Goya. anche se le sue modalita di app•~­
prlazione non presentano riferimenti a immagini specifiche. Al contrario, !'artista assorbe questi maestri attraverso il loro vocabolario stilist1co e 
vi incorpora il surrealismo e la pop art per produrre íl suo caratteristico filone postmoderno che coniuga citazione e caricatura. Molti d1 ques:1 
lavori comprendono ritratti psicologici. come nella sua indagine itinerante internazionale Mental States (2011), che prende il nome dalla con\ r • 

zlone dell'artista che i tratti fisiognomici del viso umano siano indice del carattere e accentuino in parti uguali realta e fantasía. 

George Condo interpreta alegoricamente a ética desvirtuada e o mal-estar social que acompanham a nossa busca por mais.na era a:cal 

marcada por crescimentos rápidos e declínios abruptos. Telas como We Are Who You Think We Are (2010) identifi cam os arquétipos sociológ,cos 
observados por Condo na vida do quotidiano. onde se empenha especialmente em aplicar o seu tra<;o cartoonista a c lasse superior. Neutros 

ocasioes. senhoras atetadas surgem nuas com narizes de palha<;o e pupilas d ilatadas, enquanto mordomos e c rian<;as mimadas sao amald1~oa· 
dos por estigmas atávicos, como testas inclinadas para baixo. queixos proeminentes e orelhas de abano. O tratamento grotesco de temas rare· 
feítos por parte de Condo constituiu a chave para a sua proje<;ao durante o início da década de 1980 quando a cultura underground proliferou 

na c1dade de Nova lorque. Paralelamente ao populismo lúdico de Keith Haring e ao imaginário baseado nas ruas de Jean-Michel Basqu,at. 
Condo estabeleceu ª. sua _própria_ marca com a série de retratos de «falsos Velhos Mestres», que vi raram O género clássico de pernas para o ar 
e també~ ao contráno. Amda ho¡e se apropria d_e obras de pintores como Picasso e Rembrandt, Bacon e Goya, apesar de a sua versiio de 

~propria<;ao nao se_ basear num 1mag1náno especifico. Em vez disso. o artista absorve estes mestres através dos seus vocabulários estilísticos e 
incorpora o Surrealismo e o Pop para produzir a sua marca comercial pós-modernista de cita<;ao e de caricatura. Muitas destas obras contém 
os retratos ps'.cológ1cos presentes no seu levantamento itinerante Internacional Mental States (20 ll ). intitulado de acordo com 8 convicc;iio fis10-
nóm1ca do artista de que as caraterísticas faciais atestam o caráter humano e acentua a l'd d f . . . E C 

SELECTED EXHIBITIONS -• 

2011-2012 George Col'ldo Menta/ Srares. New f,,,1useum New York 
Mu:seum Bo1¡rrians van Beun,ngen. Rotterdam. Hayward.Galler ' 
London. Sch,rn. Frar.kf'Jrt am Main 2010 Co//ect,ng B•enn/¿¡f y. 
Wn,tney Museur1. Ne'N York Beg Borrow and Sreal The R bes. ,1 F 1 r " M 2 . u . am1 y 
~? .. ect,on. ,am, 009 l<'ó!nSl<ufpcvr 4, Sl<u!pturen=rk. Colog 
r::~-. ,. ""' L C t ,...- • ne """rge ~01ouo. a ,v, 1sat1on perdue. Musée Ma1llol. Par,s 

m rea I a e e a antas,a em partes 1gua1s. · 

SELECTEO PUBLICATIONS ➔ 
2011 George Condo· Mental Srares. Haywa:d. LondOt\ Pres:el 
Mun,ch George Condo Playing Cards. Hayward Lcndon 
2009 George Cc)ndo La C1vi/,sar,on perdue. Musee Ma,llol, Pa·,s 
George Condv. Xav;er Hufkens. Brussels 
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1 We Are Who You Thlnk We Are 2010 o,I on ltnen 1778 • 152 4 cm 
2 Compreu,on 11 2011 9◄ ry ,. ct,a :oal and pastel on I nen, 182 9 x 188 cm 

•t.a topugratl8 del v,so consente d, trasmettere le emoz,on, Intenoro e gil statt 
,nternl della mente del soggetto cha a, sta d,p,ngendo E un buon esemp,o dI 
una rappresentaz,one dt 111111 mental! for,e quello r,prodotto non• laspetto 
hs,co dt una persona ma e 11 1ouo modo dí pensare e dI senttre • 

3 The Woodsman 2009. o,I on canvas, 1018 • 78 2 cm 

• Atraves da 1,pograha facial e poss1vel transportar es em()COes Inierk)r 
estados mtertores da mente para o a,sunto que se esta a retratar Este t> 

bom exemplo daqu1lo que sIgmflce uma pintura sobre estados menta,s 
pode n6o ser essa a oparéncla de aíguem mas • a forma como penso 
forma como sente,.., • 

«Por la topografía de la cara puedes reflejar las emociones íntimas y los estados 
de ánimo del sujeto que estás pintando. Este es un buen ejemplo de la esencia 
de la pintura de los estados mentales: no tiene que ver con el aspecto de una 
persona, sino con su manera de pensar, su manera de sentir.» 

e n 



George Condo 

3 



106 

Taci~a Oean 
1965 born In Cantarbury, Unltad Klngdom, Uvas and works In Berlín, Garmany 

Le obra de Tacita Dean, que retoma aspectos de la realidad y les confiere una expresividad poética, se caracteriza por la elegancia fo· 
mal y el rigor intelectual. Incluye dibujos, fotografías e Instalaciones sonoras, pero sus trabaíos más impresionantes son películas de 16 mr,, 
A menudo registra en ellas lo que todavía es a duras penas. como por ejemplo en los retratos de Marce Cunningham Y Cy Twombly poco ante 
de su muerte. S1 el cine siempre ha sido fundamental en su hacer. ahora ha homenajeado al propio medio: Film (2011) mostró en la Tate Mode•r 
la belleza del celuloide amenazado de extinción. El giro del formato apaisado al formato vertical y la integración de las perforaciones del f ~ 
en la imagen convirtieron la instalación de 13 m de altura en un autorretrato del medio. Y eso que el bucle de 11 minutos recuperaba -con expc 
siciones múltiples, reflejos. collages. pantallas divididas y llamativos efectos cromáticos- técnicas predilectas de los orígenes del cine. F,t~ 

acentuó la materialidad fotoquím1ca. el manejo sin parangón de la luz y las sombras que posee el celuloide frente a la competencia d1g ra 
creando así un excelente símbolo de la temprana vanguardia de la imagen en movimiento. El entorno de la antigua sala de turbinas en que < 

proyectó Film no solo casaba óptimamente con el medio en proceso de extinción. sino que Dean ficcionalizó también la parte de la nave q 
quedaba oculta tras la elevada pantalla de proyección y retomó el decorado arquitectónico. Las vigas de acero parecían estructurar la comp, 
sición, mientras que el ventanal alargado recordaba a una cinta cinematográfica. Aunque en FIim se Incluyen tomas naturalistas -entre otras la 

cumbre de una montar.a, asociada al logotipo de los estudios Paramount-. seguramente es su película más abstracta y experimental. 

Eleganza formale e rigore intellettuale sono le caratteristlche distintiva delle opere d i Tacita Dean. che riprende aspetti della realta pe 
conferire loro un sign1flcato poetlco. 1 suoi lavori comprendono disegni. fotografíe e installazioni sonore, ma le opere che colplscono d, p º 

sono i suol filmati a 16 mm. Spesso. !'artista se ne serve per descrivere if presente. come nei ritratti di Merce Cunningham e di Cy Twomt 1 

poco prima della sua morte. 11 film e sempre stato centrale per il suo lavoro. tanto che la Dean ha reso omaggio a questo mezzo. Film (201· 
esposto alfa Tate Modern. mostra la bellezza della celluloide. un materiale in vía di estinzione. La conversione da grande formato a formato ve· 
ticale e l'integrazione delle perforazionl sul margine del fotogramma rendono l'installazione. al ta 13 m. un autoritratto di questo mezzo. A c10 cor 
tribuisce un loop di 11 mlnuti che illustra le tecniche popolari delle origini del cinema come le esposizlonl multiple. 1 riflessi a specchio. 1 col 
lage. gli split-screen e accattivanti effetti d i colore. Film accentua la materialita fotochim1ca. l'uso esclusivo d1 lucí e ombre caratterlstico dei3 
celluloide rispetto alla concorrenza d1gitale. creando cosi un símbolo eccellente della prima avanguard1a delle immagini in mov1mento. Lafl"· 
biente dell'ex Sala delle turbine. in cu1 Film e stato esposto. era ldeale per questo mezzo. ma non solo: la Dean ha preso come tematica anctlt 
la parte della sala che restava nascosta dallo schermo, occupandosi del contesto architettonico. Cosi. sembra che le travi in acciaio strutturirt 
la composlzione, mentre le finestre allungate ricordano una striscia di pellicola. Anche se nell'opera sono integrate riprese effettuate in natura 
come la c ima di una montagna. associata al logo della Paramount, si tratta d i un film estremamente astratto e sperimentale. 

A elegancia formal e a rigidez intelectual caraterizam as obras de Tacita Dean. que aproveitam aspetos da realidade e lhes confere,, 
uma expressividade poética. Entre eles encontram-se desenhos, fotografías e instalac;oes sonoras. mas os seus trabalhos mais surpreendentes 
~o filmes de 16 mm. Através deles regista frequentemente o momento presente como acontece. por exemplo. nos retratos de Merce Cunn n• 

gham e Cy Twombly pouco antes de morrerem. Se o filme sempre foi central na sua criac;ao. agora homenageia O próprio meio: Film (201' 

mostrou na Tate Modern a beleza do celuloide severamente ameac;ada de extrnc;ao. A alterac;ao de formato largo para alto e a lntegra~ao oe 
perfurac;oes fílmicas na imagem permitiram que a lnstalac;ao de 13 m de altura se transformasse num autorretrato do meio. Assim. o ciclo 
de 11 minutos com múltiplas expos1c;oes, reflexos, colagens. ecras divididos e efeitos de cor mareantes regressou as técnicas preferidas do 
c inema antigo. A obra Film acentuou a materialidade fotomecan1ca. a man1pulac;ao singular da luz e da sombra. que O celuloide possu1 rela:1· 

vamente a concorrencía digital. criando assim urna excelente representac;ao da vanguarda de outrora da lmagem em movimento. o ambiente 
da antiga sala de turbinas, na qual o filme foi apresentado. nllo foi apenas ideal para este meio em vias de extinc;ao. Oean também ficcionou a 
parte da sala coberta pela tela de pro¡ec;iio erguida e aproveitou o cenário arquitetónico. Os suportes em ac;o pareciam estruturar a composic;M 

enquanto a comprida frente das janelas produz1a um efeito de rolo de filme. Embora a obra Film de Dean contenha imagens naturalistas 
dispersas. entre elas o cume de urna montanha associado ao logótipo dos estúdios da Paramount, trata-se do filme mais abstrato e experi· 
mental da artista. J. G. s 

SELECTEO EXHIBITIONS ➔ 
2012 T,x,•.; O<>..ar. ~ -~ 1.rr<!',cans N~"' Museum New Yo,I< Tac,ta 
Ce.J·"l. llo<tO'l ll.1 Jse--,rr l.e,t P,;' -r, BedCh Oc,c-i~ ta ll i<as.sel 
2011 The un,'ev':l' Ser•es T¿¡crr.J Ot;;in l a•e Modern Lor,don 
rac,ia C'<íúr The L•rc 01 Fate. MUIAOK, ✓1er'\n.J 2010 rae,ra Ot'an 
-,,..., F11.,, s Drxx11e 1/.-,sec Re,na :;t>t,.3. 1.,100,,<j Tac,t.J Deari. n,., 

'.::>'T,t-,0<'1 GJ·:0 3:J~N 2009 Tar:,ro Oe.Jr¡ SMI 1 ,le Fonaaz,one 
r~-=~·a ~,,..ssa•Cl t.A ª"• Tx ,ca Oe.,1\ A-i:.ira,.an Centre fcx Contt:!m 
v·a•, ;.,¡ t/e•t.cvne 
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FIim. 2011 35mm h t t M d. • anomorp 1c film. colour. muto. 11 mln. lnstallotton vlow, ª o o orn. London. 2012 
2 

inhs~ ~¡'lar's Doodle, 2010. 16mm filrn. colour, muto. 13 min. contlnuous loop. 
M, 

0

8 
otion viow Santo Domingo do SIios Monastery, Burgos (organized by 

Jaeo Nacional Centro de Ano Reina Sofía, Madrid) 

• 11 film e 11 mio mozzo 
, propno como I colorí ad olio sano 11 mezzo del p lttort." 

3 Edwin Parker. 2011, 16mm film, colour, opucal sound, 29 mln 
4 Fatigues. 2012. chalk on blackboard, 6 panels, 230 x 1110 cm: 

230 x 557 cm: 230 x 744 cm; 230 x 1110 cm: 230 x 557 cm: 230 x 615 cm 
Installat1on vlew, Documenta 13, Kassel, 2012 

"º filme é O meu melo. tal como o linto a óleo é o meio dos p intores ... 

«La película es mi medio, como el óleo es el medio de los pintores.» 

2 



Tacita Dean 
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Na~ha ie Djurberg 
1978 born In Lysekll, Sweden, llves ond works In Berlln, Gormony 

Las películas e instalaciones de Nathalie Djurberg vienen de las profundidades de la psique, del mundo de las pesadillas, las psicosis y 
las coacciones. Sus figuras maleables cobran vida en películas de animación realizadas con la técnica stop motion y van a parar directamente 
a los abismos de la existencia: una mu¡er desnudo deja que una rana se posee por su cuerpo, ambas se lamen. hasta que la mu¡er entra en 

una especie de trance (Unt1tled. 2010). Otra mujer saca serpientes de la arena del desierto y ve para su espanto cómo después de Jugar un 
poco se descuartizan mutuamente (Deceivmg looks, 2011). Éxtasis y transformación, placer y poder, dolor y muerte son temas recurrentes de 

estas películas que a pesar de la violencia tienen un aire grotesco e infantil. Desde 2007, Djurberg muestra sus películas ¡unto con elementos 
esculturales en instalaciones que transfieren las figuras de su mundo imaginario a la sala de exposición· objetos transparentes de plastico 
colado, como cuencos y ¡arras. acompañan en la exposición .. A World of Glass .. (2011) a cuatro nuevas películas. en las que unos cuerpos 

Y objetos frágiles chocan con fuerzas indomables. Así. en Monster un toro lracasa en su intento de encontrar un vaso del que beber. En My body 
is a house of gJass. en cambio. una mujer está sentada con varios animales del bosque en un cuarto de cnstal. Juega meditabunda con tram­

pas de dientes gruesos en el suelo hasta que una se cierra de golpe y le arranca un pie. sobre el cual se abalanzan de inmediato los animales. 
Las escenas surrealistas de Djurberg hacen que las figuras. a pesar de su impulsividad animal y la desesperación de sus actos. también 

parezcan profundamente humanas, no en vano representan metafóricamente la nostalgia de la naturaleza salvaje e indomable o el deseo de 
superación de la muerte. 

1 film e le installazioni di Nathalie Djurberg scaturiscono dalle protondita della psiche, dal mondo degh incub1, delle psicos1 e delle coaz1oni. 
Le sue figure di plastilina vengono portate in vita in film d'animazione realizzat1 in stop-motion. e piombano diritte nell'abisso dell'esistenza· una 

donna nuda lascia che una rana le stnsci addosso. e si leccano a vlcenda finché la donna cade in uno stato di trance (UnI11Jed. 2010). Un'altra 
donna estrae dalla terra del deserto dei serpenti, che dopo aver giocato un po· si divorano l'un l'altro sotto il suo sguardo colmo d'orrore 

(Deceiving looks, 2011). Estasi e metamorfosi, pIacere e potere. dolare e morte sono le temat1che ricorrenti in questi film, che nonostante tutta 
la loro violenza appaiono infantill e grotteschi. Dal 2007. la D¡urberg presenta I suoi film insieme a elementi scultore1, nell'amb1to d1 1nstallaz1oni 

che trasferiscono nello spazI0 esposltivo i personag9I e i temI del suo mondo vislvo Oggetti di plast1ca 1mpalpabili e t rasparenti. ad esempio 
ciotole e brocche, accompagnano la mostra "A World of Glass' (2011), quattro nuovi film in cu i corpl e oggettl fragi li si scontrano con forze 

scatenate. Ad esempio. 1n Monster. un toro cerca inuti lmente un bicchiere da cuI bere. In My body is a house of glass. invece. una donna é 

seduta in una stanza di vetro insieme a diversi animali selvat1ci. La donna si mette a g1ocherellare con alcune trappole a ganascia sparse 
a terra finché una di esse scatta e le strappa via un plede. su cui gll animah sublto si avventano. Le messinscene surrealiste della Djurberg 

conferiscono qualcosa di profondamente umano ai suoi personaggi, a dispetto d1 tutti I loro 1stlnti anlmali e delle loro azioni disperate. Essi si 
fanno cosl metafora della nostalgia per la natura selvaggia e lndomita. o del superamento della marte 

Os filmes e as instala<;:oes de Nathalie D¡urberg vém das profundezas da psique. do mundo dos pesadelos. das pslcoses e das pressóes. 

As suas figuras moldadas ganham vida em filmes de anlma<;:iio na técnica de stop motion e aterram diretamente nos abismos da existencia. urna 
mulher nua permite que um sapo se arraste sobre ela, os dais lombem-se mutuamente até ela cair numa especie de transe (Untitfed. 2012). 

urna outra mulher retira cobras do chao do deserto que. após urna breve brincadeira e para seu horror, se d1laceram (DeceiVJng Jooks. 2011). 

Éxtase e transforma<;ao, prazer e poder. dor e morte sao motivos cecorremes nestes filmes apresentados em toda a sua v1oléncla grotesco· 

-infantil. Desde 2007 que Djurberg mostra os seus filmes juntamente com elementos esculturais nas instalacocs. transferindo figuras e temas do 

seu mundo pictórico para o espa<;o da exposicao: obfetos transparente:: moldados em matenal sintético. como tacas e ¡arras. acompanham na 

instala<;:ao «A World of Glass .. (2011) quatro novas filmes. nos quals corpos frágcis e objetos se deparam com torcas indomáveis. AssIm. na obra 

Monster. um touro fracassa na tentativa de encontrar um copo do qual pudesse beber Contrariamente. na obra My body is a house of gtoss. 

urna mulher está sentada com vános animais da iloresta num quarto de v,dro. Pensativa. brinca com armadilhas dentadas no chao ate urna a 

apanhar e lhe arrancar um pé. sobre o qual os anima,s depois se atiram. Os cenáríos surrealistas de Djurberg fazem com que as figurar.. apesar 

de todo O seu instinto animalesco e da desesperan<;a dos seus atos também pare<;am profundamente humanas, poIs representam metaforica· 

mente a nostalgia do selvagem. da natureza indomável ou da supera<;:éo da morte. K. W. 

-SELECTED EXHIBITIONS ·• 
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r•r: :) ~•.,~ :.. ,¡ .-.. , , ,.,;t, · ,.!,1•1• • ,r •,. 11 ,. ,,.\, ..,,, 11• r ••. J, "ti,' \. ,·~··1 >, 
ou• ·· ,1 • 1 ,,.,. •• t Jr t..- ,._ J\11 •,. ... 1r ._ ,_,,.,: .r- , 2011 '1·,1! , ,: . t;, ;,! )1•, ·1 
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l Untltled 2010 el . Ed. 4_ 
11 

• • ay anlmetlon. video, 6 min 5 sec. Muslc by Hans Berg. 

2 0
9 •eelvEldn9 looks. 2011, clay animation. video 6 mln 8 sec. Music by Hans 

erg . 4, 11 • 

•Creo opero su eo h . gett' 1 1 se e e m, Interessano devvero. e spesso s, ttatta dt sog-
A w' ~s co oglcamente difflclti o ambigul - come le relazloni umane. Per 

orhd 01 Glass. il punto di pertenza sono state le diversa forme di fraglllta 
8

1. ancde d i tresparenza: c,o che si mostra al mondo esterno e cio che el si 
•ene entro . 

314 A World of Glass. 2011. multl-media lnstallauon. 193 polyurethane crystal 
seulptures. 4 digital vídeos. dimenslons variable. Muslc by Hans Berg 
Installat1on vlews. Camden Arts Centre. London, 2?11 

5 lnstallet,on v,ew. The Parade: Nathalle Djurberg wrth Mus/e by Hans Be,g 
Walker Art Center, Mlnneapohs. 2011 

•Trabalho 8 partir d e coIsas que eletlvamente me interessam. tratando-se 
multas vezes de assuntos psicologieamente dificels ou ambiguos. como ~s 
rela,;6es. o ponto de partida da obra A World of Glass constitulu-se a partir 
de d iferentes formas da lragllidade e também de transparencia - aqu,lo que 
mostramos ao mundo exterior e aqullo que mentemos no interior.• 

«M_i ob~a aborda cosas que me interesan de verdad y a menudo se trata de asuntos 
ps1cologicamente difíciles o ambiguos, como las relaciones. El punto de partida 
de A World of Glass fueron diferentes formas de fragilidad y también transparencia: 
lo que mostramos al mundo exterior y lo que mantenemos en nuestro interior.» 
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Pe~er Doig 
l959 born In Edlngburgh, Unlted Klngdom, llvH and worka In Port of Spaln, Trinidad and Tobago 

Aunque la obra de Peter Doig está impregnada de incontables referencias a la pintura del siglo xx -desde los simb01_istªs_ Gaugum 
Reden y Bocklin. pasando por los expresionlstas, hasta llegar a David Hockney-, el artista consigue una sorprendente actuahzac,on _de sus 
antecesores pictóricos. En el tratamiento inmanente a los medios que da a la pintura, Ooig ronda motivos Y temas recurrentes. como s, el Y SU$ 

f iguras pictóricas estuvieran buscando con ahínco un núcleo. un origen o una supuesta verdad. La solitaria Y cambiante persona de House of 

Flowers (see you there) (2007-2009). y el entramado de frondosa y salvaje vegetación con espacios vita les creados por los seres humanos sor 
tópicos presentes en toda la obra de Ooig. Para ello, el artista caracteriza los temas de sus cuadros, por lo general de gran formato. con un 
extraño estado de indefinición: figuras sin rostro que parecen transparentes, entre ser humano, animal y ser fabuloso: paisajes Y lugares de 
banales a exóticos. llenos de colores saturados y brillantes. y situados dentro de composiciones muy esquematizadas. Los espacios pictóricos 
parecen lugares entrañables. al tiempo que revelan su carácter amenazador: la transparencia y la opacidad. el sueño Y el delirio, la belleza Y e1 

deterioro están indefectiblemente unidos. A su magistral tratamiento de la p intura se añade el hecho de que Ooig siempre logra romper la 
pesadez amenazadora que acompaña al simbolismo insinuado. sirviéndose de la negación de una narración o de un momento irónico como 
la figura de pájaro resolutiva e ingenua de la serie Corbeaux (2011). Esa tensión, emparejada con la calidad pictórica del color y la forma. y su 
alusión al campo de referencias de la pintura. son lo que dotan de profundidad a la obra de Ooig. 

Nonostante nell'opera di Peter Doig si ritrovino innumerevoli riferimenti alla pittura del XX secolo (a partire dal slmbolisti Gauguin, Aedon 
e BOcklin. passando per gh espression1sti, fino ad arrivare a David Hockney) !'artista riesce mirabllmente a rendere attuali quest1 precurson 
artistlcl. Nel suo confronto mediaticamente 1mmanente con la pittura. Doíg interpreta motlvi e temí ricorrenti. come se egli stesso e i suoi perso­
nagg1 fossero alla ricerca d1 un·essenza, di un·origine o di una presunta veritá. 11 viandante solitario d1 House of F/owers (see you there) (2007-20091 

e l'intrecc10 tra vegetazione lussureggiante che cresce spontanea e glí spazi vitali real izzati dall'uomo seno topoi che caratterizzano 
l 'intera opera d i Ooig L'artista sposta i soggetti delle sue tavole per lo piu di grandi dlmens,oni in un insolito stato di equi librio: f igure senza 
volto. evidentemente impressionanti. con sembianze umane, animalesche o fantastiche; paesagg, e luoghi sospes, tra banalita ed esot1c1tá. 
permeati di colori saturi , luminosi e immersi in composiz1oni indistinte. Gli spaz, pittorici sembrano luoghi agognati e al tempo stesso hanno ,n 
sé qualcosa d1 pauroso: trasparenza e opacitá, sogno e delirio. bellezza e degrado seno indissolubilmente legati l'uno con l'altro. Appart,ene al 
mag,strale rapporto con la pittura il fatto che Ooig rompe sempre l'incombente gravita che si accompagna al simbolismo accennato attraverso 
11 rifiuto d i una narraz1one o di un momento ironice come. ad esempio. nei rudimentali uccelli che si d1leguano nella serie Corbeaux (2011). Questa 
tensione, unita alla qualita p ittorica del colore e della forma come anche al rispetto del campo di riferimento della pittura. e c,o che conferisce 
profonditá all'opera di Ooig. 

Apesar de a obra de Peter Doig ser trespassada por inúmeras referencias da pintura do século XX - comec;ando pelos simbolistas Gauguin. 
Reden e Bocklin. passando pelos expressionistas até David Hockney - o artista consegue proceder a urna atualizac;ao impressionante destes 
precursores artísticos. Nas suas confrontac;oes 1manentes com a pintura como meio com a pintura. 0019 gira em torno de motivos e temas 
recorrentes. muito como se o artista e as suas imagens estivessem é procura de um núcleo, de urna orlgem ou de urna verdade aparente. A 

pessoa a deambular solitariamente na obra House of F/owers (see you there) (2007-2009). por exemplo. e O entrelac;amento da vegetac;ao a 
irromper de forma selvagem com ambientes vitals feítos pelo homem sao temas que se arrastam ao longo de toda a obra de Doig. No entanto. 
0 art ista transpoe os temas das suas pinturas. na sua maiona, de grande dimensao. para um estado de suspensao singular: faces impessoa1s. 
figuras aparentemente transparentes entre pessoas. anlmais ou criaturas fabulosas. paisagens e locais entre a banalidade e 

O 
exótico, tres· 

passados por cores saturadas e luminosas. e envolvid~s em composic;oes esquemáticas. Os espac;os pictoricos surgem como locais nostálgi· 
ces e encerram igualmente algo assustador - transparencia e opac1dade, sonho e delirio. beleza e decadéncia estao inseparavelmente ligados 
entre si. oo manuseamento magi~tral da pintura faz parte o facto de Doig quebrar constantemente O peso ameac;ador implicado no SimbO· 
lismo Indiciado, através da neg~~ao de uma narrac;ao ou através de um momento irón ico como acontece. por exemplo. na forma naif do pás· 
saro que se dissolve em si na sene Corb~aux (2011). Esta tensao, a par da quahdade pictórica da cor e da forma, e do apoio sobre 

0 
campo de 

referencias da pintura. conferem profund1dade a obra de Doig. K N 
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~ Untltled. 2011. 011 on hnen. 260 x 200 cm 
House 01 Flowers (see you there), 2007- 2009. o,I on canvas, 300 x 200 cm 

• Dev, ossere abba t al suo cos ett S s anza romant1co per fare c,o che facc,o lo [ . .) soccomberc 
P O e c, pens, troppo, lasc, perdere • 

3 Corbeaux (Cyrlrs Bay). 2011. d1s1emper on lmen, 195 x 295 cm 

4 Nlght Palnting (North Coast). 20 12. d1stemper on hnen. 240 x 3S0 cm 

.. É preciso ser-se bastante roménttco para lozer o que for;o { . } para --­
sucumbir a tal Caso se pensasse multo n,sso. parar-se- ,a • 

«~ay que ser muy romántico para hacer lo que yo hago [ .. .] para sucumbir a ello. 
S, uno reflexionara demasiado sobre ello, dejaría de hacerlo.» 

2 
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Mar ene Dumas 
1953 born In Cape Town, South Afrl ca, llves and works In Ams!erdam, The Nelherlands 

Una cabeza de Barbie mira al observador con sus ojos azules marcadamente delineados con lápiz de ojos. A su lado, rostros Inexpresi­
vos de modelos. pálidos cuerpos de niños de misterioso aspecto que nos dejan con la incertidumbre de no saber si están durmiendo o en su 
lecho de muerte. A Marlene Dumas le preocupa sobre todo el rostro humano, que en sus cuadros se convierte en superficie de proyección de 
temas existenciales. Amor, muerte, sexualidad, nostalgia, violencia y ternura, culpa e inocencia: la dialéctica entre los niveles flsico Y metafísico 
impregna todas sus obras. Las Imágenes surgen en general en series según modelos fotográficos propios y motivos de periódicos y archivos 

de d iversos medios de comunicación, si b ien la realización pictórica no es de ninguna forma documental, sino que viene determinada por un 
azar calculado: en muchos de sus cuadros. los colores d,luodos parecen cobrar vida y forman por iniciativa propia cejas Y bocas suavemente 
difuminadas: en otros casos. las superficies vacías contrastan con gruesas capas de color y partículas brillantes. A través de esas contradic­
ciones pictóricas. Dumas consigue dar forma a diferentes estados anímicos y relaciones entre seres humanos. Así, en el rostro de la anciana 
de piel oscura de Obsessive Envy (2011) se reflejan emociones tan diversas como la rabia, la obsesión o la vulnerabilidad reprimidas. En sus 
cuadros. Dumas sitúa en un contexto Inmediato las preguntas más elementales de la existencia humana. Como dijo en una entrevista: •Pienso 
que las cosas no se pueden experimentar fuera de contexto. Si no es el artista quien ofrece un contexto, hoy lo hará otra persona por usted a 
sus espaldas ... 

Una testa d i Barbie fissa l'osservatore con gli occhl blu persi nel vuoto che emergono dietro un tratto pesante di eyeliner. A flanco volti 
inespressivi di modelle, corpi pallidi datraspetto poco rassicurante, che non si sa se siano addormentati o morti. Marlene Dumas pone in primo 
piano soprattutto il volto umano, su cui proietta temi esistenziali. Amore, morte, sessualita, nostalgia, violenza e affettuoslta, colpevolezza e 
lnnocenza: la dialettica del plano físico e metafísico permea tutte le sue opere. 1 dipinti nascono prevalentemente in serie da progetti fotogra­
fici propri o da motivo trattl da goornali e dagli archivo dei media. Tuttavia, la reallzzazlone pittorica non e mai documenta ria, ma sempre frutto di 
una coincidenza calcolata: in molte opere I colorí fluidi sembrano avere vita propria e formare autonomamente sopraccigloa e bocche tenera­
mente disegnate. in altre domina il contrasto tra superflci libere e spessi strati di colore e porporina. Sfruttando questi contrasti plttoricl. la 
Dumas riesce ad esprlmere statl d'animo e I rapportl tra gli uominl. Un esemplo e il volto dell'anziana donna dalla pelle olivastra di Obsess,ve 
Envy (2011), dal quale traspa,ono le emozioni piú diverse: collera repressa, passione, vulnerabilita. Nei suoi quadri !'artista traspone problemati· 
che elementari dell'esistenza umana in un contesto diretto. Come ha dichiarato in un'intervista: «Credo che le cose non possano piü vivere 
senza un contesto. Se non ci pensa !'artista, allora clascuno lo fa per sé, elle sue spalle". 

O olhar vazio de urna cabeca de Barbie de olhos azuis da cor do céu sob um forte traco de eyellner atravessa o observador. Para além 
d1sso, rostes lnexpressivos de modelos, corpos de criancas pálidas inquietantes, que nos deixam na lncerteza sobre se dormem ou se encon­
tram num leito mortuário fazem parte d este universo. Marlene Dumas interessa-se sobretudo pelo rosto humano, que nas suas pinturas se 
converte em superficies de projecao de temas exlstenclals. O amor, a morte. a sexualidade, a saudade, a violéncia e a fragilidade. a culpa e 
a inocénc,a, a d ialética do nivel físico e metafísico penetram todos os seus trabalhos. As pinturas sáo sobretudo criadas em series a partir de 
bases fotográficas próprias. motivos de jornais e arquivos de média. Porém, a execucllo pictórica náo e de modo algum determinada pela 
forma de documentárlo. mas sím pelo acaso calculado: em muitas pinturas, a tinta liquida parece ter urna vida pr6pria, formando através 
de um impulso individual sobrancelhas e bocas levemente desafiadoras: neutras obras, superfícies llvres contrastam com camadas de cor 

espessas e part,culas brilhantes. Atreves destas contrad,coes pictóricas, Dumas consegue dar forma a estados de alma e a retacees entre as 
pessoas. Assim, no rosto da senhora de idade e de tez escura da obra Obsessive Envy (2011) espelham-se emocoes tao diferentes como a 
ra,va reprimida. a obsessao e a fragil idade. Nas suas pinturas, Dumas coloca questoes elementares da exlsténcla humana num contexto 
,mediato Como formulou numa entrevista: .. Julgo que as coisas lá nao podem ser vividas na auséncla de um contexto. se nllo é o artista a 
criar o contexto, entáo será outro a fazé-lo por ele. atrás das suas costas». K. W. 
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1 Obseulv• Envy 2011 011 on canvas. 50 x 40 cm 
2 10 2008. 011 on canves, 100 x 90 cm 

•Carte e un modo d, dormire con ,t nem,co. 

3 Th• Wall 2009 011 on canvas 180 x 300 cm 
4 Wall Wtlllng 2009 011 on canvas 180 l\ J00 cm 

•A arle é v me forma de dorm,r com o 1nim190 • 

«El arte es una forma de dormir con el enemigo.» 

2 



Mar ene Dumas 
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OlaPur Eliasson 
1967 born In Copenhagen, Denmark, llvea and worka In Berlln, Germany 

El estudio berlinés de Olafur Eliasson es un centro de Investigación, producción y ensel\anza que no tiene parangón. Incorpora el Insti­

tuto de Experimentación Espacial, fundado en 2009, un proyecto científico -impulsado por Eliasson- de la Universidad de Bellas Artes que 
coopera con especial istas de las más diversas procedencias y ensaya nuevas formas de ensel\anza del arte. Según El iasson. entre cuyos pro­

yectos se incluyen instalaciones espectaculares: .. El experimento como método no solo caracteriza mi instituto. sino que también constituye el 
núcleo de mis obras artísticas ... En 2011 hizo construir sobre la azotea del museo de arte AROS de Aarhus. en Dinamarca, un arco iris transita­

ble· Your rainbow panorama se denomina la estructura circular de vidrio, de 150 m de perímetro. que parece que flota en el aire. El espectador, 

Interpelado directamente en el mismo título de la obra. se convierte en actor y puede disfrutar, entre el suelo y el cielo. de una vista panorá­
mica de 360° en distintos colores. Eliasson también estudió la relación entre museo y ciudad. entre arquitectura y público, en sus exposiciones 

klnner City Out" en Berlín (2010) y .. vour Body of Work» en Sao Paulo (2011). colocando caleidoscopios transitables en las instituciones y parale­
lamente diversas intervenciones casi invisibles en el espacio urbano. como bicicletas con ruedas de espejo. Luz y agua. espejo y reflejo, movi­
miento y espacio: las instalaciones ilusionistas de El iasson aguzan los sentidos y al mismo t iempo se desenmascaran a sí mismas, haciendo 
visible su propia estructura. Desde proyectos arquitectónicos como la fachada del auditorio Harpa en Reikiavik (2011) hasta la lámpara solar 

Litt/e Sun (2012), creada en colaboración con el ingeniero Frederik Ottesen, Eliasson desarrolla modelos estéticos para comprender el mundo 

que pretenden Influir directamente en la realidad. 

L'atelier d i Berlino di Olafur Eliasson e un luogo unico di ricerca. produzione e lnsegnamento. lntegrato nell'ateller e l'lstituto per gli espe­
rimenti spaz1ali, un progetto scientifico dell'Unlversita delle Arti d1 Berlino. avviato da Eliasson, che collabora con specialisti di diversa prove­

nienza e sperimenta nuove forme di insegnamento artístico. Secondo Eliasson. tra I cui progetti art isticl si annoverano installazionl spettacolari: 

kL'esperimento come metodo non solo impronta il mio lstituto ma costituisce anche il centro delle mie opere d'arte». Nel 201 1 sul tetto del 
museo di arte AROS di Aarhus, Dan1marca. costru lsce, un anello quasi sospeso di 150 m d1 vetro mutilcolore percorrib ile a p iedl ch1amato Your 

rainbow panorama. L'osservatore, a cui il t1tolo dell'opera si rivolge direttamente. diventa protagonista e puo sperimentare una visione panora­

mica a 360º tra terra e cielo attraverso d1verse sfumature di colore. La relazione tra 1I museo e la citta. tra l'arch,tettura e 11 pubblico e oggetto 
della ricerca di Eliasson anche nelle sue esposizion, 'lnner City Out' a Berlina (2010) e 'Your Body of Work' a Sao Paulo (2011). nel caleldoscopi 

percorrib ih ,nstallati presso strutture 1stituzionali e nei suoi pressoché impercett ib ili interventi sullo spaz,o urbano. come le b iciclette con i 

copertoni delle ruote nflettenti. Luce e acqua, specchio e riflesso. mov,mento e spazio; le installazioni illusionistiche di Eliasson acutizzano 1 

sensi ed espongono se stesse rendendo v1sib ili le propria costruz1oni . Eliasson sviluppa modellll estetici per la comprensione del mondo che 

intendono influenzare d irettamente la realta. dalla facciata della sala da concerti Harpa a Reykjavik (2011) alla lampada solare Little Sun (2012) 

realizzata in collaborazione con l'ingegnere Frederik Ottesen. 

O estúdio de Berllm de Olafur Eliasson é um lugar único de investigaGao. de produGao e de aprendizagem. O atelié integra o Instituto de 

Experimenta<;ao Espacial fundado em 2009. um projeto científico da Universitát der Kunste Iniciado por Eliasson. que coopera com especialistas 

d a ma1s variada origem e testa novas formas da educa<;ao artística. De acordo com Eliasson. de cujos projetos artísticos fazem parte instalaG0es 

espetaculares .. A expenmenta<;ao enquanto método nao só carateriza o meu instituto, mas também forma o centro das minhas obras de arte•. 

Em 2011 fo, criado sobre a cobertura do museu de arte AROS em Aarhus. na Dinamarca, um arco-iris sobre o qual se podia andar: Your rainbow 

par.orarna é o nome do círculo de v1dro suspenso de quase 150 m de comprimento. O observador. ao qual o título se dirige imediatamente. torna• 

-s'3 ator e pode v,venc,ar entre o céu e a terra urna vista panoramica de 360° em diferentes s1tuaG0es de cor. A rela<;ao entre museu e cidade, 

.?'qa..tE:ura e espaG0S públicos fo, também examinada por Ehasson nas suas exposiGóes .. 1nner City Out» em Berlim (2010) e .. vour Body of work• 

e"' $á~ Paulo (2011). ao complementar os cale,doscópios acessíveis que colocou nas inst,tuiGóes com intervenGóes quase ilw1síveis no espa<;o 

,;3 c•dade ta s como bicicletas com rodas espelhadas. Luz e água. espelho e reflexo, movimento e espaGo - as instalaGoes ilusionistas de Elias· 

ser- a¡:-1.rar1 os sentidos e desmascaram-se s1multaneamente ao tornar a própria construGSO visível. Desde projetos arquitetónicos. como a 
recrcJ3 da sala de concertos Harpa em Re1quiav1que (2011), até a lámpada solar Little Sun (2012) criada com O engenheiro Frederik Ottesen. 

~.11.asson d~sel'lvolve modelos estéticos para a compreensao do mundo, que pretendem ter uma influéncia direta sobre a realidade. K. W. 
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:.,,,,,..f' rr .• : 3 ' Jr E .:;s~.:r •nr'='f') s ·ao: lit..ii:'e"'I t/a•t1n-Grcp ·\JS eaJ 
:-:-' ... •-~·-' t. .;::<._,:..n ::-•• -rs •r f.. .... .::--s • "1' ':-"a Ga e,r,. C/ •teic"'lQ 
.... o::,,. 3 ,,, ..... :,· _r E. ,:j'", ~o'l ~ f. •3 "::1~5.::rg 'ee' rgs ,3•~ f.:3~¡5 \J e'"'1S 
:':' ''='' ::e ""1'; 2009 0·:1•:..r E• a ~r... (,,. u' .:r.ar-ce ~r,i:o_.rter, 
4 < f :or • ..ir I ~..' ,..cia ;- l)r C,:'1re.,.. c,r'"~' ( Af' ,( J'"'láZ31.a 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
20~2 O'a'v f ,,asson Nf',e' T,red. Wa:t"er i<.on g. Co'o;ine t.r.:-P-~ 
& ,._;;or•:err-py;:¡-, A:¡ A1-.e,. ISh0 .. 1-'al,e Can•z. OS•fl!)l.)' r 2011 
O•a1ur f:.a~;,~ 6 \ !a va,.,so.ng Fee•,ngs a·e /acrs. L' e~s C,er·e: 
Be J r,g S•,ar,,r,a Cer:;.,ry. Shar¡gna. 2010 Oia'vr [ !•a SSY1 'N'e" 
~:ao· A_.,,.,r \ I~ • " Groo,us-BaJ. Be<',I'\ 'Na the• "-."r.,;; C,x,g-:a 
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;our 
1
~•w blke, 2009, blke. mlrror. alumonium. plas11c. 100 x 575 x 176 cm. 

nsta otlon v,ew, Tiergorten, Berlon 2010 
2/3 Mlcroscóplo pa s • p ' d ra uo aula, 2011, scaffoldlng mlrror foil alum,n,um. 

,men5,ons variable. lnstallatlon vlews Pinaco;eco do esiodo de sao 
Paulo, 2011 · 

.. un·opera d"arte ¡, st 
olla socle tll 

I 
f rettamente legata all'ombiente che la corconda. al presente. 

m nd · 8 atto1t cuhurall e geografict determinantl. Non solo esamlna 11 
o o clrcostante. me puó anche cambiarlo.• 

4 
Your dlsappearlng garden. 2011. obsidlan. fluorescent lights. projectoon fotl. 
d,mensions variable 1nstallat1on vlew. PinchukArtCentre. Klev. 201 1 

5_7 Your ralnbow panorama. 2006-2011. lnstallatton on the rooftop of the 
ARoS Aarhus Kunstmuseum. Aarhus 

•Uma obra de arte está ligada á sua envolvente. ao seu presente. á sociedade 

8 determinantes culturals e geográficas Náo s6 explora o mundo. como também · 

o pode alterar ., 

«Un~ obra de arte está relacionada con su entorno, con su presente, con la 
sociedad! con los determinantes culturales y geográficos. No solo estudia el 
mundo, sino que también puede cambiarlo.» 

2 
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Las obras del dúo de artistas Elmgreen & Dragset se caracterízan por ser una crítica subversiva Y a menudo satírica de las dinámicas 
sociales en espacios públicos e institucionales. la estratificación y la marginación social. la cultura de las celebridades Y el ~litismo insular del 
mundo del ane. Su proyecto para la Bienal de Venecia de 2009. The Coli'ectors. parecía permitir la entrada en esos exclusivos corculos. Los artistas 
transformaron los pabellones danés y escandinavo en sofisticados escenarios domésticos puestos a la venta de forma ostensible. Un actor que 
representaba el papel de agente Inmobiliario conducía a los visitantes por los hogares. Allí podían contemplar estancias decoradas con un 
mobiliario escandinavo de lineas puras y una impresionante colección de arte cedida por Wolfgang Tillmans. Tom of Finland Y Maurlzio Cattelan. 

Entonces. después de la visita guiada, en la parte trasera de una de las propiedades se topaban con el cadáver del morador (representado por 
una estatua de cera) que flotaba en la piscina. Por otro lado, la instalacion de estos artistas titulada Celebrity - The One & rhe Many (2010-2011) 

se presentó en un bloque gris típico de la estética urbanística socialista de cuatro pisos, construido en el interior de la nave de la exposición. 
Los espectadores podían mirar en el interior del edificio a través de las ventanas y observar cómo vanos actores representaban su papel de 
habitantes con una existencia en recluido aislamiento. Al mismo tiempo, en un salón de baile contiguo parecía celebrarse a puerta cerrada una 
exclusiva fiesta de la que solo se apreciaban las siluetas de los invitados a través de c ristales translúcidos y el rumor de su diversión mediante 
una grabación. De esta forma kafklana, los artistas regalaban al espectador una mascarada de rechaw y denegación como una especie de 
codazo para hacerle consciente de las relaciones de poder intrínsecas a las estructuras y situaciones sociales. 

Le opere della coppia di artistl Elmgreen & Dragset sono lmpregnate di una critica provocator ia in tono spesso satírico della dinamlca 
soclale degll spazi pubbllcl e istituzionali, della stratiflcazione e delf'eimarginazione sociale. della cultura della celebrita e delf'escluslvita insu­
lare del mondo artístico. 11 progetto che hanno presentato alla Biennale di Venezia del 2009. The Coflectors. sembra garantore l'accesso a quel 
nobili circoli. Gli amstl hanno trasformato i padiglroni della Danimarca e dei Paesi Scandinavi In sofisticatl ambienti domestici apparentemente 
in vendita, Accompagnato da un finto agente immobiliare. il pubblico ha poluto visitare le stanze piene di lucldi mobill in stile scandinavo e 
scoprire un'imponente collezione di opere do artísti vari tra cui Wolfgang Tillmans, Tom of Flnland e Maurizio Cattelan. Afia concluslone del tour, 
dietro una delle abltazioni, si sono poi imbattuti nel cadavere del proprietario. una statua di cera che galleggiava nella piscina. L'installazione 

Celebriry - The One & the Many (2010-2011) rappresenta una grigia residenza di quattro piani costruita all'interno delf'area espositiva. 1 visltatori 
possono sbírciare dalle finestre all'ínterno degli appartamenti dove alcuni attori rappresentano scene di vita in claustrale isolamento. Nell'adiacente 
sala da bailo si tiene una festa per VlP rigorosamente a porte chiuse. l visitatori possono scorgere le silhouette degli invitatl attraverso le 
vetrate e lmmaglnare dalle voci regístrate quanto si stiano d ivertendo. Aifacendosi ai canoni kafkianí gil artisti pongono i visitatori dí fronte al 
rifiuto sotto forma di invito per ríchiamare la loro attenzione sulle relazioni di potere intrinseche afie strutture e alfe situazionl sociali. 

f 

i 
Os trabalhos da dupla de colaboradores Elmgreen & Dragset assentam sobre urna c rítica subversiva, amiúde satírica das dinamlcas 

1 sociais do _espac;o público e institucional, da estratificac;iio social e da marginalizac;áo. da cultura das celebridades e da exclusividade insular do . . , 
mundo art,st,co. O projeto da dupla para a Bienal de Veneza de 2009, 7'he Co/lectors, pareceu granjear•lhes a entrada nestes altivos círculos. OS i 
artistas transformaram os pavilhoes dinamarqués e escandinavo em sofisticados amb·oentes domést· t , ,. d 

O 
· ·

1 
ntes 

,cos, os ens,vamente " ven a. s v,s, a 
eram conduzodos. pelos lares. por um atora desempenhar o papel de um agente imobilrário As d' · ,. d 

I 
d óv"'s 

. . . • . 1vIsves as casas estavam rep etas e m ~· 
escandrnavos lustrosos _e urna ompress,onante colec;ao de arte obtida .a partir das preferencias de Wolfgang Tillmans, Tom of Finland e Maurozio 
Cattelan. Depo,s da v,s,ta guiada, por detras de urna das propriedades encontrariam p . d ma 

. . · or acaso o cadaver do morador representa o nu estátua de cera, a flutuar na prsc,na. A instalac;ao dos artistas Celebrity - The One & th M ¡
20 0 

. . • . . 1 m 
. . . . e any t ·2011) exob,a um complexo hab1tacIona , e paoné,s monótonos. construido no proprio espac;o da exposic;ao Os visitantes podl • 

. . · am espre,tar pelas janelas e ver atores a desempenhar 0 
papel de moradores. fazendo a sua vida num osolamento enclausurado No salao d b ,

1 
. 

gente importante, por detrás de portas fechadas · si b d · . e ª' e conuguo, parecia estar a decorrer urna festa para 
• v, um ran o-se apenas as solhuetas dos present · • · • ·d f co da 

pona e ouvindo-se os sons alegres da festa numa gravac;ao. Oeste modo kafk' . es atraves dos paone,s de vI ro os 
,ano, os artistas epresentaram a · 1 ¡ ·,-a· o masca· rada de convite, aproximando-os de urna consciencializac;ao das relac;oes de . . . , os vis tantes urna re eiv 
poder •ntronsecas as sotuac;oes e estruturas socia is. G. S. 

-
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1 D••th of • Coll~tor 2009 ~ •e<I med,a 100 • 600 • 200 cm 
nsta laUOn "'- t,ordic Pev111on. ~rd ve e e e na:e Ventee 2009 

2 lnital •ton v ew Elmgreen & Otagset Ce eorit~ - n,e One \ The Man~ 
ZKM Kar sruhe 2010 

-:eo un~ oPere veramenie tnt reasan aono q11e e p u nte ogent d not 
aveas mo un ma9g10, 1enso del rtd colo non saremmo cos, nevrct,c, • 

3 High E•~ctat,ons 2010. m •ed r11ed • 300 • 240 • 90 cm 
nsui:iat on ..,,.,,. ZKM Kar sruhe 2010 

As un cas obtas verdade ra~n•e r•eressaMH Mio as obras que a&o mais 
ntel,genret dO que noa Se todos nos aue,éssemos • ,er mas nd,culoa nto 

,,,, amos 160 neurór cos • 

«Las únicas obras de verdad interesantes son las obras más inteligentes que 
uno mismo. Si todos nos atreviéramos a hacer más el ridículo, no estaríamos 
tan neuróticos.» 
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Urs Fischer 
1973 born In Zurleh, Swltzerlond, Uves end worka In New York (NY), USA 

Deformaciones y distorsiones. decadencia y brutales injerencias arquitectónicas: el arte de Urs Fischer es heterogéneo Y contradictorio. 
Oscila entre ob¡etos blandos y frágiles y otros muy macizos. entre demasiado pequellos y sobredimenslonados. Flscher utill~a ª men~do objetos 
de la vida cotidiana como sillas. clavos. camas u osltos de peluche y los deforma. amplia o adultera en una nueva composición. El artista aborda 
las cuestiones básicas de la escultura: la búsqueda de formas, la masa. la materialidad. le escenificación Y el espacio. Un componente elemental 
de sus exposiciones es el proceso. con frutas y hortalizas que se pudren formando un .. bodegón vivo .. en la sala Y figuras de cera que se derriten 
para convertirse en amasijos de colores. La escultura de cera sin título q ue expuso Flscher en la Bienal de Venecia de 2011 media 6.5 m de altura 
hasta que fue derritiéndose lentamente y se descompuso en una infinitud de fragmentos 1unto a coplas de cera de tamallo natural de su amigo el 
arttsta Rudolf Stingel y una silla del estudio. En 2012. Fischer presenta en sendas exposiciones en Viena y Venecia autorretratos de cera. Esceni­
fica la propia figura sentado a una mesa delante de una botella de vino mientras arde por varios pábilos. El arti sta se quema a sí m,smo. No es el 
prtmer comentario mordaz de Fischer sobre el arte. que es obra. mercancía y trofeo de coleccionista al mismo tiempo. A pesar de la variopinta 
slmbologia propia de las vanidades, F1scher crea obras anárquicas y llenas de humor. que rebosan fuerza y son laxas Y poéticas a la vez. Todo es 
vanidad, parecen murmurar con una sonrisa sardónica los esqueletos de porexpán y figuras de cera de Flscher. que se convierten en símbolos de 
un mundo artístico sobrerrevolucionado y de una sociedad que está a punto de convertirse en cenizas. 

Deformazioni e dlstorsloni. scomposizione e 1nterventi archltettonlci violenti: l'arte di Urs Flscher e eterogenea e plena d1 contrasti, In 
un'alternanza tra oggetu deboli e fragíli con altri giganteschl, tra oggett,i troppo piccoli e altri sovradimenslonatl. Spesso !'artista s'lspira alla vita 
quot idlana. dalla q uale attinge sedie, chiodi. lettl o orsacchiotu che poi ingrand1sce. deformandoli. oppure scompone e organizza in una nuova 
composizione. La Fischer si occupa dei problemi fondamentali della scultura, di determlnazione della forma. massa. material1ta. riproduzione e 
spazio. Elemento fondamentale delle sue esposlz1onl e il processo: frutta e verdura ,mputridoscono quali 'nature morte viventí' esposte in galler1a, 
mentre le statue do cera sI sclolgono in grumI colorati. La sua scultura di cera senza t itolo presentata alla Biennale di Venezla del 2011 ragglun­
geva 1 6,5 m di altezza prima d1 scioghersi lentamente e di disgregarsi in un numero infinito d i framment1. insieme ad altre copie di cera a 
grandezza naturale dell'artosta e amico Rudolf Stingel e a una sedia da atelier. Nel 2012. in occasIone di due mostre In programma a Vienna 
e Venezla. !'artista espone gh autorltrattl in cera in cuí riproduce se stessa seduta a tavola davanti a una bottiglia di vino mentre brucia diversi 
stopp,n1. L'artista stessa si brucia. E non e ,1 prtmo commento pungente della Fischer sull'arte. che e al contempo opera, prodotto e t rofeo per 11 
collezionista. Nonostante 11 continuo richlamo slmbollco alla vanita. la F1scher crea opere umoristiche e anarchiche. che sono al tempo stesso 
piene d i energía. dislnvolte e poetiche. Tutto e vanesio, sembrano blsbigliare sghlgnazzanti gli scheletri di polistirolo e le figure di cera realiz­
zatl dall'art1sta. che si trasformano nell'lcona di un mondo dell'arte surrfscaldato e di una soc,eta sull'orlo della disgregazione. 

Deformac;:oes e distorc;:oes, desmoronamento e lntervenc;:oes arqultetonicas violentas: a arte de Urs Flscher é heterogénea e cheia de 
contrastes. Oscila entre objetos suaves. frágeis e e,memamente macIc;:os. entre muito pequenos e sobredimensionados. Fischer pega frequente­
mente em artigos do quotldlano. tais como cadeiras. pregos. camas ou urslnhos de peluche. que depois transforma. amplia ou aliena num 
novo formato. F1scher ocupa-se com as questoes basilares da escultura. com as determinac;:oes da forma, volume. materialidade. encenac;:ao e 
espaco. um elemento fundamental das suas exposic;:oes é o processo: frutos e legumes apodrec em como urna " natureza morta com vida• na 
gaierta. figuras de cera derretem-se. formando montinhos coloridos. Seis metros e meio era a altura do objeto d e cera sem titulo que F1scher 
apresentou na Bienal de Veneza de 2011. até aí se derreter lentamente e, ao lado de exemplares de cera em tamanho real d o artista e amigo 
Rudolf Stingel. bem como de urna cadeira de atehé. se desfazer em !números fragmentos. Em 2012 F1scher apresenta autorretratos em cera 
nas exposicoes em que participa em v,ena e em Veneza. O artista encena a própria figura. sentada a mesa defronte de urna garrafa de vlnho. 
enquanto se reduz a c,nzas por varios pontos. O artista incende,a-se a si próprio. Este nao const1tui o primeiro comentário acutllante d e Fischer em 
relacao a arte. a qual e simultaneamente obra, produto e troféu de colec1onador. Apesar da d1versíficada simbología da vanítas. F1scher cna 
obras humorísticas e anarquistas. que sáo vigorosas. descontraidas e poéticas ao mesmo tempo. ludo é vaidade. parecem sussurrar. ,ronica· 
mente. os esqueletos em poliest ireno e as figuras de cera de Flscher, que se tornam em alegorla de um mundo artístico sobreaquecido e de 

urna sociedade prestes a extinguir-se. K. W. 

SELECTED EXHIBITIONS "' 
2012 L'!S ~ s..,. 11~u '!103'T'~ ~iSS.:"h~r Pal.i~:o G•~ss1 \'e"'•Ce 
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Unllll•d 2011 weK p19m•n1s w tks tleel d,m,.,,s,ons ve11eble 1ns1elle11on 
"' s,s,~ · nie• Blennale \ienice 2011 (collabo<e•,on ilo t~ 1tudents ot the 

:1· 1 Belle AJU o \e1>ezia 
2 Unt,tled 1-ongo ng 11111 •ect clay o me"s,ona ,ar a~ nsta euon vie,. 

Ac edelT' d Belle A111 o, Venez,e \ien,ce. 2011 

-R engo che larie .,. com le persone non pu0, fldu< • ed un pa o d 1,e., 
• - ' 01u co:nc,leasa • rae a • 

3 Problem Palnllng 2012 m,11ed al11min1um panel ac ryhe primer ges1Q 
ry ,e ,nk ,p,ay enamel eerylie 11lkscreen med•um ecryloe pa,n1 

-"- • 27 • 5 cm 

-c,e O qlttl e ene e eomo III pessoes neo se pode reduz 1 e um oer de 
frHeS e arre • mu to r- 'D""P ece • r'Ca • 

«Creo que el arte es como las personas: no se puede circunscribir con un 
par de frases, el arte es mucho más complejo y rico.» 

- u ll ■ - -
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Fischli & Weiss 
di d 201 2 In zurlch, Swltzerl1nd 

d David Wels■ 1946 born In zurlch, • 
Peter Flschll, 1952 born In Zurlch, Uves 1nd works In Zurlch, an ' 

1 t con mucho humor en sus obras: objetos sencillos. situaciones y 
Son las cosas cotidianas. las que Peter F,schli Y David We ss tra an 

1 
•¡ n entre la observación intelectual y la fina ironía 

1 t ner un aire de trabajos manua es, ose, a . 
banalidades de la vida. Sus instalaciones, que sue en e d I h do de móvil los disfraces de peluche de rata 
Y muchos motivos se repiten año tras año. Así. en 2009. los dos artistas colgaron e tec O a mo 

1 
. 

1 
b 

y de oso con los que aparecían en antiguas películas de super-e. Como ya habían hecho antenormentbe. es pusl1eron enb a loca. edstal vbejz a 
• • A • 1 p ople? .. En el caso de otras o ras. es e encum rem ento e o eto 

través del título. una pregunta tan absurda como filosohca: 0 Are nima s e · . . 
• 1· • 'd d de Fischli & Weiss Sus esculturas de arcilla sm cocer o de acentuadamente imperfecto lo que caracteriza la socarrona e inte ,gente unic, a · . 

pohuretano se esconden tras motivos infantiles, d,letantismo de afi cionado o formes profanas. Los objetos cot idianos que parecen de verdad 
• 1 b leta ·nut,l,dad De ninguna manera se trata de ready-mades; las imitaciones no (solo) representan tienen. s n em argo. una pega: su comp , . . . . . 

la .. musealización• de lo trivial. sino que son una doble ruptura de las rutinas de la percepción. F,schh & We,ss llevan al_ extremo este 1uego 
de sensaciones y expectativas cuando crean sus réplicas con una estética de casa de mullecas. La supuesta banalidad desemboca en 
un momento de alienación representativa y arroja cuestiones existenciales: lDe qué cosas nos rodeamos, qué es lo que nos mueve, en qué 
mundo vivimos? Cuando David Welss murió de céncer en abril de 2012. acabó la colaboración de este dúo internacionalmente reconocido y 

tremendamente Influyente desde el punto de vista estético. 

Peter F,schli e David Weiss trattano umoristicamente gh oggetti della vita quotidlana: cose semplicl, situazionl e problemi banali della 
v,ta. Le loro installazioni, che danno spesso l'impressione di essere un passatempo. oscillano tra riflessione intellettuale e sottile ironia. Molti 
temi sono stati ripresl piú vohe con il passare degli anni: ad esemplo, nel 2009 1 due artisti recuperano i costumi di peluche da topo e orso 
indossat, nei prlmi filmini formato super e e li fanno pendere come pezzi di arrecio. Come in passato rlpetono una domanda tanto assurda 
quemo fllosofica: .. Are An,mals People?•. In altre opere e l'elevazione dell'oggetto macroscopicamente imperfetto a spegnere la maliziosa­
mente sagg,a posizlone esclusiva d, F,schli & we,ss. Le loro sculture In argilla cruda o poliuretano si camuffano dietro temí infantili. un dilettan­
usmo da scuola popolare o forme profane. Sugli oggeth ingannevolmente pun della vita quotldiana pesa un d,fetto: la loro assoluta perdita di 
funzionalitá . Non si tratta d1 oggem comun,: le ,mltaz,oni non rappresentano (solo) la musealizzazione della banallta. bensi una doppia rottura 
della rout,ne percettiva. All'apice vi e questo gloco di lmpressloni sensorlali e aspettative. quando Fischli & Welss trasformano le loro imitazloni 
in case delle bambole. La presunta banahtá sfoc,a in un momento nell'a lienazione interpretativa e solleva domande eslstenzlall: di che cosa ci 
contorn,amo veramente. che cosa c, spinge. 1n quale mondo vlv1amo? Alla morte di David Welss avvenuta nell'aprlle 2012 a causa di un tumore. 
si e conclusa improvvlsamente la collaborazione tra questi due art,sti molto apprezzati a hvello mondlale ed estetlcamente molto inlluenti. 

Peter F,schli e David Weiss encaram com humor as colsas do quotldlano: objetos simples. sltuac;Oes e questoes banals da vida. As suas 

instala<;oes, as quais se prende a aparencia de trabalhos manuais. osci!am entre a observac;Ao intelectual e a Ironía subtil. Muitos motivos sAo 
constantemente retomados ao longo dos anos. Neste sentido, em 2009. os do,s artistas suspenderam os disfarces de peluche de ratazana e 
de urso. com os quais representaram nos antigos filmes super-e, como móbiles no espac;o. Como anteriormente. colocaram-lhes. desta vez no 
t ítulo. uma questao táo absurda como filosófica na boca: "Are Anlmals People? .. Neutros trabalhos. é a elevac;ao do obieto extremamente 

imperfe,to que const,tu, a proposta única de valor inteligente e maliciosa de Fischli & we,ss. As suas esculturas em barro cru ou poliuretano 
d1sfar<;am-se detrás de motivos infantis, do diletantismo unlversitárlo ou de formas profanas. Aos objetos aparentemente reais do quotidiano 

prende-se urna observacao: a sua completa ausénc,a de funcionahdade. Nao se trata de modo algum de ready-mades. As lmita<;Oes náo (só) 

representam a museahzaclio do t11vial, mas sao também urna dupla rutura das rotinas da perce<;ao. Esta explorac;ao das impressOes sensoriais 

e das expetativas at,nge o seu maximo na produc;ao de Fischli & Weiss de im,tac;oes na estét ica de casinhas de bonecas. A banalldade autén· 

11ca desagua num momento de ahenac;ao representacional e coloca questoes existenciais: o que é que nos circunda efetlvamente, o que é 
que nos move. em que mundo vivemos? Ovando David Weiss morreu, em abrll de 2012. na sequéncla de doenc;a prolongada, a coleborac;Ao da 
dupla ,nternac,onalmente admirada e estetlcamente lnfluente chegou a um fim súbito. K. N. 
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1 Unllll•d 2011 p lyur•thane 100 • 100 , 80 c:m 
2 Unt1ll•d (Standing Angl•l 2011 unf,red c:i.y oo¡ect 4'l 3 • 469 x 173 c:m 
3 Spu,o numero 13 2 111 deta 1) 3 tubes 1,and ng c:orner and 2 walls 

unt re(.I cley pro1e~hon d,mens1ons ver1eble 

-Certamonte facc1amo ,n modo c1, mostrare e co•e nena 10,0 vera luce che e 
enC:h<" c:•O c.~ le rende Interessan11 non vog' amo non averc:1 p1u nulla a che 
tare ma non voguamo neppure ucIarIa c:ol'l"e sono { 1 • 

4 
lnstalletoon v,ew Peter F",sc:hfl & David we,ss Sun Moon and Start 
Matthe,. Marl<s Gallery Ne,. York 2009 

516 Rat and BHr (mobll•l 2008-2009 2 stuffed dolls w11h m etal sl<eleton 
suucture pa,nted steeI figure 140 x e 45 cm 1n1tallat1on voe"" Punta 

della 00gana ven1ce 2009 

.com efe,to. damos passo• para mostrar as co,sas sob • sua luz vetdade ,8 

o que 
18

mbém o torne 1nteressante neo nos queremos lovrar da tudo 80 

mesmo tempo mes tambem n6o queremos deuuu conforme est6 { J 

«Damos pasos para mostrar las cosas en su verdadera luz, que es asimismo 
lo que las hace ser interesantes: no queremos librarnos de todo, pero tampoco 
queremos dejarlo como es [ .. . ].,, 

2 3 
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WalGon Ford 
1960 born In Larchmont (NY), Uves and works In Graat Barrlngton (MA), USA 

• ó I lnuclosidad de un ilustrador de animales naturalista Walton Ford pinta osos. tigres. monos. papagayos y otros animales ex tices con a m . 
· · d J h J mes Audubon un ornitólogo que se hizo famoso en el de la epoca colonial. Casi parece que todos ellos hayan surgido de la mano e o n a · 

siglo x,x sobre todo por sus ilustraciones de aves que hoy en día resultan casi surrealistas. Pero lo que diferencia_ ª Ford de _eSte antiguo maes­
tro es la brutalidad de su escenografía· besuas dominadas por sus instintos que muestran amenazadoras los dientes en situaciones de lucha 
con una gran carga sexual. Ford encuentra los sujetos para sus motivos en viejos libros o en los museos de ciencias naturales. El artista no se 
interesa por la fauna salvaje en sí. sino por la imagen mitificada o satanizada que tiene el ser humano de los diversos animales. Pero con sus 
gigantescos retratos a la acuarela de King Kong expuestos por primera vez en 201 1. Ford va un poco más allá. El King Kong de la película de 
1933. que no era más que una best,a en estado puro y no la criatura casi adorable de las posteriores interpretaciones. fascinó al pintor desde 
su más tierna infancia. Se podría definir a Klng Kong como la quintaesencia del fabuloso mundo del pequel'lo Ford. ya que esta figura cinema­
tográfica encarna su motivo principal como ningún otro. el temor del ser humano a la naturaleza salvaje. así como la relación entre los deseos 
sexuales humanos y los ,nslintos plenamente vividos por los animales. Y si embargo. estas obras monumentales dan la impresión de concen­
trarse més en sí mismas que las antiguas Ilustraciones a color de c ruel b elleza con las q ue el art ista se dio a conocer. Según Ford, con ellas 
pretendía mostrar el dolor del gigantesco mono, pero también el propio. Por tanto. la atención ya no se centra en la fuerza de la crueldad ani­
mal. sino en el tormento del infeliz monstruo enamorado. 

Walton Ford dipinge orsl. tigri, scimmle, pappagalli e altri animal! selvagg1 esotici con 1·accuratezza di un illustratore naturalistico dell'epoca 
coloniale. E seno talmente ben fattl che sembrano quasl realizzatl da John James Audubon In persona. un ornitologo d el XIX secolo che devela 
sua notorleta soprattutto ai suoi ,mpressionanti disegni di uccelli oggi quasi surrealist icl. Cio che distingue Ford dal modello del maestro e la bru• 
taltta delle scene: best1e che ag1scono d '1stinto e che d1grígnano I dentt mentre combattono In situazioni cariche di connota ti sessuali. 1 soggettl 
dal qualt riprende i suol motivi sono attinti da antichi testi o dai musei di storia naturale. Ford non s'interessa ella fauna della natura selvagg\a In 
sé. bensi al modello trasf,gurante o scred1tante che gli uomim svlluppano dagli ammali. Con il gigantesco rit ratto ad acquarellí di King Kong che 
presenta per la prima volta nel 2011 si spinge anche oltre. 11 King Kong del film del 1933, che era ancora un essere bestiale e non la creatura quasi 
arnab1le delle interpretazioni success,ve. aveva atfasc,nato rartista f,n dall'infanz,a. Si pouebbe defimre K1ng Kong come la quintessenza del fiabesco 
mondo di Ford, perché 11 personagg,o del film incarna come nessun altro i suoi temí prlncipali: la paura delruomo di fronte alla ferocia della natura 
e 11 rapporto tra II desiderio sessuale dell'uomo e l'istinto vlssuto dell'animale. Tuttavia. le opere rnonumentali sembrano piü introspettive dei quadri 
tembilmente belli e vivaci cu1 rart,sta deve la sua fama. Nelle stesse parole di Ford. egli voleva sottolineare il dolore della sclmmia gigante e 
anche il suo. Al centro dell'attenzione non vi e solo la forza d ella crudelta animalesca, ma anche la pena provata dal mostro sfortunato in amore. 

Corn a exatidao de um ilustrador naturalista de anima1s dos tempos colonlals, Walton Ford pinta ursos. tigres. macacos. papagalos e 
outros anlma1s selvagens exóticos O seu aspeto resulta quase como se uvessem sido desenhados pelo próprio John James Audubon. um 
ornitólogo que se tornou conhecido. no século XIX, sobretudo pelos seus desenhos de aves que atualmente q uase d ilo urna lmpressllo surrea• 
ltsta O que d1stíngue Ford do rnestre que lhe serve de modelo é a brutalidade dos cenários: bestas dominadas pelos instintos.comos dentes 
a mostra. em s1tuac;oes de luta com urna carga sexual. O artista encentra os sujeitos. dos qua,s extra! os seus temas, em livros antigos ou em 
museus de h1stória natural. Nilo é tanto a fauna da selva que desperta o interesse de Ford. mas sim a imagem glorificadora ou diabolizante 
que o Homern faz dos anirnais. Como retrato gigante em aguarela do King Kong. apresentado pela primeira vez em 2011, vai ainda mais longe. 
O King Kong do filme original de 1933. que era ainda a pura besta e nao a criac;ao quase adorável de interpretac;oes posteriores, fascinava 0 

pintor já desde mu1to cedo na infánc,a. Poderíamos caraterizar o King Kong como a quintessenc,a do mundo fabuloso de Ford. já que esta 
f igura c1nematográf1ca incorpora. como nenhuma outra. as prlnc1pais temáticas do artista: o medo dos homens perante a selvajarla da natu· 
reza. bem como a conexao entre os desejos sexuals humanos e os instintos experlenclados nos animais. Contudo. as obras monumentais sea· 
barn por ter um efe,10 ma,s delicado do que as pinturas coloridas inlciais. que osc1lavam entre o belo e o horrível. e com as quais o artista se 
tornou conhec1do Ford afirmou pretender mostrar a dor do gorila gigante e a sua própria dor. Nilo está, portento. centrado na forc;a da ferocl· 
d.ide animalesca mas sim no sofrirnento do infeliz monstro apa1xonado. K N. 
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1 don·, like 10 look 111 hlm, Jock. 2011. wotorcolour. gouoche. ,nk end pencll 
en pope, mounted on olum,n,um pnnol. 274 3 x 365 8 x 2 2 cm 

2 11 mn~u m• 1hlnk of 1hot awful doy. 2011. wotercolour. gouochc. lnk end 
poncil on p:ipe, mountod on olumin,um panel. 274 3 x 365 8 x 2.2 cm 

3 On lh• lsland 2011 wotercolour. gouoche. tnk ond penc1I on pape, 
mount~ on olum,n,um ponel. 274 3 x 365 e x 2 2 cm 

•Cib che fnccio con • m1ol d1p1ntl é costrulro uno sotta di storla culturole dol 
modo in cu, vwono gl, on1moh nell',mmeg,noz,one dell'uomo • 

4 Glalpnlr. 2012. wotorcolour. gouache. ink and poncil on pape,. 
175 3 x 302.3 x 1.3 cm 

5 Krokodllopolls. 2010. watercolour. gouoche. lnk ond pencil on pope,. 
152.4 x 302.9 cm 

6 La RHta. 2010. wotercolour. gouache. poncil and lnk on pape,. 
3 04 e x 152.4 cm 

•O que eu fa<;o com os mlnhas plnturos é construir umo espécie de hlstória 
cultural da forma como os animals v,vem no Imaginarlo humano.• 

«Lo que hago con mis pinturas es recrear una especie de historia cultural de la 
forma en la que los animales viven en la imaginación humana.» 



Walton Ford 
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Gün~her Fórg 
1952 born In FOuen, Germany, Uves and works In Colombler, Sw ltzerland 

• , 1 moderno reuniendo sus trabajos en medios tan d1ver-
En la obra de Günther Forg subyacen a menudo referencias al mlrnmahsmo Y a arte • 

1 1 1 
.
6 - 1 1 d toda su carrera. Para una rec en e expos cI n en su 

sos como cuadros abstractos. murales y fotografías arquitectónicas realizados a O argo e I d . 
1 leste que recuerda a sus anter ores cue ros d1cro-

galeria de Berlín colocó una pared bicolor de unos 21 m de longitud. de color granate Y azu ce · . . 
1 

d 
. e·emplos de la arquitectura raciona Is1e e la C111a 

mát1cos bipartitos. Sobre esta pared colgó una serie de fotograflas de 1990 que muestran 1 . . 
· · t' a d riglda de abaJo arriba. estas fotografías se cen-un,vers,tarla. diseñados y construidos para el gobierno fascista de Roma. Con una perspec iv 1 . 

tran en un periodo concreto de la década de 1930 y tratan de la desapa rición de la ldeologia utópica de la tradición moderniSta de la Bauhaus. 
• · . · d F" fle·a su propia práctica lnterd1sciplinaroa. en la que por la que sin embargo muestran una clara admiración y melancoha. La instalac1on e vrg re 1 

las pinturas parecen sugerir elementos o estructuras arquitectónicas a la vez que incluyen muchas referencias a la hiStoroa del arte moderno. 
desde la p intura hard edge y de campos monocromos -con un guil'lo a Barnett Newman o Ellsworth Kelly-. h~~t~ sus t raba¡os basados en cua­
driculas. tiras y campos que recuerdan a Robert Ryman O Brice Marden. La última serie de pinturas de Fórg. 1nic1ada a mediados de la primera 
década del siglo xxI, se mueve en dos direcciones complementarias. Algunas telas muestran expresivas pinceladas repartidas en filas ordenadas 
o retales de pintura que parecen muestras diversas de colores de Twombly exprimidas del pincel. Intercalados entre ellas se ven tonos grises 
cuyas cuadrículas más claras u oscuras ponen a prueba con ánimo lúdico los limites de lo visiblemente ausente Y lo ausentemente visible. 

Günther Fórg é pittore (predillge quadri astrattl e murales) e fotografo architettonico, quindl artista poliedríco e versatile nelle cui opere 
emergono spesso le tracce del mínlma1ismo e del modernismo. Per una recente mostra a11estita nella galleria di sua proprietá a Berllno ha realiz­
zato un muro bicolore - rosso scuro e celeste - lungo clrca 21 m. che si rlfaceva alle precedentí tele bicromatlche suddívise In due elementi. sul 
quale ha appeso una sene d1 fotograhe scattate dal 1990 in poi aventI co me oggetto l'arch1tettura razionahsta della c,ua Universitaria progettata e 

costruita per il regime fascista a Roma. Viste in prospettiva dal basso verso l'alto. le fotografíe mettono a fuoco un periodo specifico degli anni 
Trenta e rappresentano il tramonto dell'1deologla utopístíca della tradlzione modernista típica del Bauhaus. pur lasciando affiorare profonda ammí­
razIone e nostalgia verso questo passato. Dall'installazíone dí Forg tras.pare la sua capacita di destreggiarsi tra piu discipline. nel senso che le 
opere píttoriche sembrano presentare elementí o strutture architettonic l, ma al tempo stesso includono numerosi riferimenti alla storia de11'arte 
moderna. dalla pittura hard edge co/our f,eld - in particolare a Barnett Newman o Ellsworth Kelly - all'uso deí reticoli, delle righe e dei campI d1 
colore. carattenst1che che richíamano Robert Ryman o Brice Marden. Gli ultimi dipinti dí Forg. iniziatl nella meta del primo decennío del XXI secolo, 
spaziano tra due dlrezionl complementan. Alcune opere mostrano pennellate espressIve che si succedono una sull'altra, oppure macchle dí colore 
che sembrano campioni variegati del colon d1 Twombly appena fuorluscit i dal pennello. A queste si contrappongono tele grlgie in cui reticoli giocati 
sull'alternanza d i toni chiari e scurí mettono disinvoltamente alla prova l 1imiti tra ció che e visivamente sfuggevole e sfuggevolmente vísibile. 

Frequentemente. sub)azem ao trabalho de Günther Fórg referencias ao Minimalísmo e ao Modernismo. reunindo os seus esforcos em 
suportes tiio diversificados como telas abstratas. pinturas murais e fotografías arquitetónlcas de toda a sua carreira. Recentemente, a propósito 
d e urna exposíciio na respetiva galería berlinense. Günther Fórg criou um mural bícromático grená e azul-claro. com cerca de 21 m de compri­
mento. desenvolvendo as suas anteriores pinturas a duas cores e b1partidas. Nesse mural, pendurou urna série de fotografías de 1990 da arqui­
tetura racional ista da Citta Universitaria. concebida e construída para o governo fascista em Roma. A parti r de urna perspetiva de baixo para 
cima. estas fotograf,as centram-se num periodo especifico dos anos 3 0 do século XX e versam sobre o desaparecimento da ideología utópica 
da trad iciio modernista Bauhaus. pela qual, nao obstante, revelam urna clara admlracao e saudade. A instalaciio de Forg reflete a sua própria 
prátlca ,nterdisciplinar. onde as pinturas parecem sugerir estruturas ou elementos arqu1tetónicos ao mesmo tempo que incluem variadas refe­
rencias a h1s1ória da arte modernista. desde a pintura hard edge e da paleta monocromática - com urna vénía a Barnett Newman ou a 
Ellsworth Kelly - até as suas obras em grelha. listres e campos que evocam Robert Ryman ou Brice Marden. A última série de pinturas de Forg, 

iniciada em meados da pnmeIra década do século XXI. move-se em d uas d1recóes complementares. Algumas telas ostentam feixes de pince­
ladas expressivas em línhas destnncáveis ou remendos de unta que s e assemelham a diversas amostras de cores de Twombly espremídas do 
pincel. Interpoladas encontram-se outras pinturas, a cinzento, cujos enquadramentos soltos de matizes mais escuros e mais claros testam. de 

forma jovial. os limites do vísivelmente ausente e do ausentemente visível. A. C. 
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1 Untltled. 2007, acryhc and oll on canvas 150 x 100 cm 
2 Untltled, 2008, acryl ic on load on wood.' 4 parts. cach 57 x 37 cm 
3 lnstolla110n v1ew. Günrher Fórg 1987-20 11. Galerlo Max Hetzler, Berhn, 2011 

• Dico spesso al miel studen11 ·Non preocc upotevi delle sgoccloloture·. 
Non e plu questlone se si tra111 dl plttura o no. Del resto, pers1no Plcasso 
ha 10110 moltl posticcl. 

4 Untltled. 2009. acrylic on canvas. 290 x 400 cm 
5 untllled. 2008, acrylic and oll on convas. 290 x 400 cm 

• Digo frequentemonte oos meus olunos: · oelxom mas é lá estar um pingo • 
Já nAo temos de d 1scut11 se lsso e pi ntura O senhor Picasso também fez 

multa sujidode.• 

«Digo a menudo a mis estudiantes: "Dejad alguna vez una gota intacta". Ya no 
hace falta discutir si es pintura. El señor Picasso también ha ensuciado mucho.» 
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Esca'1eado con CamScanner 
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Gunt~r Forg 



Tom Fr\edman 
1965 born In SI. Loula (MO), llvH ond work• In North1mpton (MA), USA 

El ob¡etivo úhlmo de Tom Friedman es prolongar nuestro proceso de observación. Usando el contexto del ane para desviar lo cultura 
octuol de sobrecarga sensorial. incita al observador 8 Investigar cómo •sabe lo que sabe• con una delicadeza propia de Duchamp Heredero 
de los principios del m1n1mallsmo, Fnedman debe mucho a su descubrimiento del espacio durante sus estudios. Descontento porque tenla 
que hacer d1bu¡os del estilo de Thomas Han eenton. vació su estudio. lo pintó da b lanco y se dedicó a escudriñar atentamente objetos bana­
les contra esta tabla rosa. Fuedman desenuo~a rutinauamente la naturaleza de materiales y objetos de la vida cotidiana como palomitas de 
maíz. fuentes para asor pavos. lépices y aspirinas. cuyo significado se da por supuesto. Cuando recientemente hizo tallas en políestlreno que 
representaban elementos de los d1bu¡os animados y bienes de consumo en todos los tama~os para su espectacular exposición •Up In the A,r. 
(2010). ese material ya no tenía una finalidad util,uir,sta. sino que retrataba lo cultura consumista mayoritaria La suspensión de estos objetos 
del techo era uno lóg,ca roferenc,o a la incertidumbre comercial que siguió al colapso financ,ero de 2008. al ttempo que daba fe de la des­
treza de Frledmon para la espec1flc1dad cultural. la laboriosidad de trabajo artíst,co y una hlperconciencia de las perspectivas del espectador. 
En 2012. Friedman hizo de nuevo gala de este agudo conoc,miento al fabricar en madera una cámara de video de tamano natural y colocarla 
sobre un trípode a uM d1stanc,a de la entrada del espectáculo que permltla engañar a los espectadores y hacerles creer que el artista obser­
vaba a aquellos que a su vez observaban su trabajo. Los que se acercaban lo suficiente descubríen la treta y, con ello. constaban lo próximas 
que están la 1lus1ón y la certeza en nuestras mentes. 

L'intento flnale d, Tom Friedman e do prolungare II processo di osservazlone dello spettatore. Sfruttando il contesto dell'arte per deviare 
l'odierna cultura del sovraccaroco sensorlale. l'art,sta sp,nge l'osservatore a caplre ,n che modo .. sapplamo clb che sapplamo" con una ralf,na­
tezza ttplca d, Duchamp. Avendo erediteto I prlnc,pi della rnlnlmal an. Frledman deve molto alla sua scoperta dello spazio durante le scuole 
superio11. Non piú sodd,sfatto dalla ,eahzzaz,one d1 d1segn, che emulano quelh d t Thomas Hart Benton. svuoto e lmbianca lo stud,o. qurnd, esa• 
mono oggeni banah rlspeno a questa tabula rasa. Frredman re,nterpreta costantemente material! como popcorn, teghe pe, cuocere il tacchino. 
motite e compresse dt asp11ona estrapolandole dalla vua d, tutti , giorn,. ,n cu, 11 loro s1gniftcato e dato per scontato. Cuando utilizzo II pohstlrolo 
per scolprre protagonrstt de, carton, anIma11 e beni di consumo di tutte le grandezze per la sua Ins1allazlone epica ·up In the Alr' (2010). il 
desttno do questo moteroale non e ptú ut,htarost,co. ma ha lo scopo d, rappresentare la princ,pale cultura consumlst,ca. Ouesti oggettI che pen­
dono dal soffttto sono un ch1aro nferimento au·,ncenezza economIca, seguua alla crlsl tmanz,aria del 2008. mentre lasc,ano traspar11e n talento 
do Friedman per la spec,t,cua culturale. la reahzzaz,one meucolosa e una consapevolezza esagerata de, puntt do vista dell'osservatore. Nel 2012 

Frtedman ropropone d1 nuovo questo suo senso acuto do cosclenza con la roproduzlone su legno d, una vldeocamera a grandezza reale cofto. 
cato su un trtpode abbastanza distante dall'ongresso della mostra per far credere a, vositatori che !'artista h 11ene d 'occhio mentre esaminano la 
suo opero. Coloro che si sono avvicinatl d i p,ú si sono accortl del trueco. scoprendo quanto 1'1llus1one si awicini alla cenezza nella nostra mente. 

O ob¡et,vo úl11mo de Tom Frledman consiste em prolongar o nosso processo de conternpla<;iio. Utlhzando o contexto da arte para des• 
vlar a carga sensor,al da cultura atual, o artista estimula os observadores a ,nvestlgar sobre como .. sabemos aqu1lo que sabemos» com uma 
subtileza duchamp,ana. Ao herdar os principios da arte mln,mal,sta. Froedman deve multo á sua descoberta do espar;o durante os estudos 
académicos Insattsfe110 por pomar ao esttlo de Thomas Hart Benton. o artista esvaz,ou o seu estúdlo, plntou-o de bronco e exam,nou minuclo• 
samente os objetos banals em contraste com esta tabua rasa Rottnerramente. Fuedman separa do banal. onde o seu s,gn,hcado e t1do como 
garonttdo. meteria,s como p,pocas. sertfls para assar peru. lap,s e aspirinas. Ouando o artista recentemente esculp1u esferovite em simulacros 
de símbolos de cartoon e bons de consumo em todas as d,mensóes para a sua instalac6o épica •Up ,n the A,r- {2010). este material passou 
apenas a servir para retratar a cultura consum,sta de massas A suspensao desies obIetos do teto fazoa efehvamente referénc,o a incerteza 
comercial que se seguiu ao colapso financeiro de 2008, assIm como transm,ua o talento de Frredman pela especihc,dade cultural. o trabalho 
1ntensIvo manual e a h1perconsc1éncIa das perspettvas dos observadores. Em 2012. Friedman expós esta conscténcla aguda novamenie 
quondo moldou em tamonho real urna cémara de video de madeíra e a pos1cronou num tripé suf,c1entemente longe da entrada da ex1b1<;to 
para enganar os v,s,tantes. fazendo-os crer que o an,sta estava a observar aqueles que observavam o seu trobalho. Ouem olhava suficiente­
mente per to descobrra o ar11fíclo de trompe-l'oell e o quao peno e 1lusl'lo se av1zinha do certeza nas nossas mentes. E C. 
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1 Untitled (apples). 2012, Styrofoam. pa,nt. o 172 7 cm: Untltled (pHlng 
figure). 2012, stainless steel figure 243 8 x 76 2 x 66 6 cm urine stream 
142 2 x 25 4 x 1 3 cm lnstali~tlon v,ew, Tom Frledman Ne~ Work, 
Luhrtng Augusune. New York, 2012 

.. Non mi preoccupo d1 costrutre un s19n1flcato M, preoccupo d1 creare un 
cataltZzatore por 11 pens,ero. 11 s,gnif,coto ó troppo concreto Voglio che chl 
osserva pens, m van mod, Vogl,o proporre un processo continuo d1 ,ndag,ne 
scnza aleona conclusione ... 

2 Clrcle Dance. 2011. hlghly poltshed stainleso steel. 178 x o 670 cm 
3 Up In th• Alr. 2009, míxcd media, d1mens1ons vanable. lnstallatlon v,ew. 

Magas,n 3 Konstholl. Stockholm 
4 Untltled (blu• space statlon). 2012 (detall), polystyrene, paínt, 

2692 x 508 cm 

•NM penso na construcao de um sentido. Penso em criar um catal,sador pare 
o pensamento. o sentido é demasiado concreto. Ouero que o espectador pense 
de vártas maneiros. Ouero propor um processo continuo de lnvest,gacáo sem 
conclusóes •• 

«No pienso en la construcción de un significado, sino en la creación de un catalizador 
para el pensamiento. Quiero que el espectador piense de formas diferentes. Quiero 
proponer un continuo proceso de investigación sin conclusiones.» 
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1956 born In Essen, llves and worka In oossaldorf, Garmany 

. . d K h · Fr'tsch que con el tiempo han ido incluyendo figuras 
Las esculturas leónicas. monocromáticas. de temas 1dentlhcables e et arina 1 · . . 

• f á desconcertantemente familiares. Dado el característico 
como un elefante, la Virgen María y un tratante de arte. son a un uempo ant st1cas Y . 

•11 1 1 er otro del arco ins. las formas son claramente abs-acabado de sus superficies aterciopeladas de un vivo color verde. aman o, ro o o cua qui . 
. f I d 1 ·magineria popular. estas f iguras son exactamente tracciones estilizadas de personas animales u ob1etos. Pero como manl estac ones e a 1 

• . 1 f "ón las esculturas de Fritsch aluden a los bienes pro-del modo en que siempre nos hemos imaginado que son Tanto en la forma como a une, • 
duc1dos en cadena en fábricas modernas y distribuidos por todo el globo. Los espectadores encuentran una resonancia personal en la expe­
riencia de las connotaciones que comúnmente suscitan las formas de Fritsch. Como propuesta para el cuarto plinto de la plaza de Trafalgar 
de Londres. Fritsch diseñó un gallo que llenara el espacio en el que estaba inicialmente previsto colocar una est~tua ecueStre. De un tono azul 
típico de las obras de Yves Klein. este animal sumamente slmbólico. cuya realización está prevista para 2013. divulga una sonora declaración 
sobre el orgullo apegado a un lugar en la sociedad. Más allá del plinto. la artista ha explorado recientemente nuevas posibilidades de presen­
tación para las obras: así, crea escenarios para sus esculturas con gigantescas impresiones de pantalla o comple1as composiciones de obíetos 
de menor escala. Contra un telón de fondo. con una nueva combinación o un nuevo color. sus esculturas ponen de manifiesto con énfasis fa 
misteriosa relación entre el espectador y una figura absolutamente familiar. formalizada hasta el punto de la alienación estética. 

Le scufture cosi emblematlche e monocromatiche di Katharina Frltsch. che riproducono soggettl riconoscibili (tra cuí un elefante, fa 
Madonna e un mercante d'arte) sono al tempo stesso fantastlche e tremendamente familiari. Grazie a uno stile molto personale. fatto di super­
fici vellutate in verde. gialio. rosso o in qualunque altro colore dell'arcobaleno. le forme sono astrazioni evidentemente estetizzate di persone. 
animali o cose. Tuttavia. come le manifestaz1oni dell'immaginazione popolare. rappresentélnO abbastanza fedelmente !'idea che abbiamo di 

questo o quello. Per forma e funzione. le sculture delia Fritsch richiamano i beni d1 consumo prodotti in massa dalle moderne fabbriche e ven­
duti in tutto íl mondo. Gh osservatori individuano un motivo personale nell'espenenza di connotazioni comuni che fanno vivere le forme della 
Fritsch. Aderendo al bando per realizzare la statua destinata ad occupare il quarto plinto di Trafalgar Square a Londra, originariamente desu­
nato a una statua equestre. !'artista ha progettato un galio d1p1nto d1 un blu che ricorda le opere d1 Yves Klein. La statua. che ha un valore alta• 
mente s1mbolico. sembra riaffermare l'orgoglio legato al posto che si occupa in societil. e dovrebbe essere pronta per il 2013. Oltre al plinto, 
!"artista ha recentemente considerato nuove poss1b1litil per la presentazione delia sua opera: grandi serigrafie o complesse esposizioni di 
oggetti piú piccoh. Su questo sfondo. in una nuova combinazlone o In un nuovo colore, le sue sculture a11udono. enfaticamente, ali'arcano rap­
porto tra osservatore e oggetto immediatamente !amillare. formalizzato fino a farne un'alienazlone estetica. 

As esculturas leónicas monocromáticas de Katharina Fritsch de temas nomeáveis que, ao longo do tempo. incluíram um elefante. a Virgem 
Maria e um negociante de arte. silo simultaneamente fantásticas e inquietantemente familiares. Dada a sua representaGao carateristica com 
urna superfícle aveludada de um verde. amarelo e vermelho vivos ou qualquer outra cor do arco-iris, as formas sao claramente abstraG6eS 
estet1c1zadas de pessoas. anlmais ou obJetos. Mas. como as manifestaGoes do 1maginário popular, as obras sao de certa forma exatamente 
como sempre retrataríamos aquele ou aqueloutro Ouer quanto il forma como a funGao. as esculturas de Frnsch relacionam-se com os bens 
p roduz,dos em massa em empresas modernas e que ci rculam no mundo. Os observadores encontram urna ressonancia pessoal na experiencia 
de conotaGóes comuns reudas nas formas de Frítsch. Como proposta para o quarto plinto da praca de Trafalgar em Londres, Fntsch desenhou 
um galo que preenchesse o espaco originalmente destinado a uma estátua equestre. Colorido de um azul que lembra a imagem de marca de 

Yves Klein. o animal altamente simbólico. cu1a reahzaGliO está agendada para 2013. difunde urna afirmaGa0 ressonante sobre o orgulho ligado 
á posicllo na socledade. Para além do pedestal. a artista explorou recentemente novas possib1lidades para a apresentacao da sua obra· 
Fritsch prepara o c enário para as suas esculturas com sengrafias de grande escala ou apresentacoes complexas de objetos de escala mels 
pequena. Sobre um fundo, numa nova combinaGaO ou nova cor, as suas esculturas lndicam. enfaticamente, a estranha relaGao entre o observador 
e um assunto imed1atamente familiar. formalizado ao ponto do estranhamento estético. J. 8. 
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Flgurengruppe 2006-2008 (labrice1ed 2010-2011) locquered bronze 
copper sta1n1eu 'teel d1mens1ons var1ebtl' lnstellauon v,ew MoMA. 
New York 2011 

2 6 Stitleti.n 2011 1nsu1llat1on of hve elemente high epeed ras1n casi 
P18•1•• colour skull 125 x 180 x 90 cm S1 N,colas 195 x 60 • 50 cm 
St Katherina 180 x 60 x 50 cm egg 141 x 91 x 91 cm. enake 10 2 • 
1676 • 68 6 cm lnst.,llauon v,ew 54th ven,ce 81ennale Ven1ce 2011 

•Per me II gioco tre raelta e appar,z,one • molto 1n1eressente Credo che le 
m1a opera osc1ll1 tra questr dve estreml . 

3 
,4 

Appl• 2009-2012 t>ronze pa1nt f7 • 80,,, ~O cm 
Koc h 2008 poly .. ,e, colour 202 ~ 76 x 102 cm 
6 . Foto (Schwarzwaldhaus) 2008-2008 ••lk ..:re"'n p!Htt<: CO'O!..r 
280 x 375 cm tnsiallauon v,aw Kuns1haus Zurich 2008 

Acho 8 expl0tocilo entra a real1dada e a apar6nc,a mu,10 nreres,ar~a J-u QO, 
qua o meu 1111balho asen<;a a rauocade entra astes do1s po 01 

«El juego entre realidad y aparición me parece muy interesante. Creo que mi obra 
oscila entre estos dos polos.» 



Kathanna F111sch 
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,ro C~prien Ga1I ard 
1980 born In Parla, Franca, llvea and worka In Berlln, Germany 

Ó 1 • 1 monumentos la obra de Cyprien Gaillard combina ele-Impregnada de una fascinación romántica por la destruccl n, as ruinas Y os , . . . 
b · obre una y otra Como e¡emplo caracteristico Neon mentos de la historia y la cultura contemporáneas para formular notables o servac,ones s · . . · 

lndian (2011) articula las ambigüedades del famoso emblema de un equipo de béisbol estadounidense que al m,sm_o _tiempo es una referencia 
directa a los crueles origenes de EE.UU. La naturaleza absurda del personaje - un indio de neón instalado en el edific io de la Haus der Statistik 
de Berlín- se amplifica de forma grotesca a raíz de su instalación a modo de enorme icono aislado en medio de u~ febril entorno urbano 
europeo, en el que ambos significados originales se han perdido a ojos vistas. Para Gaillard, el presente se ve perseguido por un pasado que 
la cultura contemporánea redefine continuamente y reincorpora en artículos de consumo y entretenimiento. En The Recovery of Discovery 
(2011), en el KW lnstitute for Contemporary Art de Berlin, el artista diseñó una gran pirámide con cajas de cerveza turca Efes, cuyo nombre se 
deriva de una de las ciudades-templo más antiguas de Grecia, Éfeso. La escultura monumental se fue deteriorando durante la exposic ión, a 
medida que los espectadores ascendían y descendían por ella y se ponían cómodos para tomarse una cerveza. En todas sus distintas facetas. 
la obra puede interpretarse como una metáfora del consumo y el desperdicio, del imperialismo contemporáneo Y de la homogeneización. 
Otras obras de Gaillard mezclan de forma similar iconos e imágenes, creando parejas improbables y reveladoras. Su serie de fotografías Pola­
roid Geographical Ana/ogies (2006-201 1), por ejemplo, es un estudio visual de cientos de entornos naturales y urbanos que se comparan 

ostensiblemente sobre la base de características geográficas particulares. 

Con una predilezione romantica per la d istruzione, le revine e I monumenti. !'opera di Cyprien Gaillard coniuga elementi di storia e di 
cultura contemporanea per formulare osservazioni salienti su entrambi. Ad esempio Neon lndian, del 2011, si basa sulle ambiguitá del lego di 
una famosa squadra di baseball statuni tense, che e anche un diretto riferlmento alle orig ini crudeli degli Stati Uniti. L'assurditá del personaggio, 
la figura di un indiano in tubi al neon affisso all'edificio della Haus der Statistik a Berl ino, e grottescamente amplificata dalla sua collocazione 
come enorme icona isolata in un affollato ambiente urbano europeo, nel cui ambito si perdono palesemente entrambi i gruppi d i significati 
originali. Per Gaillard. il presente e infestato dai fantasmi di un passato che la cultura contemporanea ridefinisce cont inuamente e reincorpora 
in beni di consumo e intrattenimento. In The Recovery of Discovery (201 1), al KW lnstitute for Contemporary Art d i Berlino. !'artista presenta una 
grande piramide di casse d i birra turca Efes, che trae il neme da una delle piu antiche citta sacre della Grecia, Efeso. Questa scultura monu­
mentale viene lentamente smantellata nel corso della mostra, mano a mano che i visitatori si arrampicano su d i essa e vi sostano a bere la 
b irra. In tutte le sue sfaccettature, !'opera puo essere letta come una metafora del consumismo e dei rifiuti che genera, dell'imperialismo cultu­
rale e dell'omogeneizzazione culturale. Anche altre opere di Gaillard fondono icone e immagini, creando abbinamenti tanto improbabil i quanto 
rivelatori. La sua serie d i Polaroid Geographical Ana/ogies (2006-2011), per esempio. e uno studio visivo di centinaia di luoghl naturali e urbani 
che vengono apparentemente raffrontati in base a particolari caratteristiche geografiche. 

Unlndo o fascínio romantico a destrui<;:ao, ru fnas e monumentos, a obra de Cyprien Gaillard combina elementos da história e da cultura 
contemporánea para fazer observa<;:oes evidentes sobre ambas. Carateristicamente, Neon lndian (2011) articula as ambiguidades de um famoso 
emblema caricatura! de uma equipa de basebol norte-americana, tratando-se simultaneamente de uma referencia d ireta as cruéis origens dos 
Estados Unidos. O absurdo da figura - muito literalmente um indio em néon fixado no edificio da Haus der Statlstik em Berlim - é grotescamente 
ampliado através da sua coloca<;:ao como icone gigante isolado dentro de um ambiente urbano atribulado, onde os dois conjuntos de sentidos 
originais claramente se perderam. Para Gaillard. o presente está assombrado por um passado continuamente redefinido e reincorporado pela 
cultura contemporánea nos produtos e no entretenimento. Na The Recovery o f Discovery (2011) no KW lnstitute for Contemporary Art em Berlim. 0 

artista construiu urna pirámide de grande escala a partir de caixas de cerveja turca Efes, cujo neme tem origem num dos templos gregos mais 
antigos da cidade de Éfeso. A escultura monumental desmoronou-se lentamente durante a exposi<;:ao a medida que os visitantes subiam e des­
ciam e descansavam em cima a beber cerveja. Em todas as suas facetas diferentes, a obra pode ser lida enquanto metáfora do consumismo e 
do desperdicio, do imperialismo contemporáneo e da homogeneiza<;:ao cultural. Outros trabalhos de Gaillard fundem de forma idéntica leones 

e imagens, criando pares improváveis e reveladores. A sua série de Polaroid Geographica/ Anologies (2006-2011) constituí um estudo visual de 
centenas de lugares naturais e urbanos, que sao ostensivamente comparados numa base de representa<;:óes geográficas particulares. R. K. 

In 
SELECTEO EXHIBITIONS ➔ 
2013 Cypr,en Oa1Jrard. MOMA PSI. New York 2012 Cypr,en Ga1llard 

, Rubble and Revelar,on. Fondaz,one N,cola Trussard1. M,lan 
Cypnen Ga11/ard. What lt Ooes to Your C,ty. Sch,nkel Pav,llon. Berl,n 

~ "' ' 2011 Cypr,en Ga,tlard Pnx Marce/ Ouchamp. Centre Pomp1dou. 
Pans Auss:ellung zum Pre1s cter Nat1onalgatene fur 1unge Kunsr. 

& - .,,,.- ;.,arnburger Bahnho/. Berhn Cypríen Gaillard Neon lnd1an. Hac1s der 
~ 

1 

' • Sta11st,kJDAAD, Berhn. Cypnen Gailiard The Aecovery of Olscovery. 
~ , KV✓, Berl,n 2010 C>pnen Garllard. MMK. Frankfurt am Ma,n 
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Analog,es. JRP R1ng,er. Zur1ch 2010 Cypnen Gaillard· Dust L1nes. 
monokultur. Berhn. Modein,sm as a Ruin. verlag tur mocferne 
Kunst. Nuremberg 
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1 Neon lnd lan 2011 neon tubes steel construcuon, he19ht 10 m 
lnstelle11on v,ew Heus der Stat,sttk. Berlln. 2011 

2 From the series Geographlcal Analoglea, 2006-2011 m,xed media, 
each 65 x 48 x 10 cm (tremed) 

•Attraverso sempre uno stad10 d1 1ron1e. perché e importante mettere 1n 
d1scuss,one c10 che s1 ste osservendo ma una volts che ho compreso bene 
un luego supero r11on1a e lo apprezzo Alla fine. ,t m,o rapporto con questl 
paesagg, é sempre sincero.• 

3 ounepark, 2009. s,1e-spec1f1c pro¡ect. excaveted Germen bunker In 
Scheveningen/The Hegue 

4 lnstelleuon v,ew. Cyprien Ge1//ard The Recovery of D1scovery, 
KW lnstltute for Contemporary Art, Berhn. 2011 

• Atravesso sempre uma fase de 1ron1a - é importante quest,onar aqu1lo que 
observas - mas depo1s de compreender totelmente um lugar, ultrapasso 8 

iron,a e aprecio-o. Finalmente a m1nhe relac;ao com essas palsagens é sempre 

sincera• 

«Siempre paso por una fase de ironía (es importante cuestionar lo que estás 
mirando), pero tan pronto comprendo enteramente un lugar, supero la ironía 
Y lo aprecio. Al final, mi relación con esos paisajes siempre es sincera.» 

2 

3 
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Theas~er Ga~es 
1973 born In Chlcago (IL), llves and works In Chlcago (IL), USA 

Theaster Gates transforma edificios abandonados o deteriorados en espacios accesibles para el arte, los conciertos y la educación. Su 
arte está basado en el objeto y asociado al compromiso. equilibra hábilmente lo pragmático y lo poético y se hace eco de la obra de distintos 
artiStas como Gordon Matta-Clark o Rirkrit Tiravanija, como en sus Dorchester Pro¡ects en curso. que comenzaron en 2009 con la compra de 
un antiguo almacén de caramelos en una zona degradada de Chicago. Después de su renovación gradual y su redecoración con materiales 
de construcción recuperados. Gates instaló una biblioteca, una vivienda para el artista y una cocina comunal de soul food con ánimo de crear 
un espacio social al que estaban invitados a participar los artistas. intérpretes y otros visitantes. En su obra 12 Baffads for Huguenot House 
(2012). para la Documenta 13 de Kassel, Gates hizo que unos obreros reconstruyeran una mansión burguesa de 1826 destartalada, pero 
en tiempos lujosa. con materiales de un edificio en ruinas de Chicago. El inmueble se convierte en una instalación de arte total a la que pue­
den acceder los visitantes con la incertidumbre voyeurista de quién es visitante y quién artista. La sala de estar. las habitaciones de trabajo, 
los dormitorios y la cocina están a la vista del público. Por todas partes aparecen esculturas, desde las lámparas de techo hasta las camas 
Y los grifos de la cocina. objetos colgados de la pared o colocados sobre el suelo. Otras obras combinan madera con pantallas brillantes que 
muestran videos de conciertos de jazz que han tenido lugar previamente, mientras que el espacio cobra vida mediante debates continuos, 
actuaciones, comidas y conversaciones. Según Gates: .. El trabajo que hago necesita gente, y esto me parece normal y natural». 

Theaster Gates trasforma edifíci abbandonati o trascurati in spazi utilizzabili per spettacoli e attivita formative in campo artístico e musicale. 
11 suo modo di procedere. basato sugli oggetti e legato all'impegno, raggiunge un abile equilibrio tra pragmatica e poetica, echeggiando 
l'opera di artisti come Gordon Matta-Clark o Rirkrit Tiravanija. Ne e esempio il suo Dorchester Projects, ancora in corso, che e iniziato nel 2009 
con l'acquisto di un ex negozio di dolciumi in una zona disagiata di Chicago. Dopo averlo gradualmente ristrutturato e riarredato usando mate­
rlali da costruzione di recupero. Gates vi ha installato una biblioteca, la residenza di un artista e una cucina comune che serve piatti t ipici del 
Sud degli Stati Uniti, per creare uno spazio sociale in cuí vengono invitati a partecipare artisti, musicisti e tutti i visitatori. Nel suo lavoro 12 Baffads 
for Huguenot House (2012). creato per Documenta 13 a Kassel, Gates si é servito di operai per ricostruire una casa del 1826, ormai in rovina ma 
un tempo orgogl iosamente borghese. con materiali ricavati da un edificio crollato di Chicago. L'edificio diventa cosi un'installazione d'arte 
totale, in cui i visitatori entrano con una voyeuristica incertezza su chi e un ospite e chi un attore. Salotto. studi, camere da letto e cucina sono 
tutti aperti al pubblico. Vi sono sculture ovunque. dalle lampade a piantana, ai letti e ai mobili della cucina; si tratta sía di oggettl a parete. che 
d i cose posate sul pavimento. Altre opere coniugano il legno con video coloratissimi che mostrano spettacoli di jazz eseguiti in precedenza, 
mentre lo spazio e ravvlvato da d ibattiti. spettacoli, cene e incontrl. Come Gates afferma: «11 lavoro che sto facendo richiede persone. Questo 
sembra originale, naturale. normale». 

Theaster Gates transforma edifícios abandonados ou descuidados em espai;:os acessiveis destinados a arte, a representa<;:ao musical e 
a educa<;:ao. A sua prática baseada no objeto e relacionada com o comprometimento, equilibrando habilmente a pragmática e o poético, faz 
ressoar o trabalho de diferentes artistas. como Gordon Matta-Clark ou Rirkrit Tiravanija. conforme acontece nos seus Dorchester Projects em 
curso, que tiveram inicio em 2009 com a aquisi<;:áo de urna antiga loja de doces numa zona negligenciada de Chicago. Seguindo a sua renova­
cao e redecorac;;áo progressivas. utilizando materiais dos edificios recuperados. Gates instalou urna biblioteca. urna residencia de artistas e 
urna cozinha comum de soul food para criar um espaco social, no qual os artistas. os representantes e todos os outros visitantes eram convi­
dados a participar. Na sua obra 12 Ballads for Huguenot House (2012) para a Documenta 13 em Kassel. Gates pos construtores a reconstruir 
urna casa burguesa de 1826 desmoronada, que outrora se exibia orgulhosamente, utilizando materiais de um edificio deteriorado de Chicago. 
o edificio transforma-se numa instalac;;áo de arte total. onde os visitantes podem entrar com urna incerteza voyeuristica sobre quem é visitante 
ou ator. A sala de estar. as áreas de trabalho, os quartos e a coiinha estáo todos abertos aos olhos do público. Esculturas apresentam-se por 
todo O lado, desde as luminárias de corredor as camas e aos módulos de cozinha. objetos montados na parede e autónomos. Outras obras 
combinam madeira com ecrás chamatlvos nos quais sáo exibidos vídeos de espetáculos de jazz, que outrora tlveram lugar, enquanto O espac;;o 
é reavivado através de discussoes, atuac;;oes, jantares e conversas continuas. Como diz Gates: "º trabalho que eu fac;;o precisa de pessoas, e 
tal parece-me original e natural e normal». A. c. 

SELECTEO EXHt8fTIONS ➔ 
20 12 Documenta 13, Kassel 2011 Theasrer Gafes An Epiraph fo , 
c,v,/ R,ghrs. LA MOCA. Los Angeles Theasre, Gares. The usren,ng 
Room. Seanle Art Museuro. Se'3ttle 2010 To Speculare Darkly 
Theas·er Odres and Dave rhe Sla1e Poner. M,lwaukee Art Museum, 
M,i,,·au;..~ Theascer Gares Ory Bvnes and Orher Parables lrom rhe 
Norrh. Pul-tzer I.Auseum ot Ar L Sr Lou,s Wh,mey 8,ennial. Wh,tney 
M..;se.;m. New Yor~ 2009 n,easrer Gares Temple Exerc,ses. Museum 
ot cont'a!mpo<ary N r. Ch,cago 

SELECTED PU8LICATIONS ➔ 
2012 Theasie, Gaces 12 Ballads. Docu-nema 13, Kassel Walther 
Ken,g, Cologne. Theasrer Gaces. Kav, Gupta Gallery, Ch,cagoJBerl,n 
2011 Tneasre, Gares. K;:,v, Gupta Gailery. Ch,cago/Be,r.n 2010 My 
Name Is Dave A Hymnal. Mllwaukee AH Musevm. M,!waukee ~\h1rney 
8,enn,al. Vale Un,vers,ty Press. New Haven 
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1/2 12 Ballads for Huguenot House, 2012. classroom, mixed media installation. 
lnstallation views. Documenta 13. Kassel. 2012 

3 In Event of Rae• Rlot XXIIII, 2011. wood, g lass. rubber. hose. 
106.7 x 90.2 x 12.7 cm 

-c·e una formall tá nella presentazione dei materiali che fa allineare con 11 
canone. con il reg,me della storia dell'arte. Alcune cose sono escluse. altre 
incluse. M, oncuriosisce davvero sapere come ¡ materiali. le cose e I luoghi 
d,ventano preziosi. e per chi.• 

4/5 Cosmology of th• Yard, 2010. mixed media installation. 
lnstallation views, Whitney Blennlal. Whitney Museum. New York, 2010 

•Existe uma formalidade na apresenta<;ao dos materiais q ue nos allnha c om 
o cánone. com o processo da hostória de arte. Algumas co,sas sáo excluidas, 
out ras Inc luidas. Tenho muita curlosidade sobre como os matero ais. as coisas 
e os lugares se tornam valiosos - e para q uem.• 

«Hay una formalidad en la presentación de los materiales que te alinea con el 
canon, con el régimen de la historia del arte. Algunas cosas están excluidas, 
otras incluidas. Me intriga realmente cómo los materiales, las cosas y los lugares 
adquieren valor, y para quién.» 

3 
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Luis Gisper~ 
1972 born In Jersey Clty (NJ), Uves and works In New York (NY), USA 

Al igual que Miami, la ciudad en la que Luis Glspert creció, la obra de este artista es una vibrante mezcla de culturas. Al sondear las raíces 
de la cultura popular, sobre todo del hip hop. y combinar sus descubrimientos con tropos tradicionales del arte elevado Gispert presenta la historia 
cultural bajo una nueva luz. Su trabajo equipara diversas formas y eras pasadas mediante varios niveles de investigación de las diferentes estéticas 
del gusto en la moda, la decoración doméstica y los accesorios para coches de la cultura pop. que también pueden ser muy barrocos. Anteriormente. 
la obra de Gispert se caracterizaba por su atrevido colorido, con un brillo de recubrimiento de caramelo, y se centraba en el simbolismo de marcas 
y logotipos. Para dar el t ratamiento adecuado a los objetos representados. el art ista trabajaba con varios medios y hacía un uso coherente de los 
procesos de alta tecnología, incluyendo la filmación con pantalla azul y el mismo método utilizado para captar eventos deportivos. En fotografías 
recientes, el artista combina bienes de consumo y referencias sociohistóricas con una sofisticación formal más matizada: grabados clásicos en 
gelatina de plata reproducen objetos de diseño interiores subvertidos por extraños accesorios, como tapacubos o pelucas rizadas., Y para Narrow 
Caster (2012), Gispert clava una caña de azúcar en un coco dorado, asociendo referencias colonialistas a una forma moderna digna de Brancusi. 
El retrato de una mujer vest ida con un atuendo hecho por ella misma que copia la famosa marca de moda, Dios Mio Gabbana (2011}, asimila la 
inmovilidad reverencial de una pintura renacentista y permite así al sujeto transcender a la novedad de su ropa casera. Estos trabajos reflejan 
la naturaleza del arte como artículo de consumo y la forma en la que una obra puede funcionar como marca, como estética comercial. 

Come Miami, la cltta in cul e cresciuto, il lavoro di Luis Gispert e una vibrante miscela di culture. Sondando fino in fondo la cultura popo­
lare, con particolare riferimento all'hip-hop, e coniugando cio che ne emerge con i tropi della tradizione delle belle arti, Gispert proietta una 
nuova luce sulla storia della cultura. La sua opera trova corrispondenze tra diverse forme ed epoche passate, e svolge un'indagine sull'estetica 
del gusto negh accessori di moda. arredamento e automobile della cultura pop. alcuni dei quali sono decisamente barocchi. In passato. il 
lavoro di Gispert presentava colori audaci, brillanti come caramelle. e si concentrava sul simbolismo del marchio e del logo. Per trattare ade­
guatamente i soggetti che raffigurava, !'artista si serviva di diversi media e usava in modo coerente i processl hl-tech. tra cui íl cinema blue-screen 

e le impostazioni fotografiche usate per immortalare eventi sportivi. Nelle sue fotografíe e sculture piu recenti, !'artista coniuga i beni d i con­
sumo e i riferimenti socio-storici con una sofisticazione formale piu ricca di sfumature: classiche stampe alla gelatina d'argento raffigurano ele­
mentl di arredo d'intern1 sovvertiti da accessori bizzarri come coprimozzo o parrucche ricciolute, e in Narrow Caster (2012). !'arti sta inserisce 
una canna da zucchero in una noce di coceo, collegando riferimenti al colonialísmo in una forma modernista degna di un Brancusi: 11 ritratto 
di una donna coperta di accessori firmati contraffatti, Dios Mio Gabbana (2011), incorpora la stasi reverenziale di un dipinto rinascimentale, che 
consente al soggetto d i trascendere la pacchianaggine degli indumenti falsificati che indossa. Queste opere presentano una riflessione sulla 
natura dell'arte come bene di consumo, e sul modo in cui la forma dell'opera d'arte puo funzionare come marchio, come estetica commercla le. 

Tal como Miaml, a cidade onde Luis Gispert cresceu, também o trabalho do artista é urna fulgurante mistura de culturas. Explorando as 
profundezas da cultura popular, com especial realce para o hlp hop, e combinando as suas descobertas com os tropos tradicionais da arte 
elevada. Glspert coloca a história cultural sob urna nova luz. O seu trabalho equaciona diversas formas e eras passadas nivelando urna investí• 
gac;áo sobre a estética do gosto na moda, na decorac;áo de interiores e nos acessórios para automóveis da cultura pop. t l!o barrocos quanto 
o podem, também. muito bem ser. No passado, a obra de Gispert tora ostensivamente colorida. com um brilho adoclcante da realidade. cen­
trada no simbolismo das marcas e logótipos. De modo a tratar devldamente os assuntos representados. o artista trabalhava com vários suportes 
e recorría. frequentemente, a processos de altatecnologia, incluindo urna realizac;ao c inematográfica sobre ecrl! azul e a mesma configurac;áo 
fotográfica utilizada para capturar eventos desportivos. Em fotografías e esculturas recentes, o artista combina bens de consumo e referencias 
socio-históricas com urna sofisticac;ao formal mais matizada: lmpressOes c lássicas de prata coloidal retratam objetos de design de interior 
subvertidos através de acessórios estranhos, como tampOes de rodas ou perucas encaracoladas. e para a obra Narrow Caster (2012), Gispert 
coloca urna cana de ac;úcar dentro de um coco dourado, relacionando referencias colonialistas a urna forma modernista digna de um Brancusi. 
o retrato de urna mulher envergando um fato contrafeito, de autoría e confec;ao próprias, Dios Mio Gabbana (2011), assimila a estase reverencial 
de urna pintura renascentista. permitindo que o sujeito transcenda a novidade do vestuário fabricado. Essas obras refletem sobre a natureza 
da arte enquanto mercadoria e o funcionamento de urna obra de arte como urna marca, como urna estética comercial. J. B. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Behold. Amenca• Scln o,ego Museurn ol A1t, Museum of 
Contemporary Arl and l ,mk,n Museum ot Art. San Diego 2011 
Beycnd a1,ng vo,ces oi H,p -h op ,n Art R,nghng Museum ot Art, 
Saras01a 2009 Luis G,sPe11. Smotl1et. Salina .Att Center. Salina Luis 
G,pert. MOCA Miam, 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 Behold Amer,ca•. San O,ego Museum or Art. San Diego O;:,ne 
Na,fed. Dam,an,. Bologna. Standard Press. Atlanta 2011 Beyond e•,ng 
vo,ces of H,p-Hop ,n Art R,nghng Museum or Are. Sarasota. Scala 
New York 2010 The o,g,rar Eye PhOrog•apnic Ar t ,n rhe l:JPCrron,c 
Age. Preste!. Mun,cn 
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1 Dios Mio Gabbana. 2011. C -pront. 177.8 x 121.9 cm 
2 Nappy Light. 2012, silver gelat,n pront. 101 6 x 76.2 cm 
3 Elleen, 2012, sllver gelatln print, 101.6 x 76.2 cm 

•Segretamente sono un tormahsta, ma la m,a estetica non é sempre pulita, 
Come m,n,mo. ,1 contenuto e sporco.• 

4 Wishbone, 2011, silver gelatin pr,nt, 101.6 x 76.2 cm 
5 811,, 2012, s,lver gelatin pnnt, 101 6 x 76.2 cm 
6 Narrow Cutar, 2012, sugar cane, 24 karat g ,lded coconut. med,um•dens111 

t,breboard , 195 x 50 a x 35.5 cm 

•Sou um formalista teórico, mas a minha estética nem sempre é linear. 
Ouando multo. o conteúdo é maculado.• 

«Soy un formalista no declarado, pero mi estética no siempre es limpia. 
Muy al contrario, el contenido está mancillado.» 

2 3 

4 5 





172 

Douglas Gordon 
1966 born In Glasgow, llvea and worka In Berlln, Germeny, and Gl■19ow, Unlted Klngdom 

Douglas Gordon dedica una dimensión significativa de su obra a eso que se llama cultura popular: desde la historia del cine hasta la 
música, pasando por el deporte. Las incursiones del artista en el cine han dado lugar a menudo a proyectos de proporciones bastante épicas 
Gordon ha hecho películas extremadamente alargadas en el t iempo (su famosa versión de Psycho, de Alfred Hitchcock, de 24 horas de durac ión) Y 
ha exhibido la mayoría de sus producciones de video al mismo tiempo en todo un arsenal de monitores. impidiendo al público, desde el comienzo 
hasta el final. contemplar sus obras de la manera en que tradicionalmente veríamos una película. En vez de ello, nos vemos forzados a analizar 
artísticamente los esfuerzos de Gordon y centrar la atención en la experiencia de la visión y cualesquiera asociaciones que podamos hacer con 
las Imágenes de la pantalla. Estas suelen proponer algo poético y taciturno, lo que conduce al establecimiento de una relación emocional de alto 
voltaje entre el espectador. la obra y el artista ausente. Con su rec iente película Henry Rebe/ (2011), Gordon reflexiona sobre el significado cultura l 
que rodea a la clásica Rebelde sin causa. dirigida por Nicholas Ray en 1955. Al colaborar con James Franco y seleccionar como actor a Henry 
Hopper, cuyo padre, Dennis, había actuado en la producción original, Gordon trabajó dentro de un cuerpo soc ial específico para recrear dos 
escenas, originalmente eliminadas, que encierran violencia y automutilación. Otra obra en que utiliza a actores alternativos es la videoinstalación 
Phantom (2010). El ojo del cantante Rufus Wainwrlght todo pintado con rímel mira por encima de un g ran piano desde la pantalla. cerrando el 
pesado párpado con profunda emoción al son de la música del propio cantante, o al menos eso es lo que Interpretamos. En estas obras. Gordon 
pone a prueba el contenido emocional de las asociaciones de la cultura pop en montajes experimentales elegantemente dispuestos. 

Douglas Gordon incentra una parte significativa del suo lavoro sulla cultura popolare: dalla storia del cinema. alla musica e allo sport. 
Le escursioni dell'artista nel c inema generano spesso progettl di proporzioni epiche come film dai tempi estremamente dílatati (la sua famosa 
versione di 24 ore d i Psyco di Alfred Hitchcock); inoltre. esiblsce slmultaneamente la maggior parte dei suoi video su una grande quantitá di 
monitor, impedendo cosi al pubblíco di guardarli come sí guarderebbe un film, ossla dall'lnizio alla f ine, e costringendocl invece ad analizzare 
le sue opere dal punto di vista artístico. concentrandoci sull'esperienza della visione e sulle associazioni mentali che le immagini sullo schermo 
possono suscitare in noi. Di solito ta li immagini propongono qualcosa di poetico e malinconico. creando un rapporto d i forte valenza emotiva 
tra l'osservatore, l'opera e !'artista assente. Con il suo recente fi lm Henry Rebel (2011), Gordon fa una riflessione sul significato culturale del 
classico del c inema Gioventú Bruciata, girato da Nicholas Aay nel 1955. In collaborazione con James Franco e l'attore Henry Hopper. il cui 
padre Dennis aveva recitato nel film originale, Gordon lavora nell'ambito d i uno specifico corpo sociale per ricreare due scene che erano state 
tagliate nell'originale e che raffiguravano violenza e autolesionlsmo. Un'altra opera che usa il potere delle star In un modo diverso é l'installa­
zione video Phantom (2010). Qui, l'occhio truccato con mascara del cantante Aufus Wainwright guarda un pianoforte a coda dallo schermo, bat­
tendo la palpebra con sentimento (o almeno, cosi ci appare) al ritmo della musica dello stesso cantante. In queste opere, Gordon analizza il 
contenuto emotivo delle associazloni della cultura popolare nell'ambito di allestimenti sperimentali strutturati con eleganza. 

Urna dimensao significativa do trabalho de Douglas Gordon versa sobre material proveniente da cultura popular, desde a história do cinema. 
a música e aos desportos. As incursoes do artista pela arte fílmica resultaram frequentemente em projetos de proporc;oes bastante épicas; fez fil­
mes extremamente longos (a sua famosa versao de 24 horas de Pslco de Alfred Hitchcock) e exibiu a malor parte das suas produc;oes de vídeo em 
simultaneo numa pléiade de monitores, impedindo o público de ver as obras como veríamos tradicionalmente um filme - do inicio ao final. Em vez 
disso, somos forc;ados a analisar artísticamente os esforc;os de Gordon e a centrar-nos na experiencia de visualizac;ao e em quaisquer assoclac;oes 
que possamos fazer a partir das imagens projetadas no ecrii. As imagens propoem habitualmente algo poético e aborrecido. 0 que conduz a cria­
c;ao de urna relac;ao com grande carga emocional entre o espetador, o trabalho e o artista ausente. Como mais recente fi lme Henry Rebe/ (201 1), 

Gordon refletiu sobre o significado cultural do clássico Fúria de Viver, realizado por Nicholas Aay, em 1955. Em colaborac;iio com James Franco. e 
com Henry Hopper. o filho do ator da verseo original, Dennis Hopper, como protagonista, Gordon trabalhou dentro de um corpo social especifico 
para recriar duas cenas, eliminadas no original, envolvendo violéncla e automutilac;ao. Um outro trabalho que recorre ao poder alternativo do estre­
lato é a instalac;ao de video Phantom (2010). O olho com rimel do cantor Aufus Wainwright observa atentamente um imponente piano desde O ecrá. 
fechando a pesada pálpebra, emotlvamente, ao som da própria música do cantor, ou, pelo menos, essa é a leitura que fazemos. Nestas obras. 
Gordon testa o conteúdo emocional das associac;oes da cultura pop em cenários experimentals dispostos com elegancia. J. B. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Douglas Gcrdon Ka1he-i<01Jw1rz-Pre,s Akadem,e der Kunste, 
Ber',n. Dougfas Gordon letr Is R1gh1 and R,ghr 1s wrong, IMA, 
Brisbane 2011 Doug:as Gordon. MMK. Franktvrt am Ma,n Doug!as 
Gordon ~ 364 Ce'1tre Pol"l"p dou. Paris 201 O Oougras Goraon 
24 Hour Psycno Back and Forrh and To and Fro r,amway. G!asgow 
Doug!as Gordon. Tate er•ta,n Lonc!On Trere ,s atwa;--s a cup of sea 
10 sa,: ,,., 29\h Stlo Paulo 8,er,n •al, Stlo Pavlo 2009 Oougr.:is Gordon 
ercoo. Swear. Tears, OOx Centre fer Contemporary An. Prague 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 Oouglas Gordon Ka1he-Kollw,1z-Pre,s, Akadem,e der Kunste 
Berlín 2011 Douglas Go,aon. MMK. Fran1<1un am Ma,n Kerber 
B,elefeld Oouglas Gordon !< 364, Gagos,an Gal•ery. L~ndon · 
2009 Douglas Gordon Blood. Swear. Tears. DOX Centre for Contem• 
porary Art. Prague 
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Henry Rebel 2011, 2 HD video proIect1ons sound. 93 mIn lnstallat1on vIew. 
MMK. Frankfurt am Ma,n, 2011 
Burnt Seores 2011 burnt sheet musIc. m,rror 
k.364 2011 2 HD video pro¡ecuons sound, 51 mln. lnstallatlon v,ew 
Gagos,an Gallery, London. 2011 

-e-e un che d1 fls1co e d1 scultoreo nell'affrontare qualcosa di plü grande d1 
quanto e, sI aspetta • 

4 Phantom 2011 HD video pro¡ecuon. 53 mm. stage, screen burnt Ste1n­
way piano black Stelnway piano, monnor dlmens1ons vanable 
Installat1on vIew Yvon Lambert, Peris. 2011 

•Há algo de físico e de escultural na confronta,;60 de algo supenor ás nossas 
expetat,vas.• 

«Hay algo físico y escultural en el hecho de enfrentarte a algo más grande de lo 
que esperabas.» 
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Mark Gro~jahn 
l968 born In Pauadena (CA), llvH and worka In Los AngelH (CA), USA 

Mark Grotjahn tiene la manía de eludir las expectativas con su remozamiento heterodoxo de las tradiciones de la p intura abstracta. 
Cada una de sus series o secuencias de obras es producto de un esfuerzo casi obsesivo. que incluye numerosas variaciones menores de un 
motivo o tema visual y refleja una densa composición creada en un met iculoso proceso de pintura. Con su anterior serie geométrica Butterflies en 
estilo hard edge, iniciada a comienzos de la década de 2000. Grotja1hn adoptó la fórmula de la abstracción moderna «pura», pero la empujó 
en una dirección más idiosincrática para crear lienzos de simetrías sesgadas, rotatorias. Su obra ha realizado un giro más orientado a la imagen 
Y más expresionista en su reciente serie pictórica Faces. creada a partir de 2004: cada cuadro consiste en haces de filamentos multicolores de 

pintura al óleo que se arremolinen y derraman sobre el p lano. tundiéndose en rasgos faciales zoomorfos. parcialmente ocultos que parecen 
formar una máscara. Entre las hileras arqueadas de pigmento que cubren la trabajada superficie quebradiza emergen pares de ojos que 
devuelven la mirada al espectador. Esta máscara o motivo facial se solapa con una serle de esculturas que Grotjahn ha ido creando esporádi­
camente a lo largo de los últimos 10 años: un grupo de testas de distintas d imensiones construidas con cajas y tubos de cartón, pintadas por 
el artista una vez moldeadas en bronce. A modo de caprichoso ejercic io de abstracción reduccionlsta. cada máscara presenta orific ios para 
los ojos y la boca, tubos recortados para formar la nariz y las pesta1ñas, y a menudo el pigmento se aplica de una manera chapucera o se 
extiende ocasionalmente sobre la superfic ie con ayuda de los dedos. En algunos casos, Grotjahn ha mantenido intactos los canales de colada 
para adornar la escultura como un florido tocado arterial. 

Mark Grotjahn elude abitualmente le aspettatlve tacendo rivivere In modo non convenzionale le tradlzioni della pittura astratta. Ognuna delle 
sue serie di opere e il prodotto di un lavoro quasi ossessivo. basato sull'introduzione di numerose varlazioni, anche minime, su un terna o motivo 
visivo, ottenendo come risultato fitti intrecci costruiti attraverso un rneticoloso processo pittorico. Con la prima serle Butterf/íes in tlpico stile hard 
edge. realiz.zata agll lnlzi del primo decennio del XXI secolo, !'artista ha adottato la formula dell'astrazione modernista 'pura·, portandola, tuttavia. ad 
una dimensione piu idiosincratica per creare tele fatte da bizzarre simmetrie fittamente lntrecciate. Con la serie Faces, lniziata nel 2004, la sua arte 
ha virato verso l'espressionisrno e verso uno stile piu orientato all'immagine. Ciascun dipinto e un fitto intreccio di linee multicolore tracciate a olio 
che. fluttuando sul piano geornetrico, confluiscono in irnmaginl serninascoste di volti anirnaleschi. Occhi che fissano dritto l'osservatore sotto 
sopracciglia arcuate di colore che tagliano la dura superficie manipolata della tela. 11 terna delle rnaschere o voltí si sovrappone a una serie di scul­
ture che !'artista ha prodotto ogni tanto nell'arco degli ultimi 10 anni: una serie di teste di varíe d irnensioni costruite su calchi di cartone e tubi e poi 
fuse in bronzo e d ip inte. In un bizzarro esercizio d i astrazione riduttiva, ogni rnaschera ha due buchi per occhl e bocea. un pezzo di tubo tagliato 
come naso e palpebre, e il colore e spesso applicato in modo frettoloso, abborracciato alla meglio, o talvolta letteralmente strisciato sulla taccia 
con il dito. In alcuni casi, Grotjahn non ha rlmosso I canali di colata, che quindi diventano un ornamento rnolto sofisticato della scultura. 

Mark Grotjahn costuma contornar as expetativas corn urna reformula<;:ao pouco ortodoxa das tradi<;:oes da pintura abstrata. Cada urna das 
suas séries ou sucessoes de obras é o produto de urn trabalho quase obsessivo, envolvendo numerosas variac;oes menores sobre um motivo ou 
tema visual e exibindo um modo de execu<;:ao denso, composto por um meticuloso processo de pintura. Com a série anterior Butterflies, ao estilo 
hard edge, iniciada no inicio do século XXI, Grotjahn adotou a fórmula da abstra<;:ao modernista «pura», mas orientou-a para urna direc;ao rnais 
ldiossincrática com vista a criar telas corn simetrlas enviesadas e retorcidas. Desde 2004, na recente sérle de pinturas Faces, 0 seu trabalho 
virou-se rnais para a imagem e a abordagem expressionista: cada quadro consiste ern aglomerados de filamentos multicores de tinta de óleo 
que redemoinham e se espalharn pelo plano da imagem, formando teic;oes animalescas, parcialmente ocultadas, como se de máscaras se 
tratasse. Conjuntos de olhos observam de volta o espetador por entre as linhas onduladas de cor que se espalham pela superficie rude e traba­
lhada da p intura. Este tema da máscara ou rosto sobrepoe-se a uma série de esculturas que Grotjahn tern produzido esporadicamente ao longo 
da última década: urna panóplia de cabe<;:as de variadas dimensóes construfdas ern tubos e calxas de cartiío, que sao depois fundidas ern 
bronze e pintadas pelo artista. Um excéntrico exercício de abstra<;:ao simplista, cada máscara tem aberturas rasgadas no lugar dos olhos e da 
boca. tubos cortados formam o nariz e as pálpebras, a cor arniúde aplicada de modo rápido, atabalhoado ou ocasionalmente trac;ando a superfi­
c ie em p intura executada com os dedos. Ern afguns casos, Grotjahn deixou intactos os relevos da fundi<;:iío para adornar a escultura corno um 

toucado arterial ornado. G. S. 

SELECTE0 EXHIBITIONS ➔ 
2012 ,\Aark Grcr¡ahn, Aspen Art Museum. Aspen Concemporary 
Pa1nrrng 1!)6010 rhe Presenc. SFMOMA. san Francisco 20U Human 
Na1u1e C0n1empcrary Art from the Co/lecvon, LACMA. Los Angeles 
2010 Ma1k G1or¡ar>n. Port1and Art Museum, Portland The Art,srs 
Museum I os Angeles Arc,sts 1980-~:o, MOCA, Los Angeles 
$ 1\rn Frurt New Museum. New Yorh 2009 Compass sn Hand. MoMA. 
New York Coliecr,on MOCA's F,rsr Th,rcy Years. MOCA, LOS Angeles 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 Mark Grot¡ahn. Aspen Art Press Aspen 2011 Mar~ Groi,anns 
Pa1n11ngs, Anton Kern Gailerv. New York Mark Gror¡ahn Three r.:, 
F,ve Faces. Sl1ane Campbell Gallery Ctucago 2010 Mark Groi

1
ahn 

Seven Faces. Blum & Poe. Los Ange:es 2009 Miltk Grot¡ahn, 
Gagos,an Gallery, N~w York Comp.355 ,n Hand. MoMA, New Yo,'< 
Pa,n:,ng 'tday. Phaodon. London Pa,nr,ng Absrrac1,on New f lemE'ntS 
m ,llbstracr Parnr,ng. PhaK10<>, London 
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Unhlled (Broke o 
n own Beautlful Po1t lmprusionl1t F•c• 41 71) 2011 

2 ~• ;7 ~••d boerd mounted on hnen 18◄ 2 x 1321 cm 

72n. • •
4
<T
1 
op Gates Mask M22.h) 2012 bronze w,th wax saal, 

~ x ~ x 457 cm 

Ho sempre creduto h 1 e e arte possa essere qualunque cosa tu voghe che 91a • 

3 Untllled (Blu• and Plnk Parllal Morgan MH k M21 a), 2012, pa1n1ed bronze 

85 7 x 74 9 x 81 3 cm 
4 Unlllled (Grey Fac• ns) 2009. 011 on cerdboard mounted on lmen 

1524 x 1219 cm 

.. sempre acred,te, que 8 arte pode ser aqu,lo que qu,sermos que ela se1a . 

«Siempre he creído que el arte puede ser lo que uno quiere que sea.» 

2 

3 

Escaneado co I CamScarne 



Merk Grot,ahn 

Escaneado con Ca Scanre 
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Subodh Gupt;a 
1964 born Khagaul, Uvas and works In Naw Dalhl (India) 

Subodh Gupta entiende el proceso artístico como un acto de transformación creativa. Su obra, consistente a menudo en grandes obje­
tos deslumbrantes e instalaciones realizadas con artículos domésticos comunes. forma parte de la búsqueda de las ideas universales que 
subyacen a lo exótico y lo efímero. En muchos casos, Gupta compone las p iezas a base de cacharros de acero inoxidable y utensilios de 
cocina. reunidos y dispuestos de manera que conforman un objeto distinto. mucho más grande, como una nube gigante en forma de hongo o 
un cráneo enorme. un corazón o un conjunto de huevos que se están incubando al calor de un par de lámparas de araña situadas a ba1a 
altura. Mientras que el efecto acumulativo de las superficies resplandecientes de los cacharros genera asociaciones de opulencia, abundancia 
Y consumo masivo. los pequeños elementos constitutivos de cada escultura aluden al carácter sagrado de la cocina en la vida doméstica 
h indú. Sin embargo, las obras trascienden los contextos específicos de una cultura y sugieren temas más expansivos. relacionados con las 
desigualdades económicas, fas bases del sustento y de la supervivenc,ia humana. así como la persistencia de la cultura y la identidad indígena 
frente a los cambios impuestos por la modernidad y la g lobalización. Mientras que estas instalaciones abarcan obras intrincadas y de gran 
tamaño. la producción más reciente de Gupta describe un giro hacia una tendencia más minimahsta. en la que el artista se fija en un único 
objeto y lo moldea en bronce o acero inoxidable. agrandándolo a un múltiplo de su tamaño original. Del mismo modo que sus recientes pintu­
ras de comida. estos objetos pretenden ser conmemoraciones o monumentos a la naturaleza común de la experiencia humana y la memoria 
personal, y recordatorios de cómo estas memorias están estrechamente vinculadas a las menudencias accidentales de la vida cotidiana. 

Subodh Gupta considera il processo artlstlco come un atto d i trasformazione creativa. Le sue opere, che spesso consistono in grandi 
oggetti abbaglianti e instaflazloni fatte di oggetti domestici d i uso comune. sono parte di un'indagine sufle idee universali che stanno afia base 
dell'esotico e delf'effimero. In molti casi, Gupta assembla i suoi pezzi con pentofe e utensili da cucina di acciaio inossidabile. ammassati e con­
figurati in modo da formare un altro oggetto molto piu grande. ad esempio un fungo atomico o un cranio g igante. un cuore o una coflezione di 
uova in attesa di schiudersi sotto la luce di una coppia di lampadari a braccia appesi bassi. Mentre l'effetto cumulativo delle superfici brillanti 
deglí oggetti causa associazioní con f'opulenza. fa sovrabbondanza e il consumo di massa, le plu p iccofe parti costitut1ve di ogni scultura aflu­
dono afia santita della cuclna nefla vita domestica indu. Tuttavia, le sue opere trascendono lo specifico contesto cufturale. suggerendo temi piu 
vasti come le d isparita economiche. 1 principi fondamentali del sostentamento e della sopravvivenza umani e la conservazione di culture e 
ldentita indigene a fronte dei grandi cambiamenti imposti dalla modernita e dalla gfobalizzazione. Mentre queste installazioni coinvolgono 
opere complesse e di grandi proporzioni. una recente variazione nella produzione di Gupta rivela una tendenza p iu minlmalista, In cui !'artista si 
concentra su singoli oggetti. che vengono riprodotti in bronzo o accia io lnossidabife, ingrandendoli molte volte rlspetto al formato originale. 
Come i suoi recenti dipintl d i cibo, questi oggetti sono intesi come commemorazioni o monumenti afia natura comune defl'esperienza umana e 
della memoria personale, e mirano a rammentare come tali ricordi spesso sono fegati afie p iccole cose di ogni g iorno. 

Subodh Gupta encara o processo artístico como um ato de transformac;ao criativa. O seu trabalho. muitas vezes consistindo em enormes e 
ofuscantes objetos e lnstalac;Oes realizados com artigos domésticos comuns. funciona como parte de urna pesquisa das ideias universais que 

subjazem ao exótico e ao efémero. Em muitos casos. Gupta monta as pec;as com tachos e panelas em ac;o inoxldável e utensilios de cozinha. 
amontoados e configurados para formar um outro objeto, muito maior. como uma nuvem gigante em forma de cogumelo ou urna caveira, um cora­
c;ao ou urna colec;ao de ovos a serem chocados sob a incandescéncia de um par de candeeiros suspensos a pouca altura. Enquanto O efeito 
cumulativo das superficies reluzentes da loic;a provoca associac;Oes de opuléncla, excesso e consumo em massa, as partes constituintes de cada 
escultura aludem a sacralidade da cozinha na vida doméstica hindu. Porém. as obras transcendem contextos culturalmente específicos. sugertndo 
temas mals expansivos, abordando disparidades económicas. o essencla l da sobrevivéncia e do sustento humanos, bem como a perslsténcia da 
identidade e da cultura indígenas perante as convulsoes sociais causadas pela modernidade e pela globallzac;ao. Embora estas instalac;oes envol­
vam grandes e intrincados trabalhos. urna mudanca recente na produc;ao de Gupta revela urna tendéncla mais minimalista, com O artista a centrar­
-se num único objeto, moldando-o em bronze ou aco inoxidável e ampliando-o para um tamanho multas vezes superior ao do original. Tal como 
com as suas recentes pinturas de refeic;oes. estes objetos visam ser comemorac;oes ou monumentos a natureza quotidiana da experiéncla comum 

e da memória pessoal. e lembrar como essas memórias estao frequentemente associadas a pormenores incidentais da vida quotidiana. G. s. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Sutxx:I" Gupta L•ne or Control Krran Nadar Mu$eum. New 
Q.2!h, 2011 SulXKlh Gup,a. Sara H,loén Art Musevm. Tarnpere Par,s -
Qe!h, - Bomu.1.v Cent•e Pcmp,oo..,. Par,s 2010 St.booh Gupra Er ru. 
O..x:"amp 1<..,ris1na,le ,m ctten1hct-.en Raum V,erina Sutxx:!'1 Guora 
Fa,rh rra11e1s P,nci-,u~<1.r1Centre, i<.:P,11 Sv&.,c/h Gup•a Ta•e off your 
!:hoe, and wash your r.anos. 1rar.,way, Glasgo,v 2009 Alrermodern. 
:ate T1,('(ln,al. Lo•xlo:', 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2011 Subooh Gupra. Sara' H,!de"l Aq t.Ausevm Tampere P.:ir,s -
Oelh, - Bcmb.Jy, Centre Pomp,dou. Pao:, 2010 SuboJh Gup1a· 
COmmoo Man. Hause1 & W11th Londun. Jf'R R,,,g,er. Zunch. &iboch 
Gupra G.:Jndr.t's rh,e« M0(lke}s Jack Sha,nman Galle<y, New vorl< 
2009 Subod/1 G'Jpta, Ga11ena Corit.nva San G,m,gnano A/fe,mxiem 
T<.11e T1,enna1 20J9, late. Lo'Xlcn 
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Unlitled, 2008 s111Inless steel, 500 cm x e 270 cm lnstallatton v1ew, 
Arr and the C,ty, zunch 2012 
Unt,tled 2º11, 0 •1 on canvas. 160 x 198 cm 

•GIi artIs11 ris=cch r 
11 

,-v ,ano per orza ta propria cultura e le propna soc,eta ma ,1 
nguagg,o delrarte é lo stesso 1n tuno 11 mondo , · 

N 
2 

2012 stamless steel cabiner, stamless steel utens,ls 
3 Famlly N

I
d• st

I 
°· m an'd br~ss utens1ls enemel coated steel utens,ls, 

found o a um,n,u ~ 

wood 149.9 x 124 5 x 63 5 cm 
4 lncubete 2010. 25 stamless steel eggs 5 chandel,ers d1mens1ons 

variable lnstallauon v,ew Tramway Glasgow, 20l0 

•Os artistas v/Jo reflet1r a sua cultura e a sua soc,edade. mas a hnguagem da 
arte e a mesma em todo o mundo • 

«Los artistas reflejarán su propia cultura, su propia sociedad, pero el lenguaje del 
arte es el mismo en todo el mundo.» 

-
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Escaneaao con Ca Scanne 
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E:scaneado con CamScanner 



St.ibodh Gupta 
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Andreas Gursk~ 
1955 born In Lelpzlg, llvea •nd worka In Düsaeldorf, Germ1ny 

Una fotografía de aguas oscuras, con colores como de óleo, la veta de un reflejo brillando en la superfície en una línea temblorosa que 
cruza de arriba abajo, y a modo de contrapeso. un parche de color rosa sucio en la parte inferior derecha. quizás una bolsa de p lástico, que 
pone un acento de color en la oscuridad íunto con otras partículas de basura flotantes que salpican la imagen. Y sin embargo hay algo que no 
encaja. Algunos trozos de basura están delimitados demasiado claramente, algunas de las sombras casi negras junto al reflejo serpentean en 
una linea demasiado ornamental. Tales imágenes nos abruman con la sensación de que todos sus elementos contienen demasiada realidad 
como para ser, en verdad. reales. Por el contrario, las nuevas obras son mucho más calmadas. Las escaleras de la estructura exterior del esta­
dio olímpico de Pekín, el llamado «nido de pájaro .. , se muestran desde una perspectiva neutra, con la reducción justa para que parezcan ser 
una maqueta. Y donde antaño Gursky utilizara perspectivas ligeramente alzadas que le permitían coreografiar las masas. ahora el punto de 
mira desciende desde alturas increíbles en su serie Ocean. en la que ha utilizado fotografías de satélite. En estas imágenes se aprecian océa­
nos oscuros y opacos y masas terrestres esculpidas con cuidado en las que claramente se identifican las líneas costeras de varios continen­
tes, incluso aunque el artista haya aprovechado la deriva continental con fines de composición. La imagen de la Antártida resulta completa­
mente familiar para cualquiera que haya examinado alguna vez un atlas, pero en fa obra de Gursky está representada con detalles tan 
extrañamente nítidos que uno espera detectar la pequeña mancha de algún explorador perdido en fa blanca inmensidad. Y sin embargo. esas 
rec ientes imágenes parecen profundamente deshabitadas. 

Una fotografía che raff1gura acque scure, dafl'aspetto quasi oleoso, solcate da una scia riflessa che illumina la superficie creando una 
linea tremula dafl'alto verso il basso; if tutto controbi fanciato da una chiazza di rosa sporco in basso a destra. forse un sacchetto di pfast1ca. 
che punteggia if buio lnsieme ad altrl rifiuti alla deriva sparsi per tutta l'immagine. Tuttavia, c·e quafcosa che non quadra. Una parte del rifiuti e 
troppo ben defin1ta. afcune ombre nere sopra 11 riflesso creano una linea troppo ornamentale. Ta fi immagini sopraffacevano, perché davano 
!'idea d i contenere troppa realta per essere davvero reali, Le sue nueve opere, al contrario. presentano una certa calma. Le scale della struttura 
esterna dello stadio ohmpico di Pechíno. soprannominato •nido d'uccello', seno viste da una prospettiva neutra. ripulita f ino ad assomigliare a 
un modelfino. E mentre un tempo Gursky usava prospettive rialzate da cul coreografare fe masse. ora lo sguardo cade da puntl incredibi fmente 
alti: nelfa sua serie Ocean, ha elaborato foto satelfitari che mostrano oceani scuri e opachi e masse di terraferma scofp1te con cura in cuí si 
riconoscono chiaramente fe coste dei divers1 continenti, anche dove !'artista ha appficato fa deriva dei continentl per motivi compositivi. L'immagine 
delf:Antartide e del tutto famil iare a chiunque abb1a osservato con attenzione un atlante, ma nell'opera d i Gursky il dettagho e reso In modo cosl 
stranamente acuto che una parte dell'osservatore si aspetta di scoprire un puntino minuscolo che segna la presenza di un esploratore sper• 
duto in quel deserto blanco. Eppure, le immagini recenti di Gursky seno profondamente d isabitate. 

Um fotógrafo de águas turvas, com tonalidades de crude, vestiglos de um reflexo a iluminar a superficie numa linha vacilante de cima a 
baixo. lsto é contrabalanc;:ado por uma mancha rosa-sujo no canto inferior direito, possivelmente um saco de plástico, pontuando a escuridao 
a par de outros pedac;:os de lixo a deriva. que conspurcam a imagem. Contudo. algo nao bate certo. Parte do lixo está delineado de forma 
demasiado evidente. algumas das sombras quase pretas sobre o reflexo serpenteiam numa linha excessivamente ornamental. Essas fotogra­
flas eram avassaladoras. na medida em que tudo o que nelas estava contido incluía demasiada realidade para ser, de facto. real. Pelo contrário, 
as novas obras apresentam urna calmaría. As aseadas da estrutura exterior do Estádio Nacional de Pequim, o «Ninho de Pássaro", sao vistas a 
partir de um ponto de observac;:ao neutro. apenas desimpedidas até se assemelharem a urna maqueta. E onde Gursky antes usava perspetivas 
elevadas. de onde coreografaria as massas, o olhar recaí agora das mais 1mpossiveis alturas. na série Ocean, para a qual trabalhou fotografías de 

satélite. Estas apresentam oceanos escures e opacos. e massas terrestres cuidadosamente esculpidas. onde se conseguem identificar com 
clareza as linhas coste1ras de vários continentes. mesmo onde o artista aplicou algum desvío continental em prol da composíc;:ao. A lmagem da 

Antártida é perfeitamente familiar a qualquer pessoa que tenha estudado um atlas. mas na obra de Gursky está representada de modo tao 
estranhamente pormenorizado que quase se espera detetar alguma pequena partícula de pó de um explorador perdido na aridez branca. 
E. todavia. estas imagens recentes da autoria de Gursky permanecem profundamente desertas. L. E. 

SELECTEO EXHIBITIONS ➔ 
2012 Ar,o,eas Gurs•y Sa"(J~Ok. Musewm Kuns1palas1 Ousseido<f 
A:'>dreas GurJI<, LOvIS ana M_,se,..,m ol "-1odern ft! l, Humbleb.l31< 
2010 Oua,,r,er: . ..,:i•e A..,s..,oi':tung der Ftugdaren. K21. Cvsse:o~•f 
.:leá'•~mvs das ftben:e._,e, oer \'111k1,cr.ke,r Courber - HOpper -
Gu•Sl<J'. K.,,n5¡n.,1,e ,r. f:r,den 2008-2009 Andreas Gursky W01ks 
8C·OS 'W11onal Ga,:e,~ ot v,crO( a tAeit.iou,r.e. t-'useum f1aus Lange. 
M-ise f" Haus E ~1ers t<1ele'a ~an<'ov,e• An Gbhery •/anco,..,ver, 
Mcc,;,ma 1•;!-secl S'.oc1<rc'm 

SELECTEO PUBLICATIONS ➔ 
2012 Andreas Gws~y Bang~ol{ Mvseum Kuoetoala~t. (A.s_-.e:dv•f 
Sre,01 Gon,r,,;¡cn Arioreas Gt..rsky a, lovrs,.:ma LOJ •S•a'lél Muse.,m 
ot Modern A1 t Hu•n t-,•e~i-. rlat,e Cdntz 0:;1(,,oem 2011 0 -e KDn· 
sr,rllr,,y, der D,nge Pr,anorr,!"•-e de, >.bsuai<f,O('I re, Al'dreas ,3,;rsk, 
Transcr ,i:;,t, 8""•efe'd 2010 A'1<.Jreas Ou·s"y Gagos:a" Ga~er). R•z:vi• 
New York .:leal,smus. d.1s AL---enieufv d,;,, ~'1.,k1•c-ni<e'!. l\ul"ISthal'e ,n 
Emder. H,,mer, Mun;c.., 2008 Ar1dre.Js G..•skr V✓c:>r~e 80-03. H3\ e 
Cantz. Ostt,,dern • 
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1 Bangkok l. 2011, onk¡et pnnt. 307 x 237 x 6.2 cm 
2 Oc:ean l. 2010. C-pront 249 4 x 348 4 x 6 4 cm 

"Non pratlc:o un surrealismo d191tale Con l'aiuto del1'1nformat1ca. faceto 
conflu,re 1n una sola opera d1versi punt1 d, vista. e anche d1vers1 moment,. 
Ció comsponde a una p roc edura d1 tipo c,nematograflco. ma non e meno 
r,spondente ella realtá P1uttos10. s1 tratta d1 un addensamento della realta.• 

3 Antarc:tlc . 2010. C-print. 249 4 x 347 4 x 6 4 c:m 
4 Baljlng. 2010. C -pnnt. 307 x 213 • 6 2 cm 

• Nao exploro nenhum Surrealismo d1911al. Como auxilio do computador ¡unto 
várias imagens. ou seja. vários momentos. numa obra. Tal corresponde a um 
modo de proced1mento tilm1co. mas náo é menos verdadeiro. E. ac lma d e 
tudo. urna poet1zacáo da realrdade.• 

«No me dedico al surrealismo digital. Con ayuda del ordenador junto varias tomas, 
es decir, varios instantes, en una misma obra. Esto obedece a un modo de proceder 
fílmico, pero no es menos verdadero. Es una condensación de la realidad.» 

2 

3 



Andreas Gursky 

4 

a o co Ca Se nne 
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Rache Harrison 
1988 bom In New York (NY), llvH •nd worka In New York (NY), USA 

Encima y entre figuras multicolores y pedestales de museo de formato estándar, ambos hechos a mano con papel maché. Rache! Harrison 
muestra múltiples y peculiares bienes de consumo producidos en cadena: sillas. electrodomésticos. revistas. muñecas Y máscaras. por nom­
brar solo algunos. Aunque las estructuras están orgullosamente presentadas como formas discretas en posturas abiertas. no por ello pierden 
el control sobre la ocultación o revelación de sus complejos detalles. y las diversas partes constituyentes de las construcciones provocan a 

los observadores con sus connotaciones tanto literales como figurativas. En su obra, la artista juega con la posibilidad de que el mundo con­
temporáneo o sus temas puedan representarse por medio de objetos culturales, dado que estas referencias materiales están presentes en 
nuestro entorno y las interacciones que establecemos con esos referentes materiales influyen en nuestra persona. Obras recientes como AII in 
the Famlly (2012). que incorpora una aspiradora vie¡a. enfatizan la forma en la que viene mediatizada nuestra relación con los artículos de 
consumo por las características de la exposición. De hecho. existe una similitud básica entre el mercado de bienes de consumo y el arte con­
temporáneo. ambos usan las formas del objeto y sus posicionamiento para lograr, cuando menos. una inversión de atención. Además. las 
formas humanoldes y los recipientes que incluye la artista no solo revelan que la gente suele adoptar los mismos comportamientos, sino tam­
bién que el emplazamiento del producto puede compararse a la exposición de tales comportamientos. La estratificación de esos puntos de 
referencia permite a Harrlson entablar Intimidad con el espectador picando su curiosidad y sorprendiéndole sobremanera cuando camina a 
través de los bosques extáticos de sus obras expuestas. 

Nelle opere di Rache! Hamson masse di cartapesta a t inte vlvaci realizzate a mano e forgiate organicamente e pledistallí del formato museale 
standard si trovano fianco a flanco o sopra a beni di consumo di massa quali sedie. elettrodomesticl, nviste, bambole, maschere, ecc. Nonostante 
le strutture siano mostrate orgogliosamente come forme separata in posture aperte. al tempo stesso mantengono il controllo sul celare o svelare i 
loro compless, dettagli. Le partí costituenti delle costruzioni provocano gh spettatori con le loro connotazioni letterali e figurative. Strada facendo, 

!'artista gioca con la possibilita che il mondo contemporaneo o gli oggetti che ne fanno parte potrebbero essere rappresentati da oggetti culturali. 
dato che permeano il nostro ambiente e nsentono delle nostre interazloni con questi referenti materialt. Le opere recenti, tra cui. ad esempio, Al/ in 
the Family (2012) in cul é inserito un vecchio aspirapolvere. evidenziano il modo 1n cui il nostro rapporto con glt oggetti e mediato soprattutto attra­
verso i gesti di ostentazione. In realta, vi é un·analogla di fondo tra il consumismo e !'arte contemporanea: entramb1 usano le forme degli oggetti e il 
loro poslzionamento per richiamare quanto meno la nostra attenzione. lnoltre. le forme umanoidi e i contenitori introdotti dall'artista non solo evi­
denziano che le persone assumono gli stessi comportamenti, ma anche che la posizione dei prodotti puo essere paragonata all'esiblzione di tall 
comportamenti . Mettendo sullo stesso piano tali punti di riferimento, !'artista riesce a stabilire un contatto intimo con gli spettatori stimolando la 
nostra curlositil e al tempo stesso lasciandoci stupefatti mentre attraversiamo la foresta estatica della opere in esposizione. 

Sobre e entre os volumes organicamente modelados, multícoloridos e artesana1s de papel maché e os pedestais típicos de museu em 
dimensao normalizada, Rache! Harrison justap0e interessantes e peculiares bens de consumo produzidos em massa: cadeiras. utensilios 
domésticos, revistas. bonecas, máscaras. apenas para referir alguns. Apesar de as estruturas estarem orgulhosamente dispostas enquanto 
formas discretas em posturas abertas. alas mantém simultaneamente o controlo sobre a ocultacao ou a revelacl!o dos seus detalhes comple­
xos. Cada parte const1tu1nte das construc0es desafía os observadores através dos seus sentidos. litera1s ou figurados. Neste percurso. a 
artista explora a possibilidade de que também o mundo contemporáneo ou os seus assuntos poderiam ser representados através de objetos 
culturais. urna vez que estes invadem o nosso meio e que somos influenciados pelas nossas lnterac0es com estes referentes materiais. As 
obras recentes. como AII in the Family (2012). que incorpora um aspirador antigo. salientam o modo como a nossa retacl!o com os bens é lar­
gamente mediada através de gestos reveladores. Na verdade, existe urna semelhanca básica entre o mercado de consumo e a arte contem· 
porllnea: ambos utilizam as formas de objetos e o seu posicionamento de modo a solicitar um tnvestimento da nossa atencao, se nao mais. 
Além disso. as formas humanoides e os recip ientes que a artista incluí nao revelam apenas o facto de que as pessoas assumem os mesmos 
comportamentos, mas também que o posicionamento do produto se assemelha á exibicao de tais comportamentos. Ao igualar estes pontos 
de referéncra. Harrison consegue estabelecer vma 1ntimidade com os visitantes. porque atrai a nossa curiosidade. assim como nos surpreende 
ousadamente enquanto atravessamos a floresta extática dos seus trabalhos em exposicao. J . B. 
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1 AII In the Famlly 2012 \\ood polystyrene cemont, chicken w1re, 11cryllc, 
Hoover vacuum cleaner, 236 2 x 86.~ x 86 4 cm 

2 The Spoon 8ender 2011 , wood, polystyrene, cement acryllc. felt. canvas 
s1ee1 cha,r, plast,c doll. eyeglasses 1359 x 1499 x 1956 cm 

•Forse com1nc10 a pensare che le opere d erte debbano svelersl lentamente 
nel 1empo ali'lntarno dello spaz,o reale 1n modo da contrastare la d1stt1buz,one 
e la c,rcolaz1one In tempo reele delle 1mmegu1, dIvenuta orme, cosl fem,hare 
perno• 

3 lnstollouon vIew, Rache/ Harr1son The Help, Greene Naftal1 New York 2012 
4 HOJOTOHO. 2012. wood, polystyrene. cement acryllc. auger 

2413 x 584 x 63.5 cm 

•Telvez comece a penser que as obras de arte necessltam de se desdobrar 
lentemente ao longo do tempo no espaco real pera contestar a d1stnbu11, ilo 
1nstant6nea e a circulacAo de ,magens que se tornaram tao fam1llares aos 
nossos olhos • 

«Quizás esté empezando a creer que la obra de arte necesita revelarse lentamente 
con el tiempo en el espacio real para responder a la distribución y circulación 
instantáneas de imágenes a las que nos hemos acostumbrado tanto.» 
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Mona HaGoum 
1952 born In Belrut, Lebenon. llvH and worka In London, Unlted Klngdom, end 8erlln, Germeny 

La obra de Mona Hatoum consiste en una tenaz exploración de las contradicc iones y complejidades del mundo actual. Sus esculturas 
e instalac iones socavan el lenguaje racional del mlnlmalismo mediante referencias subliminales a temas politicamente traumáticos. A base d e 

contraposiciones inesperadas de d istintas formas y materiales crean planos de significado paradójicos y generan más bien asoc,ac,ones que 
no declaraciones estrictas. En Hot Spot 11/ (2009). por ejemplo. en un globo terraqueo de alambre destacan los contornos de los continentes 
mediante una cinta de tubos fluorescentes rojos En la sala de exposición oscurecida. la escul tura luminosa resulta indudablemente atractiva 
pero al mismo tiempo las alusiones a un globo .. electrificado» adquieren un carácter alarmante: las referencias asociativas van desde el calen­
tamiento global hasta la expansión de las guerras y focos de conflicto. También Kapan (2012) genera sus planos de significado mediante una 
interacc,on de elementos hábilmente seleccionados. Cinco jaulas de encofrado verticales. más o menos del tamal'lo de una persona. como 
suelen encontrarse en obras de construcción inacabadas. están colocadas al azar en la sala. En vez de estructuras de refuerzo para un ed1fic,c 
recuerdan irrem1s1blemente a trampas. En su interior hay encerrados unos objetos de vidrio rojos y amorfos que parecen órganos aplastados 
En la combinación del enrejado geométrico y la forma orgánica. de solidez y fragilidad. resuena la vulnerabilidad de un cuerpo humano. ame­
nazado. encarcelado y controlado por estructuras de poder. Son disel'los de este tipo los que dotan a las obras de Hatoum de connotaciones 
inquietantes y transmiten a veces una sensación de exilio interior. 

11 lavoro d i Mona Hatoum é un·esplorazione continua delle contraddizioni e complessltá che emergono nel mondo odierno. Le sue scui­
ture e installazioni sovvertono il hnguaggio raz,onale del minimahsmo attraverso rlferimentl subl1minali a tematiche poliucamente traumatiche 
Accostando in modo inaspettato forme e matenali d iversi. esse producono livelll di significatív1ta paradossah e generano piü associazioni che 
dich1araz1on1 rlgorosamente strutturate. In Hot Spot 111 (2009). per esempio. un globo d1 rete d 'acciaio presenta i contorni de, continenu tracc,au 
da una fasc,a d i tub1 ross, fluorescent,. Nello spaz,o esposItIvo bulo, la scultura luminosa attlra inevitab,lmente l'attenz,one. ma al contempo le 
allusioni a un mondo ·elettrif,cato' hanno carattere allarmante. In quanto assoc,ate a rifer,menti che vanno dal riscaldamento globale alla d,ffu­
sione delle guerre e dei focolai d i confhtto. Anche Kapan (2012) genera I propn significau mediante una combinaz1one d1 elementi sapiente• 
mente selez,onati Cinque colonne verttcah d1 rete d1 accla10. del t ipo che d1 solito si trova ne, cantien ancora in corso. e delle d,mens,oni 
eppross1matIve di una figura umana formano un gruppetto informale nello spazio. Tuttavia. anziché svolgere 11 ruolo di strutture per rafforzare 
gli ed1f1ci ed erigerh. ricordano una caduta. perché racch1udono tra i loro tra lícci oggetti amorfi di vetro rosso che evocano organi intern, 
schiacciati. La combinazione tra gnghe geometriche e forme organiche. forza e frag,litá. evoca la vulnerabihta del corpo umano. che é minac­
clata. lim1ta ta e controllata da strutture di potere Sono costruzioni di questo upo a dare sfumature inquietant, alle opere della Hatoum. e a volte 
a trasmettere la sensazione di esiho interiore. 

A criacao de Mona Hatoum é urna lndagaci\o persistente das contradi<;oes e complexidades que surgem no mundo atual. As suas 
esculturas e instala<;oes infiltram-se na hnguagem racional da Arte M1nimalis1a através de referéncias subliminares relativamente a temas poli• 
t icos traumáticos. Com confrontacoes inesperadas de formas diferentes e materia,s. estas criam niveis de significado paradoxais e geram. 
sobretudo. associacoes na forma de afarmacoes estntamente definidas. Em Hot Spot 111 (2009), por exemplo. desenham-se num globo produ­
zido com quadriculado cartográf,co em aco os contornos dos continentes através de urna banda de tubos de lampadas vermelhas. No espaco 
escuro da exposicao. a escultura luminosa p roduz um efeito muito atraente. sendo as exploracoes de um globo «eletrif1cado» simultaneamente 
de caráter alarmante. po,s as referencias assocIatIvas vao desde o aquecimento global até a propagacllo de guerras e zonas de confhto. De 
igual modo. Kapan (2012) produz os seus nive1s de significado através da lnteracao de elementos hab,lmente selec,onados. Cinco armacoes 
verttca,s engredadas de dimensao humana em rede metálica. como habitualmente se encontram em obras por terminar. estao d1spostas num 
grupo solto no espaco. Em vez de serem estruturas de reforco de um edifíclo, fazem forcosamente lembrar armad,lhas. Entre as barras da 
g rade. detém-se objetos em vidro vermelhos e amorfos. que parecem órgaos esmagados. Na combinacllo de armacOes engradadas geométri­
cas e de forma organica. de resisténc,a e fragilidade. oscila a vulnerab,lidade do corpo humano. que é ameacado. encarcerado e controlado 
por estruturas de poder. Sao constru<;Oes deste género que conferem as obras de Hatoum tonalidades inquietantes e que, por vezes, acarre­
tam consigo um sentimento de exlho interior. J . a. s. 
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Hot Spot 111 2009 s1a,nless s1eel neon tube 234 x 223 x 223 crr. 
lnstallatton v,ew Fondaz,one Oue11n1 S1ampaha. Ven,ce 2009 
Kepan. 2012 m,ld s1eel. glass. 156 x 300 x 330 cm lnstallot,on v,cw 
Arter. lstanbul, 2012 

o;..,,.,~ • • 11 m J •, • 1 n l •· ru<"tures d1mens,ons 11a11able 
, on .. e._ ,. .• "t• C .. d,; don 2011 

A Suspend• d .?011 .¡h ¡. ,., ,, .. ,~,.,•n.Jtc. metal cha,ns. d ,mens,ons 
vJr,,,olo Ins1011auon v,cw Wh1te Cubo. London, 2011 

------------------------ --• t;. s•e d.ihn,t,vamcnte urna consc1énc1a po111,ca ftltrada atraves da minha 
obr.i. mas 1enro sempre fazé lo atreves da forma do trabalho. ntio como 

•Del m,el lavo11 f1hra dec,somente una consapevolena polittca. ma cerco 
sempre d, fario auraserso la forma del lavoro, non seguendo un·agenda 
poht,ca • agenda poli1Ica .. 

«No cabe duda de que mi obra rezuma conciencia política, pero siempre trato de 
hacerlo a través de la forma de la obra, no como programa político.» 

- ::::::::::::::: 
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Richard Hawkins 
1960 born In Mexla (TX), llves and works In Los Angeles (CA), USA 

Entremezclando la cultura pop de masas con referencias históricas y subculturales, las pinturas y esculturas de Richard Hawkins crean 
escenas que parecen extractos de un film de horror campy, de un cómic o de un cartel de película de la serie B. Sus duros temas, que a 
menudo incluyen imágenes de mazmorras o prisiones, callejones sórdidos o clubs de sexo underground, adquieren un aspecto familiar Y 
conocido y, por lo tanto, resultan fácilmente digeribles al primer intento. Pero las obras de Hawkins bordean la fina línea que separa la absurdi­
dad teatral, la sinceridad absoluta y el carácter grotesco de los dibujos animados. y todo esto logra desarmar al espectador. Sus pinturas 
recientes resultan cómicas y no siniestras. Sin embargo, sus temas son todo menos ridículos: plantean por lo general cuestiones complejas 
acerca de la homosexualidad y las celebridades venidas a menos, y proponen una reflex ión histórica. Hawkins apl ica a menudo técnicas 
de co//age para combinar los estereotipos sexuales de masculinidad con imprevistos niveles de asociación. Según Hawkins: ••Considero el 
co/lage como un párrafo que tengo que leer, que luego conduce a otros muchos col/ages, y luego a un capítulo de otro libro, Y tal vez a un par 
de pinturas ... Mientras que sus cuadros suelen ofrecer representaciones c lásicas y contemporáneas del cuerpo masculino, sus reproducciones de 
residencias victorianas a escala de casa de muñecas. a primera vista tan infantiles e inocentes, están plagadas de narrativas fantasmales y 
significado histórico. De un modo cómico y lúdico, y dejando sistemáticamente un rastro de cuerpos a lo largo del camino, las oscuras asocia­
ciones de Hawkins fuerzan al espectador a reflex ionar y reconsiderar las diversas formas en la que suele presentarse la cultura. 

1 dipinti e le scuiture di Richard Hawkins nascono dal connubio tra cultura popolare tradizionale e riferimenti storici e subculturali, creando 
in questo modo scene che sembrano tratte da leziosi fi lm dell'orrore o dai fumetti o dalle locandine di film di serie B. 11 tema macabro, che 
spesso si esprime attraverso immagini di prig ioni sotterranee, vicoli squallidi o sex club clandestini, sembra famlliare ed e per questo facil­
mente d igerito a prima vista. Tuttavia, le opere di Hawkins sono al limite tra l'assurdita teatrale, la sincerita esplicita e il grottesco dei cartoni 
animati, e in quanto tale hanno anche un effetto disarmante sull 'osservatore. 1 suoi dipinti piu recenti alla fine risultano comici, anziché macabri. 
Tuttavia, i suoi temí sono tutt'aitro che ridicoli: propongono interrogativi complessi sull'omosessualita, su celebrita decadute e, in generala, 
stimolano una rifless ione storica. Hawkins spesso appl ica la tecnica del collage per combinare stereotipi sessuali di mascolinita con inaspet­
tatl stratl di assocíazione. Secondo Hawkins: «11 collage mí ricorda un passo che devo leggere, il che mi porta poi a vari altri collage, e quindi a 
un capitolo d i un altro libro, e forse a un palo di dipínti». Mentre i suoi quadri propongono spesso rappresentazioni classiche e contemporanee 
del corpo maschile, le riproduzioni in scala delle case vittoriane come case di bambole, a prima vista cosi infantili e innocenti, sono cariche di 
significati narrativi evanescenti e di richiami storicL In modo gíocoso e umoristico, e lasciandosl costantemente dietro una scia d i corpi, le cupe 
associazioni di Hawkins costringono l'osservatore a riflettere e a riconsiderare il modo in cui la cultura, nelle sue molteplici forme, e di solito 

presentata. 

Ao misturar a cultura pop convencional com as referencias históricas e subculturais, as pinturas e as esculturas de Richard Hawkins 
criam cenas que parecem ter sido extraídas de um fi lme de terror exagerado, de um livro de banda desenhada ou de um cartaz de um filme B. 
os seus assuntos pavorosos - incluindo, muitas vezes, lmagens de masmorras ou prisoes, becos miseráveis ou clubes de sexo secretos -
parecem familiares e. portanto, facilmente digeridos num primeiro momento. Porém, as obras de Hawkins pisam urna linha ténue entre 

0 absurdo teatra l, a sinceridade manifesta e o grotesco em forma de cartoon e, como tal, produzem também um efeito desarmante sobre o 
observador. As suas pinturas recentes surgem como cómicas e nao sinistras. Porém, os seus temas sao tudo menos ridículos, colocando ques­
toes complexas que envolvem a homossexualidade, figuras célebres decadentes e reflexoes históricas no geral. Hawkins aplica com frequen­
cia técnicas de colagem para unir estereótipos sexuais da masculinidade a sobreposi<;oes de associa<;oes Inesperadas. De acordo com 
Hawkins: «A colagem faz-me lembrar um parágrafo que tenho de ler, que depois leva a várias outras colagens e posteriormente a um capítulo 
de outro livro, e ta lvez a algumas pinturas». Apesar de as suas pinturas apresentarem frequentemente representa<;oes c lássicas e contemporll· 
neas do corpo masculino. as reprodu<;oes de casas vitorianas a escala de urna casa de bonecas, lnfantls e inocentes num primeiro relance, 
estao cravadas de narrativas fantasmagór icas e de significado histórico. De um modo lúdico e humorístico, e deixando consistentemente um 
rasto de corpos ao longo do caminho, as associa<;oes obscuras de Hawkins for<;am o observador a refletir e a reconsiderar a forma como a 
cultura se apresenta habitualmente sob as suas várias fei<;oes. R. K. 
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1 
Dungeon door· 4 heads :-, . ~ C'1 ca,,,as acryl,c C'1 ~a~e · 'él-• '32 ~ 2 
Salome Pa,nt,ng : Smoke. Smoke 2012 e,, on cao,as 991 x S2 E e-~ 

• t"•• ~ .. '"'J.._, ... ", .. ~ s s ........ "'~•$f""\.;'oc;e S.J1orne Galer e 
.. "'U""t. - ... p 

E,,# .a~s~ ...... ~ 3 ... ~ '1.J e rr t3 ,..·e p s:~ra tem,··'llsta ae que ·o pessoa: e o 
¡:-e . ce "'.l• posso r-od f,~J-la para d zer q ve o dese,o e inev,tavelíl'e'11e 
raJ.ca 

«Tomo la vieja y dura postura feminista de que "lo personal es lo político", 
pero puedo cambiarla y decir "el deseo es inevitablemente radical".» 
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Ar~uro Her rer"'a 
1959 born In Caracas, VenHuela, lives and works In Berlln, Germany 

El catálogo de imágenes de las que se nutren los collages de Arturo Herrera parece ilimitado: libros de cuentos Y pa~a colorear, cartillas 
escolares y programas de óperas, cómics. fotografías de arquitectura y libros de confitería profesional antiguos. De la misma forma que un 

compositor combina, repite y entreteje las notas para formar una obra musical. Herrera agrupa fragmentos visuales. Usa formas positivas y 
negativas. recorta, multipl ica y superpone los d1st1ntos fragmentos y después pega, pinta e imp rime una nueva capa encima, hasta que los 
motivos originales apenas se reconocen entre si. Solo de forma aislada aparecen en las finas estructuras lineales elementos reconocibles 

como una bota. la greca de un papel pintado o una flor de dibujos animados. Al desarraigar, transformar y colocar en un contexto nuevo estos 
motivos. Herrera supera la contradicción entre pintura f igurativa y abstracción. Sus cuadros crean un cierto estado de ingravidez entre el reco­

nocimiento y la suposición. entre el recuerdo y la imaginación. y con ello alcanzan también el nivel del subconsciente. Los murales de Herrera 
concebidos para un lugar específico. como la obra Band (2011) para el Fort Lauderdale Museum of Art. reflejan Y contrastan en sus vibrantes 

estructuras visuales elementos del lenguaje formal tanto de la modernidad cláslca como de la cultura pop. Como en una coreografía, el dibujo, 
la arquitectura y el entorno entablan un d iálogo. De acuerdo con Herrera: «El collage es nuestro retrato de la vida. ordenada Y clasificada de 

forma novedosa ... Esto no solo se puede decir de sus trabajos bidimensionales como obras sobre papel y murales. sino también de sus objetos­
libro, sus esculturales recortes de fieltro, esculturas de acero, fotografías y filmaciones. que en algunas de las exposiciones de Herrera aluden 

visualmente a los collages con los que comparten el espacio. 

Le lmmaginl a cui si íspirano ¡ collage d i Arturo Herrera afflorano sempre: libri di flabe e album da colorare, quaderni e programmi 
dell'oporo, fumetti. fotografíe di opere architeuonlche e librl speclallzzatl di pasticceria. Come un compos1tore arrangla, ripete e combina i 
suoni fino a produrre un·opera musicale, cosi Herrera combina frammenti visiví. Fissa particolari, utilizza forme positive e negative. seziona. mol­

t iplica e sovrappone i singoli frammenti e quindi li incolla. li d ip inge e vi pone sopra un nuevo strato. fino a che é quasi impossibile riconoscere 
i motivi originali. Solo sporadicamente emergono nelle delicate composizionl di linee elementi riconoscibill come uno stivale, un motivo di tap­
peto o il disegno di un fiore. E cosl facendo. sradicando questi motivi. trasformandoli e trasferendoli in un altro contesto, Herrera annulla la 
contrapposlzione tra oggettivita e astrazione. 1 suoi quadri lasciano l'osservatore sospeso tra certezza e sospetto, ricordo e immaginazlone. e in 

tal modo raggiungono anche i livelli del subconscio. 1 dipinti murali realizzatl appositamente per determinati siti, come. ad esemplo. l'opera 
Band (2011), realizzata per il Fort Lauderdale Museum of Art, rispecchiano e contrastano con le loro vibranti strutture vislve elementi derivanti 

dal linguagg10 formale dello stile moderno classico. come la cultura pop. Come in una coreografía si amalgamano disegno. architettura e 
ambiente. Secondo Herrera: «1 collage sono II nostro ritratto della vita, disposto e selezionato in modo nuovo». Cío vale non solo per le opere 
bidimens1onali come i lavori su carta e I dipinti murali, ma anche per libri, 'ritagli' scultorel di feltro. sculture di acciaio. fotografíe e film, che in 
alcune mostre dedícate a Herrera si collegano visivamente nello spazio ai collage. 

O fundo pictórico a partir do qual sao criadas as colagens de Arturo Herrera parece nao ter fim: dele constam livros d e contos e de pintura. 
cadernos de escola e programas de ópera, banda desenhada, fotografias de arquitetura e livros técnicos históricos de pastelaria. Tal como um 

compositor combina. repete e reúne notas numa obra conjunta musical, também Herrera agrupa fragmentos visuais. O artista utiliza formas positi· 
vas e negativas, disseca, multiplica e sobrepoe os fragmentos individuais. e, sobrepondo. cola. pinta e pressiona urna nova camada até ser quase 
lmpossivel reconhecer os motivos origlnais. Nas suaves estruturas de linhas surgem apenas isoladamente elementos reconheciveis, como urna 

bota. o padrao de um tapete ou urna flor de banda de desenhada. Ao desenraizar, transformar e recontextuallzar estes motivos. Herrera evidencia 
a oposic;.ao entre a materialidade e o abstrato. As suas pinturas produzem um estado de suspensao entre o reconhedmento e a suposic;ao, entre a 
memória e a imaginac;ao, alcanc;ando assim também níveis do inconsciente. As pinturas murals de Herrera para um local concreto. como o trabalho 

Band (2011). criado para o Fort Lauderdale Museum of Art, refletem e contrastam com as suas estruturas vlsuais ondulantes, simultaneamente 
elementos da linguagem das formas do Modernismo clássico. e da cultura pop. Como numa coreografía, os desenhos, a arquitetura e o ambiente 
circundante surgem num diálogo. De acordo com Herrera: «As colagens sao o nosso retrato da vida, recomposta e reorganizada». Tal nao se aplica 

apenas as suas obras bidimensionais, como trabalhos sobre papel e pinturas murais, mas também a objetos em forma de llvro. cutouts esculturais 
em feltro, esculturas em ac;o. fotografías e filmes que. em algumas exposic;oes, se associam visualmente a colagens no espac;o. K w. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2011 Arturo Herrera 8.:Jnd. Musevm of Art, For1 Lauderda'e A11uro 
Herrera Les Noces/The V:edd,ng Amef.cas Society New Y0<k 
A Te11,t,,e Beaury Is Born. llth 6.enna'e de Lyon 2010 Arruro Herrera 
Horno. Ha..Js am wa10::ee Berlln On L,ne Ora,,,ng through lhe 
Twenr,eth Cencury, MOMA. New York 2009 Arruro Herrera. Sala TAC. 
Caracas Compass ,n Hand. MoMA New Y0<k SCrearn,ng and 
usren,ng 7th Me•cosol 8,em,al Pono Alegre 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 Anuro Herrera Se11es. Corbett vs Demosey. Ch.cago. Thomas 
Dane Galle<y. London. S1<kema Jenl<,ns & Co. New YO<k. Holzwa·tn. 
Be<l,n 2011 A11uro Herrera Les Noces/The Wedd•ng Americas 
Soc,ety New York 2010 Arturo Herrera Home, Haus am waldsee. 
Be,lon. warther Kon,g. Cologne 2009 Compass ,n Hand. MoMA. 
New York 
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1 Vlctory. 2010. collage. m1xed med,a on paper. 152.7 x 111.8 cm 
2 Sunday (2 •l•m•nts). 2012, collage. m,xed media on paper. 

each 41 9 x 59 cm 

• II collage fa comprendere l'essenza dalle relaziom. Fino a che punto c , rlu• 
sc,amo dlpende direttamente dalla nostra stona e dal nosiro rapporto con 1 
framment, che cost,tulscono l'lmmagine. 11 collage ,alforza la contraddiz,one 
e la d iscont,nuitá. e la sua non llneantá e fondamentale per l'osservatore ... 

3 Band. 2012. mural. 1ns1allat,on view. Museum of Art. For t Lauderdale, 2012 

•A colagem é a apreensao das relac;:Oes. Como o conseguimos fa zer está 
diretamente relacionado com a nossa história e a ltgac;:ao aos fragmentos que 
consrnuem a imagem. A colagem reforc;:a a contradlc;:áo e a desconunuidade e 
a sua nao lineandade é essenc,al para o observador ... 

«El collage consiste en tratar de aprehender las relaciones. La forma en la que lo 
hagamos estará directamente relacionada con nuestra historia y conexión con 
los fragmentos que constituyen la imagen. El collage refuerza la contradicción y 
la discontinuidad, y su carácter no lineal es esencial para el observador.» 
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Char 1ne von 
1960 born In Malnz, Germany, llves and works In New York (NY), USA 

L · · · á ocan sorpresa e intriga, sus pinturas se a obra de Charhne von Heyl se basa en el acto básico de mirar. Al ofrecer 1m genes que prov 
1 • · · · d · d crutinio más atento Von Heyl crea todas emp azan a s1 mismas exclusivamente en el ojo. incitando al observador a una segun a mira a o un es . . · . . 

sus pinturas trabajando sin imágenes preconcebidas ni bocetos preparatorios. y sirviéndose de una serie de superposiciones Y yux~a_posicrones. 
inversiones y destrucciones intuitivamente Improvisadas, y del uso de técnicas variadas. La artista juega con inestabilidades p ictorrcas sutiles 
al combinar rasgos incongruentes o conflictivos: elementos amorfos que se unen en una abstracción gestual geométrica O angular, super­
puestos o intercalados con elementos o motivos decorativos contundentes: desorden y claridad compitiendo por un armonioso equilibrio Y la 
dominancia espacial. Esa contraposición deliberada de opuestos entra en juego en una p intura como Woman 112 (2009), en la cual los rombos 

de arlequín rígidamente planos se contraponen a la masa curvilínea de la figura que supuestamente adorna. La paleta límitada Y las marcadas 
contradicciones visuales de algunas obras recientes de Von Heyl como Catch Mad Wreck (2011) tipifican un giro hacia la simplificación Y los 
fuertes contrastes: el fondo meramente esbozado. las siluetas similares a llamas y una especie de marco central que parece potenciar la esencia 
de las llamas revelan un motivo decorativo de cuadros similares a los del movimiento op art en un indeciso estado fluido. Feo (2010) ofrece una 

composición de similar estratificación. si bien con una profundidad representada de manera ambigua por una serie de formas retorcidas que 
parecen emanar ondeantes de una red de incisiones. 

L'approcclo al la pittura dell'opera di Charline von Heyl é fondamentalmente un sogno ad occhi aperti. Proponendo immagini che susci­

ta no stupore e meraviglia, i suoi quadri stimolano esclusivamente la vista, sollecitando lo spettatore a non fermarsi al primo sguardo, ma a 
degnarli di un secondo, piú approfondito esame. L'artista non utilizza modelli né bozzetti. Ogni quadro nasce da una serie di schizzi e sovrap­
posizioni creati di getto, provando e riprovando. utilizzando varíe tecniche. Si diverte sfruttando le tenui instabil itá pittoriche e combinando 
caratteristiche incongrue o conflittuali: elementi amorfi che si fondono con altri geometrici o angolari, astrazione gestuale che si sovrappone 

o intreccia con modelli o motivi decorativi rigorosi. d isordine e chiarezza che rincorrono un equilibrio armonico e il dominio nello spazio. Questi 
scontri intenzionali sono protagonisti di un'opera come Woman 112 (2009), in cui al motivo arlecchinesco rígidamente piatto si oppone il corpo 
sinuoso della donna che dovrebbe presumibilmente addobbare. La limitata scala cromatica e le forti contraddizioni visive di un dipinto come 

Catch Mad Wreck (2011) indicano una svolta verso la semplificazione e i forti contrasti in alcune delle opere piu recenti dell'artista: su uno 
sfondo appena abbozzato. disegni simili a fiamme stilizzate e la riproduzione di una cornice interna che, proponendo all'apparenza un ingrandi­

mento dell'essenza delle fiamme, rivela un motivo a scacchi dell'op art in un non meglio p recisato stato di flusso. Anche Feo (2010) propone 
una composizione altrettanto stratificata, ma la sua profonditá é resa ambigua da una serie d i forme che si contorcono al punto da sembrare 
accavallate a una rete di incisioni. 

A obra de Charline von Heyl assenta no ato básico de olhar. Ao oferecer imagens que nao permitem surpresas e intrigas, as suas pintu­

ras dirlgem-se exclusivamente á vlsao, estimulando um segundo o lhar ou urna outra observac;:ao por parte do espectador. Trabalhando sem 
urna imagem pré-concebida ou esboc;:os p reparatórios. von Heyl cria cada urna das suas p inturas através de urna série de sobreposic;:0es intui­

tivamente improvisadas e justaposi<;:óes. regress0es e desconstruc;:óes. bem como técnicas variadas. A artista explora instabilidades pictóricas 
subtis, combinando figuras incongruentes ou incompatíveis - elementos amorfos fundindo-se com o geométrico ou angular, a abstrac;:ao 
do gesto sobrepondo-se ou entrelac;:ando-se com padróes e motivos decorativos de contornos marcados, a desordem e a clareza competindo 

pelo equilíbrio harmonioso e o dominio espacial. Estas oposic;:0es deliberadas sao exploradas numa pintura como Woman 112 (2009), em que 
0 padrao de arlequim rígidamente p lano envolve o volume curvilíneo da figura que supostamente adorna. A paleta limitada e as contradic;:óes 

visuais audaciosas de urna pintura como Catch Mad Wreck (2011) tipificam urna mudanc;:a no sentido da simplificac;:ao e dos absolutos contrastes 
em alguns dos recentes trabalhos de von Heyl. Com a sua base incompleta. as formas delineadas que fazem lembrar urna chama e 

O 
artificio 

de moldura interna - parecendo oferecer urna sublimac;:ao da essencia da chama - a obra revela um padrao axadrezado op art num estado 

indeciso de fluxo. A obra Feo (2010) oferece urna composic;:ao identicamente estratificada, embora neste caso, com urna profundidade que se 
torna ambigua através de um conjunto de formas retorcidas, que parecem aumentar a partir de urna rede de incisoes. G. s. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Char//ne von Heyl Now or Else. Tate L,verpool, Kunsthalle. 
Nuremberg Bonner Kunstvere,n. Bonn Charl,ne von Heyl. ICA. 
6os1on 20 11 Charlme von Heyl ICA. Pnilade'ph,a 2010 Charl,ne von 
Hey!. Worcester Aíl M-1seum Worcester 2009 Charl,ne von Heyl 
Le Tem¡os de bo,re esr arnve. Le Conson ,um. D11on Compass ,n 
Hand. MorAA. New Yorl< 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 

2012 Charl,ne von Heyl Now or Else. Kunsthalle. Nuremberg Kerber. 
B,elefeld Chart,ne von Heyl. ICA. Boston. Un,vers,ty of Penns~lvarna 
Press. Phrladelph,a 2011 Parker1 89. Parkett. Z1mch 2010 Ch,:¡rf,ne 
van HeyJ Pa,nr,ngs 1990-2010. Les Presses du Réel o,

1
on Compass 

,n Hand. MoMA. New York 
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~ :om;n 
0
• 2 2009 ecryl c o end charcoal on canvas 208 3 x 198 1 Cl1" 

• 0 ' 1 ac•y •c end o on cansas. 208 3 x 188 cm 

•Vog 10 che le m,e 0 c pera sano amb,valent, con spaz, e veloc,tá paradossall 
•ase una 8 reppresontare "'n universo s,lenz,oso soddrsfatto d1 se• 

en 1524 x 127 cm 

Ouero q-ie as M nhlls obres se :sm ambivalentes com espac;os e velocidades 
paradoxa,s codo u:-1a como uma cspéc e de universo s1lenc,oso sausfe,to 

cons go mesmo" 

«Quiero que mis pinturas sean ambivalentes, con espacios y velocidades 
p_arad~jicos, que cada una de ellas constituya una especie de universo 
s1lenc1oso autocomplaciente.» 
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Thomas H1rschhorn 
1957 born in Berne, Swltzerl and, Uves and works In Parla, France 

La instalación creada por Thomas Hirschhorn en 2009 en su galería neoyorquina parece una cámara de tortura medieval hecha con carto­
nes. paneles de chapa de madera y cinta adhesiva. Universal Gym se consagró a un lugar contemporáneo de autoflagelo. distracción Y narcisismo 

el gimnasio. Junto a unos aparatos construidos de cualquier manera, el artista colocó balones gimnásticos. globos terráqueos, televisores, botellas 
de agua. modelos humanos anatómicos y maniquíes cuyo pecho estaba perforado a la altura del corazón. Según Hirschhorn. que siempre pone el 

dedo en la llaga: .. universal Gym es un lugar de agotamiento. para mantenerse prestos. erguidos y en forma mientras el mundo se rompe en peda­
zos". La injusticia social, la guerra. el capitalismo y la g lobalización son los temas de sus co/lages hechos con distintos materiales y sus desbordan­
tes panoramas tridimensionales. En 2011, Hirschhorn transformó el pabellón suizo de la Bienal de Venecia en una laberíntica gruta de cristal. En el 
punto de encuentro del arte, la filosofía. la estética y la pohtica. Crystal of Resistance contrastaba la belleza y el carácter místico del cristal con un 

montón de residuos de la civilización como botellas de plástico, teclados de ordenador y teléfonos móviles. aparatos de gimnasio. sillas de plás­
tico, maniquíes y munecas Barbie. Hirschhorn afirmaba una vez más la autonomía y universalidad del arte al juntar y equiparar estos objetos para 
crear referencias cruzadas que proliferan como rizomas. Como él mismo asegura: «El arte es resistencia••. Al integrar en su amalgama fotografias y 
videos estremecedores de muertos y heridos sin añadir ningún comentario, puso el espejo delante de un público voyeurista que mira y aparta indi­
ferente la mirada y creó en la laguna veneciana una zona de conflicto irresoluble. 

Una sala di tortura medievale realizzata con scatole di cartone. compensato e nastro da imballaggio: cosi si presenta l'installazione che 

Thomas Hirschhorn ha realizzato nella sua gallería di New York. Universal Gym e dedicata a un luego contemporaneo di autoflageilazione. 
distrazione e narcisismo: la palestra. Oltre alle estemporanee attrezzature da fitness !"artista ha collocato pailoni. globi, televisori e bottighe 
d'acqua, oltre a modelli anatomici e manichini con il torace perforato, in corrispondenza del cuore. Secondo Hirschhorn. la cui attenzione vira 
sempre sui mali che affliggono la societá "Universal Gym e uno spazio per fat1care. per passare il tempo. per tenere alto il morale e per teners1 
in forma mentre il mondo cade a pezzi ... lngiustizia sociale. guerra. capitalismo e globalizzazione sono gli argomenti dei suoi collage e del suo1 
eccessivi panorami tridimensionah. Nel 2011 Hirschhorn trasforma II padig lione della Svizzera della Biennale di Venezia in una labirintica grotta 
di cristallo. Situata ne! punto di incontro tra arte. filosofla. estetica e política. Crystal of Resistance oppone la bellezza e la mística del cristallo a 

un ripieno di rifiuti della civiltá quali bottiglie di PET. tastiere da computer. telefoni cellulari, attrezzature da fitness. sedie di plastica. manichini 
e Barbie. Hirschhorn rivendica ancora una volta un'autonomia e un'universalitá assoluta dell'arte creando riferimenti incrociati che crescono in 
base a modelli rizomat1ci di equa coesistenza e cooperaz1one. Como lui stesso afferma: «L'arte e resistenza». Integrando nel suo agglomerato 
fotografíe e video drammatici d i persone defunte o ferite senza alcun commento, ha teso lo specchio a un pubblico che ha guardato con gusto 

voyeuristico per poi distogliere lo sguardo e volgerlo con noncuranza altrove e ha creato una zona di conflitto irrisolvlbile nel cuore della 
laguna di Venezia. 

A instala<;áo que Thomas Hirschhorn construiu em 2009 na sua galerla em Nova lorque parece urna cámara de tortura de cartolina. 
contraplacado e fita-cola. Universal Gym era dedicada a um local contemporaneo da autoflagela<;ao. da distra<;ao e do narcisismo: o ginásio 

Para além de aparelhos de fitness montados temporariamente á pressa. o artista colocou bolas de ginástica. globos. televisoes. garrafas de 
água. assim como modelos humanos anatómicos e manequins de mon,tra, cujo peito estava perfurado na zona do cora<;ao. De acordo com Hirs­
chhorn. cujo olhar se fixa precisamente naquilo que causa dor: «Universal Gym é um espac;o da extenua<;ao, para manter a perseveran<;a. o 
equilibrio e a forma enquanto o mundo se estilha<;a». Desigualdade social. guerra, capitalismo e globaliza<;áo sao os temas das suas colagens 

de materiaís e panoramas trid1mensionais exuberantes. Em 2011, Hirschhorn transformou o pavilhao suíc;o na Bienal de Veneza numa gruta de 
cristal labiríntica. No ponto de comunica<;ao entre arte. filosofía, estética e política. Crystal of Resistance contrastava a beleza e a mística 

do cristal com urna abundáncia de hxo civilizacional. como garrafas PET. teclados de computador e telemóveis. aparelhos de fitness, cadeiras 

de plástico. manequins e Barbies. Mais urna vez, Hirschhorn afirmou urna autonomía e universalidade da arte ao criar prolíficas referencias cruza· 
das. como rizomas. numa coexistencia e numa contiguidade marcadas pela equivalencia. Como diz Hirschhorn: «Arte é resistencia». Ao integrar 
fotografías comoventes e vídeos de mortos e feridos sem comentários na sua cole<;ao, o artista mostrou um espelho a um público, que voyeurls­
ticamente olhava para a obra e com 1ndiferen<;a desvlava o olhar novamente, criando urna zona de conflito insolúvel na Lagoa de veneza. K. w. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 fró?f'>ii • '-'trscrr.om Trr"lel,ne \i\0tk ,n F'ublrc Sp.;ce.s. 
Ca C,"k: .St?.J. N,~.v (()t i,( ,nr~nse Pro"mHy la Tr1enna1e Pd~a.s de 
~ J~¡:; Fd'",!. 2011 1r., , .... ...➔s H e'SCti, l(,Jffl KiAf :,;~r,w11rers FreJJ, Screnge, 
~. \ .... ~ .. w- Ha•1':...~" Tno,r..;s H,,~x..r,nvrn, Swis"i Pav1:,on, 54th V&r:,c e 
q~,.,....,;1,-:. /cr.C/: tr, ilt'ia> r•rr~cht'k-;r,... ,, z 8·,rn,ry fi.,~1yw'1ere 
• .. •,Sl',<!1 0 •!,.,·., n,,,~ 2010 Trxm.is lfi•:cl.h,vr¡ loo íoo-Mu.:'1 MvCh. 
~:1 . ~•-·•_,11"" c., OfVJI e~ t,j;f'r"'¿.1 1~ i)6:u• l(• Ji.)JO() UVC$ , ;ht: 8tn G..var,g¡u 
í3 en' ":) e r,:v..;r J..,, 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 New Re1.1v;ir,5 ,n Arr an<..1 S...>c:e,, .;R? H,ngt>r z_,,..;.., 
2011 ]h(VY'l,j~ Hrf5<."'f'~0rq l :.-1:er K,,_·,r,ucwe r<\..TI ~, .... ~"•º 0 ,~s P~H(t~"T\ 

Sp .. engei ,~,.u:.eum ,.;,.,n:>,.,.€-'. \\'..,3 th~r -<. )n,y. Cc.c-3 ... ,~ r,,..,,rrJ,; 
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1 Cryatal of Real t 
541h V • •nce. 2011. Exh1b1tion v,ew. Swoss Pavol,on. 

2 enoce B,ennale. Ven,ce. 2011 
Unlveraal Gym, 2009 Exhobot,on view. Gladstone Gallery. New York, 2009 

•Brucia ovunque b • zona di · ruc,a on lontananza. bruc,a nel mio quart,ere, brucoa nella 
scam 

O 
gue;ra .. la moa casa bruc la. io stesso sto bruc,ando. non c ·e via d1 

P pe che la zona d1 conlhtto sono ,o stesso.• 

3/4 Too Too-Much Much. 2010. Exhib11Ion v,e ... s. Museum Dhondt-Ohaenens. 

Deurle. 2010 

•Há ardor em todo O lado. ardor ao longe - ardor na minha v,z,nhanca. ardor 
na zona de conll,to. 8 m,nha casa arde. eu prop110 ardo. nllo euste escape, 
po,s eu sou a zona de conlh!o.• 

«Ar~e por todas partes, arde en la lejanía, arde en mi vecindario, mi casa está 
ardie_ndo, yo mismo estoy ardiendo, no hay escapatoria porque yo soy la zona de 
conflicto.» 

2 
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Damien Hirs0 
1965 born In Brlstol, lives and worka In Devon and London, Unlted Klngdom 

"Siempre trabajas con lo que te rodea, y lo que me rodeaba era dinero ... Así describió Damien Hirst la inspiración que le llevó a crear su 

Infausta calavera humana salpicada de diamantes, For the Love of God (2007). Esta obra le situó en el epicentro de todos los debates sobre el 

arte contemporáneo y el negocio, aunque no conviene considerar c ínicas sus palabras. No existe hoy en dia ningún artista que ofrezca una 
reflexión similar sobre el estado de la obra de arte, a caballo entre trofeo premiado y valor espiritual. La exposición "End of an Era .. (2010) 

demuestra las capas de significado que hay detrás de la exposición no apologética que hizo Hirst del «bling ... El espectáculo se centró en una 

escultura epónima de 2009 que muestra una cabeza de toro dentro de un depósito de formaldehido colocado sobre un pedestal de mármol 
De telón de fondo sirvió una vitrina de oro de unos 9 m de longitud que contenía 30.000 d iamantes sintéticos. En contraste con ello, el mismo 

artista inauguraría en 2012 una exposic ión de unas 35 sencillas pinturas al óleo realizadas por él mismo. En su mayoría eran naturalezas muer­
tas de flores y vasos de agua, loros y cotorras colocados encima de mesas, parcialmente cubiertas de una rej illa de puntos blancos que recor­

daba a vitrinas anteriores y pinturas de puntos. Entre otras referencias al pasado había cráneos, quijadas de tiburones y embriones humanos 
conservados en tarros de vidrio: temas de vani tas acordes con la reputación que tiene H1rst de ser uel ltpo de la muerte». Mientras que las 

p inturas están completamente logradas como expresión personal, el hecho de que hayan sido realizadas por la mano de un artista que suele 

contar con 100 ayudantes que llevan a cabo sus ideas en varios estudios las convierte en un complejo gesto conceptual. 

«11 lavoro viene sempre tratto da cio che si ha intorno, e intorno a me c'erano i soldi.» Cosl Damien Hirst spiega come si é ispirato per il 
suo famigerato teschio umano tempestato di diamanli For the Love of God (2007). un'opera che lo ha scaraventato al centro di ogni dibattito 

sull'arte contemporanea e II commercio. Tuttavia, le sue parole non vanno lette come cinismo: al giorno d'oggi nessun art ista propone una 
riflessione paragonabile a quella da lui presentata sullo stato dell'opera d'arte a cavallo tra ambitissimo trofeo e valore sp1rituale. La mostra 

'End of an Era· (2010) dimostra che vi sono strati di significato d ietro i l suo impenitente mettere in mostra oggetti 'bling·. Lo spettacolo si incen­
trava sulla scultura omonima creata nel 2009. in cui una testa di toro galleggia in una vasca di formaldeide collocata su un basamento di 

marmo. L'opera era collocata sul lo sfondo d1 un armadio d 'oro di circa 9 m, che conteneva circa 30.000 diamanti sintet1c1. In netto contrasto con 
tutto c ió, nel 2012 !'artista apre una mostra formata da 35 semplici d ipintl ad olio d1 sua mano. La maggior parte sono nature morte di fiori e 

bicchieri d 'acqua, pappagalli e gazze disposte su tavoli, su cui in parte si sovrappone una griglia di punti b1anchi che rievoca i precedenti 
armadi-contenitore e i dipinti eseguitl in loco. Altri riferimenti al passato comprendono teschl, mand1bole di squalo ed embriont umani conser­

vati in bocee di vetro: questi motivl del filone ·van1tas· si addicono alfa reputazione d i Hirst, che viene indicato spesso come «il t izio della 
morte ... Anche se i dipinti sono efficaciss1mi come forma di espressione personale, il fatto che sappiamo che sono stati prodotti dalla mano d1 

un artista che d i solito fa realizzare le proprie idee da 100 assistentl in diversi studi li trasforma in un gesto concettuale complesso . 

.. Q trabalho é sempre feíto a parti r daqullo que nos rodeia e o dinheiro rodeava-me.» Foi deste modo que Damien Hirst descreveu a ins­
piracao para a sua controversa caveira humana cravejada de diamantes, For the Love of God (2007). A obra colocou-o no centro de toda e 

qualquer d iscussao sobre a arte contemporánea e o comércio, embora as suas palavras nao devam ser !idas com cinismo. Atualmente nao 

existe nenhum outro artista que ofereca urna reflexao comparável sobre o estatuto da obra de arte entre o troféu valorizado e o valor espiri ­
tual. A exposicao .. End of an Era» (2010) comprova as sobreposlc;:oes de significado subjacentes a ex1bicao pouco apologética de Hirst relativa­

mente ao estilo .. bling». A exposicao centrava-se numa escultura epónima de 2009, na qual urna cabeca de um touro descansa num reservatório 
com formol sobre urna base em mármore. Como pano de fundo serviu um mostruário dourado com cerca de 9 m repleto de aproximadamente 

30000 diamantes sintéticos. Num contraste absoluto. o mesmo artista abrina urna exposlcao em 2012 com cerca de 35 pinturas a óleo simples 

da sua autoría. A maior parte consistía em naturezas mortas com flores e copos de água, papagaios e corvos ra iados, dispostos sobre mesas. 
parcialmente sobrepostos com urna malha de pintas brancas que faziam ressoar os anteriores mostruários e as telas com bol inhas. Entre outras 

referencias ao passado incluiam-se caveiras, mandíbulas de tubare>es e embrioes humanos preservados em garrafas de vidro: os motivos da 

vaidade adequam-se a reputacao que H1rst tem de uhomem da morte». Apesar. de as suas pinturas serem um éxito total enquanto expressao 
pessoal, 0 facto de sabermos que sao feitas pela mao de um artista, que normalmente conta com 100 assistentes em vários estúdios para 
realizar as suas ideias, transforma-as num gesto conceptual complexo. L. E. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Ccrr :en rlirst Twv ·~~--~ O-e $.,rr.me,. P,nc¡-._,1<A<1Ce-,:re !'aev 
OJmen ..,,,sr Tate Mrz!,:,'r> Lor,c cr, 2011-2012 Dar-i,er, H•rsi New 
p.~; 0 en r>e r~ot,cr-a: Art r"'.1e·> et ¡;._,•~ar a SO!·a een.;i~, MuS<'l•J"'•· 
A1 • ~r-s, M,cedO" ¿¡--, 1/u, e ... rr, ol C?n•e-porar I An, T'1essa•on k, 
!;4 :r.t:.,., t""?•rsr 0,:-('la l'C'" ;.,, ..,~" sho, 2010 t •ar,,,er, ,.;,, !>! (':{'>,(riucvo,a. 
,1 .,;.:e : cE".:r r:,,y.,r.n,que ;;0 '•Acnac::> 2009 :'a,r:,en H,r.sr r,,) lOve 
L:>-':l rne ·1, ;:,.;iac~ Co.l~t:o•·t. Lc-r ,.j,;!"\ Cam1~n .-;,,s! f;t?a· 11em. 
P1r.(.n:.,k.ft: 1Cer11,e. ~~ 
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1 Shark's Jaw, Skull and Iguana on a Tabla 2008 011 on canves 
1676 x 114 3 cm 

2 Oead Boblas and Rad Blrds 2010 011 on canves 1676 x 114 3 cm 

•Vogloo tare arte, creare oggetto che avranno s1gn1f1cato par sempre 1: una 
gr ende embmone. una veritá un,versale, me quelcuno deve pur fario• 

3 tnstaller,on voews. 011mIen Horsr End of en Era Gegosian Gallary 
New York, 2010 

•Ouero fezer arte. c roar objetos que terAo pera sempre um s,gn,focado É ume 
grande emb,cao verdede un1vers111. mes elguem tere de o flizer • 

«Quiero hacer arte, crear objetos que tengan significado para siempre. Es una 
gran ambición, la verdad universal, pero alguien tiene que hacerlo.» 

2 

Escaneado co'l CaMScanne 
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David Hockne~ 
1937 born In Bradford, llvH and works In Brldlington and London, Unlted Klngdom 

La exposición de David Hockney en la Royal Academy de Londres (2012). compuesta por más de 150 pinturas, algunas de ellas creadas 
durante los últimos cinco años, son testimonio del trabajo de uno de los más temibles y certeros artistas de los últimos tiempos. Los polípticos de 
gran formato compuestos por varios lienzos, como Winter Timber (2009) o More Felled Trees on Woldgate (2008), ofrecen el impresionante recorrido 
plenairista de Hockney desde los relucientes y soleados paisajes del sur de California a las más obstinadamente p intorescas vicisitudes de East 
Yorkshire: caminillos. tierras arenosas y troncos. Pero el gesto de intercambiar una infinidad de piscinas por charcos de lodo no se compró con un 
simple billete de ida. Y es que cuatro decenios de luz solar de Los Ángeles han marcado esos paisajes estacionales norteños con una intensidad 
cromática, cuyas tonalidades, acumulaciones y yuxtaposiciones son cuando menos sorprendentes. y en el mejor de los casos están presentes de 
forma recursiva «ahí», en este entorno de desfavorable meteorologia en el que nació y creció el artista. Otro signo de la transformación de Hockney 
de joven contemporáneo a un retornado del otro lado del Atlántico renacido se deduce de su incursión en 2008 en la creación de imágenes usando 
el lenguaje tecnológico del iPhone, y en 2010 del iPad, que el artista desarrolló con una serie actual de naturalezas muertas y otras imágenes hechas 
con los dedos y la aplicación Brushes de estos aparatos portátiles. ampliadas y luego impresas en papel. Con exposic iones en el Royal Ontario 
Museum (2011), entre otros, Hockney también ha usado el iPad para hacer su primer «retrato» de la realeza: una estampa de la reina y el duque de 
Edimburgo de espaldas bajo la lluvia en una barcaza durante el desfile con motivo del jubileo de diamante celebrado en junio de 2012. 

La mostra di o ltre 150 dipinti di David Hockney alla Royal Academy d i Londra (2012), che comprendeva molte opere eseguite negli ultimi cin­
que anni. rappresenta una delle piu clamorose storie di successo degli ultiml templ. 1 suoi grandi polittici formati da p iu tele, come ad esempio 
Winter Timber (2009) o More Felled Trees on Wo/dgate (2008), presentano una forte deviazione nei lavori all'aria aperta d i Hockney, che lascia le 
vedute vibranti e solegg1ate della California del Sud per concentrarsi sugli aspetti p iu ostinatamente suggestivi dello Yorkshire orlentale: sentieri. 
argilla e legno. Ma il baratto tra le piscina a sfioro e le pozzanghere melmose non e un percorso a senso unico: quasi quarant'anni di sole losange­
lino conferiscono ai paesaggi nordici stagionali dell'artista un'intenslta cromatica le cuí tonalitá che si accumulano e si g iustappongono sono sem­
pre sorprendenti. pur restando in modo ricorsivo nei luoghi meteorologicamente piu d iHicili in cu, !'artista e nato e cresciuto. Un altro segno della 
trasformazione d i Hockney da giovane contemporaneo a immigrante transatlantico di ritorno e arrivato nel 2008, quando !'artista si e concentrato 
sul linguaggio tecnologico della creazione di immagini con l'iPhone e, dal 2010, con l'IPad. che usa per una serie ancora in corso d i nature morte e 
di altre immagini create con indice e polltce su questi d ispositivi mobili g razie all'app Brushes, e poi ingrandite e stampate su carta. Come si e visto 
nella mostra al Royal Ontario Museum (2011) e in altre occasionl, Hockney ha usato l'1Pad anche per eseguire il suo primo «ritratto regale»: la regina 
e II duca d i Edimburgo di spatle, sulla loro chiatta inzuppata di pioggia, durante il corteo sul fiume organizzato nel corso detle celebrazioni per i 
60 annl d i regno d i Elisabetta 11, nel g iugno 2012. 

A exposi<;ao de David Hockney na Royal Academy londrina (2012), com mais de 150 quadros, muitos dos quais p intados durante os últimos 
cinco anos. testemunha um dos mais fenomenais sucessos artlsticos dos tempos modernos. Os polípticos em grande escala de múltiplas telas. 
tais como Winter Timber (2009) ou More Felled Trees on Wofdgate (2008). proporclonam um desvío surpreendente das realiza<;oes en p/eín air de 
Hockney envolvendo paisagens radiosas. banhadas pelo sol do sul da Callfórnia, para as vlclssitudes mais obstinadamente p itorescas do con• 
dado de East Yorkshire: vielas. saibro e madeiras. Porém, o ato de trocar piscinas de horizonte infinito por po<;as lamacentas nao foi comprado 
com um bilhete só de ida. Cerca de quatro décadas de ilumina<;ao sob o sol de Los Angeles conferlram a estas paisagens nortenhas sazonais 
uma intensidade cromática cujas tonalidades. acumula<;óes e justaposl<;oes nunca sao menos que impressionantes, ao passo que, no seu melhor. 
continuam recursivamente «ali» no ambiente marcado por condi<;oes meteorológicas mais instávels onde o artista nasceu e foi criado. Outro sinal 
da transforma<;ao de Hockney de um Young Contemporary para um retornado transatlántico renascido chegou com a sua rendi<;ao. em 2008. ao 
vernáculo tecnológico de cria<;ao de lmagens do iPhone e, desde 2010, do iPad, que o artista tem aplicado numa série continua de naturezas 
mortas e outras p inturas feítas com indicador e polegar na aplicac;:ao Brushes nos d ispositivos portáteis e, seguidamente, ampliadas e impressas 

em papel. Presente em exposi<;oes no Royal Ontario Museum (2011), entre outros locais, Hockney usou igualmente O iPad para fazer O seu pri· 
meiro .. retrato» da realeza: a Rainha e o Duque de Edimburgo, vistos de costas, na sua embarca<;ao encharcada da chuva, durante O cortejo do 
Jubíleu de Diamante. no Tamisa, em Junho de 2012. J. c. w. 

SELECTEO EXHIBITIONS ➔ 
2012- 2013 D.av,d Hockey A e,gger P,cture. Royal Acaderny of 
~rts Lcno,,,,. Gugg,s,nhe,m s .. bao Museu.,.., L~dw•g co1ogne 
2011-2012 Oav•d /10C~"'ey s ,ggi,,r frees Near waoer ve,rK Ar: Gallery 
-'G' V. J.:-3r~ns ,.,,, Ga ery, E"sr York$.h,re Cart\•,ngh t ria!! Art Galler¡ 
B·ar.Jt0 •0 2011 David H<Z.kney IAe Cra,-. or ,Pad. Lou,sianó. Hurnle-
1:')aev 2010-2011 Da,id He,ckr.er Fresh Ftowe's. Fono.:i•t0n P•erre 
eerge ., ,e,; s.,, •,t Laurent. Pr1•1s. ~o-¡al 0ntaroo Museur \ 1vror,to 
2009 D.Jvid Hock-.ey Jus• Narure, Kuns:ha' e Wurtri, 5chwab,sch hai1 

SELECTEO PUBLICATIONS ➔ 
2012 David HOCkney A B-gger '-',crure. Royal Acaaerny oi Arrs 
Lonaon. Thames l H·..,d50n Lonrion/New York 2011 03, d r<oe~ne, 
My Yorkshire. En,th::,rrnc'l. LO'ld-:>n A a.gger Messa;,c> Conlll'r sa· 
r,ons w·1h Da,,a HvCKr -e), 1 'lames & H;,dsor,. \ .;>n(1Nl/NeN vor~ 
Hockney Tnf> f:l,og,.;m~y Volume i !937-19?5 Ccn1ury Lo.'XJo,, 
2009 Oa, ,o '"'OC1'r.ey Jus• t,¡aiwe, 1cnstha1•~ WJn"i &-h,·rab,sch 
Hall. Sw,ndoff, K0f'2e1s.3u Dav,o H.."'Ckne}' i?ecenr p;, nt ngs, P.;ce. 
Ne.v i O« 
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1 The Second Totem Tree 2008 011 on c11nv11s. 152 4 x 121 9 cm 
2 The Amval ol Sprlng In Woldgate, Eaat Yorkshire In 2011 (twenty eleven) 

- 18 March (one ol a 52-part work) 1P11d draw,ng 144 4 x 108 3 cm 

••Ouando s1 smette d1 tare quelcose non vuol dire che s1 sta nliutando 11 lavoro 
precedente • 

3 Th• Arrlval ol Spring in Woldgate, East Yorkshlra In 2011 (twanty elevan) 
_ 31 May, No 2 (one ot 11 52-part work) ,Pad drew,ng 144 4 x 108 3 cm 

4 Mor• Fallad Tr••• on Woldgat• 2008 011 on two canvases eech 
1524 x 1219 cm. total 1524 x 2438 cm 

·•Lá por se de,xar de fazer algo. 1sso nao s1gn1f,c11 que se esta a re1e ter a 

obra antecedente 

«Cuando dejas de hacer algo, no significa que reniegues de la obra anterior.» 

2 

Esca eado con Ca Se nne 



Dav,d Hockney 
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Escaneado co11 CamSc nrer 
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Cars~en Hó er 
1961 born In Bruuela, Belglum, llvH and worka 111 Stockholm, Sweden 

La obra artística de Carsten HOller mantiene estrechos lazos con las c iencias naturales, pero este antiguo experto en estrategias de comuni­
cación o lfatorias de los insectos dedica ahora sus energías a las percepciones sensoriales, a la experiencia del comportamiento Y la participación 
de los espectadores del museo público. Para su reciente exposición individual «Experiencia», en el New Museum de Nueva York (2011), Hóller creó 
uno de sus famosos toboganes espirales, que en este caso desciende literalmente a través de tres plantas del edificio. Las obras con carruseles 
marcaron la influencia de los parques de atracciones, Junto con otros experimentos que cuestionaban la experiencia habitual de los museos. Como 
ha comentado recientemente el artista. estos experimentos corren a cargo de «los propios visitantes" , pues no existe ninguna «autoridad "objetiva· 
que tome medidas». Su exposición individual «Soma», en la Hamburger Bahnhof de Berlín (2010), por ejemplo, remite a una poción utilizada por los 
nómadas védicos del norte de la India en el segundo milenio a. c . para sus rituales chamánicos. Los etnomicólogos y filólogos suponen que el 
hongo llamado falsa oronja (Amanita muscaria) era el principal elemento psicoactivo de la mezcla: Hóller teje alrededor un experimento hipotético. 
creando un tableau vivant que combina arte, ciencia de laboratorio y sueño, además de 12 renos. 24 canarios. ocho ratones y dos moscas. La inte­
racc ión y la percepción del público siguen siendo cruciales: una plataforma circular que preside el espacio de exposición alberga un hotel en que 
los visitantes del museo pagan 1.000 euros para pernoctar y vivir de lleno el mundo de «Soma". Según Hóller: «Una función del museo consiste en 
ofrecer un espacio para la experimentación y el ensayo de ideas, que podrían realizarse a escala más amplia fuera del museo». 

Le opere d'arte di Carsten Holler mantengono forti legami con le scienze naturali, ma questo ex specialista delle strategie d i comunica­
zione o lfattive degli insetti oggi dedica le sue energie elle percezioni sensoriali, all'esperienza comportamentale e alla partecipazione da parte 
del pubblico museale. Nella sua recente personale 'Experience', al New Museum d i New York (2011), Hóller ha creato uno dei suoi famosi scivoli 
a spirale, che In questo caso attraversa ben tre piani dell'edificio. Opere con giostre girevoli sviluppavano !'idea del Luna Park. e ínsieme ad 
altrl esperimenti rappresentano una sfida alla consueta esperienza museale. Come !'artista ha osservato di recente, questi esperimenti sono 
«condotti dagli stessi visitatorl». in quanto «non vi e alcuna autorita •oggettiva· ad effettuare misurazioni». La sua personale 'Soma· alla Hamburger 
Bahnhof d i Berl ino (2010), per esempio, prende il nome da una pozione usata da nomadi vedici dell'lndia settentrionale del II millennio a. c. per 
1 loro riti sciamanic i. GIi etnomicologi e i filologi ipotizzano che il principale ingrediente psicoattivo di questa miscela fosse il fungo Amanita 

muscaria: Hóller tesse un ipotetico esperimento intorno ad esso. creando un tableau vivant che coniuga arte, scienza di laboratorio e sogno. e 
util izza 12 renne, 24 canarini, otto topl e due mosche. L'interazione e la percezione del pubblico restano elementl fondamental i: una p iattaforma 
c irco/are che domina lo spazio espositivo ospita una stanza d"albergo in cui g li ospiti del museo possono pernottare per 1.000 euro, vivendo 
appieno il mondo d i 'Soma'. Secondo HOller: «Una funzione del museo sia quella di spazio per la sperlmentazione e per testare idee, che 
potrebbe eventualmente essere realizzata su scala piu vasta fuorl dal museo». 

o trabalho artístico de Carsten HOller mantém lac;:os fortes com as ciencias naturais, mas este antigo especialista em estratégias de 
comunicac;:ao olfativa de lnsetos dedica agora as suas energías as percec;:Oes sensoriais, a experiencia comportamental e a participac;:ao da 
audiencia por parte dos visitantes do museu. Na sua recente mostra individual, «Experlence", no New Museum em Nova lorque (2011), Holler 
criou um dos seus escorregas em espiral mais famosos. descendo e atravessando literalmente os tres andares do edifício. Trabalhos com car­
rosséis abrangeram a influencia de parques de diversOes. a par de outras experimentac;:oes que desafiam a experiencia habitual do museu. 
Conforme o artista recentemente comentou. estas experiencias sao «conduzidas pelos próprios visitantes». urna vez que «nao existe urna auto· 
ridade ·objetiva· a tomar medidas». A sua mostra individual «Soma» no, Hamburger Bahnhof em Berlim (2010), por exemplo, foi nomeada a partir 
de urna poc;:ao utilizada por indios védicos nómadas do norte no segundo milénio a.c. para os seus rituais xamas. Etnomicologistas e filologis­
tas poem a hipótese de que a componente principal psicoativa da mist,ura era constitu ida pelo cogumelo agárlo-das-moscas (Amanita muscaria); 

Hóller tece urna experimentac;:ao hipotética em seu redor, criando um quadro vivo que une a arte, a ciencia laboratorial e O sonho. assim como 
12 renas. 24 canários. o ito ratos e duas moscas. A interac;:ao e a percec;:,fo do públ ico continuam a ser a chave: urna plataforma circular 
com vista sobre o espac;:o da exposic;:ao alberga um quarto de hotel, no qual os visitantes do museu podem pernoitar por 1 000 euros e expe­
rienciar plenamente o mundo de «Soma». De acordo com Hóller: «Urna func;:ao do museu enquanto espac;:o de experlmentac;:ao e de testar 
ideias. que poderla acabar por ser realizada numa escala maior no exterior do museu». A. c . 

SELECTE0 EXHIBITIONS ➔ 
2011 C.:irs1en 1-'0l!er Oouble Carousel w,1h ZoJlner Srnpes. MACRO 
Rome Cars1en Hóller E"l<penence. New Museurn. NAw York 
2010 Carsren HCller Soma. Hamt>urger Bahr.hof. Ser/in Garsren 
/JO/fer Df'lided o,-,ded. Museurn Bo11mans ,an Beuningen. Ro11er­
oarn 10000 L,ves Tr,e 61h Gwang¡u 81ennale. Gwar,giu Carsren 
,-.0 1/er G,an: Tr,p:e Mushrooms, Gardge CCC. Moscow 
2009 Carsle'l Hviler Cout>le Shoe. Museurn of Comemporary Art 
zagreb Making Worlds. 53rd Venice Bienr>ale. ven,ce 

SELECTE0 PUBLICATIONS ➔ 

2012 Cars1en Ho/ler. La Fabnca Madrid 2011 Carsren Hóller 
Exper,ence. New Museurn. New YO<k Carsren Holler Tr--e Double 
Club. Progeno Prada Ane. Muan 2010 C.:irsten HOl!er Black 
Canary Hatie Cantz. Os1f1tder'1 Cars1en HOIIE>r Soma $taat',che 
Musee" zu Berhn Hat,e Camz. Ost11•dern Ca-sren Yo/le, :?l."101-::-010 
184 Oo,ec1s. éx,::,er,menrs. Events. Staat!iet-ie Museen zu Berhn. 
Hat¡e Cantz. Os\f,ldern 2009 Ma,,ng Wor!ds. FondJZ,one La B,enna•e 
d, Venezia. Ven,ce 

-
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1 Untltled (Sllde). 2011. lnstallauon vlew. New Museum. New York. 2011 
2 Animal Group. 2011 (deta,I). lnstallat,on voew. New Museum. New York, 201 1 

•Ouello che Sto facendo non e certamente sc,enza. ma forse non e nemmeno 
arte: e una v,a d , mezzo. una terza cosa. 

3/4 Soma. 2010. lnstallatlon views. Hamburger Bahnhof. Berhn. 2010 

•Aquilo que fa<;o nao e certamente c léncia, mas talvez também néo se¡a arte: 
é algo entre ambos. uma terceire co,sa.~ 

«Sin duda lo que hago no es ciencia, pero puede que tampoco sea arte; es algo 
intermedio, una tercera cosa.» 

2 



Carsten Holler 

1 L.-A-LJ!-------

3 
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Thomas Houseago 
'
972 

born In Leeda, Unlted Klngdom, llvH and worka In Loa AngelH (CA), USA 

Las figuras del escultor Thomas Houseago destacan por su imponente presencia y el uso de materiales brutos. Houseago suele tra­
bajar con materiales sencillos o tradicionales como el yeso Industria l, el bronce, la arcilla y la madera. ya que aprecia su plasticidad Y sus 
cualidades táctiles, y las diversas maneras en las que revelan la mano del artista, la labor y los procesos aplicados en la elaboración de cada 
pieza. Sus figuras pesadas y toscas ponen de manifiesto una inspiración artística y visual de amplio espectro, a veces proveniente por igual 
de la cultura popular y de la historia del arte. Una obra como Baby (2010) puede evocar un tótem mítico ancestral fusionado con una de las 
esculturas inconclusas de los EscJavos de Miguel Ángel, que porta la máscara de Darth Vader. Houseago fragmenta sus figuras abriéndolas. 
Todas ellas presentan una combinación de cambios estilísticos abruptos: marcados contrastes entre formas tridimensionales Y planas, entre 
la solidez del hormigón y el impreciso esbozado. A menudo suele dejar expuestos los armazones, que parecen esqueletos, y las barras de 
refuerzo, lo que produce la Impresión de que la disyuntiva y la fragmentación estructural de la escultura son los únicos elementos que le dan 
unidad. Por muy bastas que puedan parecer sus figuras, Houseago afirma que lo que más le fascina de ellas es la compasión que inspiran 
Y declara que sus esculturas son "un monumento a la fragilidad del cuerpo, su dinamismo, su relación con la gravedad y el tiempo". Aunque 
sus figuras pueden parecer sobre todo Imponentes, reafirman en última Instancia la precariedad y la persistencia de la existencia humana. 
Como el propio artista parafraseó en el titulo de su reciente exposición en Berlín: "En todo hay alguna grieta, así es como penetra la luz ... 

Le opere figurative dello scultore Thomas Houseago colpiscono per la fisicita e per la scabrosita dei materiali. Houseago utilizza preva­
lentemente materiali semplici o tradizionali della scultura quali gesso, bronzo, argilla e legno, che preferisce per le loro caratteristiche tattili e 
strutturali, per il modo in cui rivelano la mano dell'artista, il lavoro e I processi necessari per ottenere il risultato finale. Le goffe figure che sem­
brano bozzetti o sculture non finite fanno pensare che abbia attinto da varie fontl dí ispirazione artistica e vlsiva, talvolta attingendo in egua! 
misura dalla cultura popolare e dalla storia deil'arte. Una scultura come Baby (2010) potrebbe evocare un antico totem mítico fuso con uno 
degli Schiavi incompiuti di Michelangelo con la maschera di Darth Vader. Houseago apre le sue figure e le scompone. Ciascuna esprime un 
continuo gioco di scarti stilistlcl tra forme volumetriche e forme piane. tracio che e finito e cío che e solo abbozzato. Spesso sono visibili I sup­
porti di acciaio rinforzato e sembra quasi che la disgiuntura strutturale e la frammentazione della scultura siano le uniche cose che la tengono 
unita. Nonostante l'aspetto rozzo delle sue opere, Houseago si dice piu affascinato dalla loro tenerezza e afferma che le sue sculture sono •un 
monumento alla frag ilita del corpo, al suo dinamismo. al suo rapporto rispetto alla forza di gravita e al tempo». Nonostante possano apparire 
lmponenti, le sue figure sono In fondo l 'espressione della precarleta e della persistenza deil'esistenza umana. Per d irla con le parole dell'artista 
che fungono da titolo a una sua mostra tenutas! di recente a Berlino: .,y¡ e una fessura in ognl cosa, e cosl che entra la luce ... 

As obras figurativas do escultor Thomas Houseago sao notávels pela fislcalldade simples e a presen9a material rude. Houseago trabalha 
sobretudo com materials simples ou tradicionais, como gesso industrial, bronze, barro e madeira, preferindo estes materiais pelas respetivas 
qualidades táteis e texturais: as formas pelas quais revelam a mestria do artista, o labor e os processos envolvidos na feitura de cada peca. As 
figuras pesadonas de corte tosco sugerem urna variedade de fontes de inspira9ao artística e visual, por vezes oriundas em simultáneo da cul­
tura popular e da histórla da arte. Urna obra como Baby (2010) pode evocar um totem mítico antigo fundido com urna das esculturas dos 
Escravo inacabadas. de Miguel Ángelo, envergando a máscara de Darth Vader. Houseago decompoe as suas figuras. abrindo-as. Cada urna é 
uma combinacao de oscila9oes estilísticas abruptas: contrastes ousados entre formas volumétricas e planares, entre O que é solidamente real 

e O que é apresentado em forma de esbo90. Frequentemente, os cordoames e os vergalhóes estruturais sao deixados a vista, ficando a pare­
cer que a fragmenta9ao e a d is¡un9ao estrutural da escultura eram a iúnlca coisa a mante-la intacta. Por mais brutais que as figuras possam 
parecer, Houseago d iz-se mais fascinado pelos aspetos simpatéticos, afirmando que as suas figuras sao «um monumento 8 fragilldade do 

corpo, ao dinamismo, a rela9ao que trava com a gravldade e o tempo». Embora as figuras possam parecer impositivas, elas acabam por ser 
atirmacoes da precariedade e persistencia da existencia humana. Nas palavras do artista, ao batizar a sua recente exposic;ao em Berllm: .. Há 
uma fissura em todas as colsas. é assim que a luz penetra». G. S. 

SELECTE0 EXHIBITIONS ➔ 
2012 Thorr.as Houseago wnere rhe IV/Id Th,ngs Are. Sainsbury 
Centre to, V,sual Ar ts Norw,ch 2009- 2011 ihomas Houseago· 
Wha: •tit:mr CO>v.-:. tAodern Art Oxrord. Ashmolean Museum of Art 
& Archaec;!ogy. C-:ford. The Ce<1tre internat,cnal aArt et du Paysage 
de 1 ·,e de vasz., ere Museucn Able,berg. uoncher>gladbach 
2011 Thomas Youseagc Tne eear of rhe Show ln,erle,th House. 
Aoyat Botan.e Garoen. E0,nburgh 2010 1/\'h,rney 8,enn,al. Whitney 
M1.,~eum New York 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 Thomas Houseago. Walther '<On19. Co1ogne 20t1 rnomas 
Houseago Sraruesque Pubhc A-t Fund. New York Tnomas 
Houseago V✓ra1 We<1r Down MOde·n Art o ~tord. Lund Humphr:es 
London 2010 Tnorr-.as Houseago The Moor a.'>d rre Srars and 
me Sun. M,cnael Werner Galle, y. New Yo:k Thomas Houseago 
Al/ Togerner Now L&M Arts. Los Angeies 20011 Thomas Hovseago 
There Is a Crack m [veryrtw,g. Thar s How me Lighc Ge:s /n, 
Contemporary F,ne Arts. Berl;n 
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1 L'Homme pressé 20 0 lnstallat, 1 -2011, bronze on steel. 808 x 157 x 381 cm 
on view Paiazzo Grass1. Ven,ce 2011 

•Non ho paura di p d 
l'arte possa rovare II are a un·opera una potente ener9111 Credo che 
deve neces essere potente senza essere pomposa o possente. e non tutto 

seriamente sfoc1are nell'iron1a • 

2 
Baby, 2009_2010, Tuf-Cal. hemp. 1ron rebar. wood gr11ph1te, charcoal. 

260 x 229 x 206 cm 
3 Hermaphrodfte, 2011. bronze. 320 x 137 2 x 109 2 cm 

«Nilo tenho receio de tent!lr incuur uma ener91a poderosa numa obra 

d ode ser poderosa sem ser bombástica ou machista Acre 110 que a arte p 
E nem tudo tem de acabar por contar 1ronia • 

((No temo intentar dotar a mi obra de una gran energía. Creo ~ue el arte puede_ 
tener mucha fuerza sin por ello resultar rimbombante ni excesivamente masculino, 
Y no todo tiene que terminar siendo irónico.» 

2 
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Gar~ Hume 
1962 born In Kent, llvH end work• In London, Unlted Klngdom, end Accord (NY), USA 

No parecen precisamente alegres, las pinturas de Gary Hume. Sus colores son un poco grisáceos, aplicados en un espeso esm~lte paStel 
sobre una base de aluminio. Pero tienen un aire de tranquila complacencia: pop relajado en pequeños detalles perfectos de la gran v_,d_a de los 
objetos, seres e ideas. Su magistral sutileza de temas simples no viene de hoy: Hume comenzó con los Young British ArtiSts (YBA) ª principios de la 
década de 1990, pintando puertas de tamaño natural que eran como enormes pictogramas que indicaban sombríamente la entrada de un hospital 
0 el pasillo de un tanatorio. La real ización práctica de estas obras conceptuales era laboriosa y no dejaba espacio para la expresión, de modo que 
Hume optó pronto por temas más pictóricos. Amplió su paleta buscando en el arcén de una autopista y mezclando sus colores según la basura 
que había recogido. Y descubrió el aluminio como soporte de la imagen. un material cuyo brillo inexpresivo era bello, pero poco atractivo. Siendo el 
más callado de los YBA. un grupo asociado a un llamativo estilo de vida. Hume casi parece sentir la necesidad de justificar la calma de su obra: 
«En mi vida el silencio es lo más espantoso». Esto ayuda a acercarnos más al sentido de desasosiego que pende incluso sobre un cuadro de flores 
surgido de su pincel. Muchos temas son deprimentes a su manera: chicas con las caras pintadas en un tono oscuro o pájaros de color azul celeste 
sobre un fondo sucio de color rosa que levantan la cabeza en una postura que delata un cuello fracturado. Pero la dualidad de estas pinturas entre 
estética y desasosiego se expresa tal vez más directamente en Bad Tooth (2011). un diente con el empaste roto y el relleno negro aglomerado 

debajo: una forma hermosa, perfectamente delineada, monumento silencioso a un temor muy familiar. 

Non sembrano proprio felici. i dipinti di Gary Hume. Hanno colori un po' ingrigiti, intonacati in una lacea densa sullo sfondo di alluminio. 
Tuttavia presentano una sorta di calma soddisfazione: e una pop art un po' dimessa. che parla di p iccoli dettagli tratti dalla vita degli oggetti, 
degli esseri e delle idee. La magistrale raffinatezza dei motivi semplici che li caratterizza ha avuto una lunga gestazione: Hume inizia nei primi 
anni Novanta con gli Young British Artists (YBA). dipingendo porte a grandezza naturale che sono come enormi pittogrammi indicantl cupamente 
l'ingresso in ospedale o corrido! d'ufficio a fondo cieco. Realizzare queste opere concettuali é faticoso e non offre grande spazio di espressione. 
e Hume si d irige presto verso temi piu pittorici. Decide di espandere la sua tavolozza frugando ai margini di un'autostrada e miscelando I colorí 
in base alla spazzatura che vi raccoglie. Scopre cosí l'alluminio come supporto dell'immagine. un materiale la cui vuota lucentezza é bella ma 
non invitante. 11 piu tranquillo degli YBA. un gruppo associato con uno stile di vita decisamente vibrante, sembra quasi sentire il bisogno di giusti­
ficare la calma del suo lavoro: «Nella mia vita, il silenzio e la cosa piu spaventosa». Oueste parole possono contribuire a comprendere il senso di 
d isagio che emerge persino da dipinti di fiorl uscl ti dal suo pennello. Molti motivi sono nettamente tristi: ragazze dal viso d ip into di scuro. uccelli 
azzurri su uno sfondo rosa fangoso con la testa che clondola in una posa tale da suggerire un eolio spezzato. Ma la dualitá tra estetica e disagio 
che caratterizza queste opere trova forse la sua espressione piu diretta in Bad Toorh (201 1). uno spaccato di dente con la piombatura nera 
agglomerata in basso: una forma bella e perfettamente delineata, un monumento tranquillo a un terrore a tutti ben familiare. 

As pinturas de Gary Hume nao parecem precisamente alegres. As suas cores sao um pouco acinzentadas. afagadas num verniz pastel 
espesso sobre urna superficie de alumfnio. Porém, tém urna certa autossatisfai;áo tranquila: um downbeat pop em pequenos detalhes perfeitos da 
grandiosa vida dos objetos, seres e idelas. A sua subtileza magistral de motivos simples tem vindo a ser criada há muito tempo: Hume comei;ou 
com O grupo Young British Artists (YBA) no inicio dos anos 90, pintando portas de d lmensao real, que pareciam g igantescos pictogramas, represen­
tando sombríamente a entrada em hospita is ou corredores de escritórios sem vida. A verdadeira pintura dessas obras conceptuais era laboriosa e 
náo oferecia espai;o algum para a expressao, e Hume cedo se voltou para temas mais pictóricos. O artista abrlu a sua paleta ao procurar a linha 
lateral de uma autoestrada e ao misturar as cores de acordo com os residuos que recolhia, e descobriu o aluminio como portador de imagem, um 
material cujo b rilho branco era belo. apesar de nao convidativo. Enquanto o mais calmo do movimento YBA. um grupo associado ao seu estilo de 
vida fremente, Hume quase que sente a necessidade de justificar a tranquilidade da sua obra: «Na minha própria vida, 0 silencio é a coisa mais 
assustadora». Tal ajuda-nos a aproximar mals do sentido de inquietai;ao que reside até numa pintura de flores saida do seu pincel. 
Muitos motivos sao claramente taciturnos: raparlgas com os rostos cobertos de urna tonalidade escura ou pássaros azul-claros sobre urna superfi­
c ie rosa turva, projetando as cabei;as em poses que remetem para pescoi;os partidos. Mas a dualidade das pinturas entre a estética e a lnquieta­
i;ao encontra-se talvez mais diretamente_ expressa na obra Bad Tooth (2011). com a sua massa flssurada e o enchimento preto aglomerando por 
baixo: uma bela forma, perfeitamente delineada, uma memór1a serena de um medo multo familiar. L. E. 

SELECTEO EXHIBITIONS ➔ 
2012-2013 Gary Hume Flashback. Leeds Art Gallery Leeds. 
WoJ,erhamoto,'l Art Gallery Wolverhampton. Jerwood Gallery. 
Hast,ngs. Aberdeen .._,, Gailery Aberdeen 2012 Gary Hume· 
Beaury. P;nchukArtCentre. K1ev Royal Academy Summer Exn,b,r,on. 
Royal .Acadern, or Arts. London 2010 Gary Hume New wo, ic. 
Ne"' Ar! Centre Sa11sbury 2009 We Are !he World f:igures & Portra,rs. 
F,sner La~.oau Center for Art New York 

SELECTEO PUBLICATIONS ➔ 
2012 Gary Hume Ftashbac~. Hayward Pubhsh1ng London 2010 Gary 
Hume Yardwork. Mauhew Marks Gallery, New York 2009 Gary Hume. 
Wh,re Cube. Other Critena. Lono'on 
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1 Blg Blrd 2010 ¡ · • 9 oss pa,nt on alum1n,um panal. slx pans. 
each 198 x 193 cm, total 594 x 386 

2 Four Ponytalls 2009, enamel on a,i;,n,um. 120 x 265 cm 

•Cerco d, tare cose h I·orrore 
I 

e e creano una pausa di rIfless1one. per consentire 
rea e che se, tu.• 

3 Two Glrls. 2009 enamel on elum1n1um. 97 x 150 cm 
4 Bad Tooth 2011. gloss palnt on canvas. 61 2 x 46 5 cm 

•lento tazer co,sas que crlem ume pausa pera perm1t1r o horror real que 

és tu• 

«Trato de hacer cosas que dan que pensar para reconocer el verdadero horror 
que eres.» 

2 

3 

\ 

' 
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Anish Kapoor 
1954 born In Bombay, India, Uva■ and work1 In London, Unlted Klngdom 

La obra de Anish Kapoor mantiene un equilibrio perfecto entre la Invención formal y la interacción con un público más amplio. Orbit, un 
híbrido de mirador y escultura de 115 m de altura, construido en colaboración con el Ingeniero de estructuras Cecil Balmond para el Parque 
Olímpico de Londres 2012, es una obra maestra por su forma dinámica. Una pasarela espiral ci rcunvala la columna central Y permite ascender 
gradualmente hasta la plataforma panorámica, espectacularmente rodeada de volutas formadas con tubos de color rojo. Por su estructura 
metálica diáfana recuerda las famosas torres de Eiffel y Tatlin. pero su tamai'\o hace pensar en la torre de Babel. Según Kapoor: «Expresa una 

especie de sentido medieval con ese intento de alcanzar el cielo, de construir lo imposible. Es una larga espiral que se enrosca, una locura 
que aspira a subir incluso por encima de las nubes y t iene un aire místico». Para Kapoor. el arte escultórico es «una participación activa L .. ] 
Estamos hablando de algo que es suficientemente lento para ser una especie de proceso contemplativo». La inmersión contemplativa debió 
de ser fácil para los visitantes de Leviathan, engullidos en un espacio de la altura de una catedral formado por una cubierta translúcida de 
PVC de color rojo oscuro como en el útero de un animal gigante. La luz misteriosa y cuatro enormes aberturas redondas en lo alto ofrecían 

profundas vistas sobre dimensiones que escapaban a toda exploración física. En el exterior de la estructura, la impresión cambiaba total­
mente: un organismo en forma de globo que trata de hincharse hasta donde le permite el viejo palacio de cristal. como un gigantesco ser 

extraño que se cría a sí mismo. De acuerdo con el artista: «La noción de cosas que se hacen a sí mismas es una ficción muy útil sobre la géne• 
sis del objeto y su contenido». 

Le opere di Anish Kapoor realizzano un perfetto equilibrio tra invenzione formale e capacita di coinvolgere un vasto pubblico. Orbit, 
un'archl-scultura alta 115 m, in parte torre di osservazione, In parte opera d 'arte, costruita in collaborazione con l'lngegnere strutturale Cecil Bal• 

mond per il Parco Olimpico di Londra 2012, e un capolavoro di forma dinamica. Una scala a chiocciola gira tutt'intorno alla struttura fino alla 
terrazza panoramica, avvolta da spettacolari spire di tubi di metallo rosso. La struttura metallica aperta ricorda altre torri famose quali quelle di 
Eiffel e Tatlin, mentre la scala puo essere una reminiscenza della torre di Babele. Secondo Kapoor: «Vi e un qualcosa che si rifa all'aspirazione 
medievale di costruíre templi sempre piu alti per portarli quanto piu vicino possibile al cielo, costruendo l'impossibile. E una lunga spirale: una 

cosa folle che vuole spingersí oltre le nuvole, avendo in sé un non so che dí místico». Per Kapoor, la scultura e «parte attiva [...] si tratta di 
qualcosa abbastanza lento da costituire una sorta d i processo contemplativo». lmmergersi in un'esperienza contemplativa e stato facile per 
i vlsitatori del Leviathan nel momento in cui si ritrovano all'interno d i uno spazio a lto quanto le navate di una cattedrale costituito da una mem· 
brana trasparente di PVC rosso scuro. L'impressione e di stare nell'utero di una bestia gigantesca. La luce misteriosa e le quattro enorml aper• 

ture circolari in alto trasportano in una dimensione che va al di la dell'esplorazione física. Diversa e l'impressione dall'esterno: un organismo 
sferico che sembra crescere come in una vecchia serra, come un gigante in via di sviluppo. Secondo !'artista: ~11 principio degli oggetti in diva· 
nire e un'utile rappresentazione dell'oggetto e del suo contenuto». 

O trabalho de Anish Kapoor alcanc;a um equilibrio perfeito entre a lnvenc;ao formal e o envolvimento com um público mais amplo. Orbit, em 

parte urna torre de observac;ao de 115 m de altura, em parte urna escultura construída em colaborac;ao com o engenheiro de estruturas Cecil 
Balmond para o Parque Olímpico de Londres 2012, é urna obra de arte de forma dinamica. Urna passagem em espiral circula o núcleo, permitindo 

urna subida gradual até a plataforma panoramica espetacularmente envolta em curvas de tubo metálico vermelho. A construc;ao aberta de metal 
faz recordar as famosas torres de Eiffel e Tatlin, enquanto a escala poderá relembrar a Torre de Babel. De acordo com Kapoor: «Existe urna espé­

cie de sentido medieval ao querer alcanc;ar o céu, construindo o impossível. É urna longa espiral sinuosa: urna tolice, que até aspira ir além das 
nuvens e envolve algo mítico». Para Kapoor, a escultura é «urna participac;ao ativa 1..J estamos aqui a talar sobre algo que é suficientemente lento 

para ser urna espécie de processo contemplativo». A lmersao contemplativa tornou-se fácil para os visitantes da obra Leviathan. Quedavam-se 
imersos num espac;o com o pé•direito de urna catedral, criado numa película em PVC translúcido vermelho-escuro, como no ventre de um monstro 

gigante. A luz misteriosa e quatro grandes aberturas redondas na parte superior ofereciam panoramas profundos para O interior de dlmensoes 
situadas para além da explorac;ao física. No exterior da estrutura, a impressao mudava completamente - um organismo em forma de balso, 

tentando estender•se o máximo posslvel permitido pela estrutura de vidro do edificio, como um ser gigante em crescimento. De acordo com 
Kapoor: «A noc;ao de obíetos que se fazem a eles mesmos é urna ficc;ao útil sobre a criac;ao do objeto e do seu conteúdo". A. c. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 An,sh K.apoor. PlnchukArtCentre. Kiev Arnsh K.apoor. MCA. Sydney 
2011-2012 F/asrlback Anish Kapoor. UK tounng exhrb1t,on 2011 Anish 
Ka¡:x;,or /v',()(lumenta. Grand Pata,s, Pans 2010 Anish K.apoor. Natronal 
Gallery ot Modern Arl. Delhl Anrsh Kapoor. Turnrng !he World Upslde 
Oown. Kens,ngto,, Gardens, London 2009-2010 Arnsh K.apoo,. RCYyal 
Academy, Lcndon. Guggenhe,m Bfibao 2009 Anish Kapoo, Shool1ng 
,nro rhe Comer, MAi<. v,enna Anish Kapoor Memory, Guggenherm 
Museum, Ne'11 York. Deutsche Guggenheim. Berl,n 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2011 Mrsh Kapoor Flashback. Hayward. Londoo Anrsh Kapoor. 
Flammanon, Pans Anlsh Kapoor Monumenta, Grand Pala,s. Pans Anrsh 
Kapoor O.rry Cerner. Skira. Milan 2010 An,sh Kapoor Tum,ng elle \\'olld 
Upslde D:>wn, The Royal Parks, London, Serpent,ne Gai'ery London; 
Walther Kónrg. Cologne. An,sh K.apoor, Guggenh,wn Bol~ 2009 An1sh 
Kapoor. Phardofl, London An,sh Kapoor Shooling ,neo rhe Comer, MM . 
Vrenna: HatJe Cantz. Ostflk!er n An,sh Kapoor Memory. Guggenheim. 
NewYork 
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Orblt 2009-2012. he,ght 115 m Pubhc sculpture Olymplc Park. 
london. 2012 In collaborat,on w,th Cec,I Belmond. Arup AGU 

2 Greyman Crles, Sheman Oles, Blllowlng Smoke, Beauty E\toked. 2008. 
cement d1mens1ons variable lns1allat1on vIew, Royal Academy of Arts. 
London,2009 

•Gh ert1st1 non creano oggetu, gl, ert1s1I creeno m,tolog,e. ed é attreverso 
queste che noi legg1amo l'oggetto » 

3/4 Levlathan. 2011 PVC. 33 6 x 99 9 x 72 2 m lnstelleuon v,ews. 
Monumenta. Grand Pala1s. Peris 2011 

Nos artistas nao fazem ob¡etos os artistas fazem m,10l091as e é através das 
m,tolog,as que lemos o ob¡eto » 

«Los artistas no crean objetos, sino mitologías, y es a través de las mitologías que 
leemos el objeto.» 

Escaneado con Ca Scanne 
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Mike Ke e~ 
1954 born In Detrolt (MI), dled 2012 In Loa An11elH (CA), USA 

Los al'los que precedieron a la triste y prematura muerte de Kelley en enero de 2012 fueron sumamente productivos. Dos exposiciones 
-«Hermaphrodite Drawlngs» (Londres, 2007) y «Horizontal Tracklng Shiots» (Nueva York, 2009)- nos recordaron sus rotundos compromisos con 
el color Y la caricatura, asociados a mediaciones sobre puntos de vista y fantasía lasciva. Asimismo, un par de exposiciones en Los Ángeles 
(2010) Y Londres (2011) mostraron un acercamiento Inesperado entre dos proyectos a largo plazo: Kandor (iniciado en 1999) y la notable serie 
Extracurrlcuíar Activi ty Projective Reconstructlons, basada en una investigación a lo largo de toda una carrera de las memorias reprimidas y 

reanimadas, centrada en Educational Complex (1995) e Inaugurada con EAPR 11 1 en 2000. Concebido en 2005 en colaboración con Artangel 
(Londres), e l primer y último proyecto de arte público de Kelley, Mob//e Homestead, se inauguró en e l Museum of Contemporary Art de Detroit 
(MOCAD) en septiembre de 2010 con el descubrimiento de una autocaravana que reproducía la casa del extrarradio en la que se crió el artista. 
En e l verano de 2012 comenzó la obra de construcción de una réplica fi ja de la casa en un lugar cercano al MOCAD. La casa se utilizará para 
albergar exposic iones, proyectos comunitarios y el departamento de ensel'\anza del MOCAD. En mayo de 2012 se mostraron en primicia, en la 
Bienal de Whltney (que estuvo dedicada a Kelley) tres videos que documentan los viajes de la caravana desde su «camión canguro» a lo largo 
de la étnicamente d iversa Michigan Avenue de Detroit. En d iciembre de 2012 se inaugura una retrospectiva de la obra de Kelley en el Stedelijk 
de Ámsterdam, que después viajará al Centre Pompidou de París, al PSI de Nueva York y al MOCA de Los Ángeles. 

Gli annl prima della morte tristemente prematura di Mike Kelley. avvenuta nel gennaio 2012, sono statl rlccamente produttivi. Due mostre. 
'Hermaphrodite Drawings' (Londra, 2007) e 'Horizontal Tracking Shots' (New York, 2009), ci hanno rlcordato il suo lmpegno nei confronti del 
colore e della caricatura, coniugati con medltazionl sui diversi punti di vista e con fantasie pruriginose. Mentre un paio di mostre a Los Angeles 
(2010) e Londra (201 1) hanno offerto un rlavviclnamento inaspettato tra due p rogettl a lungo termine: Kandor (inizlata nel 1999), e la notevole 
serie Extracurricular Activity Projective Reconstructlons, fondata su un'indagine sui ricordi rimossl e su quelli resusc itati che e durata tutta la 
sua carriera, a cominciare da Educational Complex (1995) e continuando con EAPR 11 1 (2000). ldeato nel 2005, in collaborazione con Artangel 
(Londra), 11 primo e !'ultimo lavoro di arte pubblico di Kelley, Mobi/e Homestead, é stato inaugurato al Museum of Contemporary Art di Detroit 
(MOCAD) nel settembre 2010, con !'apertura di una casa mobile che riproduceva quella In cuí Kelley era cresciuto. 1 lavori d i costruzíone dí una 
replica permanente della casa in un terreno adiacente al MOCAD, sono inlziati nell'estate 2012. La casa sara utilízzata per mostre e progetti 
della comunita e sara la sede del d ipartimento attivita didattiche del MOCAD. Tre lungometraggi che documentano I viaggi della Homestead da 
e verso la 'nave madre' lungo la Michigan Avenue d i Detroit, con la sua popolazione etnlcamente variegata, sono stati proiettati per la prima 
volta nel maggio 2012 alla Biennale di Whltney. che e stata dedicata a Kelley. Una retrospettiva del lavoro di Kelley si aprira al museo Stedelijk 
di Amsterdam nel dicembre 2012, e verra poi trasferita al Centre Pompidou d i Parigi, al PSI d i New York e al MOCA di Los Angeles. 

Os anos que precederam a triste e inesperada morte de Kelley, em janeiro de 2012, foram extremamente p rodutlvos. Duas exposl<;oes em 
galerías, «Hermaphrodite Drawlngs» (Londres, 2007) e «Horizontal Tracklng Shots» (Nova Jorque, 2009), relembraram-nos os seus notáveis compro­
mlssos com a cor e a caricatura ligados a media<;:oes relativamente a pontos de vista e a fantasía sensual. Por outro lado, duas exposi<;oes, 
uma em Los Angeles (2010) e outra em Londres (2011), ofereceram urna reaproxima<;:áo inesperada entre dois projetos de longa data: Kandor(ini­
c iado em 1999) e a espantosa série Extrac urricular Activity Projective Aeconstructions, baseada numa investiga<;ao ao longo de toda a carreira 
sobre memórias reprimidas e reanimadas, que se centra na obra Educational Complex (1995) e foi inaugurada com EAPR 11 ¡ em 2000. Concebido 
em 2005 em colabora<;áo com a Artangel (Londres), o prlmeiro e último projeto de arte pública, Mobi/e Homestead, foi inaugurado no Museum of 
Contemporary Art, em Detroit (MOCAD), em setembro de 2010 com a revela<;:áo de uma casa móvel modelada a partir da casa suburbana na qual 
Kelley cresceu. O trabalho numa réplica permanente da casa situada num local junto do MOCAD fol Iniciado no veráo de 2012. A casa será utili­
zada para exposi<;oes, projetos comunitários e enquanto casa destinada ao departamento educacional do MOCAD. Tres videos de longa-metragem, 
que documentam as viagens familiares para e do «navio -mae» ao longo da etnicamente d iversa Michigan Avenue em Detroit, estrearam em malo 
de 2012 na Bienal do Whitney dedicada a Kelley. Urna retrospetiva do trabalho de Kelley terá Inicio no Stedelijk, Amesterdáo, em dezembro de 2012, 
passando depois pelo Centro Pompidou em Parls, o PSI em Nova lorque e o MOCA em Los Angeles. J . c. w. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 M,l<e Ke/ley. Stedel,¡k Museum Amsterdam A J(lbure ro 
MiY.e Kelley. MOCA. Los Angeles Whltr,ey a ,enn,al. Wh,tney Museum. 
New Ycrk 2011 M,ke Ke11ey Day IS Done. UMMA, Ann Arbor M1ke 
Kelley Kandors. Museum haus Lange/Haus Esters. Krefetd 
2010 M,ke Keliey. Sch,nkel Pav,11on. Berlin 10000 Uves The 8th 
Gwang1u 8,enn,ale. Gwang¡u 2008-2009 M11<e Kelley Educar,onal 
Comp/eY Onwards. 1995-2008. w,els. Brussels, Muse,on. Bolzano 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 M1ke Ke/ley. Stedeh¡k Museum Amsterdam. Prestel. Munich 
Destroy Al/ Monsrers Rerurn of the Rep,essed. PRISM. Los Angeles. 
PlctureBox, New York 2011 M,ke Kelley Exploded Forrress of Sol,tl1de. 
R,zzoh, New York Mrke Ke/ley Arenas. Skarstedl Gallery. New York 
M,ke Kelley Kandors. Hirme,. Mun,ch 2009 M,ke Kelley Educanonal 
Complex Onwards. 1995-2008. JRP R,ng,er, Zur,cn 
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1 Kandor 188. 2010. m,xed med,a. 221 x 91.4 x 121.9 cm 
2 Harem Night Scene. 2010, m,xed media. d1mensions variable; lenticular 

93.3 x 118.1 x89 cm 
3 Naked Majas (Bettelhelm's Genital), 2008-2009. acryhc on canvas. 

wood. enamel; 18 pa,ntings. overall 179.1 x 487.7 x 15.2 cm 

•Forse II falhmento del progetto di Moblle l-lomesread. dopo essere stato 
f, ltrato dalle ist ,tuzioni del mondo dell'arte e dei servlzl per la comuni ta. ha 
succ_esso come modello della mia convinzlone che l'arte pubbllca é sempre 
de5i,nata a fallire a causa della sua fondamentale natura passivo/aggresslva.• 

4 lnstallat,on view. Míke Ke//ey: l-/011zontal Tracklng Shots. Gagosian 

Gallery. New York, 2009 1 , 
5 Moblle Homestead. 2010, in front of the ebandoned Centra Tra,n 

Statlon, Detroit. 2010 

«Talvez O fracasso do projeto Mobile 1-/omesread. dep~ls _de filtrado através das 
instituiqoes mundials artísticas e dos serviqos comu~•tá_nos, terá sucesso como 
modelo da mlnha próprla convlcqéo de que a arte pubhca estaré sempre con­
denada 80 fnsucesso devido il sua natureza básica pass1va/agresslva • 

«Tal vez el fracaso del proyecto Mobile Homestead, después de haber sido filtrado 
a través de las instituciones del mundo del arte y los servicios comunitarios, triunfa 
como modelo de mi convicción de que el arte público siempre está condenado 
al fracaso debido a su naturaleza pasiva/agresiva básica.» 



M1ke Kelley 
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Ellsworeh KellhJ 
1923 born In N-bourgh (NY), Uves and worka In Spancertown (NY), USA 

Durante unos notables setenta y tantos años. Ellsworth Kelly ha ído ajustando poco a poco la esencia do lo pintura. el color. lo linea. la 
forma y el tamaño. Perteneciente a su reciente serle de dípticos. Orange Relief wJth Blue (2011) esta compuesta por una único l ígura de mar­
cada curvatura en color naranJa brillante que destaca sobre un lienzo cuadrangular de un azul lumlnoso. La pintura se proyecto literalmente 
desde la pared como si fuera un relieve escultural. cuya tridimensionalidad es intensificada por el carácter gráfico de su silueta. Kelly suele ser 
asociado con el mímmalismo y l a pintura hard edge, pero sus abstracciones son en últíma lnstancía id1osincrósicas y eston Inspiradas en la 
observación del mundo natural. Una larga estancia en Peris gracias a las medidas de la ley G. l. en favor de los veteranos de la Segunde Guerra 
Mundial en la década de 1950 Inspiró sus primeros experimentos con la e,ctracción de detalles del entorno en su obra. El estudio cuidadoso de 
la naturaleza ha sido la principal inspiración del arte de Kelly. como ponen de maní!lesto sus dibujos de plantas tratadas no como esped• 
menes genéricos. sino como personalidades botánicas representadas por medio de su silueta. Como testamento de su amplia influencia inter­
dlsciplinaria actual. 2012 vio la primera exposición dedicada a los dibujos de plantas de Kelly, mientras que uno escultura exterior. concebida 
especialmente para su emplazamiento, fue inaugurada en un nuevo edificio de la Bornes Foundation de FIiadeifia. Kelly creó una escultura de 
acero onox,dable de 12 m de altura. cuya superficie tratada por proyección con chorro de mlcroesferas de vidrio contrasta con la piedra caliza 
del museo y el bronce del exterior. Con tas dos columnas unidas que se yerguen hacia el cielo. Sarnes Totem (2012) recalca los principios 
geométricos de las formas naturales. salvando así el abismo entre la figuración y la abstracción. 

Per p1u di 70 anni Ellsworth Kelly ha lavorato per affinare I pilastrl della pittura: colore. tratto. forma e dimensioni. Appartenente olla sua 
serie recente di dipinll costitu1t1 da due pannelli, Orange Relief with Blue (2011) e composto da una tela di colore aranclo o !orma di elhssl pog· 
gla ta su una tela rettangolare di colore azzurro. 11 quadro si proietta letteralmente dalla parete come un riltevo scultoreo la cui tr1d1mens1onaltta 
e accentuata dalia forma grafica. Kelly e spesso assocíato al minimahsmo e all'hard edge paintlng. ma le sue ostrazioni sono ldlosincratiche. 
risuitato dell'osservazione del mondo naturale. Un lungo soggiorno a Parigi. che poté offettuare negll annl Clnquanta usufruendo dei benefic1 
riconosciuti dalla legge G l .. a favore del veteranl della Seconda Guerra Mond,ale. fu la fome d1 ispirazione per í primi esper1ment1 do estrapola• 
zione dei dettagli ambientali. L'attento studlo della natura sono rlmastl il mot1110 centraie dell'arte di Kelly. come dimostrano ¡ disegn, delle 
plante non come campioni generici, ma come personallta botaniche viste di profllo. A testimon,anza della sua vasta influenza in piu campi oggi. 
11 2012 ha visto la prima mostra dedícate a, d1pinti d, piante. mentre la scultura estema realrzzata appositamente per un sito e stata inaugurata 
presso la nueva sede della Bornes Foundation a Filadelfia. Si tratta d, un'opera in accía10 alta 12 m la cuí superficie palllnata e on contrasto con 
la facciata d1 pletra calcares e bronzo del museo Con le due colonne unite che s'lnnalzano verso íl cielo, 1·opera Bornes Torem (2012) mene io 
evidenzao I prlncipi geometrici dalle forme natural!, 11ducendo la distanza tra rappresentazione e astrazione. 

Com urna idade notavei. acima dos 70 anos. Ellsworth Kelly tem vindo gradualmente a aperfeicoar os elementos essenclals da 
pintura: cor, trace, forma e d1menséo. A sua recente séne de pinturas em deis peinéis. a obra Orange Relief with Blue (2011), é composta por 
uma tela única delineada em cor de laranja resplandecente, representando urna curva sensacional fixoda sobre urna tela retangular de urn 
azul luminoso. A pintura projeta-se literalmente da parede como um relevo escultural. cuja triple dimonsáo e Intensificada pelo sou co111orno · 
gráfico. Kelly e frequentemente assoclado ao M,nlmollsmo e a pintura de contorno marcfldo. mas as suas pinturas abstratas sao. cm ultima 
instáncia. id ioss,ncráticas. obtondo ,nformar;áo atreves da observacao do mundo natural. Urna ostadla prolongada em París nos anos 50. ao 
ab!igo da lei dos GJ .. a favor dos veteranos da Segunda Guerra Mundial. inspirou as suas prlmenas·expcriénclas, extratndo detalhes do molo 
ambiente paro o seu trabalho. O estudo cuidadoso da natureza continua a ser urna onsp1rac;ao central da arte de Kc11y. como evldenciarn os 
seus desenhos de plantas. néo como espécies genéricas. mas como personalidades botbn1ca3 expressas no contorno. Como testemunho d~ 
sua infivénc•a awal do largo alcance e multldisciplinar. em 2012 rea11zou-se a primotra exposic;~o dedicada .ios desenhos de plantas de Kelly. 
enquanto o sua escultura de exterior para um local concreto foi revelada no novo edificio da Bornes Foundatíon em Flladólfia. Kelly produziu 
urna escultura de 12 m de altura em aco inoxldável. cu¡o acabamento contrasta c,om a podre calcárta e o bronzo exto11or do museu. com es 
duao colunas unidas, que parecem alcanr;ar o Céu, a obra Bornes Totem (2012) faz sobressalr os principios geom~tricos da formas natura1s . . 
uhro¡::;essandc asslm o abismo entre o flguretivo e o abstracto. · · · . · E. c. 
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Yellow R•ll•f wlth Whlte. 2011. oll on canvas. 2 Joloted pe neis, 
203.2 • 127.6 x 6.7 cm 

2 Orange Relíel wlth Blue. 2011. oil on canvos. 2 jo,nted panels, 
1178 x 158.1 x 6.7 cm 

•Ouando d,plngo. non penso mai che poi potro dlre ·ouesto l'ho fatto 10·. Non 
ho mol voluto cornporre. né ho ma, voluto dire "Focc10 le curve ,n questo 
mod.:>. e faccio d1 questo un quadrnto e di quost'oltro un rettangolo".• 

3 Barnes Tolem. 2011. stolnless steol. 1219 x 203 x 51 cm. 
Slto•spccillc ,nstallation. The Bornes Foundatlon, Phllodelphlo 

•Ovando pinto, quero tirar o ·eu f,z isto· da pintura Nunc3 qu,s compor NIio 
querto dizer ·fac;o curvas deste modo e llz d isto um quadrodo o doqullo um 
retangu10·.• 

«Cuando pinto, quiero prescindir del "yo lo hice". No quiero componer. No quiero 
decir: "Aquí dibujo una curva, aquí un círculo, y aquí un rectángulo".» 

2 
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JePP Koons 
1955 born In York (PA), llvea end works In New York (NY), USA 

Hasta ahora, Jeff Koons ha cosechado sus mayores éxitos con grandes esculturas de acero inoxidable pulido: globos con forma de perro, 
corazones con lazos y otros motivos aptos para todos los públicos. en su mayoría ya concebidos a mediados de la década de 1990 para la serie 
Cefebration y solo realizados posteriormente. La creación posterior Balloon Swan (2004·201l) surgió del mismo espíritu. pero incorpora el aspecto 
escultural casi clásico de la posibllldad de contemplarla desde diferentes perspectivas: vista de lado domina la elegancia Y la redondez del cuello 
de la figura de un cisne: contemplada por delante. la obra es un falo monumental. En la serie Antiquity. Koons se remonta aún más le¡os. hasta los 
1nic1os de la historia. Asi. relnterpreta en acero inoxidable, para Balloon Venus (Magenta) (2008-2012), una de sus obras favoritas. la Venus de piedra 
de W1llendorf En medio de los tesoros grecorromanos de la Lieblghaus de Fráncfort . la beldad exuberante de Koons reflejaba como un espejo. en 
imágenes de color. las figuras de mármol que la rodeaban y pudo parecer a primera v1s1a un Intruso molesto. hasta que el visitante recordaba que 
on la An11gúedod muchas esculturas de mármol estaban pintadas efectivamente a todo color. En los cuadros parecidos a un collage de esta serie. 
Koons incorpora referencias a su propia obre y a la histo11a del arte. y d1bu1os a mano alzada con connotaciones eróticas. Esculturas de desnudos 
do la An11gúedad ante artificiales puestas do sol con un aspecto muy similar a los fondos de la famosa se11e Made in Heaven. así como imágenes 
de una wsión de fotos con Gretchen Mol como ídolo pin-up femenino sobre un delfín hinchable, con el esbozo de un barquito pintado encima. que 
también podría representar una vulva ... La selección de los motivos está llene de Insinuaciones, y casi se podría hablar de una obra madura en la 

que convergen todos los hilos si no se tratara. más allá de las referencias hist6rico-artisticas. de lo mismo de siempre. 

Jeff Koons. con le sue grandi strutture di acciaio mossldab1le lucido (palloni gonfiabili a forma di cene, cuori appesl a fiocchl e altrl motM 
familian. concepitl giil interno allo metb degll annl Novanta per la serie Celebration e reahnati solo in segu1to) e oggi an·apice del successo L'ope<a 
piú recente. Balloon S1Yan (2004-2011). condlvide lo stesso spirito. con in piu. pero. raspetto quasi class1camen1e scultoroo della molteplic11a del punti 
di vista. d1 profilo prevalo l'elegante slnuos1tá del eolio del cigno. mentre frontalmente ropera d1ven1a un gigantesco símbolo fallico. Nella sene Anti· 
qu,ty Koons si sp1nge fino ella protostona. re1nterpretando In acclaio per Balloon Venus (Magenta) (2008-2012) una delle opere a lui care. la Venere di 
Willendorf del pe11odo paleohtlco. lra 1 1eson delrarte greco-romana custoditi presso la Liebieghaus d i Francoforto. le stOtue di marmo c11costant1 si 
riflettono nella bellezza pacch,ana delle opere di koons come in quad11 a specch10. e parrebbero quas1 degh 1ntrus1 se nor, ci si ricordasse che nen·an· 
uchitil le scuhure erano spesso d1pinte in colorí v1vacl. Nel quodrl reahzza11 come collage che compongono la serle. Koons ,nsonsce cita110ni uane 
dalla sua stessa opera e datla storia dell'arto. oltre a d1segni ingrandit1 con sfumaturo erot1che. Antiche sculture d1 nudi davanti ad artlsllci tramontt. che 
sembrano lo sfondo della famigerata sene Made In Heaven. con lmmaginl traite da una sessione fotografica con Gretchen Mol ln veste di pin-up su 
un delhno gonfiabile, con sopra scarabocchlata una barchetta che potrebbe essere anche una vulva ... La scelta del motivo e plena d i al1uslori1, e se si 
volesse parlare d1 opera matura In cul tutto si sinte11ua, non si tratterobbe - oltre al rlferlmenti alla storla dell'erte naturalmente - sempre solo d1 quelta. 

Jeff Koons alcancou o enorme éxito otual com grandes e resplandecentes esculturas em aco lnoxldável. como bal6es em forma de c&o. 
corac6es em lacos e outros motivos familiares. concebidas muitas vezes Já em meados dos anos 90 para a sérle Celebration e produzidas ape­
nas mals tarde. A obra que surgiu mais tarde. Balloon Swon (2004-2011). alnda foi criada a partir do mesmo espirito, embora Integre o aspeto 
escultural quase c lásslco da perspctivo multipla: de um ledo. domina a elegtmcla da curvatura do pesccx;o do cisne. de frente. a obra torna-se 
num símbolo fálico monumental. Na sé11e Antiqufty, Koons expande o ámbito até II Pré•H1s16rla. Assim, para o sua obra Safloon venus (Magente) 

/2008-2012). o artista relnterpreta uma das suas obra~ de arte profeudas. e Vénus de Wlllendorf da ldade da Pedra. em aco lno,odável Entre os 
tesouros greco-rornanos do l icbtghaus em Frankfurt, a belela orredondada dos obras de Koon reflet,a as figuras om mármore clrcundant.:i5 cm 
lmagens ospelhadas coloridas. pretendcndo enquanto Intruso penetrante mostrar-se até o observador se lembrar que as esculturas em ma,rricre 
ne Antrgu,dadc eram etetivamento ptntadas com cor. Nas pinturas ao esttlo de colagem do sérle. Koons comp6s cltacoes oriundas da próprla 
obra. da h,stó11a da arte o amphou desenhos monuais com matizas eróticos. Nus da Antlguldado perante ocasos attiflc,ais, que mu1to se asseme­
tham oos pon?s de fundo da mal-afamada Série Made In Heaven, lnclulndo imagens de uma sesséo fotográfica com Grotchen Mol com:i idolO 
pln-up em cima de um golfinho insuflável, sob os gatafunhos de um barqulnho. que também podena ser uma vulva ... A selec;ao dos motlVOS está 
repl'!ta de olusoes. e quase se poderie folar de urna obra madura. no qual todos os caminhos se encontram caso neo se tratasse. olám das !eferén· 
cías de história da arte. sempre do mesmo. l. E . • •• 
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84illool\ 9w•" (M•g•nte) 20~-2011. r,Irrc,, -pohshed sutinteu 11eel w,111 
11:1n•p.a1ent colou, .:01>t1•1g 350.5 • 302 3 • 238 e cm lnstallet•on 111ew. 
Fondauon Be)""-''· R,eh♦n 2012 
Aftrlq utf)r 1 (Dota) 2009-2012, oll on canvas 2591 x 350.5 cm 

• Se -.edo qu111<:ou elle ,,.., 0<.c1ta. e p,enso che s Inser,sca In un certo 
YOCebclar,o dI levo•o vog:io tarle m,a • 

3 .. Antlq ulty t. 2009-2012. oil on canvas. 27.C.3 x 213.-4 cm 
8elloon venu• (Meg•nte), 2008-2012, mtrror-pohshed sta,nless steel w,th 
transparent colour coaong. 2591 x 121.9 x 127 cm. lnstallation view. 
lleb,eghaua $kulp1urensammlun9, Frankfurt am Main 

•Se veJo a19uma coisa que me entusiasma e penso que acrescen1a um ceno 
vocabuláno da traball>o. quero abracé-la e ,ntegré -la.• 

«SI veo algo que me entusiasma y pienso que aumenta el vocabulario de la obra, 
me gusta aprovecharlo e Incorporarlo a ella,,. 

.. ... 

.• ·~·~-'· 
: . ~·:-' ..... ·:., 
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Barbara Kruger 
1945 born in Newark (NJ). llves and works in New York (NY) end Los Angeles (CA), USA 

El orte de Barbara Kruger relleIa su actitud: un gran descontento con el estado de cosas y la convicción de que toda convcrsac,on y 

todo acto son poht1cos. pero también de q ue •fuera del mercado no hay nada: n, un poco de pelusa. ninguna chaqueta de punto. ningunJ 
mes,ta de té ni ningún ser humano ... como dijo la arusta una vez Esta antigua maque11sta y redactora graf,ca ya manifiesto desde la decada 
de 1970 su crat,co -siempre inclinada del lado feminista- al capitalismo en forma de contundentes montaIes de texto e imagen que hurto al 
sector publ,c,tario y a los medios de comunicación no solo su materiall graf,co. sino también los modos 1ns1stentes de du1911se ol publico Los 
trabaIos de Kruger t ienen un ,nsól1to carácter directo. cas, vociferante: se refieren a u y te dicen cosas o la cara como -1 shop therefore I am•. 
-Your body ,s a battleground• o. recientemente. •Can money buy you leve? ... Con The Globe Shr,nks (2010) amplia esta formo del collagi> pe:­
lecc,onado a lo largo de los años hasta convertirla en una v1deoinstalación mult1canal de virtuoso montaIe Los comentarios de Kruger sobre Id 

convivencia. las cuestiones de 1dent1dad. la explotación y la exclus1on los expresan ahora unos •bustos parlantes• sobrcd1mens1cnados inte­
rrumpidos una y otra vez por secuencias de imagenes de multitudes o un combate de boxeo de car iz agresivo. Conversan entre s, por encimo 
de distintas proyecciones. se d1119en al espectador y crean una sof1st1cada red de relaciones e interpelaciones As1 este trabaJo ti'.1I vez el 11'8S 
importante de los últimos anos. no solo refleja la concIencIa política de Kruger. sino también su buena mano para montar los escon,ftcac,ones 
-pensados hasta el último detalle y llenas de ,menclon políttca- de sus Instalaciones artísticas 

L"arte d1 Barbara Kruger parla dt un rigoroso attegg,amento di non-soddisfazione per come stonno le cose e della convinz,one che ogn• 
d1scorso e ognI ,,z,one abbiano natura politice. ma anche che non ci sía "niente fuori dal mercato: né un batuflolo d, polvere ne un golftno, ne 
un tavohno da cofle. ne un essere umano•. come lei stessa ha detto una volta. Ex esperta di layout e photo editor, ftn dagli anni Sottonta l'o1 t1sto 
crea potent, montagg, di testo e immag,ni. sempre lmpregnati d, femmlnismo e d1 c11tica al capitaltsmo. che mutuano dalla pubbhc1ta e da• 
moss med,a non solo le ,llusuaz,on, me anche le modahta d1 espress,one aggress,ve. Le opere della Kruger sono d, rara. quas, url.ita 1mm<'dta­
tezza si r,volgono all'osservatore e gl, dIcono In facc,a cose come· .. 1 shop therefore I am ... •Your body Is a battleground .. oppure. ptu d, recente. 
, Can money buy you love? .. Con The Globe Shnnks (2010) . l'art,sta ampha questa forma dt collage perfez,onata nel corso degh annI fino o creare 
una brillante v,deoinstallaz,one multlcanale I commem, dello Kruger sulla coesIstenza. le questlonl di ,dentita. lo sfruttamento e l'emor91nazlonc 
0991 vengono espress, da enorm, teste parlanu. continuamente ,nterrotte da sequenze d, folla o da incontri d, boxe che trasmettono 11dt'J d, 
aggressIv1ta Lo teste parlano tra d, loro in d1verse pro,ezlon,. per po, 11volgers, d,rettamente al pubbl1co e creare una complessa rete d1 rilen· 
menti e conness,on,. In questo modo quella che e forse ropera píu signiftcat1va dell'arnsta degli ultlm, annI non solo 11specch1a la cosc,cnza 
polittca della Kruger ma anche la sua volonta d, creare installaz1oni arttstiche accurate e mIrate ftno all'ultimo dettagl,o. 

A arte de Barbara Kruger é oxpressa pela postura: urna insatisfa<;Ao constante com o estodo das co,sas e a convlccao de que cada 
conversa e cad, echo sao pol1t1cas. mas também de que •nao há nada para lá do mercado: nenhum pequeno 110, nenhum casaco de molha 
ncnhumo mesa de centro e nonhum ser humano .. como. certa vez. a ar t ista o verbalizou. Ja desde os anos 70 do seculo passodo que esta eJt• 
-der.,gner gráfica e ed1toro lotográf,ca apresenta. constantemente. a s1Ja critica. tambem do pender femin1sto. ár. relacóes capitalistas. sob ll 

lorm¡, de poderosas montagens de Imagem e texto. que nOo só se apodera do material ,magetico da 1ndustrta da publtcidade e da comun,ca­
cao como tambem da abordagem agresstva dessa indúsu1a As obras de Kruger sao de urna franqueza rara. quase g11tante: referem-so o u e 
d1zen1-1,;, na cara co,sas como • I shop thcrefore I am ..... vour body is o battleground•• ou. mais recentemente ... can money buy you Jove? ... Com 
rhe Globc Shrinks (20101 amplia esta forma de colagem. aperle,coada ~o longo de anos. numa instalacao de vídeo em var,os canais montade 
com mestria Os comcntá11os de Kruger sobre a coab,ta<;é'io. questOes de identidado. exploracao e exclusao sflo verbohrndos po• u,Jkmf! 
heads sobred,mcn$1011odas - e constantemente ,nterrompldos por sequéncias de imagens de multtdOes ou de urna agress,va Juta do bOJtl' 

Vóo con,ersando entre s1 sobre diversas proIecoes, du1gem-se dlretamente ao espetodor e estabolecem urna engenhosa rede de rel:ic;ó<JS 
e d sc\Irsos E'. desta forma tombem esta obra. provavelmente a maIs sI9n1flca11va dos últin,os anos. nao so ovldencía a consc,éncla poht1ca de 
Kruger. cumo também a sua lntu1c;áo para oncena<;óes minuc,osamente concebidas e onentodas das lnstaloc;óes art,st lcas. O. M 
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1 Clrcua. 2010 Slte-specif,c instállat,on. Schirn Kunsthalle. Franklurt em 
Main. 2010 

2 Is there lile w lthout paín?. 2011. print on paper. 84 x 129.8 cm 

•!I tema centrale del mio lavoro e: in che modo el rapportiamo gli uni con gli 
altn? Le strutture polltiche e le gerarchie. il potero e il suo abuso. nonché il 
culto o tulle le sfumoture Intermedie si basano sul modo in cui el comportla ­
mo gh unl con gh altr,. che e spesso segnato dalle convenzlonl.• 

3 can money buy you love?. 2011. prlnt on paper. 84 x 129.8 cm 
4 The Globe Shrlnks. 2010. 4•channel projectlon. 13 min. lnstallotion vlews · 

Sprúth Magers. Berlín, 2010 · 

•O temo central da minha obra é: como lldamos uns com os outros? 
Esuuturas políticas a hierarquías. poder e abusos. bem como respelto e tud 
0 que de permeio se basela no nosso comportamento uns com os outros. 

0 

frequentemente prenhe de convenc;0es." 

«El tema central de mi obra es: lcómo nos tratamos mutuamente? Las estructuras 
políticas y las jerarquías, el poder y los abusos, así como la admiración y todo lo 
que hay entre medio se basan en nuestro comportamiento mutuo, muchas veces 
marcado por los convencionalismos.» 

□ 2 

3 
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Klara Lidén 
1979 born In Stockholm, Swede n, llvea and works In Berlln, Germeny 

Al negociar un paso a través de los residuos de la vida urbana. Klara Lldén usurpa y evita los materiales y referencias que rebusca. En 
su sene Untirled (Poster Pa,nting) (2007-2010). por ejemplo. Lldén presenta paquetes de carteles encolados como los que solemos encontrar 
pegados unos encima de otros en nuestros entornos urbanos. Los diversos anuncios. que suelen referirse a un acto temporal como el estreno 
de una película o la celebración de un concierto. quedan desdibu¡ados por el apilamiento y la pintura blanca opaca aplicada a la superficie de 
cada paquete. L1dén oculta et signif icado promoc1onal de su material conectándolo con una historia de abstracción y de arte de vanguardia. 
Ocaslonalmente coloca los carteles a modo de puerta que el espectador omite fácilmente. sugiriendo un pasadizo secreto fuera de la sala de 
exposición. demasiado fam1l1ar. Las zonas ocultas que se abren detrás de las superficies visibles obedecen a distintos objetivos. A veces 
sirven de cuartos oscuros para fiestas y extas1s colectivos. pero también puedan ser salas de cine, como en su exposición individual en la 
Serpentine Gallery de Londres en 2010. Para su exposición •Pretty Vacant .. (2012) en Nueva York. lidén creó dentro de la galeria un espacio 
visible. pero discreto. repleto de árboles de Navidad desechados. refle1ando el despilfarro del consumo de masas que se genera anualmente 
cuando tos abetos. ya privados de su aura fest iva. abarroten las aceras de toda la ciudad. Las acumulaciones masivas de residuos y detritos 
que caracteman gran parte de la obra de Lidén crean fantásticos encuentros con los elementos aparentemente Inocuos d e la vida urbana 
contemporanea. 

Nello scavars1 un percorso attraverso I detrlti di vita urbana. Klara Lídén usurpa e rende persistenti I materiali e i rlferimenti che seleziona. 
Nella sua serie Un111Jed (Poster Painung) (2007-2010). per esemp10, la L1dén presenta cumull del tlpicl manlfesti lncollati con colla d1 frumento 
affissi ne1 nostri ambienti urban, Le d1verse pubblicita. che normalmente si riferiscono a event i temporanel come l'usc1ta di un film o la promo· 
z1one di un concerto. vengono offuscate dal fatto d1 essere impllate e dalla vern1ce b1anca opaca stesa sulla superficie di ognl cumulo. La 
Lidén cela 11 s1gnificato promozlonale del suo materiale e lo collega a una storia di astraz1one e d1 arte d'avanguardia. Occaslonalmente, lnoltre. 
usa I poster come porte cho é fac,le che il pubbhco non noti. suggerendo passaggi segretl che portano fuon dallo spazio fin troppo !amillare 
della mostra. Le zone nascoste che si aprono d1etro le superfici v1s1bíh hanno vari scopl. A volte servono come camere oscure per osp,tare 
leste ed estas, collett,.,a. rna possono anche essere teatri di posa. come nella sua personale alla Serpentina Gallery di Londra nel 2010. Per la 
sua mostra 'Pretty Vacant' (2012} a New York, ta L1dén ha creato uno spazio vislb1le ma d iscreto all'mterno della gallerta e lo he affollato di albert 
di Natale scartat1. rispecch10ndo lo spreco consumistlco che si verifica ognl enno q uando gli abeti, privatl del loro alone di festa. vengono sti· 
pat1 sui marclapiedi m tutta la ci tta. Gli accumulí mass1cc1 d1 spreco e d1 resldul che caratterizzano buena parte del lavoro della lidén gene• 
rano mcontri fantas11cl con elemenu apparentemcnte innocu1 della vita urbana contemporanea. 

Negociando um ceminho por entre os dotrttos da vid.i urbana. Klara Lidén usurpa os materia,s e referéncias que. minuciosamente. per­
corre e opóe-lhes ros,sténc1a. Na séne Untitled (Poster Paintlng) (2007-2010), por exemplo. Lidén apresenta pi lhas de cartazos publicitarios 
colados. com que frequentemente nos depararnos nos nossos ambient es urbanos. Os enúnclos lndividuais. normalmente para um evento tran· 
s1t6no. como a es1re1a de um filme ou um concerto. estáo obstruidos. náo so por es1arem empllhados, como pelo facto de o primelro cartaz da 
p1lho estor pintado com tinta branca opaca. Lidén oculta. por um lado, o significado promociona! do material e. simultaneamente, relaciona-o 
com uma hist611a do abstrO!;l'l0 e crlac;ao anis11ca vanguardista. Por vezas os cartazos sOo inclusivamente expostos como portadas que sllo 
1ocllmente ignoradas polo espetador, sugarlndo passagens secretas para sair do espac;o demasiado familiar da exposic;llo. As zonas ocultas 
que se obrem por detrás das superficies 11lsivels servem diversos propósitos. Por vozes lunclonam como salas escuras para festas e é) tese 
coletivo. mas também poden1 ser salas de projec;áo. como acontece na sua expos1c;éo mdlv1dual na Serpentino Gallery em Londres em 2012. 
Para a sus exposicao •Pr11tty Vacant• (2012). lidén criou um espac;o discreto. alnda que vislvel, dentro da galería. que sob,elotou de á1vo1es de 
Notol usadas e deitadas tora. 1efletindo o desperdlc,o massilicado do consumismo que se repele todos os anos. q uendo os pinheiros. ¡a des· 
provido:i do sua aura resuva. se amontoam nos passelos por toda a c1dade. As acumulacl>es masslhcedas de lillo e detmos que careter,zarn 
muttas dos obros de Udén gerom encontros fontást,cos com os elemento~ aparentemente inocuos de vide urbana contemporllnea. R. K. 
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1 U~,cll Me~, ::x,r ,rs:.s '•:-e:--,.:-• _.,er)lh•l'lg ,n the art,sl's epart· 
-:,_~:t ::: -,e-s -c-s ,s· a~·e "'s:a .s•..,_"' , ·ew ' '.;,,Jerna '1useet. Stockholm. 

: : :, PY"etty V• c:al'I\ ;:::·2 l 'ls:3 3:.cn, e" s. Ree,ie Spaul,ngs F,ne Art. 
, •• '".:-~\¡ ¡:·? 

oo(.,-..s ,.-e e ,....e e -~ ... -;, ba 'er,,,a d, etta"'te o""ª perfo,mer che vuole 
•~· ·~·e ..::- ~ · -~ a a-:, ta cel ccst• ... Je ( 1 La q ... -esttone del napproprlarsl 
;;i, s~¡. ,.·:)a- iY ,a: =a~ •"' •=ase-pre '" q1.alci'le modo dal coIpo. dal suo 
"""<X>C é ~~:,.,·s e ca e :e-=a· :a c"e esso ~tte ,n g,oco quando lavora 
e s. at""e s::::.z= e t"\C""- a,,.,.-o a" r-::e♦-no Ct!'* ta .. "Oto • 

4 D• r Mytho• d .. Fortsc:hrltt• (Moonwelk). 2008, video. colour. aound, ◄ m,n 
5 Untlll• d (Postar Pelntlng) .. ,, ... 2010 lnstallauon view, SerpemIn4 Gllliory 

London. 2010 

•Parte de m,m e aquela ba1h111na ou interprete amadora. qua pretende deY()f. 
ver ns 1de,os de ritmo A 11t1v1dade de croar 1 . 1 A questóo sobre a reapropr,a~&o 
do espa,;o urbano privatizado come,;o sempre. de algum modo. com o corpo, 
es formas de mov,menta,;Ao e as tempo1ol1dades que esre assume quondo VII 
para o trabalho ou abre espa,;os de néo•trabalho no trabalho • 

«Una parte de mí es esa bailarina o artista aficionada que quiere reintroducir ideas 
de ritmo en la actividad constructora [ ... ] La cuestión de reapropiarse del espacio 
urbano privatizado comienza siempre, de alguna manera, con el cuerpo, sus modos 
de moverse y la temporalidad en que se inserta cuando va al trabajo o abre espa­
cios de no trabajo en el trabajo.» 

2 

3 





arden 
1938 born in Bron,cvllle (NY), Uves and works In New York (NY). USA 

A lo largo de su carrera. los cuadros de Buce Marden han ,do incorporando muchos rasgos diferentes. pero sobre todo la atmosfNa de 

la luz med,terranea. y el arte y la cultura as,aucos han sido hasta hoy Impor1antes mfluenc,os. Ambas. con un colorido 1ntons1f1cado y gestos 
cahgrallcos. muestran que el art,sta se ha aleJado del m1n1mahsmo es111cto. estilo que en su día marcó de forma tan impactante su tocn,ca 

p1ctónca monocroma Las pinturas actuales al oleo sobre marmol surg,eron en la isla 911ega de Hidra Los colores lum,nosos retle¡an la luz del 

Mediterráneo y producen interesantes tensiones entre el matenal ut,l,zado y la superf ,c,o p,ctonca. Los p lacas de rnarrnol de Marden presen• 

tan reducidos campos de color y lineas a lápiz. con lo que las vetas naturales del material forman parto de las composIc,ones geométricos Su 
fluida aphcacIon del oleo relaciona la técnica p,ctonca con la geolog,a do las formac,ones de piedra rn,entras que el material ,ememora la 

escultura griega. Asimismo. sus traba1os tamb,on presentan ,osgos contemporaneos como es 01 caso de la p,nturn sobre marmol Fo, B ltnk y (2011) 

o Polke letter (2010-2011). una de la famosas abstracciones lineales cahgrat,cas de ti.larden homena10 a su colega contemporaneo fallec,do 
La parte centtal de esta sene de óleos sobre lienzo 111uloda Lener esta cubier ta asIm1smo por entre dos y cuatro formaciones lineales de 

diversos colores entrecruzadas. mientras que los márgenes 1zqu1erdo y derecho estan enmarcados por uno f ranja vertical gr,s Estas compos•• 
cienes se inspiraron en un poema chino del siglo , .. cuya cal,gr:ifia queda enmarcada por Marden con bordes verticales rnonocoto,os La a1u­

s1on al arle as,at,co anuguo enmarca ta rnov1hdad visual del resto de la p intura sin menoscabar por ello la fluidez do las lineas y el auact,,o 

¡uego v,sual de tos diversos grupos cromat,cos 

Nel corso delta sua camera Brice Marden ha 1ntrodo110 ne, suo, d,p,nu varr 11 fe11montl ma sono soprallutto le atmosfere lum,nose del 

Med,teiraneo e !'arte e la cultura as,at,che ad avere ancor 0991 un ruolo ,mportante Ernergono nella marcata cromotlcito e no, g,och, d1 linee 
che s1 d,staccano neuomento dallo stretto m,n,mahsmo e dalla monocrom,a del primo penodo GIi oh su marmo d, oggI sono nau nell ,sola 
greca d• Hydra. 1 coloro lum,nos1 11ch1amano la luce dell',sota med,terraneo e creano 1nteressant1 tens,on, tra materiale e superficie p,ttorica 

Nelle tavole di marmo d1 l.r1arden la presenza del cotare e de, 1rattI do matI1a e ridotta al mIn1mo. integrando nelle composiz1onI geom<'tr1chc le 
venature noturali del rnarmo I dehcat, color, a oho creano un legome tra p1ttura e goolog,a mentre ,1 rnateriole rich,amo alla mente le sculture 
groche Non mancano. pero , rifer,ment, contemporano,. come ad esemp,o m For 81,nky (2011) o m Pofke Lerrer (2010-2011). una delle suo astra· 

z1onI lineo11 p,u fa rnose. che roppresontano un omagg,o a, contemporaneI defun1, La parte centrale d1 questo serie di d1p1nt1 a ol,o su tela e 
cos111u,1a da un •ntrecc,o d, hnoe d, color, d1vers1. contornato a destra e a sinistra da una fasc,a grig,a La loro origine e da ricondursl a U"3 

poes,a c,nese dell XI secolo che Marden aveva visto trasc1111a mcorn,c,ara da bord, vert1cah a t onta un11a II riferimento atrant,ch11a or,enta'e 

completo la vP1oc,to vIsIva del d1pinto ma non lnterferisco con lo flu1d11a delle linee e con l'intreccio ouicamonte affascmante dei var1 colon 

As pinturas de B11ce Marden adotaram varias referénc,as ao longo da carre,ra do artista, compondo. sobretudo. a d,sposu;ao do lu.: do 
espaco med1terran1co e a arte e a culrura asI111Icas. as influénc1as pr,nc,paIs ate ho1e. Estas apresentom-se no cor reforcado e nos gestos cal,• 

graf,cos mu•to d1stonc,ados do estr,10 Min,mahsrno que tao surpreendentemente marcou o modo de pintar monocromauco do per,odo ,metal 
de l.Aarden As atua1s p,nturas a oteo sobre marmore foram croadas na 1lho grega de Hidra Com cores luminosas. refletem a luz da 1lha me-d•ter· 
rón,ca o produzem tensóes ,ntere-ssnntes entre o ma1er,al e a superficie p1ct611ca. As placas de mormore do Morden contém campos de coros 

m,n,ma:1stas e hnhas a lap1s. pelo que os veIos naturo,s tornam-se parte das cornpos1c;óes geométrocos. A tinta a oleo aquosa relaciono a pro· 
1,c.i p,c:orica com a geolog,a das forrnac;Oes das pedras. enquanto o material remete paro as escul turas grcgas No ontanto. tambem o poss•· 
vel encontrer referénc,as otuots como na pintura sobrf' marmore Fo, 81,nky (2011) ou na obra Polko Lortt1r (2010 -2011), urna dos conhoc,clDS 

abstrac'!>es do lmhas caligráficas de Marden que honro os contemporllneos falecidos A par te central da série l onor. p,ntade a oleo soore 
tela esto 1e~pe11vamente coberto por um enredado de duas ou quatro cores d,ferentes. enquanto a esquerda e e dire,ta a obrn é emotduradJ 

por urna fo,~a c,nzentn As compos,cOes foram c11adas Imitando um poema chinés do século XI cu¡o ca ligraf,a Morden viu ser composta com 
morgt?ns verr,ca,!i de uma se cor A referénc1a a Ant1gu1dade as,auca envolve agora o mov,mentac;ao visual da restante p intura sern. no entaroto. 
,nte1fer,r no Hu~? cos llnhas e na sugestiva rnudonc;a v,sual entre as diferentes redes de cor J . G 5 
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, 110 2m1 0,1 ..-d g•ephm, on me1ble. 60 x .CO cm 
2 Formal Ma1ble 2011 , o,I er>d g,ep'1,1e en mar0le 72 x 64 cm 

3 Summe, Letter 2010, 011 on llnen 244 x 366 cm 
4 Thlrd Letter, 2006-2009. oil on linen 244 x 366 cm 

---------------------------
, ~ aJl,c,.e ª"'"' •••• , quadr1, perc~• sol".ec•ta le mente. t·,mmag,naz,one e 11 
C<"P0 11,,-1- ede ,nsomlft8 un c0&nvol91mento torete,-

.. É dlhc,I olher pata es pinturas Oeve-so ser capaz de harmonizar todo O lipo 

de co;sas exl11entes na mente n& 1mag,nacllo. em redo o corpo.• 

<<Es difícil observar cuadros. Hay que ser capaz de aunar todo tipo de cosas en la 
mente, en la imaginación, en todo el cuerpo.» 
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Brice Marden 
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Marepe 
1970 born as Marc;oe Rei, Pelxoto In Sa nto A.nt6nlo d• JHut, llv•• and workt In Santo Ant6nlo d • J • tut, Brezll 

En lugar de sentirse desanimado por la tensión Irreconciliable entre lo local y lo g lobal, Marepe emprende el proceso opaco de introducir 
su práctica cultural localizada. con base en Bahia, en el noreste de Brasil. en un mercado de arte globalizado. Antes de su primera exposición 
individual en una galería neoyorquina dijo: "No conozco EE. uu .. así que veo esto como una especie de descubrimiento mutuo ... La f1tosofia del 
artista de aprender a través de la interacción social. casi como sus predecesores neoconcretlstas Lygia Clark y Hélio Oítícica. es inherente a 
una obra que requiere la partic ipación del espectador para considerarse completa. La p ieza emblemática de Marepe. Embutido Recóncavo 
(2003), divide una vivienda de tamal\o natural en cuatro partes iguales colocadas sobre ruedas. Invitando a los espectadores a reconfigurar la 
erqultectura casera y emulando a las personas de su región natal que se las ingenian para resolver con sus propias manos la crónica escasez 
de viviendas. El tema resurge a menudo en su obra, pero más en forma de fragmentos. como un tejado o un hueco de ventilación. donde la 
notable ausencia de morada refleja las crecientes desigualdades de la globalización. Mientras el tesoro de ob¡etos populares del interior bra­
silel\o del que se ha apropiado el ertista se alinea con el concepto del ready-made de Duchamp. Marepe, quien calíf lca sus esculturas de 
"necesarias~. redirige artículos producidos Industrialmente hacia su existencia social heterogénea. Además de cambiar el contexto. las escul­
turas manipulan las formas físicas del objeto con recombinaciones características que al\aden el capricho a la familierldad. como una fila de 
lavabos colocados de costado que parece una oruga. 

lnvece d1 sentirsl scoraggIato dalla tensíone lnconcillab,le tra locale e globale, Marepe aderisce al processo opaco d í introdurre 11 suo 
modo di tare arte culturalmente localizzato nello stato di Bahla. nel nord-est del Bras1le. In un mercato dell'arte globallzzato. Alla vigilia della 
sus prima personale In una gallerla d i New York ha detto: "Non conosco l'America. e quindl la vedo come una sorta d í esploraz1one reciproca•. 
La sua hlosofia dett·apprendimento attraverso l'interazione sociale, che somiglia a quena del suoi antecedentí neo-concretist1 Lygia Clark e 
Hélio Oitic1ca. e intrínseca a un lavoro che chiede d1 considerare completa la partec,pazlone degli spettatorl. 11 pezzo piu tip1co d1 Marepa. 
Embutido Aecóncavo (2003} sudd1vldeva un'unita abitativa di dlmensloni real i in quattro partI uguah su ruote, rich iedendo agll spettatorl di 
riconflgurare questa archltettura fa,-da-te. un po· come la gente della regione natale d i Marepe ricorre alrartlgienato innovativo per risolvere la 
cronica mancanza di alloggi. Cuesto tema riemerge spesso nel suo lavoro. ma in framment,. come un tetto o un pozzo di ventilazlone solitario, 
m cu, la lampante assenza di una dlmora correlata mette in evldenza le ineguagllanze acuite dalla globahzzazlone. Mentre gli oggetti popolari 
dell'entroterra del Brasile appropnat, dall'ert,sta sono II linea con il concetto di ready-made di Duchamp, Marepe (che considera le sculture 
•necessane•). reindirizza prodotti lndustriah verso la loro eterogenea eslstenza soclale. Oltre e sposusre i l contesto degli oggettl, le sue scul· 
ture ne manipoleno le forme fislche ricombinandole in un modo ceratterlstico che da un tocco di stravaganze al familiare. come nel caso di 
una fila d1 lavabi sovrappostí di lato. che rlcorda un bruco. 

' 

Em vez de se sentir desencorajado pela tensao lrreconclllável entre o local e o global, Marepe adota o processo opaco de umoduzlr 
a sua prática cultural localizada. situada na Bahía, no nordeste do Brasil. no mercado globalizado da arte. Antes da sua pnmeira mostra 
individual na galena de Nova lorque. o artista d isse: •Nao conheco a América. portento vejo-a como urna espécie de exploracao mutua•. 
A hlosofia do art ista de aprender através da interacao social. multo como os seus antecessores neoconcretlstas, Lyg1a Clark e Hého Oitlclca. 
é Intrínseca ao trabalho que requer a partlcípacao do observador para ser considerada completo. A obra emblemática de Marepe. Embutido 
Aec6ncavo (2003). unía uma unidade habitacíonal em escala real em quat.ro secc6es iguals sobre rodas. solicitando sos observadores que 
reconhgurassem a arquitetura •faca voc6 mesmo• e imitassem a forma como as pessoas na sua regiao de origem recorrem so ttabalho 
ert/stlco inovador para soluc ionar o problema crónico de falta de habitacAo. O tema ressurge frequentemente na sus prática. mas . 
essenc,a lmente em fragmentos. como um telhado ou uma coluna de ventllacAo autónoma. onde a notór la aus6ncia de hab1tac60 corresponde 
as desigualdades acutilantes da g lobahzacao. Enquanto a colecao de objetos populares aproprlados pelo artista do interior do Brasil se 
alinha com o conceIto de ready-mada da Duchamp. Marepe - que se refere as suas esculturas como •lnd1spensáveIs~ - reencamlnl\3 os 
itens industrialmente produz1dos em direc;áo a sua exist6ncla social heterogénea. Para além de se desvlarem do contexto, as escultur3S 
manlpuiam as formas trs,cas dos ob1etos com recombinac;0es carater/stlcas que acrescentam o capricho a familiaridade. como ume hla de 
lavatórios allnhados como lagartas. · E. C, 

, .. 

S!LECTEO EXHIBITIONS ., 
2011 1.~,<'•'<>J /> 6-;.;i ,-,rv;1 rn. 6'..:•r~C!'f\l"o. ¡,. O,.s~,r fzy n,,ne <_)...,n 
Nt;t P •). l ,J.M \fcít,,r,c,:¡ 2009-2011 ltl,1:~!~(lOO,¡ ,e• a Do;:,g 'o/,'0(/<$ •-:01n 
· ~ ► Ai" "é ·' · •'< ,,:kJ' • F0 l'.J..U o~ • a, :J,~•·t) P• r:t-t'8\>~ ~oc ""t rtf\: • 
•_; 'J.3:,, ... -s.,; ~~1 PAr ~. E1·~rr~ f',;~C;.;r. ~~ ~r,!~ C:1~&;; 
,._,3/JJ~ ", ; _.r.-:c i,.r .-:•--n. fA•.jt'! f _,•,y· ~~t•Oi'. ;.1,--<"·•~ 2009 Af{fV lJrtX;t8 
A V't'll" .;n /:1t':1::<:..:,..1 ( ;,,,,v,e,r:').;_<>17;r) J..:t C ,Sf'i" •'? ~ i"Jt c-~' •:..1 ?r-d ~C . 

200,-2011 1.•~v.u !:,<re. ,"·rfi_·r~•p.?,; :t>j 1~1 IIE>LS<.'.r r .. ~ Pa113. 
'..~(A>A. Lo ' 9 t'"~ ,~~.>~ 

SE\.ECTED PUBUCATIONS ➔ 
2011 ,riw>!.••é7ólY.::t)S vi él Or,-g. FA~ J RP n:11g,er, l ~r'(h 2009 ~•~ 
Ulf;,p•;1 .., \~!-w c.r• Brai.Ji1:" ~c,,· te~ "<lfaty -vt C ;i•>'.(.:> ~ .r-;¡·. t>.>r-: • 
Pta10 2008 1,1c., ,e<1 f~'E'l.ltl~,~ "'t"" ::a~. 4 -,:,..,, 

J . • 



'-

Escaneado con C I Scanne 



:210 

A Blca 1999-2011 steel w11e Iron atructure anached to the roof 
600 x 600 x 600 cm. Slta-,pec,t,c ,nstelleuon. lnsmuuo lnhollm. Brumadlnho 

2 Con•tru~io 1 2010 lron, wood 70 x 40 x 80 cm 

•Sono un artista che usa le man, e mi p,acc,ono le cose lene con le man, 11 
muratore che eostrulsce la casa la serte che fe , vesm, Tuno questo e fallo 
a mano• 

3 Metamorfo••· 2010. alumInIum baslns, wood, 70 x 380 x 70 cm 
4 lnstallauon v,ew. Marepe Os ulumos verdes. Galena Luisa Stnna. 

Slio Paulo. 2010 

•Sou um arnste da m6o e gosto de colsas le,tas manualmente o pedre110 
que consuor a casa o affa,ate que faz 89 roupas ludo lsto é te,to á méo 

«Soy un artista manual y me gustan las cosas hechas a mano: el albañil que 
construye la casa; el sastre que confecciona la ropa. Todo esto se hace a mano.» 
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Bea Griz Mi I hazes 
1960 born In Rlo de Jenelro, llvea ■nd works In Rlo de Janelro. Br■zll 

Las pinturas abstractas de Beatriz Milhazes. rebosantes de colores. flores y solanas tropicales Inspiradas en su Rio de Janeiro natal, ensal­
zan, en vez de denigrar. fa decoración como finalidad del medio Mientras que los temas proceden a menudo de la observación directa de la 
naturaleza, estén fuertemente filtrados. en consonancia con la historia de "canibalismo cultural" brasilello. a través de lecciones de color. tempo­
ralidad y espacio aprendidas de su linaje moderno nativo. como Tarsila y Hélio Oiticica. y sus colegas europeos. como Henri Matisse. P1et Mon­
drian y Bndget Riley. Las Imágenes de Milhazes están creadas sin utilízar directamente el pincel: la artista pinta los temas sobre film transparente. 
espera que se sequen y acto seguido las traslada al lienzo a modo de calcomanía, separando el plástico de la pintura una vez esta se ha l ijado. 
El film. que retiene restos de pintura, se vuelve a utilizar para otros cuadros. de manera que cada superficie moteada da la Impresión. a pesar de 
sus colores brillantes y la precisión casi Industrial de sus formas. de ser vieja como una valla publicitaria ajada, como se ve en los patrones de 
pétalos psicodélicos estratificados de Gamboa Seasons (2010). sus cuatro telas dedicadas a los cambios estacionales brasile/los. Recientemente, 
Milhazes ha realizado incursiones en la arquitectura y la escultura: en 2009 pegó recortes de vinilo de sus temas típ icos en las paredes de vidrio 
de la Fondation Cartter. filtrando la luz del día a través de su paleta de colores y resaltando los efectos Inmateriales del dise/lo de Jean Nouvel. 
En 2010 experimentó con el vidriado de baldosas hechas a mano para crear un suelo cerámico para Art Basel y en 2011 presentó su primera obra 
escultórica en la Fondation Beyeler: un móvil formado por adornos de las carrozas del desfile de carnaval de Río. 

1 quadri astratti di Beatriz Milhazes. ricchi di colon tropicali, flori e luce solare isplrat1 dalla sua Rio de Janeiro. sostengono. anziché deni­
g rare. gli scopi decorativi del mezzo plttura. Anche se spesso i motívl provengono dall'osservazione in prima persona della natura, essí. in linea 
con la stor la d1 ·cannibalismo cultura le' del Brasile. sono spesso pesantemente filtrati attraverso lezionl di colore. temporalita e spazio sía del 
suo retagg10 autoctono modernista. da Tarsila a Héllo Oiticica. sla dei loro colleghi europei come Henri Matisse. Piet Mondrian e Bndget Riley. 

Le tmmag1n1 della M1fhazes sono costruite senza pennellata diretta: dipinge i motivi su unª pe!hcola dí plastica trasparente. attende che si 
asciughino e poi II applica alla tela con il metodo della decalcomanra. asportando inf1ne la pellicola. Ouest'ultima. che conserva tracce di ver­
níce. viene poi riutil1zzata per altri dip1nti. in modo che ogni superficie. nonostante i suol colorí vivaci e la precisione quasi industriale delle 
forme. appare rnvecchiata come un cartellone pubblicitario che sí sta scrostando. Lo si puo vedere nel motivi pslchedelici e stratificati dei 
petali d i Gamboa Seasons (2010). le sue quattro tele dedícate ai cambiamenti staglonali in Brasile. Recentemente. 1·attivi ta della Milhazes si e 
estesa in esploraz1oni architettonlche e scultoree: nel 2009 fissa forme ritagliate in vinlle con I suoi motivl caratterist ici sulle pareti di vetro della 
Fondation Cartier. diffondendo la luce in entrata con la sua tavolozza di colorí e accrescendo cosi l'effetto immateriale del progetto di Jean 
Nouvel. Nel 2010, fa esperimentl con piastrelle smaltate a mano per creare un pavimento in ceramlca pe, Art Base!, e nel 2011 presenta il suo 
primo lavoro sculloreo afia Fondatíon Beyeler: un moblte composto de ornamenti provenienti da carri allegoríci usatl per il Carnevale di Rio. 

As pinturas abstratas de Beatriz Milhazes. concebidas a partir de cores tropicais, flores e ralos de sol. Inspiradas no seu Rlo de Janeiro 
natal. em lugar de denegrir, defendem o decorativo como o propósito do meio. Apesar de os motivos advirem frequentemente da observacao 
original da natureza. eles estao, alinhados com a história do Brasil do ucanibal ismo culturalu, fortemente filtrados através dos ensinamentos 
sobre a cor. a temporalidade e o espaco, quer a partir da sua llnhagem de origem modernista. como Tarsila e Hélio Oiticica. quer da sua con• 
treparte europe1a. com Henrí Matisse. Piet Mondrian e Brldget Riley. As lmagens de Milhazes sao construidas sem a utillzac;áo direta do pincel: 
a artista pinta motivos sobre uma folha de plástico transparente. espera que estes sequem e depois aplica-os sobre tela através de uansfe· 
réncla por decalque, removendo a folha da pintura depois de estarem tixados. A folha. que retém traeos de tinta. é novamente utilizada para 
outras pinturas e. portante, cada superfície manchada. nilo obstante as suas cores berrantes e a precisao quase industrial relativamente as 
formas parece envelhecida como um cartaz comerctal a descascar - como se verifica nos padrees sobrepostos psicadéllcos de pétolas na 
obra Gamboa Seasons (2010). as suas quatro telas dedicadas as mudancas sazonals no Brasil. Recentemente. Milhazes desviou-se para 
os e.xploracóos arquitetónrcas e esculturais. Em 2009 fixou autocolantes de vinil dos seus motivos d istintivos ·sobre as paredes de vidro da 
Fondatlon Canier. difundindo a l~z de entrada com a sua p~let~ de cores e engrandecendo os efeitos tmateriais do design de Jean NouveL 
Em 20W, a artista fez urna experiencia :ºm ozule¡os artesana1s v1drados para criar um cMo cerámico para a Art Basel e. em 

2011
• apresentou a 

sua primelra obra escultural na Fonda11on Beyeler - um móblle que integra a ornamentacllo dos carros dos desfiles no Carnaval do Rlo. E. C. 
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1 Gamboa Susons: Wlnter Lov• . 2010. part 3 of 4. ocryllc on canves. 
300 x 200 cm 

2 Gamboa SeH ons: Sprlng Love. 2010. pon 4 of 4 , ocrylic on conves. 
300 x 450 cm 

3 Gamboa Susons: Summer Love. 2010. peri I of 4, acryhc on conves. 
300 x 500 cm 

•Ho spcromenu110 moho perchó ho sempre voluto faro la pittrlce, mo non m, e 
mol p lac1u10 ,1 90510 dell'anlsto o la pennelloto cho mostra ti procosso pl1101ico ... 

4 Gamboa Senons: Autumn Love. 2010. port 2 of 4, acryhc on canvas, 

300 x 350 cm 
5 Gamboa. 2010. mobrlo. 470 x 510 x 164 cm. lns1allatlon vlew. Gt1leroe Mal 

Hetzler, Berlln. 2011 

.. experimontel multo porque sompre qu,s ser p intora, mas nunca gostei do 
gesto de um erus1a ou da pincelado que moSlle o processo plctorlco.• 

«He experimentado mucho porque siempre quise ser pintora, pero nunca me 
gustó el gesto del artista ni la pincelada que muestran el proceso pictórico.» 



Beatriz Mílhazes 
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Takashi Murakam1 
1962 born In Tokyo, llves and works In Tokyo, Japan, and N•w York (NY), USA 

Son contados los art istas que se han creado de forma tan sistemática una imagen de marca como Takash, Murakami. Y menos aún los 
que han relle,ado este proceso de un modo consecuente y lo han incorporado a la propia obra· Murakam, ha creado Ka,kai Krki. una empresa 
que se dedica a la gestIon y el merchandising de ob¡etos de arte. Sus cuadros y esculturas de abundantes colores chillones Y que oscilan 
continuamente entre la exageración rnfantd y la h1persexualizac1ón se nutren tanto de la subcultura ¡aponesa del manga y el oraku como de la 
historra del arte occidental En su obra ya no cabe d1s11ngurr desde hace tiempo entre "alta cultura·, y .. cu ltura popular» Murakami cal,f,ca este 
est,lo de superftat, ret,néndose a la naturaleza llana o superficial. tanto estética como de contenido. de la cultura ¡aponesa de posguerra. acer­
tadamente acond1c1onada para el espectador occidental. En 2010 contrapuso sus coloridas figuras manga. con gran eco med1át1co, a los tapi• 
ces de brocado. los candelabros dorados y los salones de espe¡os del barroco palacio de Versalles. El año s,gu,ente se ded,có de una manera 
más sutil al ,ntercambro cultural. para una expos,crón en su galería londinense mostro una serie de trípticos mas bien mansa. realizada en 
colaborac,ón con d•bu¡antes de manga. que hace referencia a una obra del pintor ¡apones Kuroda se,k,. que d,o a conocer en Japon. alrede­
do r de 1900. teorías del arte occ,dentales. Lo que en ella ya se ,ns,nua -una referenc,a creciente al arte tradrc,onal ¡apones- alcanza su 
apogeo momentaneo en el cuadro monumental. de unos 100 m de largo. The 500 Arhars (2012). en el que Murakami emplea el clásico est,lo 
japonés n,honga para reflejar. en ,nnumerables pequeñas escenas. la catastrofe provocada por el terremoto. el tsunam, y el accidente nuclear 

en Japon en 2011. 

Poch, art1stl si sono costruItI un·,mmagine con tanta deliberaz,one quanta ne ha usata Takash1 Murakam,. Ancora meno. del resto. hanno 
r,flettuto ,n modo tanto coerente su questo sv,luppo e lo hanno ,nsento nel proprro lavoro: Murakami ha cost,tuito unaz1enda Ka1kai K,ki. che s, 
dedica alla gestione e commerc,alizzaz,one d, opere d'arte I suo, quadr, e sculture dai colon squ,llanti. che osc,llano costantemente tra eccíta­
brhtá infantde e 1persessuahtá. s, servono della sottocultura g,apponese manga e otaku. cos, come della stona dell 'arte occ,dentale Ou,. 'h1gh· 
e ·1ow· seno d1venta11 g ,á 1ndist,ngu1bd1. Murakam, chiama questo stde superflar. nferendos1 alla pIattezza dell'estet1ca e de, contenutr della cul­
tura g ,apponese del dopoguerra. sap,entemente curata per occh, occ1dentall. Nel 2010 ha riscosso grande eco da parte de1 media quando ha 
fatto scontrare i suo, colorat, personagg, manga con ,1 broccato delle tappezzene. l'oro de, lampadan e le sale a specch,o del caste llo barocco 
di Versa1lles. Lanno successivo. s, e sott,lmente adoperato nello scamb,o culturale: per una mostra tenuta nella sua gallena a Londra ha esposto 
anche una 1ranqu1lla sene d• tritt,ci reahzzati ,n collaborazrone con alcunl art1sti d1 manga. Tah d1p,nt1 si riferivano all'opera del p,ttore g,appo­
nese Kuroda Serk,. che interno al 1900 tece conoscere ,n G,appone le teorie art1st1che occ1dentali. C,o che giá e accennato qui. un flfeflmento 
sempre crescente all'arte tradiz1onale giapponese. trova il suo culmine nel d1p1nto monumentale lungo crrca 100 m The 500 Arllats (2012) Ou1 
Murakam1 si serve del class1co st1le N,honga 91apponese per ,Ilustrare in innumerevoh piccole scene il drsastro creato dal terremoto. dallo tsu­

nam, e dalla catastrote nucleare che hanno colpito ti G1appone nel 2011. 

Poucos artistas constru /ram urna 1magem de marca de tal modo consciente como Takashi Murakami. Menos ainda. conseguiram também 
refletír esta evolucao de forma consequente e integrá-la na própna obra: Murakami críou a Ka1kaí Kikt, uma empresa que se dedica a gestao e 
ao marketing da arte As suas p,nturas e esculturas gritantemente colorrdas. que oscilam permanentemente entre o excesso de excitamento 
infantil e a h,persexualizacao. servem-se da subcultura japonesa Manga e orak.u. bem como da históna da arte oc,dental. Já há muIto que o h,gh 

e O fow sao 1nd1st1ngu,veis aqu1. Murakam1 chama a este estilo superflat. refertndo.-se com 1sso á planura estet1ca e de conteúdo da cultura 
¡aponesa do pós-guerra, preparada com mestrra para a v1sáo ocidental. Em 2010 e sob um grande eco med1át1co. o art,sta tez com que as suas 
co!ondas /,guras Manga sobressaísscm entre os tapetes de brocado. os lustres dourados e as salas de espelhos do barroco Palacio de 
versalhes De m0do subtil, ocupou-se no ano seguinte do intercambio cultural. para urna expos,cao na sua galena londrina mostrou também 
uma ser,e de trrpt,cos certamente ma,s tranqui la real,zada em conjunto com artistas Manga. Esta sene refere-se a urna obra do pintor japonés 
ts.uroda St-1k1. que em cerca de 1900 deu a conhecer as teorías da arte oc,denta,s no Japao. Aqullo que aqu, e, desde logo. insinuado _ uma 
referénc•a crescente a arte trad,c,onal ¡aponesa - encontra o seu chmax prov,sóno na pintura monumental de cerca de 100 m de comprimento 
The 500 l,rhiJts 12012) Nesta obra. Murakaml serve-se do estilo cláss1co ¡aponés do Nihonga com O ,ntuito de ref'et· • • , ir as ,numeras pequenas 
cenas da cénastrofe do terremoto. do tsunami e do acidente nuclear que abalou o Japao em 2011. 0 M 
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o m1Ju tttma p11nc pal r, o do monsuo socutl Acontece que e,•e monstro 
pod assum r uma •Pll•énc o eró• ca 

«Mi tema principal es el del monstruo social. Ocurre que este monstruo puede 
adoptar una apariencia erótica.» 
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Bruce Nauman 
1941 born In Fort W■yn■ {IN). llv■1 ■nd workl In Gallat■o {NM), USA 

Con la presentación de Ven/ce Fountains en la Bienal de Venecia de 2007 y un miniestudlo. Topological Gardens, repartido entre el pabe, 
llón estadounidense. la ca· Foscarl y la Universidad de Venecia durante la edición de 2009. el traba¡o reciente de Nauman ha restablecido el 
di~logo con obras características tempranas como Self-Portra,t as a Fountain (1966) incorporando fas cuestiones que surgen a intereses da 
entallo. por ejemplo la confrontacion y agrupamiento a modo de racimo de la cabeza humana (como en Three Heads Fountain. 2005), y las for­
mas y las texturas del sonido. La premisa del par de «obras corales accidentales .. de Nauman Days y Glorni (ambas de 2009). es aparentemente 
simple: la recitación de los días de la semana por siete personas diferentes tanto en inglés como en italiano. Pero el efecto de la repetición crea 
un sorprendente espacio acústico en el cual la combinación y la potencial cacofonfa se aligeran por medio de contrapuntos Y una caracterolo­
gía calculada, al tiempo que la ine>Cpresividad queda extra/lamente filtrada por la vislumbre de un pandemonio. De forma algo similar al lenguaje 
por sellas que podría interpretar las palabras sonoras de Giornl. la Instalación de video/sonido For Beginners (al/ the combinations of rhe thumb 
and fingers) (2010). que forma parte de la exposición •For Chíldren / For Beglnners•. resume la capa superficial de carácter confiadamente 
sugerente de las simples repeticiones y el discurso descriptrvo o instructivo de Nauman. Su alquimia con lo •básico~ también se extiende tanto 
a la cita de la propia obra -como es el caso Srud/o Mi~ (2010). en el que se volvieron a montar los tres obras caracteristicas de For Chlldren 
formando un cuarto trabajo sincopado-. como a la critica etérea. por e¡emplo, en Unr,tled (leave rhe L.snd Alone) (1969-2009). en el que Nauman 
realizó un espectáculo público de escritura aérea sobre el cielo de Pasadena para el Armory Center for the Arts en septiembre de 2009. 

Con la parteclpazlone alle eclizioni 2007 e 2009 della Biennale d1 Venezia. rispettivamente con ropera Venice Fountalns e con la minl-rassegna 
dal titolo Topo/ogical Gardens allestita contemporaneamente presso II pad,ghone americano. la ca· Foscari e l'Universita d1 Vcnezia. !'opera piu 
recente di Nauman ha avviato un dialogo con I primi lavori emblemat1cl quah Se/f-Porr,a,r as a Founrain (1966). oltre a riprendere i temi legati ad altri 
interessf d1 vecch1a data. tra cuí I confront, e I grupp1 di teste (come in Thr~ Heads Fountam, 2005), e le forme e le composizioni di suoni. 11 presvp­
posto della copp1a d1 opere che nascono dalla casuale combinazlone corafe d i voci. Days e Giorn, (ambedue def 2009), e lngannevolmente sem­
plice: la rtpetlzione dei nomi del g1ornl della settimana da parte di sette persone diverse In Inglesa e in itahano. Tuttav,a, gil effettí della registrazione 
creano un singolare spazio sonoro In cui reffetto corale e la potenziafe cacofonla sono abbinati m conuappunto e permeati di proiettata carattero­
log,a; e l'espressIone compassata e stranamente f,ltrata da un velo di pandemonio. L'mstallazione For Beginners (al/ the combinations of the rhumb 
and fingers) (2010). che appare vagamente come un linguaggio dei segni che potrebbe Interpretare le parola sonore di Giorni. inclusa nella mostra 
'For Children / For Beg,nners·. rappresenta la sovrappos1zione baldanzosamente provocante d1 Nauman m cuí convrvono semplici iterazloni serlall e 
un linguaggio descrltuvo o educativo. La sua alchimia con cl6 che é 'fondamentale' si estende anche all'autocompendio, come nef caso di Studio 
Mlx (2010). che riunlsce le tre opere emblemauche in For Ch,ldren so110 forma di un quarto sincopato. e alfa critica eterea. come In Untitled (Leave 
the Land Alone) (1969-2009). 11 progetto d1 skywritmg realizzato da Neuman a Pasadena per 1:0.rmory Center tor the Arts nel se11embre 2009. 

Ao epresentar Ven/ce Founrains na Bienal de Veneza em 2007 e um pequeno estudo, Topolog,cal Gardens. no pavilMo americano. 
na ca· Foscari e na un,vers,dade de Veneza para a edicáo de 2009. o trabalho recente de Nauman entrou em diálogo com obras anteriores da 
sua autoría como, por exemplo, Self-Poruait as a Fountain (1966) e cruzou assuntos decorrentes de outros interesses de longa data, inclulndo 
a contronracllo e a ¡un<;áo da cabeca humana (como em Three Heads Founrain, 2005). e as formas e texruras do som. os dois «trabalhos 
cora1s ac1denta1s• de Nauman, Oays e Giorni (ambos de 2009). assentam numa premíssa llusoriamente simples· sAo declamacóes dos d1es da 
semana feitas através de sete pessoas diferentes em inglés e italiano. Porém. os efeitos de playback criam um espaco sonoro contldo. no qual 
a combinacéo e a potencial cacofonle se desenvolvem com o contraponto da caraterologia projetada, e O humor seco é estranhamente fil­
trado atra11és de um vislumbre de desordem. A semelhanca de urna l1nguagem gestual. que poderá interpretar as palavras emitidas em Glorni. 
a Jnstala<;áo de v{deo/som For Beg,nners (al/ the comblnat/ons of rhe thumb and fmgers) (2010). que é uma parte da ex.poslcáo .. For Chlldren ¡ · 
For Beginners•, resume a sobrepos,c;ao sugestiva e conf1ante de Nauman de simples repeticóes em sérle e d d' d • 1 ¡ · · · e 1scurso escnt vo ou :'lstro-
tivo. A sua alquimia comos •básicos .. esrende•se tanto ao resumo por exemplo em Srud,o Mix (2010) que re • f d 1 .• . · , , unIu na orma e urna quatta , .n-
copada as trés pecas de assinatura For Ch1,d1en e a critica sublime, como em Untitled (Leave the Land Alone) (1969•2009). 

0 
prC>jeto públlco 

de escrita no céu de Nauman realizado sobre Pasadena para o Armory Center for the Arrs. em setembro de 2009. . • J. c. w. 
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For 8-glnners (all the c:ombtnatfon, ol the thumb and llngers). 2010 
t-10 1ttdeo , ~~1a11a1,on olour ate,eo ,0 ,nd con111·11.100 play. 2 HO ,.,deo 
sO<Jr es 2 HO video pro¡ector• " speaker• dImens,ons variable 
Oey• 2009 1 auo,o source consist ng of 7 stereo eud,o files 14 speeker, 
2 ernphr,ers and 11dd1t1onal &qu,pment. d,mens,ons variable Instella1,on 
··- ICA London 2012 

•Non de111 guardare tutto ,n modo da poter ecquIs11e la consapevolezza d, 
ogn, cosa• 

3 

4 

Vlc:es and Virtues 1983-1988. neon end clear glas, tubing rno 
alum,n,um suppoll gr,d lnstallat,on voew U S Pevthon. 53rd Ve~,~led 0/\ 
e,ennele 2009 • 
Unlllled 1970/2009. video colour stereo ,ound. con1Iru.1oua play 
1 ,,deo source 2 video pro¡ectors I stereo ampt.t,e, 2 stereo spe 
4 6 x 4 6 m rubber met. tape. d,mens,ons var,able. tnstallation v,e:ke,, 
un,vers 1a Ca Foscafl $3'd Von,ce Biennale. Venice 2009 Perforrna 
conducted and recorded ,n enu in February 2009 nc:e 

, I; prec1So n6o ter v,sto nada para se estar consciente de tudo. ---
«No debes mirar nada, de modo que puedas ser consciente de todo.» 
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ErnesGo NeGo 
t 964 born In Rlo de J anelro, llv• • end worlts In Rfo d• Jenelro, Bru ll 

Un componente central en el trobaJo del artista broslleflo Ernesto Neto es lo Idea neoconcretlsta de que una obra de arte solo tiene 
exlto en la mod,da en que implique al observador como participante Interactivo. Aunque Neto so considera a sí mismo sobre todo osculror. s,i 
ha hecho famoso por sus ambientes de grandes dimensiones cubiertos de baldaquines, quo alteran la dinámica de los espac,os arquitectóni­
cos lnteriOres y estimulan fo experionclo sensorial. Esos ambientes (o 0 naves•. como el los llama). están compuestos por eJC1ensas membranas 
de llera suspendidos del techo que forman amplias cámaras y pasa¡es translúcidos. A menudo. esas membranas se ven contrapesadas por 
rormns uvulores llenas do especias aromáticas como azafrán. comino. curcuma y clavo molfdo. que penden desde varios puntos dentro de la 
propia estructura. Pero los cambios y variaciones son un factor constante en la obra de Neto. y en los últlmos a/los el artista ha variado tanto 
el tamaño como el material de sus esculturas y ha Incrementado el uso del color. que ahora es mucho más vívido. la obra de grandes d imen­
siones O Bicho Suspenso no Palsagem (2011) es uno especie de mallo enorme y brlllante. parecida a un tejido de ganchillo. que cuelga del 
techo del espacio de exposición y forma un pasa¡e s,nuoso. La parte inferior está formada por un almohadillado relleno de bolas de plástico 
que dan peso. En algunos casos. Neto crea obras más íntimas y acogedoras para los visitantes. como por ejemplo This fsland Bird y fas otras 
estructuras colgantes do su mstalacrón Slow íis Goood (2012). que sirven tanto para ¡ugar como para relajarse. Para Neto. estos trabajos pre­
tenden transformar y reocupar el espacio comunal. y cambiar la tradicional experiencia artística como contemplación pasiva y deferente para 
transformarla en una actividad corporal y multisensorlal. 

l'opera d i Ernesto Neto. artista di orrglnl brasiliane. ruota lntorno al conceno tiplco del neoconcretlsmo secondo cul un·opera d 'arte e tale 
solo nella misura in cu, coinvolge attrvamente l'osservatore. Senché Noto si consíderl lnnanzitutto uno scultore, deve la fama alla creazione di 
grand, amblenu ·avvolgentl' che alterano la dinamica degli spazl architettonicl internl simulando l'esperienza sensorlale. Tali amblentl. che !'artista · 
chlama con II termine por toghese ·nave·. sono grandi strutture reahzzate in tessuti traslucidi d i lycra. sospese e manipolate a formare ampl spaz¡ 
e passaggl Da talt strutture pendono spesso lunghe ·calzo· plene di erbe aromatlche tra cui zafferano, cumino. curcuma e chlodi di garofano 
maclnetl. Tuttav,a. !'opere d, Neto non e mal uguafe a se stessa. tanto che recentemente ha messo in evidenza nuovl materiati e proporzioni. 
como anche un uso piu frequente del colore. con tonl phi v,vaci. Una grande installazlone come O Bicho Suspenso na Paisagem (2011) e costrtu,ta · 
da ret, reahzzate oll'unclnetto In colorí v,vacl. L'rnStallaz10ne e attraversablle ed a agganc,ata al soffllto dell'area esposltrva. mentre la base e 
costltulta da una sorta dr cusclno appesantrto do pelflne d1 plastica. Talvolta Neto crea strutture piu raccolte in cul 11 visitatore si sente ·accolto', 
come This lslond Bird e le vorre strutture che pendono dall'lnstallazlone Slow 1,s Goood (2012). che a seconda del caso costitulsce uno spazlo 
g,och1 o un luogo opportato in cul rrposare e rilassars,. Per Neto queste opere hanno la funz1one d, trasformare e recuperare uno spazlo comuna. 
d i far vivero al v,sitatore un·osperlenza artlstice non piu passivamente contemplativa e deferente, ma tangibile e sensoriale. 

A concec;llo neoconcret,sta de que uma obra de arte só é bem sucedida se envolver o observador enquanto participante interarivo é 
central no trabalho do arusto bros,leiro Ernesto Neto Embora se considere essenclalmen1e um escultor. o artista tornou-se famoso por elabo­
rar enormes ambientes cobortos. que modllicam a d lnOmica dos ospacos arqu,teton,cos interiores e estimulom a experiéncia sensorial. Estos 
ambientes. ou •naves• como o artista lhes chama, sao feiros a partir da vastas extensOes membranosas de llera. sus=nsas e montadas e 
b

. . d f a .,V om o 
o ¡etrvo .º ormor c meras e passegens enormes e tronsparentes. Com frequéncla. estas séo compensados atrovés do pendentes uvulares. 
cu¡o ,menor e preench,do com orvas oromátfcos. tais como ac;afrllo cominho erafrao-da-terra e cravinho 'd b 1 , ¡ 

• • v mo1 o. que a ancam em var os 
pontos dentro da estrutura. Mas 89 mudan<;PS e as varroc;óes séo urna constante no trabalho de Neto · 1 · . e. nos u timos anos. as suas esculturas 
e,perrrnentaram alteracoes de materlal o de escala. asslm como urna malor e mais viva utlllzorl!o d u b d 

• v a cor. ma o re e grande escala como 
O Srcho Suspenso na Palsagem (2011} ó construida a partir de urna rede tricotado e tfngida com b llh f • 

d 
. r o. que orma um camfnho sinuoso sus-

penso no topo o especo da expos,c;l!o. tendo como base urna almofada revestida e pesada com b . 
N 1 . pequenas olas de plastlco Em alguns 

cases. eto cr a estruturo$ ma,s lntrmrstes e aconchcgantes para os visitantes. como Thls lsland Blrd . · 
da Sl:a lnsrafocoo Slow •is Goood (2012). quo fornece á vez um cen3rlo do espac;o lúdico ou um confo • = as diversas estruturas suspensas 
Para N~to. estos trabalhos rolaclonam-se com 8 transtormacéo e a recupero<;ll d rtá el lugar de repouso e relaxomento. 
da atte de uma contempla<;bo passlva e condescendente paro urna at·v·,dade 

1
~

1 
° espalcol comum. com O desviar do enfoque da experiéncla 

• ,s ce e mu t ssensorial. G s. 

' 
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Klnk 2012 alt;mm,um crocheted polyester po1ypropy.ene rcpe 
polyprc,pylene balls ª" .... ood felt •ubber 36 3 x 1676 x 33 cm 
1 sta,1111 oo v,ew Nasher Scu pture Cente• Oal:as 2012 

2 Tambor 2010, crochet lava stones, p,ano peoras de no Afro-Brez,han 
d1 ms and snare drums 380 x 1000 x 1000 cm tnstaflatton v,e.., 
Museu de Arte Moderne de Stlo Paulo 2010 

Loggett,v tá occ,dentale e talvolta t•oppo per me e forse per , Bras, ,an, ,n 
gene1a1e Non m, p,ace essere cosi sch1e110 Prefensco la s09get1tv1ta la 
seduz one 1 1· 

J.'4 Th• Sun Lita L,fe, Let the Son 2 2. polyprop.,tene an<.1 P<>lyeste, 
plas11c balls plants terra 011a black pttpper tumer,c cum,n clo 'ºPe 
348 • 711 x 1~42 cm 1nsta,la11on ,,e..,s Tanya Bonakdar Oal•er ~ vea 
2012 Y ~•w 'rcrk 

5 O Bicho Suspenso na PalHgem 2011 (deta,I) cro .. het plast,c ball 
stone• 735 • 446 5 • 2'4 5 .;m 1nsu1uat on v,e.., ~aena Arte Cante, s. 
Buenos A,res 2011 

•A ob¡eth11dade oc,dental e por vezes excessl\la para m,m e ~'ª 01 -
bros,le,ros em geral Nao gosto de ser tao d,reto Gosto da sub¡e11111daoe 
da seducto 1 1· 

«A veces la objetividad occidental me sobrepasa a mí y a los brasileños en general. 
No me agrada ser tan directo. Me gusta la subjetividad, la seducción [ ... ]» 



E~c_, e:Jc f' nlll í en rain.,, 
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Tim Noble & 
Sue WebsGer 

f lm filoble , ltM botn In Stroud, and Swe Webater, IH7 bofn In L• l~••ter; Uve ■nd worll 111 london, llnlted l<lngdom 

Sus esculturas d,i sombras les han t>echo famosos La pare/a de anist.Js Tím Noble y Sue Webster crea bultos esculturales sirviéndose de 

cadáveres de c,nlmales d ,secados. basura áomés1,c11 y otros materiales s,n embargo, esos montones no están formados por e lementos aplladoe 

a1bttrartam«-nte sino que a l ser ,tum,nados con un toco proyectan siluetas concretas en la pared El motivo expuesto siempre es el mlsmo: la pro­

pia pareía de artistas Casi se podria creer que en la metamorfosis de esculturas abstractas a imágenes de sombras f1guratrvas. de basura a arte. 

hay algo de mag,o en fuego ,o $9 rrata de un proceso ps:c.ológ,co de percepc1on? La cuos11ón de cómo unas forma s. más o menos concretas, 
adqu1e•o'I s,gn,f,cado ao extiende áe forma capnc.hosa por toda la obra del dúo. Estos artistas han creado cuadros enrgmátfcos en bronce que 

representan al mrsmo 1,empo sus pemles y las siluetas de unos ¡arrones. y sus esculturas de luz formadas por bombillas que luceri intermitentes 

Juegan do formo ,ronica con referencias II fa cullura pop como por e¡emplo, un corozón asaetado en fa t ípica estet1ca de los 1a1ua¡es. En 2011 

surgió su C'lbra de maycr envergadura hasta la techa. Turning the Saventh Comer. En colaboración con el arquí1ec10 David Ad¡aye transformaron 
unit parte d., su galena t;erl,nesa en un labennlo de 1uneles Los v1s11antes tenían que tontea, con cuidado las pared es hasta llegar a una camar, 

en la que habia una version ett,ema de una escultura de sombras 11pica del duo de arlistas titulada Gomekoepers G1bber: ratas. ranas, potas de 

gallina y ard,lln d,secadas. caprur;is de los gatos de la fam 11t 11 de Noble. fundidas en p lata y luego doradas. formaban las sombras de los perfiles 
de Noble y Webster La naturaleza cas, rehg1osa do la obra era lntenc,onada según los propios ar11s1as se hab1an ,nsplrado en las tumbas egipcias. 

a,í como en la feb(il búsqueda de un tesoro fabuloso en el western da la decada de 1960 Et oro de Mackenna. 

nm Noble e Sue Webster tono diventa11 tamos, con le loro sculture d ·ombra. Ouesta copp1a dí artistl utlllzza come materiate scufuxeo 

carcaue d , an1ma11 appos,tamente trattate, rif,utl domest1c1 e altrt ma1et1ali. che di solito non vengono messi lnsieme In afcun modo ma ilfumínau 
ll'l modo da pro,ertare aagome biln precise sulla parete 11 tema e sempre idenrlco· refflg 1e della coppia d i ar1is11. In parte sembra quasl che c1 

618 dello mag,a in qucsta vasto,mar ,one do scul!ura astratto a s1lhoue11e figurativa fatt.i di ombra, da r•hut, ad arte. O forse sr t ratta d1 un pro• 

ceuo p,.cotog,co 01 ~ rc11z,one? L'interrogallvo d1 come le forme p,u o meno concrete vengano nvestite d i signif,cato viene espfora1a In modo 
lud1co In tuna l'ope1a dr Qv,,s11 art1su, c~e hanno crea10 1mmag1n1 in bronzo a puzrle che nproducono al tempo stesso 11 loro proftfo e un vaso Le 

loro ,c1,l1ure á • i,,ce f01ma~ da lempoá,ne 1nterm1tten11 g1ocano ironlcamente con ríferlmenll afia cultura pop. come par esempio l'lmmag1ne del 

cuore trefmo 1ra110 á all'1conograt1a de, tatuB93, Nel 2011 c reano 11 loro lavoro p iu g rande. Turnlng tho Seventh Comer. in cut collabora110 con fer• 
chi1e1to Oav,<; ArlI111a per uuforr1are une parre della loro gallería berlinese In un laborínto d i 1unnel. 1 vls1tatorl devono arrlvare e 1enton1 fino a 
una carne-,a m c.u1 61 11ove º"ª ve,~,one e,strema del/e loro 11p,che sculture d ·ombra. Gamekeepe, ·s G1boet emmab mumm1hce t1 come top,. rane. 

t co11111011. e zampe o, gallina. c.ttturat, <.la ga111 d•llo fam,gha d, Noble. fusi In argento e doret1, sono dlspostj In modo tale da pro1ettare url'ombra 
che r1p,oduce I prof1h d• Nob~ • Websrer. Lermoslera Quas1 ,eh91osa e 1nt&nzlonale. ,nf., tto gil art1s1t d ,chiarano d i esse,s1 isplrau a l monumentf 
funeb11 eglzl nonché une uga neta 1n1orno ello lebbrile ,,e.ere• d i un ro,oro nel we11ern dt1gh annl Sessanta toro di MdcKenna. 

;. 

.• 
·" 

TorN1rom-se tornoeos ~ los avos esculturas de , ombras A dupia de ar11s1e.s Tlm Noble e Sue Webster cria esculturas a partir de montes~­

codá-..,eres de ernmG1s p,epo,.sdos. l,MO oo~stico • outros mater111,s Na verdade. em si mesmos noo ,e porecem com nada, mas 89 res~tiv35 

90mt)tes. pro,ol.3dos na paro,;fo fo,mllm s1fhue1311 prec1s1u . O tema é s&mp,e o mesmo: o próprto par de arttStas. Por vezos e quase como se esta 
tren!farmac 4o de e-~ulturo aos1ta10 em 5,lhuv1a f:9,.111, :iva ou áe 11-<o em arte se tratosse de um pas:,e de mAgica. Ou ser6 um processo psicoló· 

g,co do p,.:rc~éo'1 A quest.\o 110 como llS forl'll4!s (iri.i,s ov rnano:, conc ,a1a5J sao impregnadas de s1gn,l1cado perpasso, de modo ludlco. toda 8 
cbr& t.10 1 ar: " " " · 0 6 art/~1c1a f..,nd,r.rm em bt<)IUo Q,,ad,os ent'.)mát,cos que representam. s,multaneam-,nie. 05 seus perlls e vasos. as esculruras 08 
luz t'OfTl l~mp¿,do& 1etu1ent"G /0!}:>m iror,1cam;:nre com r.ifo1ér.c1u da c1;1tura pop, como um coro<;Ao trespassedo na estét ica da tatuagem. por , • Í 
e,omplO frn 201 : nJ.cov a sua moicr wa. até II dato. rnrotulada Tutning rt>e Sev&nth Corne, Em colobora,. ~o com O • 

0 
Id Ad · .•~ · ..... arqu1teto ev ¡oye. trans,, , 

!,ltm.)rom vmo parta !ja gaíer,o be<li~nse d6 que ~áo proprie1enos. f'll.lm labl r1n10 de túne1s Os vr'111an1es 1,nham de d--' t ·'' . se orientar. cu, avosamer; e fl ~J 
tis .-ipolpade-31. o t,!,, vn•a M la oncfl se 011con1ro\/a uma verseo levada 110 edremo á.s c.ara rerlsuc " ese lt d b d "' j· 

., u ura e sorn ra a dupla Gamek~per " .~f 
Q,t,~t ,a1a2or,d5 M~•9. poto, de 9ahnl'..; e e,qu1tc, mum1f,cad o1, amorr.oados por gotos da familia d• N bl ba · ~ 

~ o &. com ul'I' nho prareado e dou- , -3 
rooo. tormi,m em somo,a o p,irlll CJo tloble II oe Web61er A lmpres53o quase rhltgios., fo, intenc.lonal 1 . . . r·¡ 

. • er-se-ao lnsprrado em túmulos egipcios. -, 
'-"{)O"ÓO ot afl1f1~'I. bom como ne pt::>cv•• febr,l de uni teaovro lenda,1o do western dos ano• 60 o o 

O 
M · ' , 

SELECT!O VCHdl/TIOHI • 

• l 'º 

• uro e ackenna. J<. N - ~ '\ . j1 
8ELECl!0 l'IJBUCArtONS • . ·,¡j 
2011 ",,, ' ... , ~· ... · · :, .• 

.. • · ' 'J • . 1 , , ,, ,,~,' ·r•!':t " .. 10•..,.,,. • • ":, .. ·t-.':.~.: il' 1 •:lj (t~_,, t:, ... <t • :,\!'~ 
.. ., .. , 20ft ... ,, ;.·,( ... '! : .... ~1" 1- ... -., .. ,.. .. J•".c " ...... ..,. •' • :.,:;-; 

.,,,. •• , :;; .. •r ... ·• ,,.. , ' ~ . ""' .• . . ~ 
, · ·• ··,. ........ '"'' " •· ·'1 1\.•" • -: :-1 ·--r..:., r, .\ .. l.' ,' t: ?""• ..;tt1"1 1,•.fr .... ~ -.,,,_~,. 
~ ' "'· t: .. , ,: .. ·.J r~ .~.,:. ' "lft.•. ~: .... to,o t ;, ., . . . .. , , .... , • ·1 .,~~ ....... ~ ·:! ¡ ... j 

" .. '!),•• ¡,, , )l .. , . ~--_ , .. •,· --~ ~ ·-· · . ,·. 
• • ...r:(J :~ ' - • ; ,-t l 4"'- ,c t.~ ... ~!l::!-•.4,, ';'/J ~iÍ" "' :.• :- ' 

. ~· (·~{~;~~t~t. 
·. ·.:.>'-~'~ ::. :· ; __ :,,/~ 

,. ';' ' . .-,'f¡-:.. ~ 
. .. ~¡.;~~~~~ 
~ ~ / • t,1 \ ,:- ' ' 

:., ;. ~:t;.•t -

' ,. 



E ;1 Jr e: je, or ar e- a1 r -,r 



Nuly PI-.:~ of Wotlt ;:e~-,::~ : "'code~ ,:e:l°.!::tie•1-. -;:_s:a,c~ 
V,'00-::: O~.: •-e~ k'O' S i ;hr ~".:>,!t(.:,c• T,~ l-!': \:e \ '.!.~~ Crr" 
S1.<- '€c2 , ;~ , 125 5 cr.1 

·ti ce"eno d, un a r:·st3 e CC:l't ur-.a c ,::s·.:es-:a scug•..3 c1e3:•\'~ ano,~ CS'" 
S·"'lge!-4 ~::-e~,eru:s c:te o.::~eb:-e e~c,; •. ,e ."',!-i" • ca~~• a~ a'~•,,. 

2 Slt>Ody ~orr<.., zc:, 32~ .... .-~ ·e' e-c·c, c..a.;,s •!~:r.. ~===e---s. s:.:-.~ 
e""?- e ·e:2 '1 ... - ~ .,..., :l•,rx ;,· .... ~-. !e--:~~c· a-?~-"'! i::-..a,e,· "' ·.; 

:o~ 1 'lC t e c1"'", 
'3 n,. Cüm-1<Hp•r s GJ!>be! 2:,•1. se " s:c·, ·9 $s' ,er g-=-1. -~ ~--~ ;:·:: 

...,e:a ,:a-: · ;.'-• p:•.J:e:.~ct - , , ~:. • ;~=' e-

·O ce •E-:)::> ceº"" a•t>S:a e <-...,,& es:)()~•3 e· a~ ,a g ga-·e c.:e attt:--.-e :>e 
!l"'-" c ... ~· e-_pe•ré"c·a &e-·~ e:-~ e-.:,.s :)_--cs., co-s_s.a c--a·e-:e· CM;:,::l..::­
ce ,er·:c• 

«El cerebro de un artista es como una gigantesca esponja creativa que se inspira 
en experiencias que a otros pueden parecerles insignificantes.)) 
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David Noonan 
1989 born In 9alluat, Australia, llvH and 'Works In London, Unlted Klngdom 

Igual que los recuerdos mas tenues o escurridizos. las imágenes estratificadas de los fotomontajes impresos en blanco Y negro de 
David Noonan se tvnden en un opaco claroscuro. como fragmentos de una narrativa cripuca o fotogramas de una secuencia onírica en una 
antigua pehcula de arte y ensayo. Para sus impresiones. Noonan extrae su imaginería de fuentes muy concretas. sobre todo de fotograt,as de 
grupos de teatro de vanguardia y contraculturales de las décadas de 1950 y 1960. El vestuario. el maquillaje y las peses teatrales de las figuras 
recuerdan la estética ant,cuada de una época concreta; los actores están a menudo adornados como payasos de la era de Acuario. congela­
dos para siempre en med,o de algún momento revelador. Noonan dice que no solo le interesan las •representaciones» fotográficas. sino cómo 
encernan un «residuo .. histórico. recordatorios peculiares de cómo el arte y la belleza persisten y evolucionan mucho después de que los 
espectros de determinados -espíritus de la época» se hayan desvanecido tanto que ya no se reconozcan. S, el teatro es un tema que se repite 
en su obra reciente es porque Noonan está interesado en la relación que guarda con la ilusión, los mitos y los rituales. y con el papel que des­
empel'la en la perpetuación de la memoria cultural. Al replantear estos empel'los artísticos de- una época pasada, Noonan pretende provocar 
asociaciones con las ideas comunales y utópicas que han acompal'lado a menudo a estos proyectos. En este sentido. su obra encarna una 
fascinación ambivalente por el sino de futuros abandonados e historias pasadas que. aunque han existido en el'pasado reciente. ahora le 

parecen remotos e Inaccesiblemente oscuros al espectador contemporáneo. 

come il p1u tenue o sfuggente dei ricord1. le ,mmagínl strat1ficate nei fotomontaggi in bianco e nero di David Noonan si fondono m un 
· chiaroscuro torbido. suggerendo framment, di un racconto c11ptico o fotogrammi tratti dalla sequenza dt un sogno di un 11ecch10 film sperimentale. 
Per le sue stampe, Noonan trae le sue immag,nl da fonti molto specífiche. In particolare dalle fotograf1e d 'avanguard,a e daile troupe reatrali 
della contrccultura degli anni Cinquanta e Sessanta I costumi. il trueco e le pose teatrali della figure ricordano restetica curiosamente da1a1a 
di un·epcca spec1f1ca: gll attori sono spesso truccatl da pierrot dell'Etá dell:Acquario. eternamente congelat1 nel cuore d1 un memento d1 roveta­
zione. Noonan dice che non gh interessano solo le ·rappresentazioni' fotografiche, ma 11 modo In cui esse ,ncarnano un ·residuo· s1011co· pec:.i· 
líari promemoria d i come !'arte e la bellezza pers1stono e si evolvono, molto tempo dopo che I fantasml d, uno specifico ze,tgeist seno sb,adíti 

. flr.o a diventare 1rriconosc,b1i1. Se II teatro e un tema ricorrente nel suo lavoro recente. e perché Noonan é interessato al suo, rapporti con l'tllu­
sione. ,1 m1Ío e i rnt e al rucio che esso svolge nel perpetuare la memoria culturale. R1vis1tando quest1 sforz1 art1st1cl di un·epoca passara. 
Noonan mira a innescare as5oc1az1oni con te idea comuni e utopiche che spesso accompagnavano questi progetti. A questo próposito. la su_a 
opera rncarna un'attrazione ambivalente per il destino di futuri abbandonat1 e di storie caduto nel nulla ct,e (anche se esistent1 nel recente pas· 
sato) ora sembrano remoie, oscuro e inaccessibili alfo spettatore contemporaneo. 

como·as lembrancas mals ténuos ou vagas. as ímagens aobrepostas nas impressóes a preto e branco em fotomontagem de David Noonal' 
unem-~e num claro-escuro sombrío. suge11ndo fragmentos de uma narrativa críptica ou momentos de urna sequencia de sonho num filme 
antigo e.xperimentaf. P,aro as suas 1m¡:.,ressOes. Noor\an traca o seu imaginátio a partir de fontes m.u,to especificas, sendo as fotografiss oa 
,;angua_,da e as trupes de teatro contraculturars dos anos_ 50 e 60 as mais preponderantes. As roupas. a maquilhagem e as poses teatrois das 
1,gures tazem lembrar a estética amiga de urna epoca específica - os artistas, multas vezes ornamentados como os píerr6s da Era d~ AQuor;o, . 
con.servnm•se psra sempre ·no me10 <Je um qualquer momento revelador. Noonan diz que náo sáo apenas as ~representac;Oes•• fotog,áf,ca., 
qvG ¡t,,e mteressam. ma& tambem o modo _como mcorporam um wres1duo" hi.stórico - · lembran,;as peculiares sobre como 8 arte 8 a b8 iet:l per• 

·siste rn e continuem a desenvolver-se. muito depo1s de os fantasmas de um Ze,tge,st especifico. se terem desvanecido além do rec.onhecl; 
monto S t1 o tea tro tP.m vindo a ser um tema recorrente no seu trabalho recente, é porque Noonan se tnt~ressa pal.as s.uas figa~Oes a 1tusáo. , o· ./ 

mito e ao r,tual e pela cua ,mportanc1.i no perpetuac;ao (la memória cultural Ao revisitar estos tentativas artrsticas de urna época ant,ga. Noor1i,ll'• • ·,: 

preter.de C/Íar as!.oc,ac;óes relanvamente ?S ldeias comuns o utópicas que. muitas ~ezes. acompanham estes pr~jetos. Nesto sentido. o ~Ew ~.1 

tr¿,batho lncorporu 11m fasc,nio arnb1valen1e pelo destino.de futuros abandonados e historias esmorecidas que. mesmo tendo e~is,ido n~ : . . · -' . .;' 
pass~dQ rec ento, pa,ec&m agora remotos e loacessivelmente obscuros aos olhos de observádor contemporéneo. • G ~ . · ·· 

. . . . . . 
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Albere Oehlen 
1954 borr1 In Kr•f•ld, C..rmany, llv•• •~d w0tks In Switzenand •nd Sp• ln 

• J • 

El arte de. Albert Oehlen despliega su fuerza a base de una extralimitación controlada. Esto salta a la vista especialmente en sus pintu-• 
ras de los ult1mos al'los, que alternan entre figuración y abstraccion: las formas. los colores. las lineas .• las tipografías Y los elementos objetivos · 
de los cuadros chocan entre sí en la infinitud: a veces se funden simbiótfcamente. después se repelen unos a otros. En comparación con las· 
pro.,ocac1ones lntericionadas del buen gusto en la decada de 1980. ta paleta de colores y las composiciones de Oehlen en tos cuadros de · 

gran formato más recientes parecen mucho más claras y armoniosas. aunque su obra sigue aferrada al prlncIp,o de la carga explosiva estétie!: 
encender. lanzar y ver qué pasa. La pérdida de control buscada se produce en el plano del co//age. que aparece como medio creativo en un 
gran nümero de trabajos. La estrat,ficación. superposición, fragmentación y recomposición de elementos gráficos amorfos Y estructurales, y el 
empleo aparentemente anarquice de la pintura, el d1buJo. la ilustración y la fotografía rompen todo orden y toda lógica dol espacio del cuadro. 
El artista ¡unta a la fuerza cosas que aparentemente no guardan relación entre sí, pero contrarresta este gesto latentemente agresivo con su 
poesia p ictórica Sobre formas gráficas nítidas. Oehlen coloca nubes de pintura ingrávidas. y pinceladas y superficies vivas. Ensambla recortes 
de folletos publicitarios y frases llamativas formando artefactos de aspecto tecnoide. Al mismo tiempo. resulta difícil dfscernir dónde comienzan 
o terminan el primero y el segundo plano: en lugar de insertarse en una trama compos1cional, los componentes del cuadro flotan en el 
ambiente o se volatilizan. De esta manera. las pinturas de Oehlen constituyen un espectáculo visual con desenlace incierto. 

. La forza dell'arte di Albert Oehten sta nell'abbattlmento controllato di ognt limite. Cio risulta particolarmente evidente nei dipinti degtl 
ut:,mí enni, che sono sospesi tra !'arte figurativa e l'astrazlone: forme. colorí. linee, caratte(i ed elementi figurativl concretI si scontrano runo con· 
l'altro senza soluzione di continuhá. Talvolta si fondono simbioticamente per poi scontrarsl di nuovo. A d ifferenza delle provocazion1 intenzionara 
del gusto che hanno domlnato negli anni Ottanta. la scaJa cromat,ca e le composizloní di Oehlen appaiono piu leggere e armoniche nelle 
gra:idi teJe -p1ú recentt, in cu, n dea dominante e. peró. sempre II principio della ·carie a esplosiva' in sen so estetIco: accendere la m,ccia. Jan­
c iare la bomba e vedere che cosa· succede. La perdita di controllo ovvIene, invece, sul plano del collage. che si ntrova come mezzo proget· 
tuale in varie opere, La stratifica1ione. sovrapposlzione. frammentazione e ricompostzione di elementi figurativl amorfi e strutturanti, come 
anche f·uso chleramente non gerarch,co delle varíe tecnlche di pittura, disegno. illustrazione e fotograf1a rompono con rordine e gh schemi . 
f_oglc1 dell'arte figurativa. L'artista mette lnsieme cose che apparentemente non hanno alcun rapporto tra loro. me a quesro gesto vagamente 
ªQgressIvo contr;,ppone la poesia della pittura. Su forme grafiche chiare Oehlen alterna evanescenti nuvole d i colore a pennellate e macch;e 
vlvac i. Rltagli d1 pubbhcfttl e slogen di grande effetto sono montati a formare collage che sembrano tecnoidi. E d ifficlle capire dove inizl ~ 
primo piano e dove ftnisca lo sfondo· anzicM lncastrarsí in un puzzle compoeitlvo, glí elementi dell'opera restano sospesl O si volatilluano. 
E.cosí che ogn1 dlpif'lto dl Oehlen isI trasforma in uno spettacolo vis1vo con finale a~rto. . . 

A arte de Albert Oehlen desenvolve e sua forc;a mediante urna destrul,..ao contro'-da d b • 1 1 mente evl-. . . v ,.. e arreiras. sto torna-se particu ar - . 
denro nas pInruras dos ultimes anos, que osc.Jiam entre a f1gurac;bo e a abstrac;ao· as formas co 1. h , t· 1 · • getic06 . . • . res. In as. t,p()gra Ias e e ementos Ima . , 
objetivos cmbatem entre si et~ a mfin,dade; ora Ge fundem sImbioticamente ora se empurram m • E · oca•·. · u.uamente . • m comparac;ao com as prov 
c;0os estéticas 1ntenciona1s dos anos 60, es paletas de cores e composic;6es de Oehlen n d . ~ •l!0 . os gran es formatos ma,s recentes p31ecem '"" . 
meis leves e harmor>lo!S&S. emboca a sua ohra continue o seguir o principio da carga e 1 ¡ . . 00: xp os ve estetIca. aconder arretT>essar e ver o que ac 
re;:;e. A ~rda de controlo alme¡ada acontece eo nfvet da colagem, que ~ desenvolve . . . , · "'OS ' · . como metodo cnativo por ut-na d;versidade de trab8110 •• =· 
A o isppsl<;Ao em cemades. e sobrepo&,c;áo. a fragmentac;ao e a remcntagem de ele . áo 
e ·d~~1emen1e desie;erquiz.:ida de pintura. desenho tlustracA f f mentos •magétrcos amorfos e estruturantes e l!I ut•llzac . 

Y• · 0 e otogra 1a quebram toda a ordem lóg d o art1~ta , 
torca a aproxima~~º entre colse~ que aparentemente nada tém em comum mª 1 e ,e.a O espo<;o de imagem. . . . 

· • .. s 090 contrapóe é • · ,~•erve · · 
egressMóede Oehlen coloca nu•uns de cor sern peso. pinceladas e supe f' 

1 
• uma po ,ttca p,ctórica a este gesto ae " ' • · , 

r ic.es Nll torfT'as gráf,cas cla a E d bl d do a ptod'J· · . ,os e slog9ne garridos eso mon111dos com aparafusamP.ntos tecnóld O · r s. xcE>1tos e pu IJ:1 
-' 

·. . . es e,xa de se, tac1lment · · · d acaba o · •., 
· pr•meirt:> p lan.o e o plano de tundo: om ·vez de se enquadrarem comp I e percet111el onde com~a e on e · . 

os1c onalmente permanece · d j,nagetTI · 
•. :·' · ov 110181mzam-sé Oesta torroe. c.sda pintura de. Oehlen torna-se num es tb 1 . · m antes como partes st1spensas a . 

, . . . . . . . . . . . . . . . pe_ cu_ o _v,sual de portas escanceradas. : . ' : .· ~-N, 
~ ______ ..,.:...:_..___ . . .. " . 
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1 FM 38 2011, 011 and pape, on canvas, 220 x 190 cm 
2 Unlltled 2009-2011. 011 and paper on cenvas. 210 x 270 cm 

• Mi place !'idea che guard1 un quadro e quendo lo ha1 visto ne se1 meno 
di pnma Ouesto é c10 che lo ch lamo un grande quedro • 

3 
Untltled 2010. papar on canvas. 230 X 170 cm 

4 FM 61. 2011, 011 on wood, 1375 x 205 cm 

•Gosto da Ide1e de olhar para ume lmagem e. so terminar saber m~n 
do que sabia antes A Isso eu chemo urna 1magem espléndida -

«Me gusta la idea de mirar un cuadro y después saber menos que antes. Esto es 
lo que yo llamo un cuadro extraordinario.» 

2 
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Chris OPi i 
1968 born In Manchester, Unlted Klngdom, Uves and works In Port of Spaln, Trinidad and Tobago 

Blue Smoke (Pipe Dreams) (2011) es la última de una serle de pinturas azules que Chris Ofili Inició a mediados de la década pasad,, 
El formato es de casi 3 m y está pintada en un azul oscuro sin luminosidad que exige contemplar el cuadro un rato para que los ojos se acostum­
bren. Hay una pareja sentada a una mesa: un hombre con barba mordisqueando una pipa, una mujer con dos cócteles. uno en la mano izquierda 
Y el otro aparentemente a la sombra de la mano. El humo que asciende de la pipa dibuja una escena con líneas más claras. que muestra el suenc. 
mencionado en el titulo: un hombre a caballo arrastra detrás de él a un hombre a ple con una cuerda. La escena añade algunos detalles quo. 
permiten situarla: el jinete lleva un sombrero y en el horizonte se ve un barco de vela. Tal vez se 1rate de una situación colonial. en la que el bien­
estar melancólico de la pareja de primer plano parece basarse en la explotación o en algún tipo de delito. No es cuestión de que el espectador 
tenga que interpretar la Iconografía exactamente. y el propio Ofili señala que ni él mismo lo sabría hacer. Lo q ue ve es un ambiente muy concreto 
fragmentos de una mitología local. El estilo de Ofili parece tomar cada vez más referencias de las tendencias primitivistas de la modernidad cia­

sica para reintroducirlas en una vibración inmediatamente antigua de su hogar elegido en Trinidad. En 2012. sin embargo. Ofili estaba de vuelta 
en Londres. donde había comenzado su carrera como miembro de los Young British Artists a comienzos de la década de 1990. Allí pintó la esce­
nografía para el proyecto Metamorphosís: Titian. del Royal Ballet. para el que presentó el d iseño y ejecutó de su propia mano el propio telón de 
fondo de 11 x 21 m. Para él fue una experiencia rompedora: «Tenia algo de maravilloso estar en ello. estar metido en tu propia salsa ... 

Blue Smoke (Pipe Dreams) (201 1) e l'u ltimo di una serie di quadri blu che Chris Ofi li ha iniziato a meta del decennio. 11 formato e di quasi 3 m. 
i colorí sono il blu profondo della mancanza di luce e vanno fissati un po· prima che gli occhi si abi tuino. C'e una coppia seduta a un tavolo. 
un uomo con la barba che stringe una pipa t ra I denti, una donna che beve due cocktail in una volta. uno nella mano sinistra. e un altro che 
sembra tenuto dall 'ombra della mano. 11 fumo emesso dalla pipa disegna una scena in toni piu leggeri. il sogno del titolo: un uomo su un 
cavallo trascinando dietro di sé con una corda un altro uomo a piedi. La scena aggiunge alcuni dettagli che consentono di collocarla megho: 
il cavaliere indossa un sombrero, una barca a vela si delinea all'orizzonte. Forse si tratta di una situazione coloniale. in cui la malinconica ric­
chezza della coppia in primo piano sembra costruita sullo sfruttamento o su un reato di q ualche t ipo. Non e obbl igatorlo saper leggere con 
esattezza questa iconografía: lo stesso Ofili sottolinea che nemmeno luí la conosce necessariamente. Si percepisce un chiare stato d'animo. 

frammenti di una mitología locale. Sembra sempre piu che lo stile di Ofill prenda spunto dalle tendenze primitiviste del modernismo classico 
per immet terli in un'atmosfera piu antica della sua patria d'elezione. Trinidad. Nel 2012. pero, Ofili torna a Londra. dove aveva iniziato la carriera 
come Young British Artist nei primi anni Novanta. É qui c he d ipinge la scenografia per Metamorphosis: Titian. un progetto del Royal Ballet. 
senza limitarsi a lornire II design, ma eseguendo in prima persona il fondale di 11 x 21 m. Per lui, una svolta fondamentale: «C'era qualcosa d, 
meraviglioso nell'esserci, nell'immergersi nel proprio lavoro». 

Blue Smoke (Pipe Dreams) (2011) é a obra mais recente de uma série de pinturas azuis iniciadas por Chris Ofili em meados da década 
anterior. A dimensao é de quase 3 m, as tonalidades sao de um azul profundo de luminosidade traca e requerem alguma contemplac;ao para 

que os olhos se habituem. A obra apresenta um casal sentado a uma mesa: um homem barbudo a mordiscar um cachimbo. uma mulher 
a beber dois cocktails de uma só vez. um na mao esquerda. o outro aparentemente na sombra da mao. o fumo que se eleva do cachimbo 
trac;a urna cena em linhas mais suaves - o sonho do título: um homem a cavalo, arrastando atrás de si um outro homem de pé com urna corda. 
A cena inclui alguns detalhes q ue permitem localizá-la, pois o cavalei ro tem um sombrero e um veleiro paira no horizonte. Trata-se possivel­

mente de urna situac;ao colonial. onde o bem-estar melancólico do casal em primeiro plano parece ter sido construído com base na explorac;áo 
ou num c rime de qualquer espécie. Nao é exatamente dessa forma que o observador deverá ser capaz de ler a iconografía - Ofili salienta que 
ele próprio também nao o sabe necessariamente. Obtém-se uma disposic;ao distinta, fragmentos de uma mitologla local. o estilo de Ofili 
parece. cada vez mais. integrar indicios das tendencias primitivistas do Modernismo clássico para as realimentar numa energía antiga mais 
imediata da sua cidade de elei9ao, Trinidad. Porém, em 2012, Ofil i regressou a Londres. onde tinha iniciado a sua carreira enquanto um Young 

British Artist do início dos anos 90. Aqui, pintou o palco definido para o projeto do Royal Ballet, Metamorphosis: Títian, nao apenas fornecendo 
o design, mas também executando o pano de fundo de 11 x 21 m. Para o arti sta foi urna experiencia de mudanc;a total: «Havia algo de maravi­
lhoso em participar, em mergulhar nas tuas próprias coisas». L. E. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 incense Proxim,1y, La Tr,ennale. Paia,s de Tokyo, Paris 2011 The 
Lum,nous rnrerval The D Daskafopoufos co1rec11on. Guggenheirn 
Bilbao 2010 Clms 0f,t, A(fouansl,near. The Arts Club of Ch,cago 
Chns OM. Tate Bnta,n. London Afro Modern Journeys rhrough rhe 
Stack Arlanr,c. Tate. L,verpool Hareng Saur Ensor and Conremporary 
Afr. s M A K. Ghent 2009 Pélssporrs Grear Early Buys from rhe Sr,r,sh 
counc,I Coflecr,on. Wh,techapel Gailery, London 

SELECTEO PUBLICATIONS ➔ 
2012 Intense Prox,rn,cy, Paia,s de Tokyo. Artiys, Paris 2011 The Lum•· 
nous lnrervar The D Daskatopoutos cortec11on. Guggenhe,m Bi'b30 
2010 Chris 01,1, Afrouansl,near. The Arts Club of Ch•cago Chns or,r,_ 
Tate, London Hareng Saur Ensor and Concemporary Atr. S ~1AK. 
Ghent 2009 Chr,s 011l1 Airo Margln, David zw,rner, New Yorh, Rad,uS 
Books. New Mex,co Chr,s 01,1,, A,zzoh, New York 
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1 Blue Smoke (Pipe Dreams), 201 1, oil on linen, 280 x 196 cm 
2 Death & the Roses, 2009. oil on llnen. 310.2 x 200.3 cm 
3 Habio Green Locks, 2009, oil on hnen, 310.8 x 200.7 cm 

•Ora accetto megho II fatto d1 non essere In grado di stabilire con esattezza 
c?sa succede. e perché. Sono all'inizro di qualcosa di nuovo. Nel mío modo 
d1 lavorare c'e una nuova fiducia che non sare, stato in grado di sostenere 
10 annl fa ... 

4 Chrls Oflli painting the backdrop for the ballet Diana and Acraeon. 
Royal Opera House production fac,hty. Purfleet. 2012. Photo e Gaur,e, 

Deblonde. 2012 
5 Ovld-Stag. 2012, oil on hnen, 310 x 200 cm 
6 Ovld-Lust. 2011-2012, oil on linen. 310 x 200 cm 

«Agora slnto-me mais confortável por nao ser capaz de definir aqu, lo que se 
passa. e porqué. Encontro-me no inic io de algo novo. Existe urna conf,anca 
recém-descoberta sobre o modo como trabalho, que eu nao conseguiria 
tolerar há 10 anos atrás ... 

«Ahora estoy más a gusto sin ser capaz de precisar qué está ocurriendo y por 
qué. Me hallo al comienzo de algo nuevo. Hay una nueva confianza en mi manera 
de trabajar que hace 1 O años no habría consentido.» 

2 3 



ChrisOflll 

4 
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Gabrie Orozco 
1962 born In Jalapa, Uves and works In Mexlco Clty, Mexlco, New York (NY), USA, and Parls, Franca 

Gabriel Orozco dota de expresividad artística a lo insignificante y lo cotidiano. Cosas que encuentra Y selecciona en la calle o en la na1ura­

leza y luego resalta con ayuda de la fotografía, en las que. sin embargo, también puede intervenir drásticamente, como en el caso del legendario 

Citroén (la D.S., 1993), que cortó en tres partes y volvió a unir sin la de en medio, creando una forma fuertemente apocopada del icono automov1l1s­
tico. En Astroturf Constellation (2012), Orozco se concentra, en cambio, en los residuos menores de un campo de deportes neoyorquino. En gra­

ciosa amalgama colocó innumerables objetos recogidos y clasificados, y combinando adecuadamente los colores, en una vitrina: chicle, marañas 
de hilo, cierres de plástico y fragmentos de pelotas de fútbol. Al lado se documentan minuciosamente las piezas, muchas de ellas diminu1as, en 

fotografías tomadas en el lugar donde las halló. En sus collages de tamaño natural y hechos a mano, los Corplegados, Orozco también atiende a la 

percepción de su entorno. Plegables y por tanto transportables, se convirtieron en acompañantes, sobre los que estvvo t rabajando m.is que nada 

durante los dos años de su retrospectiva itinerante de 2009 a 2011. Los «mapas plegables" muestran imágenes ambientadas a modo de breves 
anotaciones, fragmentos de instantes en distintos lugares. Dentro de la serie, el cambio de espacios naturales a urbanos se hace percep1ible 
visualmente: se alteran las formas. los colores y los elementos insertados, y títulos como Blackbirds in the trees, Lac du Bourdon (2010) constituyen 

referencias explicitas. Junto a la pintura aplicada en densas capas y los muchos pliegues, contienen pasajes manuscritos Y citas de Borges u 
Osear Wilde e instantáneas fotográficas que muestran una vez más la sensibilidad de Orozco por los detalles desatendidos del mundo real. 

Gabriel Orozco conferisce espressivita artística all'insignificante e al banale. Sceglie oggetti che trova per strada o in natura e li mette in 
risalto con l'aluto della fotografía, ma puó intervenire anche nella realtá, come ha fatto con /a famosissima Citroén (La D.S., 1993), che ha segato 
in tre pezzi e ricomposto togliendo la parte centrale. a creare una forma piu sintetica di questa emblematica vettura. In Astroturf Constellat,on (2012) 

Orozco si concentra sui p iccoli rifiuti di un campo sportivo di New York. In questo contesto, raggruppa in categorie innumerevoli e disparati oggeni 
e li dispone in una vetrina in base agli accostamenti cromatici: tra í materiali vi sono gomme da masticare, gomitoli d i spago, chlusure di plastica e 
pezzi di pallone da calcio. lnoltre tutti i pezzi, compres! 1 piu minuscoli, sono stati minuziosamente documentatl con una macchina fotografica sul 
luogo in cui sono stati reperiti. Anche nei suoi collage fatti a mano delle dimensioni di un corpo, i Corplegados o 'corpi p iegati'. Orozco si occupa 

della percezione del suo ambiente. Pieghevoli, e quindi portatili, questi lavori sono diventati compagni cui ha lavorato principalmente nei due anni 
della sua retrospettiva itinerante, tra il 2009 e il 2011. Oueste 'mappe pieghevoli' presentano stati d'animo in forma to di promemoria, frammenti 
di momenti in luoghi diversi. All'interno di questa serie, si percepisce in modo visivo il passaggio dalla campagna alle aree urbane: infatti cambiano 
le forme, i colorí e gli elementi incollati, e vi sono riferimenti espliciti nei titoli, come 8/ackbirds in the trees, Lac du Bourdon (2010). Oltre a strati di 

colore molto densi e a molte pieghe, le opere sono accompagnate da stralci di testo scritti a mano con citazioni di Borges o d i Osear Wilde, e da 
istantanee fotografiche che dimostrano ancora una volta la sensibilitá di Orozco per i dettagli che passano inosservat i nel mondo reale. 

Gabriel Orozco contare expressividade artística ao discreto e ao quotidiano. Seleciona e destaca colsas que encontra na rua ou na natureza 
com o auxílio da fotografía, na qual pode, no entanto, lntervlr concretamente. como acontece com o lendário Citroén (la D.S .. 1993), que o artista 
serrou em trés partes, reconstruindo-o sem a parte do meio enquanto forma bastante reduzida deste automóvel icónico. Por oposic;áo, na obra 

Astroturf Constellation (2012), Orozco centra-se nos pequenos residuos de um campo de jogos nova-lorquino. Num agrupamento gracioso. o artista 
categorizou inúmeros objetos que recolheu e colocou-os com a cor adequada numa vitrina - entre eles, chicletes, novelos de cotáo, tampas de 
p lástico e partes de bolas de futebol. Para além disso. as pec;as, algumas delas minúsculas, sáo minuciosamente documentadas em fotograt1as 
no local onde foram encontradas. De igual modo, nas suas colagens de dimensáo real produzidas manualmente, as Corplegados ou «corpos 

dobrados", aquilo que é relevante para Orozco é a percec;áo do seu ambiente circundante. Ao serem dobráveis e. por isso. transportáveis. transfor• 
maram-se em acompanhantes, nas quais o artista trabalhou sobretudo ao longo dos dois anos da sua retrospetiva itinerante de 2009 a 2011. Os 
.. cartees dobráveis" mostram imagens de ambientes em forma de anotac;áo, fragmentos de momentos em diferentes lugares. Dentro da série. a 
alternáncia de espac;os naturais para urbanos torna-se visualmente percetível: as formas. as cores e os elementos lntroduzidos transformam-se, 
sendo os títulos como 8/ackbfrds in the trees, Lac du Bourdon (2010) referéncias explícitas. Para além do trac;o em camadas densas e das várias 

dobras. sao acompanhadas por passagens textuais escritas á mao, como citac;oes de Borges ou de Osear Wilde e com capturas fotográficas de 
momentos que. urna vez mais, mostram a sensibilidade de Orozco pelos detalhes inobservados no mundo real. J. G. S. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Gabnel Orozco. Oeutsche Guggenheim. Berhn Coup 
Doub!e. FRAC Aquita,ne. Bordeaux 11th Havana e,enn,al, Havana 
2011 Serween Here and There. 0.slocar,on and Oisplacemenr ,n 
Conremporary Phorography. Metropohtan Museum. New York 
2009-20 11 Gabriel Orozco. MOMA. New York. Kunstmuseum. Basle. 
Centre Pomp·dcu. Pans. Tate Modern. London 2009 Universal Code 
An and Cosmology ,n rhe lnforma(lon Age, The Power Plam. Toronto 

SELECTEO PUBLICATIONS ➔ 
2012 Gabr,e/ Orozco Asrerisms. Guggenhe,m. Berl1n Coop 
Double. FRAC Aqu1ta,ne. Bordeaux 2011 Gabr,el Orozco, Tate. London 
Gabr,e/ Orozco. Kunstmuseum. Basle. Hat¡e Cantz. Ostl,idem 
Gabnel Orozco Ob,ruary Pro¡ecr. Walther Kon,g, Cologne 
2010 Gabnel Orozco. Centre Pompidou. Paris 2009 GabMI 
Orozco. MoMA. New York Gab11el Orozco Ocrober Files MIT Press. 
Cambridge 
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Pentlmentl Map (R.Z. Wlneberg Text on Leonardo Da Vlncl), New York 
2009, Lac d u Bourdon 2009, New York 2010. gouache acrylIc, graph1te 
and photo collage on paper, 1838 x 965 cm 

• Non invento, mi llm1to a re,nterpretare le cose.• 

«No invento, solo reinterpreto.» 

2 

2 Ojos baJo pata de elefante 2009. Beaucarnea. glass eyes. 
147 x 144 5 x 140 cm 

3/4 Astroturf Constellatlon. 2012, ob¡ects found on P,er 40 Recreat,on Field 
Hudson R1ver Park, New York, photo pnnts each 10 2 x 15 2 cm s 

«Eu néo invento. apenas relnterpreto" 

Escaneado co'l CaMScanne 

-



.. .. .. .. .. .. 

Fscaneaao con CamScarner 



The OGo iGh Group 
Kodwo Eshun, 1966 born In London, and AnJallka Segar, 1968 born In London; llve and work In London, Unltod Klngdom 

Con sus trabajos. el colectivo The Otolith Group, creado en 2002 por Anjalika Sagar y Kodwo Eshun, busca contínuamente historiografías 
alternativas. Se sumerge en las profundidades de los archivos para cuestionar la Idea de un fu turo predeterminado por la historia. Volviendo a 
la superficie. imagina distintos futuros posibles. Junto a los simposios, la enseñanza o la organización de exposiciones. el cine es el medio 
principal que utiliza esta forma artística de producción de conocimientos y elaboración de teorías. Para sus complejos montajes de materia les 
encontrados y especialmente producidos adapta técnicas narrativas tomadas del cine documental. de ensayo o de ficción. Así. The Radiant 

(2012) -sy contribución a la Documenta 13- cuenta a modo de documental casi clásico la catástrofe de la central atómica de Fukushlma. La 
película muestra las secuelas del accidente y sigue las huellas históricas de la tecnología nuclear hasta el subconsciente colectivo de Japón 
Otolith 1/1 -la tercera parte de su trilogía Otolith, que pudo verse en la exposición con motivo del premio Turner (2010)- , en cambio, muestrea 
materiales ficticios y documentales de la década de 1960 y los organiza alrededor de The Alíen, un guión escrito en 1967 por el cineasta indio 
Satyajit Ray, pero que nunca llegó a fi lmarse, sobre un extraterrestre amable. En vez de reproducir fielmente la historia de Ray, Otolith III ofrece 
diversas interpretaciones que se han conservado por igual como posibilidades en este proyecto no realizado. Presentando en esta película las 
posibles narraciones, la tercera parte de la t rilogía Orolirh señala la riqueza potencial que se oculta tras el fracaso histórico de cada proyecto. 

Con le sue opere, The Otolith Group, fondato nel 2002 da Anjalika Sagar e Kodwo Eshun, cont inua a cercare storie alternative. Glí artish 
si immergono nei recessi piü profondi degli archivi, per mettere in discussione l'ldea di un futuro determinato dalla storia e, tornati in 
superficie, immaglnano diversi futuri possibíli. Oltre al convegnl, alle lezionl e all'organlzzazione di mostre, il fi lm e II mezzo principale di 
questa forma di produzione di conoscenza e di teoria artistica. Per I loro complessi montaggi di materiali trovati e autoprodotlí. adattano 
tecniche di narrazione prese in prestito da documentari, film illustrativi o pellicole di intrattenimento. Per esempio The Radianr (2012), il loro 
contrlbuto a Documenta 13, racconta in stile quasi da documentarlo classico il disastro alla centrale nucleare di Fukushima. 11 film ripercorre 
l'impatto del disastro nucleare e segue le tracce storiche della tecnología nucleare fin nel profondo dell'inconscio collettivo del Giappone. 
lnvece Otolith 111. la terza parte della loro trilogía Otolith, che e stata esposta nell'ambito della mostra per II premio Turner (2010), raccoghe 
b rani di materiale di fiction e documentari degli anni Sessanta e lí organizza interno a The Alíen, una sceneggiatura scritta nel 1967 dal regista 
indiano Satyajit Ray e mai realizzata, che ha per protagonista un alieno amichevole. lnvece di trasporre il piü fedelmente possibile la narrativa 
di Ray. Otolith 111 presenta dlverse interpretazioni che vengono indlcate come possibll itá d i indirizzo della trama in questo progetto mai 
realizzato. Nell'esporre questi possibili svolglmenti, la terza parte della trilogía Otollth Indica chiaramente che nel fallimento storico di qualsiasi 
progetto e ínsita una potenziale ricchezza. 

Com os seus trabalhos, o coletivo The Otolith Group, fundado em 2002 por Anjalika Sagar e Kodwo Eshun, procura constantemente 
escritas alternativas da história. Mergulham nas profundezas dos arqulvos para Interrogar a concec,ao de um futuro estabelecido pela história. 
De regresso ás superfícies. imaginam diferentes futuros possívels. Para além de simpóslos, ensino ou curadorias de arte, o filme é o meio prin· 
clpal desta forma de produc,ao artística de conheclmento e de criac,ao teórica. Para as suas montagens complexas a partir de materia,s 
encontrados e produzidos pelos próprios, adaptam técnicas narrativas requisitadas de filmes-documentário, ensaios ou longas-metragens. 
Assim, The Radiant (2012) - o seu contribu to para a Documenta 13 - narra, de modo documental quase clássico, a catástrofe na central 
nuclear de Fukushima. O filme retrata os efeitos da tragédia nuclear e segue as pistas históricas da tecnologia atómica até ao inconsciente 
coletivo do Japao. Otolith 111, por oposic,ao - a terceira parte da sua trilogia Otollth, que póde ser vista na exposic,ao por ocasiao do premio 
Turner (2010) - selecionou materiais ficcionais e documentais dos anos 60. organizando-os em torno de The A/len, um guiao escrito pelo reali­
zador indiano Satyajit Ray em 1967 sobre um extraterrestre simpático que acabou por nunca ser filmado. Em vez de transpor a narrativa de Ray 
0 mais fielmente possível. Otolith 111 altera diferentes interpretac,óes, que se conservaram de Igual modo enquanto possibilidades neste projeto 
nao realizado. Urna vez que o filme expoe estas possíveis narrativas, a tercelra parte da trilogla Otolith remete para a potencial riqueza que se 
esconde no fracasso histórico de cada projeto. o. M. 

SELECTED EXHIBTIONS ➔ 
2012 Documenta 13. Kassel 2011 The Oto/,rh Group Thoug hrlorm. 
MAXXI. Rome, MACBA Barcelona The O10/1th Group The Oro/ith 
Tn/ogy. L,sr v,sual Arts Cenrer. Cambridge A Terrible Beauty Is 
Bom 111h B,ennale de Lyon 2010 Man,tesra 8. Murc,a The Turner 
Pr,ze. Ta1e Brna,n. London There ,s always a cup of sea w sa,I in. 

291h sao Pauto B,enn,al. Sao Paulo 2009 The Otol,th Group A Long 
T,me berween Suns Parr 11. The Showrocm. London The Oror,rh 
Group A Long r,me beiween Suns Part ,. Gasworks. London 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 

2012 Documenta /3 The Gu1debook. Hat¡e Cantz. Os1fildern 
2011 The Orolirh Group Thoughrform. Mousse. M,lan 
201 O Manilesra 8. S,lvana. M,lan 2009 The O10/ith Group A Lollg 
nme berween Suns, Sternberg. Berl,n 
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1 Otollth 111 201 9 HD video colour sound 48 m,n 
2 The Radlant 2 12 HD v deo colour sound 64 min 14 sec 

- - ---
11 mondo non ha b1sogno 01 alm film II mondo non ha b•sogno d, altra 

videoarte Se s, vuele portare un ,mmag1ne nel mondo b,sogna pensarl.i 
fino ,n fondo 

3 One out of many lndophlllas 2010 d,q,tal I r n• r 
MA [lA Bar~el, n J 2111 

O mun, fo nao prN isa de rra s filmes O mur de na r " 
Se •:ires trazer urna 1magem .io mundo tPns l• r t • 'r 

«El mundo ya no necesita más películas. El mundo ya no necesita más videoart 
Si piensas traer una imagen al mundo, has de meditarla a fondo.» 
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Jorge Pardo 
1963 bom In Havana, Cuba, llves and works In Los Angeles, USA 

Claramente inspirado en los elementos del diseí'\o, la obra de Jorge Pardo cuestiona todo tipo de espacios interiores Y exteriores, bares 
residencias privadas, museos públicos y otros lugares. Sus proyectos suelen replantear la construcción y experimentación del espacio. y la 
manera en la que el diseí'\o y la arquitectura engendran y estructuran las relaciones entre individuos. Las instalaciones. lámparas y objetos 
diversos de Pardo se mueven a lo largo de la delgada línea que separa muebles y esculturas. y habitan en los intersticios de los espacios 
artísticos y domésticos que él Idea para sí mismo y para sus coleccionistas. Un ejemplo reciente de este tipo de obras es Tecoh (2006-2011¡ 
una residencia en la península mexicana de Yucatán. Partiendo de las ruinas de una hacienda original del siglo xIx, Pardo rediseñó y recons 
truyó partes del antiguo edificio y creó zonas para acontecimientos culturales en la propia la casa, lo que replanteaba los posibles usos de 
esta residencia. Si bien los programas de Tecoh estaban pensados para una comunidad cerrada, fue la relación entre e l artista y el colecc1c­
nista la que determinó el proyecto. En un estudio específico de relaciones y encuentros realizado con motivo de un encargo para el LACMA (2008) 
Pardo agotó con nuevos recursos las posibilidades de experimentación en un lugar familiar. Diseñó la Sección Precolombina del museo 
creando una textura muy Interrelacionada con las obras expuestas en las galerías. Además las convirtió en ambientes de sumersión que a 
pesar de ello no tenían un carácter clínico ni teatral, sino que servían para resaltar los objetos y artefactos expuestos. Los emplazamientos de 
los trabajos de Pardo son de una naturaleza muy variable. tanto como• las formas en las que luego circulan sus trabajos. 

Chiaramente lspirata dagli elementi tipicl del design, !'opera di Jorge Pardo si rifa a spazi interni ed esternl, bar, case private, musei, ecc 
1 suoi progetti ripropongono spesso una rivisitazione del modo in cul lo spazio e costruito e fruito, riconsiderando anche il modo In cui le rela­
zloni interpersonali sono create e strutturate attraverso il designe l'architettura. Le installazioni, i lampadari e i molteplici oggetti realizzati da 
Pardo sono sospesi tra arredamento e scultura, da cui sono separati solo da una linea sottile, e si collocano nel limbo dell'arte e nelle resI­
denze prívate che progetta per sé e per i suoi collezionisti. Un esempio recente d i questo tipo di opera e Tecoh (2006-2011). una residenza ub1-
cata nella regione dello Yucatan, in Messico. Partendo da cio che restava di una vecchia hacienda del secolo XIX, Pardo ha riprogettato e poi 
ricostruito alcune parti, creandone ex novo altre destinate ad ospitare eventi culturali In modo da verificare I possibili usl di una resldenza d1 
questo tipo. 1 p rogrammi in scena a Tecoh erano destlnati a una comunita chiusa, ma !'anima del progetto era il rapporto artista-collezionista. 
In un'analisi separata del rapporti e degli incontri richiestagli dal LACMA (2008), Pardo ha prospettato le possibilita di vivere una casa di fami­
glia in maniera diversa. Ha riprogettato la parte precolombiana del museo per creare un ambiente che richiamasse e fosse in linea con le 
opere esposte nelle gallerie, facendole d iventare ambienti 'avvolgenti', non clinici né teatral i, ma in sintonia con gil oggetti e le opere d 'arte. 
La natura del siti utilizzati da Pardo nella sua opera cambia regolarmente, come pure I modi in cui le sue opere sono fatte c ircolare. 

Claramente inspirada nos elementos do deslgn, a obra de Jorge Pardo questiona os espac,os Interiores e exteriores, bares, residencias 
privadas, museus públicos e outros lugares espaciais. Os seus projetos propoem frequentemente um repensar sobre como O espac,o é cons­
truido e percorrido e sobre como as relac,oes entre as pessoas se geram e estruturam através do deslgn e da arquitetura. As instalac,oes 
de Pardo, as luminárias e os diversos objetos ajustam-se numa linha ténue entre a mobília e a escultura e residem nos espac,os intersticlais da 
arte e do domicilio privado, que o artista idealiza para si mesmo e para os seus colecionadores. Um exemplo recente deste tipo de trabalho foi 
Tecoh (2006-2011), urna residencia na regiáo de Yucatan no México. Pardo interveio nas ruinas remanescentes da fazenda original do 
século XIX, redesenhando e reconstruindo partes dela, cr iando simultaneamente áreas destinadas a eventos culturais dentro da casa, que 
questionavam as utillzac,oes possíveis de urna tal propriedade residencial. Os programas em Tecoh dirigiam-se a urna comunidade fechada. 
mas foi a relac,áo entre o artista e o colecionador que conduziu o projeto. Numa análise independente das relac,oes e dos encontros para urna 
encomenda recente para o LACMA (2008), Pardo explorou as possibilidades de experlenclar um lugar familiar sob novas formas. o artista 
redesenhou a secc,iio pré-colombiana do museu para criar urna textura que fizesse referencia e respondesse ao trabalho exposto nas galerías. 
Estas galerías transformaram-se em ambientes envolventes que náo eram, nem clínicos, nem teatrais, mas que apoiavam os objetos e os 
artefactos. Os locais utilizados por Pardo no seu trabalho variam regularmente de natureza, assim como acontece com a maneira como o seu 
trabalho depois circula. R. K. 

SELECTEO EXHIBITIONS ➔ 
2012 11th Havana 81ennial, Havana 2011 Jorge Pardo: Untitled. Armory 
Center for the Arts. Pasadena. Art of Communtcation. Nat1onal 
Museum of Contemporary Art Korea. Seoul 2010 Jorge Pardo. IMMA. 
Dubl1n A Bas,c impulse. Gallería Comunale d'Arte Contemporanea 
di Monfalcone. The Jewel Thief. Tang. Skidmore College. Saratoga 
The Arrisrs Museum: Los Angeles Arr,s1s 1980-2010. MOCA. 
Los Angeles 2009 Jorge Pardo. K21. Düsseldorf 

SELECTEO PUBLICATIONS ➔ 
2~10 Jorge Pardo. IMMA. Dubhn 2009 Jorge Pardo. K2I; R1chter. 
Dusseldorf. 100 Coniemporary Anis1s. Taschen. Cologne 

.... 
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1 lnstallatlon view. Reinsrallarlon of rhe Latín American Gallerles. Los 
Angeles County Museum ot Art, Los Angeles. 2008 

2 Untltl•d. 2011. sire-speclflc lnsrallatlon. neugerriemschneider. Berlln, 2011 

•Non voglio tare una casa che finisca In un museo, né vogllo tare una casa In 
cul succedano cose strane, vogllo sempllcemente tare una casa e vedere che 
cosa succede.• 

3/4 Tecoh, 2006-2011, slte-speclflc lnstallation. Tecoh hacienda, Yucatán 
5 lnstallation vlew. Jorge Pardo, neugerrlemschnelder. Berlin, 2011 

•N!o quero tazer urna casa que vá para um museu e nao quero tazer uma casa 
em que alguma coisa estranha Irá acontecer, apenas quero lazer uma casa e 
ver o que acontece.• 

«No quiero construir una casa que acabe siendo un museo, y tampoco pretendo 
construir una casa en la que sucedan cosas raras; solamente quiero hacer una 
casa y ver qué ocurre.» 
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Phi I ppe Po rreno. 
1964 born In Oren, Algerle, Uves end works In Peris, Frene• 

Las obras de Philippe Parreno se mueven en la frontera entre realidad y ficción. En June 8. 1968 (2009), Robert F. K,ennedy se convierte 
·en un protagonista fantasmal, en torno al cual gira' todo. pero que brilla por su ausencia. La película reproduce el histórico traslado del cadá• 
ver del senador, acompañado a lo largo de la vía del tren por una nación en duelo: personas cuya mirada a la cámara está dirigida, como en 
una experiencia Intersubjetiva, tanto hacia dentro como hacia fuera. lnvisib leboy (2010), en cambio, flota entre diversos planos de la rea lidad. 
El joven emigrante ilegal chino «invisible» ve en Nueva York monstruos inventados que están garabateados en el material cinematográfico. En 
cambio, el misterioso jardín negro de Contlnuously Habi table Zones es un lugar real. concebido por Parreno en 2011 junto con un arquitecto 
paisajista. El título se refiere a la designación científica de hábitats que permiten generar vida. una vida que, sin embargo. está asombrosa­
mente ausente en C.H.Z. Los distintos ámbitos de vegetación negra sirvieron de guion para algunas tomas. mientras que la cámara creó el 
ambiente medio real, medio ficticio. En la película Marilyn (2012), Parreno logra también, como en June 8, 1968. retratar a un espíritu: «Lo que 
mató a Marilyn fue su relación con la imagen, con su propia imagen, y de esto va la película». Resucita con medios técnicos a la actriz fallecida 
sin mostrar ninguna personificación: en la reconstrucción fiel al original de una suite de hotel que en su tiempo habitó Monroe se escenifica su 
mirada mediante la cámara subjetiva, mientras un ordenador imita la melodía de su voz y un robot reproduce su letra. 

1 lavorl d i Phillppe Parreno si muovono sulla linea di demarcazione tra realta e finzione. In June 8, 1968 (2009) Robert F. Kennedy diventa 
un protagonista spettrale, interno al quale tutto ruota, ma che brilla per la sua assenza. 11 film e incentrato sullo storico trasporto della salma 
del senatore. accompagnata lungo il suo percorso in treno da una nazione in lutto: persone II cui sguardo puntato sulla telecamera diventa 
esperienza intersoggettiva. rivolta al contempo verso !'interno e l'esterno. lnvisibleboy (2010), invece, si sposta tra diversi livelli di rea ltá. Un 'invi­
sibile', un giovane immigrato c landestino cinese, vede a New York mostri di fantasía, che seno disegnati sulla pellicola del film. Analogamente, il 
misterioso g iardino nero d i Continuously Habitable Zones e un luego reale, che Parreno ha progettato nel 2011 insieme a un architetto del 
paesaggio. 11 titolo si riferisce al neme scientifico per gli ambienti che consentono l'emergere della vita. che tuttavia e assente in C.H.Z. 
Le diverse aree d i pura vegetazione nera seno servite da sceneggiatura per una sezione del fi lm, mentre la macchina da presa ha creato 
un'ambientazione per metá reale e per meta immaginaria. Anche con il film Marifyn (2012). Parreno e riuscito a ricreato un·atmosfera, come 
aveva fatto in June 8, 1968: «Ció che ha ucclso Marilyn e stato il suo rapporto con l'immagine. la sua autoimmagine. ed e di questo che tratta il 
!ilm». Grazie alla tecnología, !'artista rlporta in vita l'attrice morta senza mostrarne una personificazione: l'ambientazione riproduce fedelmente 
una suite d 'albergo in cuí Monroe ha al loggiato davvero. e la telecamera segue il suo sguardo soggettivo mentre un computar riproduce la 
melodía della sua vece e un robot traccia la sua firma. 

As obras de Phllippe Parreno atuam na interface da realidade e da fic9ao. Em June 8, 1968 (2009). Robert F. Kennedy torna-se um prota­
gonista fantasmagórico. em que, apesar de tudo girar em torno de si. ele brilha através da sua auséncia. O filme simula o transporte histórico 
do fa lec ido senador, que ao longo do percurso foi acompanhado por urna na9ao em luto: pessoas. cujo olhar para a camara se dirige. como 
numa experiencia intersubjetiva, de igual modo para o interior e o exterior. Porém, fnvisibleboy (2010) oscila entre níveis de real idade. o rapaz 
imigrante chinés ilegal, «invisível». ve monstros inventados em Nova lorque. que estao gatafunhados no material fílmico. Comparável a esta 
obra é o jardim preto e misterioso de Continuousfy Habitable Zones, um local real concebido por Parreno em 2011 com um arquiteto paisa­
gista. o título refere-se a designa9ao c ientífica dos ambientes circundantes. que possibilitam a forma9ao da vida, o que, no entanto, está mar­
cadamente ausente em C.H.Z. As diferentes zonas de pura vegeta9ao preta servem como guiao para cada uma das partes do filme. enquanto 

0 trabalho cinematográfico criou o ambiente meio real. meio ficcional. De modo semelhante aoque acontece em June 8, 1968, Parreno conse­
gue também retratar um espirito através do filme Marilyn (2012): «Aquilo que matou Marilyn foi a sua rela9ao com a imagem, com a sua própria 
imagem e aquí o filme tem isso em conta». O filme desperta a falec ida atrlz para a vida através de meios auxiliares técnicos, sem mostrar urna 
personifica9ao: numa reconstru9ao fiel ao original de urna suite de hotel, ocupada outrora por Monroe, 0 seu olhar é encenado através da 
camara subjetiva. enquanto um computador imita a melodia da sua voz e um robot reproduz a sua escrita. J. G. S. 

SELECTEO EXHIBITIONS ➔ 
2012 Ph,lippe Parreno. Fondation Beyeler. R,ehen Pnnr/Our, MoMA. 
New York 2011 1//um,nanons, 54th Ven,ce Biennale, vernce Art of 
Commurncanon. Nat,onal Museum of Contemporary Art Korea. 
Seoul 2010 Phillppe Parreno From November 5 um,t They Fati 
Oown, Castello d, R,voli. Tunn. Pic1ures aboul Picrures. MMK, V,enna 
2009-2010 Ph,t,ppe Parreno. Kunsrhalle. Zurich, Centre Pomp,dou. 
Pans. IMMA. Dubhn, Serpent1ne Gallery. London; CCS Bard College. 
Annandale-on-Hudson 

SELECTEO PUBLICATIONS ➔ 
2012 Philippe Parreno C.HZ. Fondat,on Beyeler. R,ehen: Oam1ant 
Bologna 2011 lltum,nauons, Fondaz,one La a,ennale di venez,a. 
Ven,ce 2010 Philippe Parreno: Films 1987-2010. serpentine Gallery. 
London. Walther KOnlg, Cologne Ph,t,ppe Parreno. IMMA. Oubl,n 
Ph,l,ppe Parreno, Sternberg. Berhn Ph,hppe Parreno. Angewandtes 
K,no. Walther KOn,g. Cologne 2009 Ph,lippe Parreno, JRP R,ng,er, 
Zunch Parkeu 86. Parkett. Zurich Phil,ppe Parreno. Pierre Huyghe 
No Ghost Jusr a Shett, Walther Kón,g, Cologne 
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1 Marllyn, 2012, film, colour, sound, 19 min 49 sec 
2 lnverted Toplary, 2011, lnk on paper, 20.8 x 29.3 cm 
3 Contlnuously Habitable zones (C.H.Z.), 2011, film, colour. sound, 

13 min 14 sec 

•Un'oper~ ~on esiste finché non viene riscoperta - e In base a quale proto­
coll? la s1 nscopre? lnfatti, e sempre attraverso II nostro modo di leggere la 
stona che riscopriamo e reinventiamo clb che vedismo.~ 

4 Speech Bubbles (Gold). 2009. gold helium balloons in myla 
dimenslons variable. lnstallatlon vlew. Kasteel Keukenhot L.r. 

5 Speech Bubbles (Sllver), 2010. silver helium balloons in ~ ;sse. 
2

010 
dimensions variable. lnstallation view. Castello di Rivoli Tuy ª'·2 · nn, 010 

«Uma obra só existe quando for redescoberta e dependendo do ----­
em que foi descoberta? lsto porque é sempre através da nossa 1 ~rotocolo 
hlstórla que redescobrimos e reinventamos aquilo que vemos.• e,tura da 

«Una obra no existe hasta que la redescubres, y lsegún qué protocolo la 
descubres? Porque siempre es a través de nuestra lectura de la historia que 
redescubrimos y reinventamos lo que vemos.» 
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Ra~mond PeGGibon 
19S7 bom In l'u$con (AZ), INM end _,.. In Hemloaa 8Mc:h (CA), USA 

El tenaz compromiso de Raymond Pettibon con una extrema economía de medios se ha fortalecido claramente en los últimos años. en 
los que su realismo vernáculo ha aumentado de forma innovadora con las composiciones complejas y aposlcionales de estilo de salón de sus 
obras en papel de diferentes e~alas. piezas ambiciosas marcadas directamente sobre la pared y el surgimiento de imágenes con formatos 
de paisajes de grandes dimensiones. Las pinceladas de textura suelta de obras con olas espectaculares Y paisajes marinos como No Ti1le /Bv: 
the sand .. J. vistas en su ex.posición de 2011 en Los Ángeles. por ejemplo. dieron lugar a algunas de las muestras más frescas en la carrera de 
artista. como si hubiera sacado el Courbet que habia en él. con el énfasis en las olas. Una parte de la consol idación de escala y color. frescos 
y collages en papel. y agrupac iones de densa imagineria multiceluiar o iconográfica de Pettibon -elementos reunidos de forma bella e irónica 
en la exposición "Desire in Pursuyt of the Whole~ (2011). inspirada en la novela semiautobiográfica escrita por el excéntrico autor inglés Freder,c~ 
William Rolle-. ha dado como resu ltado un retorno a las inscripciones de palabras sueltas como "Vavoom» o «Crack». Otra se aprecia en la 
amenaza explosivamente directa de No Tille (Don't look back .. J (2010): o también en la astuta Infiltración de color en el tema que caracteriza 
la obra No ti tle (Where's the green) (2010). en la que de algún modo logra confrontar las insinuaciones de un desastre nuclear y ecológico con la 
fantasía de un niño en un árbol. Asi. mientras que poco a poco el artista se acerca más de lo que podia haberse imaginado a lo que él llamó 
en una entrevista reciente ~status de acción blue chip- reflejado en los "lienzos de 3 m~. la medida que realmente importa a Pettibon sigue 
siendo el margen. 

11 tenace impegno di Raymond Pettibon verso una saliente economía del mezzi e stato chiaramente gonfiato negli ultimi tempi, quando ,1 

suo realismo vernacolare di base e stato innovativamente accresciuto da complessl allestimenti appositivi di opere su carta di varie dimen• 
sioni, lavori ambiziosi tracciati direttamente sulla parete e lo sviluppo di immaginl di grandi dimensionl, formate come paesaggi. Le penneliate 
a gesti sciolti delle opere della serie e pica e dei paesaggi marini come No Tille (But the sand .. .) esposti in occasione della mostra allestrta a 
Los Angeles nel 201 1, per esempio, hanno portato ad alcune delle rea lizzazioni piu libere nella carrlera dell'artlsta. come se avesse fatto emer­
gere il Courbet che era In sé. 11 consolidamento dell'uso della scala e del colore, delle opere murali e dei collage su carta da parte di Pettibon 
come anche delle composizioni a piu calle o iconograficamente ricche (piacevolmente e ironicamente sintetizzato nel t itolo della mos1ra 
·oesire in Pursuyt of the Whole' (2011). derivato dal romanzo semi-autobiografico dell 'eccentrico scrittore inglese Frederick Willíam Rolfe) 
ha fatto tornare in auge i titol i d i una sola parola ('Vavoom·. 'Crack'). Un altro e rappresentato dalla minaccla esplosivamente diretta di No Titfe 
(Don't look back .. .) (2010) oppure dalla garbata contaminazione del colore nel tema d i No tit/e (Where's the green) (2010), in cui !'artista in qual­
che modo rlesce a creare un contrasto tra i segni d i un disastro nucleare ed ecologlco e l'immaginazione d i un bambino su un albero. Ouind1 
avvicinandosi piu di quanto avrebbe immaginato a cío che in una recente intervista ha definito «stato di eccitazione da tifoso" rappresentato 
dalla «tela di 3 m~. la misura che veramente conta per Pettibon e ancora l'orlo. 

O compromisso obstinado de Raymond Pettibon com urna economla notória dos meios tem vindo claramente a crescer nos últimos anos 
enquanto o seu realismo vernacular essencial fol ampliado de forma inovadora através de composicoes complexas, em aposicllo ao estilo de 
salao de trabalhos sobre papel em escalas diferentes. obras ambiciosas marcadas diretamente na parede e a emergéncia de imagens de maior 
escala em formato de paisagem. As pinceladas soltas e com textura da onda épica e de trabalhos de panoramas marítimos como No Tit/e (But the 

sand ... ), exibldos na sua exposicao de 2011 em Los Angeles. por exemplo, impulsionaram alguma da execucllo mals espontllnea na carreira do 
artista - como se libertasse o Courbet que há em si, salientando as ondas. Urna parte da sua consolidacao da escala e da cor, de trabalhos sobre 
parede. colagens em papel e combinacoes de um lmaginário multicelular ou lconograficamente denso - resumida no titulo da exposicao .. oesire 
in Pursuyt of the Whole~ (2011), emprestado de um romance semiautobiográfico do escritor e excéntrico inglés, Frederick William Rolle - resultou 
num retorno a inscricoes de urna só palavra ( .. vavoom", .. crack .. ). Urna outra está investida na ameaca explosivamente direta de No Tille (Don't look 

back. .. ) (2010) ou na infiltracao inteligente da cor em assuntos que caraterizam No tille (Where's the green) (2010). na q ual O artista consegue de 
algum modo fazer colidir insinuacoes referentes a desastres nucleares e ecológicos com a imaglnacllo de urna crianca numa árvore. Portante, 
apesar de chegar mais perto daquilo que alguma vez imaginou e a que numa entrevista recente chamou de «blue chip stadium status" simboli· 
zado pela -tela de 3 m", aquilo que realmente interessa a Pettibon continua a ser o limiar. J. c. W. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Raymond Pembon. Kunstmuseum Luzern 2011 12th lstanbul 
s,enn•al. lstanbul 2010 Raymond Pembon The Punk Years (1978-88), 
Florida At'ant,c un,vers,ty Schmiot Center Gallery. Boca Raton, Mu· 
seum of Contemporary Arl Tucson Thoughrs for a Book Raymond 
Pembon & e,,an Kennon. Aosk1 School of Fine Arts/Urnvers,ty of 
Southern Callforn,a. Los Angeles lnrernar:onal 10. Liverpool B1ennal. 
uverpool 2009 Raymond Pembon and Yoshva Okon H,pnostas,s, 
AJmory Center for the Arts. Pasadena 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 Raymond Pembon. Whytruyp, R,zzoli. New Yo,k Raymond 
Petllbon: Heres Yovr trony Back (The Blg Picture). David zw,rner, New 
York, Ste1dl. Góttrngen 2011 Raymond Pewbon: Fronr Aow Center. 
Ecstar,c Peace Library. New York Raymond Pembon- Looker•Upper. 
Contemporary Fine Arts. Berlín. Walther Kon,g. Cologne 2009 c,11zen 
ran1a· As 10/d to Raymond Peltibon, Aegen Projects. Los Angeles 
Raymond Pet1ibon and Yoshva Okon H,pnosras,s. Armory Center for 
the Arts. Pasadena 
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1 No TIiie (Where's the green), 2010. pen. lnk, gouache and acryllc on paper, 
762 x 559 cm 

2 No TIiie (Have you sean), 2011. penc,I. ink, crayon. acrylic, gouache and 
collage on paper. 718 x 66 cm 

• In Americe, la p0Ht1ca estera e la politice Interna Vorrel che la mla opera ne 
romanesse al di fuorl. Preferore, non occuparml di polltlca.• 

3 No Tftle (Pulled up by). 2011, pencll, mk. crayon, acryllc gouache aod 
collage on paper, 122 6 x 94 cm 

4 lnstallat,on v1ew, Raymond Pembon Desore ,n Pursuyt of the Whole 
Regen Pro¡ects, Los Angeles. 2011 

s lnstallatlon v1ew, Looker-upper, Contemporary Fme Arts Berlon. 2011 

•Na América, a política externa é poiltoca doméstica Dese¡o que o meu traba 
nlio se¡a sobre isso. Preforo nl!o ter de me ocupar da pohuca • 

«En EE. UU., la política exterior es política interna. No deseo que mi trabajo se vea 
relacionado con ella. Prefiero no tener nada que ver con la política.» 
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E izabe~h Pe~~on 
1965 born In Oanbury (CT), llvH and works In New York (NY), USA 

«Cuando era más joven pensaba que debería pintar cuadros más grandes, pero gran parte de lo que hago puede ser muy delicado) 
simplemente no se podría trasladar a mayores formatos.» Esto contestó recientemente Elizabeth Peyton cuando le preguntaron sobre su ot-rJ 
distinguida y coherente de retratos íntimos de tamaño reducido. Peyton selecciona sus temas con mucho esmero entre amigos Y figuras 1con,­
cas de los mundos del arte, la música, la moda y la política, personas que le inspiran o que ella admira. «Pienso sobre el arte Y lo que es parJ 
la sociedad a través de las personas que pinto y cómo estas forman parte de su tiempo, quizás en mayor medida que otras ... Sus retratos s~ 
basan en fotografías tomadas por ella misma o seleccionadas de medios de comunicación. y ejerce una amplia libertad de interpretacion a la 
hora de escoger y combinar los detalles de una gran variedad de imágenes. La pincelada característica de Peyton. sus colores brillantes y su 
efecto desenfocado confiere una especie de toque ingenuo y romántico a sus obras. que incluyen pinturas al óleo, acuarelas. dibujos e impresiones 
En los últimos años, Peyton ha seguido pintando a personajes como Isa Genzken. Patti Smith y Klara Lidén, así como a figuras de carácter h1s 
tórico como Richard Wagner y Camille Claudel. Sin embargo, algunas de sus obras más recientes rinden tributo a la historia de la pinturJ 
como, por ejemplo, a los bodegones de Cézanne y Delacroix. Y la serie de obras de la artista sobre papel para su reciente exposición .. wagner 
en la galería de la Metropolitan Opera de Nueva York (2010) mostró un notable cambio de estilo: esas escenas y personajes inspirados en el 

ciclo de El anillo del nibelungo del compositor ostentan colores marcadamente más pálidos que los que solía utilizar Peyton. 

«Quando ero piu giovane pensavo che avrei dovuto dipingere quadri piu grandi, ma molto di quello che sto facendo puo essere assa, 
delicato e proprio non si puo tradurre in segni grandi.» E quel che Elizabeth Peyton ha risposto di recente, parlando della sua gamma distinta e 
coerente d i ritratti intimi di plccola scala. La Peyton sceglie attentamente i suoi soggetti tra amicl e personaggi emblematici del mondo 
dell'arte, della muslca, della moda e della política; tutte persone che la ispirano e che ammira. «Penso all'arte e cio che e nella societá attra­
verso le persone che d ipingo, e a come essi sono una parte del loro tempo, forse piu di quanto lo siano altre persone.» 1 suoi ritratti si basano 
sulle fotografíe da leí stessa scattate o su fonti tratte dai mass media, e !'artista esercita grande libertá di interpretazione raccogl iendo e com­
binando insieme i dettagli da una grande varietá di immagini. La pennellata distintiva, i colorí vivaci e l'effetto sfocato caratteristicl della Peyton 
conferiscono anche una sorta di ingenuo romanticismo ai suoi lavori, che comprendono oli, acquerelli, disegni e stampe. Di recente. !'artista ha 
continuato a ritrarre personalita come Isa Genzken, Patti Smith e Klara Lidén oltre a personaggi storici del passato come Richard Wagner e 
camille Claudel. Ma parte dei suoi lavori piu attuali rendono omaggio alla storia della pittura. ad esempio alle nature morte di Cézanne e Dela­
croix. E la serie di opere su carta dell'artista per la sua recente mostra 'Wagner· alla gallería della Metropolitan Opera di New York (2010) pre­
sentava un·evidente deviazione stilistica: le scene e I personaggi lspirati al ciclo dell'Ane//o dei Nibe/unghl si servono di colori decisamente p1u 
chiari e sbiaditi rispetto alla consueta tavolozza della Peyton. 

«Quando era mais nova, pensava que deveria pintar numa dimensáo maior, mas multo do que tenho vindo a fazer pode ser bastante 
delicado e náo se traduziria em marcas maiores», respondeu Ellzabeth Peyton recentemente quando a questionaram sobre a pequena escala 
dos retratos íntimos do seu corpo de trabalho distinto e consistente. Peyton seleciona os seus assuntos multo cuidadosamente a partir de 
amigos e figuras icónicas do mundo da arte, da música, da moda e da política - todos, individuos que a inspiram ou por quem tem admirac;ao. 
«Penso na arte e naquilo que ela representa na sociedade através das pessoas que pinto e como eles sao urna parte do seu tempo. talvez 
mais do que outras pessoas o sáo.» Os seus retratos baseiam-se nas suas próprias fotografías ou fontes selecionadas dos meios de comuni­
cac;:áo e a artista experimenta urna grande liberdade interpretativa ao escolher e combinar detalhes de urna grande variedade de imagens. 
os trac;:os distintos de Peyton, as cores luminosas e o efeito de destoque também conferem algum sentlmento ingénuo e romántico aos seus 
trabalhos, que incluem p inturas a óleo. aguarela, desenhos e impress0es. Nos últimos anos, Peyton continuou a desenhar individualidades. 
como Isa Genzken, Patti Smith e Klara Lldén, assim como figuras mais históricas, como Richard Wagner e camille Claudel. Outros dos seus 
trabalhos mais atuais optaram por prestar tributo a história da pintura, por exemplo, as naturezas mortas de Cézanne e Delacroix. A série de 
obras da artista sobre papel para a sua exposic;:áo recente .. wagner» na galería da Metropolitan Opera em Nova lorque (2010) proporcionou-lhe 
um desvío estilístico notável: estas cenas e personagens inspiradas no ciclo do compositor de o Ane/ do Níbe/ungo favoreceram cores que 
eram marcadamente mais pálidas e mals esbatidas do que aquelas da paleta habitual de Peyton. A. c. 

SELECTE0 EXHIBITIONS ➔ 
2012 We the Peopte, Rauschenberg Foundat,on. New York 
Regard,ng Warhof· F,try Arrists. Filry Years. Metropol,tan Museum, 
New York 2011 El1zabe1h Peyron: Wagner, The Arnold and Mane 
Schwartz Gallery Met. New York Et,zaberh Peyton. Ghost Kemper Art 
Museum. Washington. OC: Opelv,llen Rússelsheim 2009 Et,zaberh 
Peyton. Llve Forever. Bonnefanten Museum. Maasrncht Blocd o/ 
Two· Marrhew Ba_rney & Etizabeth Peyron, Oeste Founda11on Pro¡ect 
Space. Hydra E/izaberh Peyron· Read,ng & Wriríng. IMMA. Dubltn 

SELECTE0 PUBLICATIONS ➔ 
2012 El,zabeth Peyron. Rizzolt. New York 2011 Efizabeth Peyron 
Ghosr. Kemper Ar t Museum, Washington; Opelv,llen Russelshe,rn, 
Hat1e Cantz. Ostfildern. El1zaberh Peyton, Gagos,an Gallery. Paris 
2010 Blocc/ ot Two. Mauhew Bamey & E/1zabe1h Peyron, Oeste 
Foundat,on, Hydra 2009 EJ,zabeth Peyron uve Forever, Pha1don. 
London EJ1zaberh Peyron. Readlng & wnr,ng. IMMA. Dubl1n. Cha•ta 
M,lan/New York E//zaberh Peyton: Portra,r ot an Arr,st Dam,ani. 
Bologna 
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1 Isa (Isa Genzken 1980). 2010, o íl on board, 35.5 x 27.9 cm 
2 Sc:ott Campbell, 2012, o ll on board, 36.2 x 28.6 cm 

3 Camlll• Claudel, sculptlng. 2010. o íl on board. 30.6 x 22.8 cm 
4 lrldes and Klara Commerc• St., 2012. oll on panel. 60.9 x 45.7 cm 

•Le cose nel musei durano piu delle lmmaginl delle rlviste.• •As coisas nos museus duram mals do que as lmagens nas revistas.• 

«Lo que se expone en los museos dura más que las fotos de las revistas.» 
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Richard Phi ips 
1962 born In MarblehHd (MA), llvH end worka In New York (NY), USA 

Richard Phill ips se ha creado una reputación con sus seductoras pinturas hiperrealistas de ambiguas modelos, actrices Y estrellas de 
cine porno, cuya marcada sexualidad y su puesta en escena evocadora del cine negro hablan tanto de la cara oculta de la vida como de su 
lado más glamuroso. Phillips utiliza la repetic ión y la imitación para aislar imágenes y elementos hallados en anuncios, en la prensa sensacio­
nalista y otras formas de entretenimiento, con el fin de «apoyar esta idea de un estado psicológico desconectado e incorpóreo, en imágenes 
absolutamente hermosas". Transformando estos residuos de nuestra cultura del espectáculo en pinturas rarificadas. llama la atención sobre la 
enorme cantidad de representaciones y crea al mismo tiempo una taxonomía artística de tipos de medios de comunicación. En obras recien­
tes se ha centrado en estrellas e iconos adolescentes, ampliadas a tamaño sobrenatural en Imágenes que recuerdan a instantáneas de alfom­
bra roja. Las representaciones que hace Phillips de figuras como Justin Timberlake y Kristen Stewart congelan a las estrellas delante de logo11-
pos de marcas de lujo en un estilo casi caricaturesco, dada la escala y la acentuación de los rasgos característicos del sujeto. A nosotros nos 
corresponde preguntarnos qué es lo que distingue estas figuras del resto del mundo. La investigación más reciente del artista sobre el feno­
meno de la celebridad se centra en la estrella infantil Lindsay Lohan con una serie de retratos y una película que se parece asombrosamente 
al anuncio de un perfume. No se ve ningún producto: únicamente Lohan en la playa. en el mar, tumbada en la arena, saliendo del agua, con 
gestos y poses banales y comunes, pero que sugieren celebridad, riqueza y belleza fabricada. La atención se centra en la estrella, arrojando 
luz sobre el mítico poder de los medios de comunicación que representa este símbolo ambiguo de nuestra cultura del espectáculo. 

Richard Phill ips si e fatto la fama di autore di seducentl d iplntl iperrealisti di modelll, attori e pornostar ambigui, la cui sessualita diretta e 
la messa in scena noir parlano del lato plu oscuro della vita e del glamour. Phillips utilizza la ripetizione e l'imitazione per isolare le immagini 
e gli elementi proposti dalla pubblicita, dal tabloid, e da altre forme di intrattenimento, per «sostenere !'idea di uno stato psicologico distaccato. 
incorporeo, in immagini di assoluta bellezzau. Trasformando questi residui della nostra cultura dello spettacolo in dipinti rarefatti, richiama 
l'attenzlone sull 'enorme quantita di rappresentazioni, e al contempo crea una tassonomia artística di tipologie di media. Le opere recenti si 
concentrano su star e icone adolescenti, ingigantite in immagini che fanno riferimento alle istantanee scattate sul tappeto rosso. La raffigura­
zione che Phillip fa di personaggi come Justin Timberlake e Kristen Stewart congelano queste star davantl a l logo di marche di lusso in modo 
quasi comico, viste le dimensioni dell 'immagine e l'accentuazione del lineamenti caratteristici dei soggetti. Lo spettatore si chiede cosa distin­
gue queste figure da tutti gli altri. La piu recente indagine dell 'artista sul fenomeno della celebrita si concentra sulla ex star bambina Lindsay 
Lohan con una serie di ritratti e un film che somiglia notevolmente allo spot pubblicitario di un profumo. Non si fa riferimento ad alcun prodotto: 
si vede solo la Lohan sulla spiaggla, tra le onde, sdraiata sulla sabbia o che emerge dall'acqua, in gesti e pose banal! e comuni che tuttavia 
segnalano celebrita, ricchezza e bellezza artificiale. L'attenzione e concentrata tutta sulla starlet, e rivela il potare mitologico dei media esem­
plifícato da questo símbolo ambiguo della nostra cultura dello spettacolo. 

Richard Phillips construiu a sua reputa9ao com base nas sedutoras pinturas hiper-reais de modelos ambfguos, atores e estrelas porno. 
cujas sexualidade ostensiva e mise-en-scene obscura falam do lado mais negro da vida, tanto como do seu encanto. Phillips utiliza a repeti9ao 
e a imita9ao para isolar imagens e elementos encontrados em anúncios publicitários, na imprensa e noutras formas de entretenimento, de 
modo a «apoiar esta ideia de estado psicológico descomprometido, desincorporado em imagens absolutamente belas". Ao transformar estes 
resfduos da nossa cultura do espetáculo em pinturas rarefeitas. o artista chama a aten9ao para a quantidade absoluta de representa9oes. ao 
mesmo tempo que cria urna taxonomia artística de tipos de média. As obras recentes centraram-se em estrelas e ícones adolescentes amplia­
das acima do real em imagens que remetem para instantes nas passadeiras vermelhas. As representa9oes de Phíllips de figuras como Justin 
Timberlake e Krlsten Stewart congelam as estrelas perante logótipos de marca de luxo, num estilo quase cómico dada a escala e a acentua9ao 
da representa9ao caraterística dos assuntos. Resta-nos questionar aquilo que distingue estas figuras do resto de nós. A investiga9ao mais 
recente feíta pelo artista sobre o fenómeno da celebridade centra-se na estrela infantil Llndsay Lohan, assim como um filme com urna estranha 

semelhan9a a publicidade a perfume. Nao existe referencia a nenhum produto: apenas Lohan na praia, no mar, deitada na areia, emergindo da 
água - gestos e poses tao banais e comuns, como sugestivos de celebridade, riqueza e beleza produzida. o enfoque val diretamente para 
a starlet, luz derramada sobre o poder mítico da imprensa que representa este símbolo ambiguo da nossa cultura do espetáculo. R. K. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Archard Phil/1ps· Undsay Lohan, Inst1tute of Modern Art. 
Bnsbane we rhe People. Robert Rauschenberg Foundauon, New 
York Collectron Plarform 2 Circular,on. P,nchukArtCentre. Kiev 
2011 Commerc,al Break. Garage Pro1ects. 54th Venice Biennale, 
venice The Deer, Le Consort1um, 01¡on 2010 Richard Ph illips / Adolf 
01errrch· Paint,ng and M,sapproprration. Swiss lnstitute. New York 
Lebenslusr und Torenranz. Kunsthalle Krems 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2011 Richard Phr/1,ps. Mosr wanred. Wh1te Cube. London 
2010 Richard Ph1/lrps / Adolf Oietnch: Paintlng and M1sappropna11on. 
Sw1ss lnstitute. New York 2009 Richard Phill,ps: New Museum. 
Gagos,an Gallery, New York 
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1 Sasha 1, 2011, oil on canvas. 116.8 x 91.4 cm 
2 Llndsay 11. 2012, o íl on canvas. 233.7 x 379.2 cm 

.. auando non siamo in grado di determinare cib che é arte. quando arriviamo 
al punto in cuí non ne siamo sicuri, abblamo le piü alte probabilita d i 
sperimentare qualcosa d i grande.• 

3 Black water. 2012, oil on canvas. 259.1 x 460.6 cm 
4 The Nlght, 2012, oíl on canvas. 259.1 x 196.9 cm 

.. Quando nao podemos determinar o que é arte - quando chegamos 8 0 
ponto de nao termos a certeza. entao essa é ~ ma,or p robabilidade de 
estarmos realmente a experienciar algo grandioso.» 

«Cuando no podemos determinar qué es arte, cuando llegamos a ese punto en 
que no estamos seguros, es muy probable que estemos viviendo algo realmente 
grande.» 

2 

3 

n 
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Richard Prince 
1949 born In Panama Canal Zone, Uves and works In New York (NY), USA 

Con sus cuadros Cowboy (2012), la obra de Richard Prince parece haber cerrado el círculo, Y además deliberadamente. El tema se 
remonta a la serie emblemática Cowboys que pintó el artista en la década de 1980, donde había refotografiado la vida imaginaria del Oeste 
americano ta l como se escenificaba en los anuncios de Marlboro. Liberados de la servidumbre de vender c igarrillos, los vaqueros se convirtie. 
ron en un puro mito, y la visión de grano grueso de su honesta labor en la vasta pradera apareció igual de sublime que cualquier pintura 
paisajística En la nueva serie de pinturas de Prince. los vaqueros se mueven de un modo dife rente, se les ve más tensos, ora apuntando con 
el arma al espectador. ora cavllando absortos sobre su destino. Prince tomó las imágenes de las portadas de novelas populares. las amplió 
imprimiéndolas sobre lienzos con Impresoras de chorro de tinta y las sobrepintó en los típicos colores vivos de los cuadros que se venden en 
tiendas de segunda mano. Más que al clásico mito, estas pinturas recuerdan a películas del género acid western. La impresionante amplitud 
pictórica que Pronce obtiene con esta técnica puede apreciarse todavía mejor cuando asimila el arte de maestros anteriores. como en una 
serie de 2012 en que explora el vocabulario gestual del más mítico de los arti stas de la modernidad. Picasso. Sobre fotografías de desnudos 
femeninos, Prince emula a su manera la multiperspecuva del cubismo y las extremidades hinchadas de la fase clasicista del pintor español, 
utilizando sobre todo el blanco y el negro. Las distorsiones carnales de estos homenajes chapuceros, que se apropian más de una actitud 
general que de la pincelada precisa, confieren paradójicamente a las poses lascivas subyacentes una verdad pictórica que las hace más 
verosímiles. 

Con i Cowboy (2012). l'opera di Richard Prince sembra tornare volutamente alle origini, alla serie che realizzo negli anni Ottanta e che lo 
rese famoso, i Cowboys della Marlboro, ottenuti rlfotografando la vita fantastica del Far West. Liberati dall'impegno quotidiano d i propagandare 
le sigarette, i mandriani d1ventano un mito, e l'immagine poco definita dell'onesto lavoro nelle praterie sconfinate acquisisce la qualitá sublime 
che contraddistíngue i diplnti isplrati al paesaggio, Nella nueva serie di opere di Prince i cowboy appaiono diversi: sono piu sp1golosi, talvolta 
flssano lo spettatore con le armi in pugno, talvolta sembrano sognare ad occhi aperti il loro destino. Prince li riprende dalle copertine del 'dime 
novel". romanzi di basso lívello molto popolari negli Stati Uniti a cavallo tra il XIX e il XX secolo, e trattandoli come sagome ingrandite stampate 

a getto d 'lnchiostro li riporta su tela, facendo un uso eccesslvo di quel colorí sfacciatamente vivaci dei quadri in vendita dai rlgattlero. P1u che 
riprodurre un mito classico, queste opere richlamano i fílm del genere acid western. Lo straordinario effetto pittorico che Prlnce ottiene da tali 
opere si pub apprezzare meglio laddove si rifá all'arte dei maestri precedenu, ad esempio nella serie del 2012 in cui espiara il vocabolario 
gestuale del piu mítico degli artisti moderni. Picasso. Oltre alle fonti fotografiche del nudi femminili. Prince riprende liberamente la multipro• 
spettiva del cubismo e gli arti sproporzlonati del periodo in cul !'artista spagnolo torna al classlcismo. con un uso prevalente del blanco enero. 

Le d istorsloni carnah di queste opere realizzate frettolosamente. ispirate di piu ad un atteggiamento superficiale che alla precisione della pen• 
nellata, paradossalmente donano alle pose lasciva della donna una verltá plttorlca che le rende piu reali. 

Com as suas pinturas Cowboy (2012). o trabalho de Richard Prince parece ter asslm completado deliberadamente um círculo. 
O motivo retoma a imagem de marca do artista da sérle de Cowboys dos anos 80, onde refotografou a vida imaginária do Oeste Americano, 
conforme encenada nos anúncios da Marlboro. Libertados do seu trabalho quotldiano da venda de cigarros. os vaqueiros transformaram-se 
num puro mito e o espeto áspero de trabalho honesto na vasta pradería surgía tao sublíme como qualquer pintura palsagística. Na nova série 
de pinturas de Prince, os cowboys movem-se de forma diferente. sao mais mordazas, por vezes confrontando o observador com armas aponta· 
das. outras vezes refletindo sobre o seu destino num sonho. Prince aproprlou-se deles a partir de capas de romances triviais. enchu-os como 

impressóes a jato de tinta sobre tela. pintando por cima nas cores locais real~adas de pinturas de lojas de frugalidades. Mais do que o mito 
clássico. estas pinturas parecem Acid Westerns. O impressionante alcance pictórico obtido por Prlnce através de tais sobrepinturas pode ser 
ainda melhor apreciado quando o artista assimila a arte dos mestres anteriores, como numa série de 2012, ao explorar O vocabulário gestual de 
Picasso. o mais mítico dos artistas modernistas. Sobre fontes fotográficas de nus femininos, Prlnce emula com grande liberdade a multipers­

petiva do Cubismo e os membros avolumados da fase c lasslcista do espanhol, prendendo-se a urna paleta principalmente preta e branca. As 
d istor~óes corporais destas homenagens descuidadas. que se apropriam mais de urna atitude geral e menos de um modo exato de pincelada. 
concedem paradoxalmente ás poses lascivas das mulheres subjacentes urna verdade pictórica que as torna mals naturals. L. E. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Pr,nce!P,casso Museo P1cassc, Má'aga 2011 A,chard Pnnce 
Amer.can Prayer BNF-S,te Frar,co·s M,11erand. Par,s R,chard P:-inc,e. 
Tr,e Gua'd Hall Museum, Eas, hamp1<Y.1 2010 The Modern Myth 
Oraw,ng Myrholog,es 1n Modern 1 ,mes. MoMA, New ~ork 2009 The 
F,crures Generanon. t.,tetropo: tan Museum New Yor~ 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 PnncotPica~so. Mus~ Picas5o Mc\l:iga 2011 R,cM•d P: r:ce 
Amer,can °ra;,e,-. R1z201t. New York R;c:ir1,d P:,r:c:e Co.':e,.::ti;;d 
VVntings. Hat;e C.amz, OstMoeri1 P.rcf1~~o Pr;nce r,srnrt Pa:"1-ti-•,gs 
JRP R,ng,er. Zur,cn R,ct.ard Pr.n=e C'f> J(OQn,"g Gago;•a" Ga)"e' i 
Par1s 2010 n,chard Pr,,.,ce '"'ª"Y oa,r.•,:sgs Gilg<:-.s.á~ Gailcry 
Nev~ 'York 2009 Rrcrtard Pnnce Amer,ca G~s tC" ~1 .. .:1:, $ \\ lr:";rr..ng 
,n rhe Afrernoon, Wa!1her Konig, Colcgr O rne ;>,<-¡:;res Ger:erat,J.'1. 
Me:repoi,tan Museom, New Yo·k 
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1 Untitled (Cowboy). 201 2. ,nkiet and acryllc on canvas. 186.7 x 122 6 cm 
2 The Crush Two. 2008. inkJet and acryllc on canvas. 205.7 x 254 cm 

" Forse la cosa che m, ,nfluenza do p,ú e il g,ornale. Lo leggo tutto I g lorni. e mi 
ecc,ta tutto c10 che riporta •• 

3 Untltled. 201 1. lnkfet oll crayon. pastel, acryl,c and charcoal on convas. 

147.3 x 114.3 cm 

.. 0 jornalé talvcz aquilo que mals me ateta. Todos os d,as o le,o 0 nele est · 
contido todo O t ipo de materia que me faz mover. .. a 

«Tal vez lo que más me influye sea el periódico. Lo leo todos los días y contiene 
un montón de cosas que me ponen en marcha.» 



Richard Pr,nce 
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M ichae Raedecker 
1963 born In Amsterdam, The Netherlands, llves and works In London, Unlted Klngdom 

Pintadas con colores turbios y apagados, las telas de Michael Raedecker apelan a nuestra conciencia colectiva revelando fragmentos 
cotid ianos que nos resultan familiares, pero de alguna manera más grandes que en la realidad. El uso que hace del bordado. una técnica aso. 
c iada a la artesanía casera. parece casi fuera de lugar en el contexto. pero proporciona a los pequeños detalles una masa táctil que hace que 
el espectador detenga la mirada y capte sutiles contradicciones. Los temas domésticos ocupan un lugar central en las pinturas de Raedecker, 
en las que una casa no necesariamente promete abrigo y confort: open (2010) muestra un edificio a medio constru ir. o tal vez medio desman. 
telado, una construcción a modo de esqueleto arquitectónico en muchos tonos de gris monocromo. En presentation (2011) aparece en lo alto 
un pequeño grupo de casas de una sola planta sobre fondo rosa azulado que se degrada formando borrones. pero la sencilla panorámica se 
ve fragmentada por abruptas interrupciones de la continuidad. El autor ha cortado el lienzo en tiras que luego ha juntado desordenadamente. 
lo que implica que el característico bordado del artista no sirve para fines pictóricos, sino literalmente para mantener unida la imagen. 
Los cortes confieren a la escena un aspecto secuencial, como las viñetas de un tebeo, mientras ofrece múlttples perspectivas de d istintos 
sueños que desde d iferentes ángulos ansían vivir en esas casas. El tradicional clímax de la vida familiar está escenificado en monument (2011), 

un cuadro que refleja un pastel de boda. perdido entre aguadas plateadas que hacen pensar en viejas fotografías. en una memoria que se 
apaga, o a la inversa, en una idea que todavía no ha acabado de cuajar. 

Le tele d i Michael Raedecker. con i loro colorí scuri e neutrl, mostrano un territorio conosciuto che risveglia la nostra coscienza collettíva: 
frammenti di vita quotidiana apparentemente familiar,, eppure cosl lrreali. Attraverso la combinazlone d i pittura e ricamo. che e l'espressione di 
una manualita sempllce. inventa una tecnica quasi fuori contesto, ma che riesce a creare effetti tattili che richiamano l'attenzione dell'osservatore, 
costringendolo a soffermarsi sul dettagli e a mettere a fuoco le contraddizioni anche impercettlblli. 1 temi familiar! sono al centro delle opere di 
Raedecker, nelle quali, pero. una casa non e necessarlamente il luogo in cui si trova rlfugio. In open (2010), ad esempio, d ipinge un edificio 
incompiuro o forse seml•abbattuto, una parte d i una costruzione che appare come uno scheletro architettonico in molte sfumature di grigio: 
in presentarion (2011) mostra un gruppetto di case a un piano ubicate in collina su uno sfondo in cui i tonl del blu e del rosa si perdono in macchle 
di colore. una semplicitá stravolta da improvvise interruzioni della continuitá. La tela e stata, infatti, tagliata a strisce e ricucita a caso, ad indicare 
che l'originale lavoro di cucito dell'artista non serve per ottenere un effetto pittorico. ma letteralmente solo per tenere uniti i pezz, 
In questo modo dona all'opera un effetto sequenziale. come le scene di una striscia a fumettl, e al tempo stesso offre all'osservatore piu pro• 
spettive di sogni differenti da vari punti di vista, il cui denominatore comuna e il desiderio d i vivere In una d i queste abitazioni. 11 momento tradi· 
zionalmente culminante della vita domestica e protagonista in monument (2011): una torta nuziale evanescente resa con pennellate argentee 
che richlamano vecchie fotografíe, ricord i sbiaditi, o forse solo un'idea appena abbozzata. 

Executadas em cores sombrías e neutralizadas, as telas de Michael Raedecker penetram na nossa consciéncia coletiva, revelando frag­
mentos do quotldlano que tanto nos parecem familiares como parecem multo mals interessantes do que a vida do dla-a-dia. o uso dos bordados. 
urna técnica associada a um artesanato doméstico, quase parece desadequado no contexto. porém confere urna consistencia tátil a pequenos 
detalhes. detendo o olhar do espetador e captando as subtls contradicoes. Os motivos domésticos sao centrais nas pinturas de Raedecker. 
onde urna casa nao promete necessarlamente abrigo e conforto: open (20 10) mostra um edificio inacabado. ou quicá semidesmantelado. uma 
construcao como estrutura arquitetónica de base em diversas tonalidades de um cinza monocromático. Em presentation (2011) um pequeno 
agrupamento de casas rasteiras numa colina sobre um fundo azul-rosado que se vai desvanecendo em manchas .. . mas O cenário simples é 

rasgado por erros abruptos de continuidade. A tela fol cortada as tiras e novamente cosida numa ordem trocada, 0 que significa que a 
costura. que é imagem de marca do artista. nao é usada para criar um afeito pictórico, mas literalmente para manter a imagem unida. 
Os recortes dao a cena um espeto sequencial, como quadrados numa banda desenhada. oferecendo. simultaneamente, múltiplas perspetivas 
de diferentes sonhos a partir de várlos pontos de vista, todos eles ansiando por habitar nessas casas. o tradicional ponto alto da vida domés· 
tica é destacado em monument (2011). A pintura representa um bolo de nolva, á deriva sobre tons prateados que sugerem fotografías antigas. 
urna memórla a esfumar-se ou urna ideia alnda nao completamente formada. L. E. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2011 F/Jcadc, Nauonal G'ass Centre, Sur,de,land 
2009-2010 M,cnael J?aedec~er t,ne,up Carr.den Arts Centre. 
London, Geme-,nte'YluSeum. The Hague. Ca<re dArt. t,Jímes 
2009 Srate of M.nd P,nacoteca G,o-,ann, e 1.1a,ell.3 Agnelll. Tu"n 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2010 Mrcllaer f?.3edecker. Galsne Max Hct;ic•. Ho!,wa<th. Berl,n 
2009 M,cliael Aaedecker l ,ne•u,o. Camden Art5 Cent1e LcndOt' ,<Xl 
An•,.-or~; 25 Years Arnsrs Ed,r,:x,s to, Parken. Pa,~i,\t Zur ch 
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1 preaentatlon. 2011, acrylíc and thread on canvas. 226 x 200 cm 
2 monumenl 2011. acrylic and thread on canvas. 107 x 91 cm 

•MI place lare a pezz¡ e propagare. E poi non so essere piü chlaro. Non si pu~ 
mal dlre veramente che cosa sla vero o reale: si pub solo abbozzare o monl­
polare.• 

3 open, 2010. acryllc ond thread on canvas. 210 x 190 cm 

•Gosto de encamar e difundir. Também porque nllo posso ser ma,s ~ 
Nilo se consegue verdadelramente dlzer o que é que é verdadeiro O aro 

1 u roa¡ 
apenas se consegue sugerir ou manlpu ar.• 

«Me gusta estratificar y difuminar. También es porque no puedo ser más claro. 
No puedes decir realmente qué es verdadero o real; solo puedes insinuar o 
manipular.» 



• 

1 

3 
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Neo Rauch 
1960 born In Lelpzlg, lives and works In Lelpzlg, Germany 

Es un acontecimiento en la obra del pintor Neo Rauch cuando una figura se sale del lienzo para irrumpir en el espacio de la galería. Es 
el caso de Die Jiigerin {2011), una cazadora que lleva un enorme búho posado sobre el brazo como un halcón hambriento, símbolo de la sabi­
duría que podría abalanzarse sobre el espectador si ella diera la orden. En su vestido luce tres rostros alternativos como máscaras que ha 
capturado para ponérselas y asumir un papel. En los lienzos de Rauch abundan los roles. aparece una especie de p intura histórica de mitolo­
gías personales. en la que unas figuras no demasiado extrañas persiguen propósitos más bien extraños, cuya relación con una realidad incó­
moda, sin embargo, salta a la vista. La obra reciente de Rauch ha suavizado algunas de las fracturas, ha profundizado el espacio pictórico y de 
este modo ha reforzado la unidad de visión por encima de los estilos. Aunque sostiene que su tarea como pintor es crear composiciones 
de un modo casi abstracto y que la iconografía es un asunto personal, Rauch también admite: «La deriva catastrófica a la que todos estamos 
sometidos me sirve de catalizador cuando trabajo en el estudio». Sus pinturas se han llenado de alusiones a la agitación social. Algunas de 
ellas muestran manifestaciones callejeras inspiradas en el cuadro La Libertad guiando al pueblo {1830) de Delacroix y en las protestas 
contemporáneas contra las cumbres políticas. En estos tiempos turbulentos, tal vez la pintura no sea el arma de primera elección, de ahi la 
autocrítica de Nest (2012), donde los artistas pintan lo que les han enseñado a ver bajo un cielo en el que flotan nubes en forma de corazón. 
Así que es posible que la escultura sea un medio más adecuado para salir del estudio y relacionarse con el mundo, como la llamada Nachhut 
(2011), la retaguardia, un centauro felino que trae el bidón de petróleo que alimentará las llamas. 

Nel lavoro del pittore Neo Rauch e un evento quando una figura esce dalla tela e ta Incursione nello spazlo della galleria. Si tratta di 
Die Jágerin (2011), una cacciatrice con una grande civetta appollaiata sul braccio come un falco affamato, un simbolo di saggezza che 
potrebbe colpire l'osservatore a un comando della padrona. Nel suo vestito porta tre facce alternative, altrettante maschere da lei catturate, da 
indossare per interpretare un ruolo. Le tele di Rauch sono piene di giochi di ruolo, offrono un tipo di pittura che racconta mitologie prívate, in 
cui figure non tanto sconosciute perseguono scopi alquanto p i(J insondabili di cu l tuttavia e evidente il collegamento a una realta scomoda. 
11 recente lavoro di Rauch attenua alcune fratture. approfondisce lo spazio pi ttorico e rafforza cosi l'unita della vis ione rispetto alla stilistica pit­
torica. Anche se ritiene che il suo lavoro come pittore consista nel generare composlzioni in modo quasi astratto e che l'iconografia sia materia 
a lui solo riservata. Rauch ammette: ula deriva verso la catastrofe a cui tutti siamo soggetti funziona come un catalizzatore quando lavoro nello 
studio ... 1 suoi dipinti sono diventati piu carichi di allusioni al sommovimento nella societá. Alcun i di loro mostrano azioni di piazza che si 
basano sul parallelo tra La Liberta che guida il popo/o di Delacroix (1830) e le attua li proteste centro i vertici politici. In questi periodi difficili, 
la pittura potrebbe non essere l'arma di prima scelta, da cui l'autocritlca di Nest (2012). in cui i pittori d ipingono cio che e stato insegnato loro 
di vedere sotto un cielo con le nubi a forma di soffici cuori. Forse, quindi, la scultura e un mezzo migliore per uscire dallo studio e affrontare 11 

mondo, come in Nachhut {2011), un centauro felino che trasporta la latta d'olio destinata ad alimentare le fiamme. 

É um evento na obra do pintor Neo Rauch quando urna figura sai da tela para fazer urna correría pelo espac;o da galeria. Ela é Die Jiigerin 
(2011), urna cacadora com urna coruja sentada no braco como um falcllo esfomeado, um símbolo de sabedoria que pode atacar-nos se a caca· 
dora assim lho ordenar. Na roupa leva trés rostes alternativos como máscaras capturadas. para usar e assumir um papel. Nas telas de Rauch 
abunda a representacao teatral. oferecendo urna espécie de pintura de histórias de mitologías privadas, nas quais figuras nao muito estranhas 
perseguem objetivos algo mais estranhos e cuja relac;iio com urna realidade desconfortável permanece, ainda assim. evidente. A obra recente de 
Rauch suavizou algumas das fraturas, aprofundou o espac;o pictórico e. assim. fortaleceu a unidade da perspetiva sobre a estilística na pintura. 
Embora defenda que a sua funcao, enquanto pintor, é criar composlcoes de urna forma quase abstrata, e que a iconografía só a si diz respeito, 
Rauch também admite: .. o impulso que ternos para a catástrofe, a que todos estamos sujeitos, funciona como um catalisador quando trabalho no 
estúdio.» As suas pinturas tém-se tornado mais carregadas de alusoes ao turbilhao na sociedade. Algumas mostram manifestacoes nas ruas. tra· 
cando um paralelo entre A Llberdade guiando o povo (1830) de Oelacroix e os protestos atuais contra as cimeiras políticas. Nestes tempos con· 
turbados, a pintura podará nao ser a primeira escolha de arma. daí a autocrítica de Nest (2012), onde os pintores pintam aquilo que foram ensina· 
dos a ver sob um céu com nuvens em forma de coracao. Talvez a escultura seja um malo melhor para sair do estúdio e interagir com 

O 
mundo, 

como a peca intitulada Nachhut (2011), a retaguarda, um centauro felino que transporta a lata de petróleo que alimentará as chamas. L. E. 

SELECTEO EXHIBITIONS ➔ 
2012 Neo Rauch Abwagung Kvnstsammlungen Chemn,tz Mude 
Hefden Ferd,nand HOdler. AJeksandr Dejneka. Neo Rauch. Hamwr­
ger Kvnsthalle. Hambu•g Neo Rauch Das g,af,sche werk. Graf,k• 
st,ftung Ne-o Rauch Aschers!e~n 2011 Neo Ravch. Museum Fr1eder 
eurda B.;;den-Baden Neo Rauch eegre,re1. Zacheta Na1,ona1 Gallery 
ol Ari. w,1,saw Neo Rav:h D.:is ver~prochene la,">d Albert,num 
Dresoen 201 o Neo Ra,;ch 8egle1te:. Museum der b1ldenden Kúnsre. 
Le,pz,g. P,n~kothek der Moderne J.l•Jnrch 

SELECTEO PUBLICATIONS ➔ 
2012 Neo Rauch Das gral,sche \\~rk /993-2012. Grat,kst,ftung 
Neo Ra,,ch, Aschersteben Hat1e Cantz. Os1f1ldern ,\lude Heldel\ 
Hambvrger Kunstnalle. Hamburg Hirme,. Mun,ch 201 t Neo RavC"­
St,f t~ng Froeder Bu<da. Baden-eaoen. Hat¡e Can:,. O,t!,!de•n 
Polrr,sche Denkb,lder Von Caspa, oa1r1d FriecJ:•cn t,1~ Neo .'leucl\ 
8ohlav. Co1ogne 2010 Neo Rauch ee,gre¡¡e,. 'I.Jse<.m fur bl!dendil 
Kunste. 1.e,pz,g . Hat;e Cantz. Ostt,idern Ne,;;, Rauc/1 rascnen. 
Co!ogne 2009 r..·eo Rauch S::h,ltfand Prest,;!, Mun,ch 
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1 Ola Jigerln, 2011, bronie. 227 x 103 x 70 cm 
2 Nachhut. 2011 black pa1,na1ed bronie, 193 x 95 x 175 cm 

•11 quadro deve penetrare nell'osservatore come un avvenimento che perturba 
o almeno tocca I sensl L'osservatore deve portarlo a casa con sé In un ango­
lo della mente 1 1 É 11 mlnlmo e anche 11 masslmo che el s, pub aspettare da 
un d1p1n10 • 

3 Zihmung, 2011, 011 on canvas, 300 x 500 cm 
4 Nest, 2012, o,I on canvas. 300 x 250 cm 

•0 quadro tem de se 1m1scuir no espetador como um evento que re~olve 
sentidos ou que. pelo menos, os afeta Tem de o levar cons,go para ca sa 
mente I J lsso é O mínimo e o máximo que se pode esperar de um quadr 

«El cuadro ha de penetrar en el espectador como un suceso que solivianta los 
sentidos o, por lo menos, que conmueve. El espectador debe llevárselo a casa 
metido en el cogote [ ... ] esto es lo mínimo y lo máximo que cabe esperar de un 
cuadro.» 

2 

3 

E:scaneado con CamScanne 
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Ansem Re~le 
1970 born In Tübingen, llves and works In Berlln, Germany 

La obra reciente de Anselm Reyle se centra en la transformación artística del espacio. Por ejemplo, su inStªlación Elemental Threshold 

en el Museum Dhondt-Ohaenens de 2010 parecía mostrar una extraña sala de estar con muebles posmodernos de la década de l980 del estilo 
del Memph1s Group. La instalación era un ejemplo del método de Reyle de mezclar elementos antaño calificados de alta Y ba¡a cultura en un 

nuevo orden de yuxtaposiciones antagonistas. A menudo utilfza comio punto de partida figurillas africanas como las que se venden a los turis­
tas en las ferias de arte, que luego transforma en formas esculturales bimórficas convexas. moldeadas en bronce Y acabadas con nuevos tipos 
de cromados y tacados que suelen util izarse para .. emperifollar" coches. Reyle recicla. desmonta y deconstruye rut inariamente objetos de uso 
cotidiano adquiridos en mercadillos o encontrados, con el único fin de recontextualizarlos en potentes oposic iones, entremezclando libre­
mente métodos de apropiación y relacionándolo todo con objets trouvés. así como con su propio estilo Y su paleta a menudo chabacana. Es 
significativo que la inspiración de Reyle no solo surjan de tópicos culturales, sino también de fa historia del arte: el nonograma LittJe Yorkshire 
(2010), por ejemplo. remite tanto a lo banal como a la serie de Warhol Do lt YourseJf (1962). Lo que más aglutina la práctica ecléctica del artista, 
sin embargo. es el constante interés por los poderes y propiedades del espacio artístico: «El lugar de exposición es crucial para la acogida de 

la obra [. . .] una ubicación y sus diferentes espacios determinarán siempre los efectos del arte ... 

lf favoro recente di Ansefm Reyle si occupa della trasformazione· artística dello spazio. Ad esempio. fa sua installazione Elemental Threshold, 
esposta nef 2010 al Museum Ohondt-Ohaenens, suggerisce un inquietante salotto arredato con mobili post-moderni anni Ottanta di progettisti 
del ca libro del Memphis Group. L'installazione dimostra if metodo di Reyle di mescolare tra foro elementi che un tempo erano distinti in alta e 
bassa c ultura. creando un nuevo ordine di giustapposizioni antagonistiche. Spesso !'artista utilizza come punto di partenza le figurine africane 
che vengono vendute ai turistl ai mercatini. trasformandole in forme scuftoree convesse e biomorfe. fuse in bronzo e rifinite con nuovi tipi di 
cromature e laccature normalmente impiegate per 'ravvivare· in modo ostentato le auto. Reyfe ricicla regolarmente, smonta, decostruisce gli 
oggetti acquistati al mercato delle pulci e altri oggetti trovati di uso ,quotidiano, solo per ricontestualizzarli in potenti opposizioni, mescolando 
liberamente metodi di appropriazione e di riferimento con objers rrouvés. oltre che con il suo stile e una tavolozza di colorí spesso di cattlvo 
gusto. Va sottolineato che le ispirazionI di Reyle derivano non solo dai cliché culturali, ma anche dalla storia dell'arte: il d isegno da riempire con 
1 colorí comspondent1 ai numeri LittJe Yorkshire (2010), per esemplo, si riferisce sia alla banalita. sia alla serie di Warhol Do lt YourseJI (1962). 

11 principale callante di questa eclettica tecnica artística, tuttavia, e una forte preoccupazione per i poteri e le proprietá della sede artística: •Lo 
spazio espositivo e di fondamentale importanza per il modo in cui viene recepita la mostra [ ... ) un dato luogo. e i suoi diversi spazi, determine• 

ranno sempre gli effetti dell'arte ... 

A recente obra de Anselm Reyle lnteressa-se pela transformacao artlstlca do espa<;o. Por exemplo, a sua instalacao de 2010. Elemental 
Threshold. no Museum Ohondt-Dhaenens. sugere urna sala de estar misteriosa, fazendo referéncia á mobílla pós-moderna dos anos 80 seme­
lhante a do Memphis Group. A lnstala<;ao exemplifica o método de Reyle de misturar elementos. que antigamente eram dist inguidos enquanto 
baixa e alta cultura, numa nova ordem de justapos1<;óes antagónicas. O artista utiliza frequentemente pequenas estatuetas africanas vendidas 
a turistas em felras de arte como ponto de partida. transformando-as depols em formas esculturais convexas biomórficas. moldadas em 
bronze e acabadas com novos tipos de crómio e efeito de vernizes, normalmente aplicados para ostensivamente «quitar» carros. Repetidamente. 
Reyle recicla, desmantela e desconstrói aquisi<;:óes de feiras de velharias e outros objetos encontrados no quotldiano. apenas para os recon­
textualizar em poderosas oposi<;óes, misturando livremente métodos de apropria<;ao e fazendo referéncias com objets rrouvés. assim como 
com o seu próprio estilo e a sua paleta. multas vezes vulgar. As inspira<;óes de Reyle nao derivam de modo significativo apenas de clichés 
culturais, mas também da história da arte: a obra desenhada seguindo a cor atribuida aos números, Utrle Yorkshire (2010), por exemplo. refere· 
-se quer ao banal. quer ás séries de Warhol Do lt Yourseff (1962). Aquilo que mais aproxima a prática eclétlca destes artistas. porém. é urna 
preocupa<;iio constante relativa aos poderes e as propriedades do lugar artístico: «O espaco da exposi<;ao é decisivo para a rececao ( .. .J o 
lugar, assim como os seus espacos diferentes. determínarao sempre os efeitos da arte.» A. C. 

SELECTEO EXHIBITIONS -, 
2012 Ansclm R.;-¡te MysI,c S11ver. De,Chtorhallen Hamourg 
Anselm Reyre & Franz West Stclen FanIasy. Sch,nkel Pav,flon. eerI,n 
fhu S/,oe S'1ow Mekarnsm Skareooards FRAC. Clerrnont-Ferrand 
2011 iAnsetm Reyte Hand 01 Doom Arken lshe¡ Anselm Reyle. 
Des ,.✓,o,nes ,,rt Center. Des lvlo,nes 2010 Ansefm Re¡•le Etemenml 
rhreshold Mvs~um Ohcnét-Ohaenen5 Deurle Ansi:rm Reyte Arr;fl. 
$3mmIung He,ner 6as11an Berl•n 2009 Anse/m Rey/e Ac,d Momers 
remole Kunstt>.:llle Tub1ngen 

SELECTEO PUBLICATIONS ➔ 
2012 Anse/rn Reyre MysIic S,ker. ue,chtorhallen ramourg o,sta..,z 
Verlag eer l,n 2011 Anso•m Rey/e. Ku,.¡e G.;,ilcr¡• $€-::,u• ~nscrm <,e.te 
Des t.Ao1nes .-\fl CBnter, Des ,._Ao•nes An~lnl Re•,te,, ..\r"-cn 'S'1CJ 
iAnwlm Re¡ ie L1ttle C..xJy. Comemr,o,a·¡· F,rl(; Art$. 8-?ri n 2009 T~ 
Mt 01 Ar.selm Rey/e. Du1.1ont Co•og..,8 ,1,-sel-n Fey:o ;.c,d M0:tie1> 
Temp!e, Kunstha!lo 1ub1ng(.)n, DvMcnt COlvgr;e 
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1 Untltl♦d. 2011, mlxed media on canvas. acryllc glass. 143 x 122 x 23 cm 
2 lltt l• Yorkahlr•. 2011, mixed media on canvas. steel trame. effect lacquer. 

69 x 89 x 4 cm 

•Mi p lace l'ldea di comprare la creatlvlté e secchi.• 

3 New Yellow. 2012. acrylic paint on wall. 2 walls. each 520 x 1090 cm 
fnstallation vlew. Oeichtorhallen Hamburg, 2012 

4 Untltl♦d. 2010. aluminlum. chrome optics. patina. 135 x 114 cm 

•Gosto da idela de comprar crlatividade em baldes.• 

«Me gusta la idea de comprar creatividad a cubos.» 

2 
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Gerhard Richt:;er 
1932 born In Dresden, llves and works In Cologne, Germany 

Recientemente Gerhard Richter se ha servido de dos métodos pictóricos que han ampliado su espectro artistlco con nuevos conceptos 
para sus obras. Con ambas series añade a su obra pictórica sendos n iveles complementarios que lo revelan no como inventor, sino como des­

cubridor de imágenes. Richter recurre para ello a sus experiencias lejanas en el tiempo con una obra concreta del año 1990 titulada 
Abstraktes Bild. Mientras que para esta serie se si rve de un procedimlen10 pictórico asls1ido por ordenador, en la otra reinterpreta la tradicio­

nal técnica de ía pintura sobre vidrio: las pinturas. por lo general de pequeño forma to, que Richter hace en el reverso del cristal con lacas de 
resina sintética en mult itud de colores. surgen tras un proceso que combina las intervenciones activas con una paciente observación. Sus 
motivos se mueven entre el carácter fáctico del material y una plasticidad ilusionista. El logro artístico de Richter consiste aquí sobre todo en 
poner en marcha el proceso creativo. hacer un seguimiento de su desarrollo accidental y fijarlo en el momento decisivo. Las imágenes que 

brillan en las estructuras de la laca de colores son tan ricas. fantásticas y narrativas que el artista eligió para ellas títulos orientales como 
Sindbad (2008). Perlzade (2010) o Aladin (2010). En cambio, en la serie Strips (iniciada en 2011), Richter desarrolla versiones o derivaciones de 
la obra de 1990 Abstraktes Bild (724-4). Con ese fin primero descompone el modelo pictórico original en finas líneas de color que luego refleja, 
multiplica y combina con ayuda del ordenador. El resultado son impresiones digitales coloridas, con líneas horizontales o vertica les en apa­
riencia Infinitas que ya no permiten reconocer el modelo original. 

Gerhard Richter si e volto In templ recenti a due processi figurativi che arricchiscono la sua gamma artística di nuovi concetti, aggiun­
gendo in tal modo alla sua opera pittorica una dimensione che fa dh lui un artista che t rova le immagini, invece d i crearle. Rlchter si rifá per 
questo a esperienze precedenti e a un Abstraktes Bild concreto del 1990. Mentre per la reallzzazione di una serie ricorre ad un procedimento 
lnformatizzato. per l'altra reinterpreta la tradizionale tecnlca della pittura su vetro attraverso la realizzazione d i resine artist iche per lo piu di 

p iccolo formato. in colon vivac i. che sono il risultato di un processo fatto di interventi orientativi e di paziente osservazione. 1 temi oscillano tra 
la tangibil ita del materiale e una plasticita illusionistica. L'abilíta art ística di Richter consiste soprattutto nel porre in atto il processo creativo. 
nel segu1rne lo sviluppo casuale e nel fissarlo al momento glusto. 1 quadri che appaiono nelle strutture dei colorí laccati sono talmente ricchl, 
fantastici e carich i d1 signlficati narrativi che !'artista ha scelto i titoli richiamandosl al mondo orientale: Sindbad (2008). Perizade (2010) o Afadln 
(2010). Al contrario. le opere che costituiscono la serle Strlps (a partire dal 201 1) sono nate come derivati o deduzioni del dipinto Abstraktes Bild 
(724-4) del 1990. L'artlsta scompone il modello pittorico in stretti segmenti cromat1ci, che riflette, moltiplica e ricombina con l'ausiho del compute,. 
11 risultato sono gigantesche stampe digltall di segmenti coloratl, orizz,ontali o verticali che si rincorrono apparentemente senza fine. rendendo il 
modello irriconoscibile. 

Recentemente, Gerhard Rlchter ocupa-se de dois processos p ictóricos. que ampllam o seu ambito art ístico á volts de novos conceitos 
de obra de arte. Com as duas séries, o artista acrescenta á sua obra p ictórica um nivel que náo o identifica enquanto criador de lmagem, mas 
slm enquanto descobridor de imagem. Neste sentido. Richter recorre a experiénclas lndivídua1s antigas ou a obra concreta Abstraktes Bild. 
do 1990. Enquanto para um grupo de trabalho o artista se serve de u,m processo pictórico controlado por computador para 

O 
processamento, 

para o outro, relnterpreta a técnica tradicional da pintura inversa sobre vldro: as pinturas inversas sobre vidro de Richter. geralmente de 
pequena dlmensáo. em vernizes coloridos de resina sintética, surgem a parti r de um processo de intervencóes controladoras e da observacao 

paciente. Os seus motivos variam entre a factualidade do material e urna plasticidade ilusionista. A atividade artística de Richter consiste aqul. 
sobretudo. em aclonar o processo ~e criacáo, seguir o seu desenvolvimento acidental e fixá-1o no momento certo. As imagens que surgem na 
estrutura das cores do vern tz sao tao ricas, fantasticas e sugestivas. que o artista escolheu títulos orientais para as suas obras, como Sindbad 
(2008), Perizade (2010) ou Aladln (2010). Por oposicao. Richter desenvolveu a série Strips (desde 201 1) enquanto proveniéncias ou derivac;óes 
da obra Abstraktes Bild (724-4) de 1990. Em prlmeiro lugar. o artista decompóe a base pictórica para esse fim em riscos estreltos de cor. que 

sao posteriormente espelhados, multiplicados e recombinados com o auxilio do computador. Dal resultam impressóes dlgltals monumentais 
de riscos coloridos, vert1cais ou horlzonta1s, que aparentemente correm em direc;áo ao infinito e que nao permitem mais reconhecer a sua 
base pictórica. o. E. 
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1 Abstraktes Blld. 2009. oll on Alud,bond. 36 x 27 cm 
2 Bagdad. 2010. enamel on back of glass on Aludibond. 37 x 50 cm 
3 Bagdad. 2010. enamel on back of glass on Alud1bond. 50 x 37 cm 

"L'arte é 11 mezzo 1deale per entrare in contatto con il trascendentale, 
o almeno avvlcinarv,s, .. 

4 Strip. 2011. digital print on peper mounted between alumin,um and 
Perspex. 160 x 300 cm 

«A arte é O meio ideal de comunlcaclio com o transcendente ou pelo · rnen011 
de aproximac;lio.• · 

«El arte es el medio ideal para entrar en contacto con lo trascendental, 
o al menos para acercarse.» 



Gerhard R,chter 

..... 

3 

F e e e r 



360 



Gerhard R1chter 

---- ----- - - .J: 

- - - - - -- - ----------- . . - . -- - - - - . --- - - ·- . 

- - - - -----------

- - - -- -------- - ---- - ---- ----- -------- - - - - - - - -

........ ----------- ---------------~ - - --- ------------------
lt 

------ -- ------------------- -----------------------------------------



362 

St;er 1ng Rub~ 
1972 born on u.s. army base In Bltburg, Germany, llves and works In Los Angeles (CA), USA 

La exposición de Sterling Ruby u2TRAPS», celebrada en Nueva York. parecía el set de una película . diStóPiCo•apocalíptica del lípo 
de Mad Max. Junto a una estructura formada por Incontables y claustrofóbicas jaulas de rejas de acero enca¡onadas unas en otras había un 
autobús destartalado que ya había servido para el transporte de policías y para las g iras de una banda de rock, Y en el que el artista había 
colocado un equipo de música y sendas hileras de jaulas de casi dos metros de altura a un lado Y otro del pasillo centr~I. Las Instalaciones y 
montajes de Sterling Ruby, de gran presencia espacial, resultan extremadamente sombríos. Las obsesiones Y represiones del poder y la 
dureza de una sexualidad que se ha vuelto destructiva constituyen los temas recurrentes de Ruby. Estos temas, sacados de la ~rotundidad de 
la historia del arte y la cultura pop americana. se reflejan claramente en sus trabajos. El artista toma prestada la s,mphc,dad fr,a Y perfeccio­

nista del minimallsmo y la combina con el rudo vandalismo callejero: se hace con las ingenies d imensiones de las esculturas de los espacios 
públicos y las aúna con las estructuras de las cárceles de aislamiento estadounidenses. por ejemplo, en la muestra "Supermax" del MOCA de 
Los Ángeles (2008). La amplia red de referencias de Ruby funde los ready-mades con esculturas que a veces recuerdan estalagmitas fálicas o 
con Imágenes de aerosol que parecen variantes de pinturas abstractas con suciedad y porquería muy pulidas. Con su serie más reciente, 
Ruby añade a su método de trabajo el principio de la soft sculpture o tejidos blandos que eran hasta ahora ajenos al siniestro universo del 
artista. Estos trabajos, recogidos bajo el t ítulo de Vamplre (Iniciados en 2010), muestran fauces abiertas con colmillos de los que parece gotear 
sangre. Excepcionalmente, aquí el carácter amenazador no se refuerza, sino que se sublima con el candor de los acolchados de trapo. 

La mostra '2TRAPS' organizzata a New York sembrava usclta da un set clnematografico dlstopico-postapocalittico, t ipo Mad Max. Oltre a una 
barra fermata da innumerevoli cassettine d'acciaio claustrofobicamente strette, c'era un vecchio autobus gia servito per trasporti della pohzia e 
come camper per i tour di un gruppo rock. che !'artista aveva dotato di un implanto stereo e di file di gabbie ad altezza d·uomo situate al lati del 
corridoio centrale. Le installazloni e gli assemblaggi di Ruby hanno un effetto molto cupo. Le ossessioni e le repressioni operate dal potere e la 
crudezza di una sessualita diventata distruttiva sono temí ricorrenti che !'artista ripropone nelle sue opere attingendo dalla storia dell'arte e dalla 
cultura popolare americana. Prende in prestlto la fluiditá fredda e perfezionistlca del minimalismo e l'affianca al villano vandalismo di strada. come 
anche le enormi dimensioni delle sculture dello spazlo pubblico che collega alle opprimenti strutture delle prigioni di isolamento americane, 
come nella mostra ·supermax· organizzata al MOCA di Los Angeles (2008). L'amplia rete di riferimenti di Ruby affianca i prodotti giá prontl alle scul­
ture che appalono spesso come stalagmiti fa lliche, o al sistemi di nebullzzazione, che sembrano sporcizia tirata a lucido e varianti stampate della 
plttura astratta. Tuttavia, con la serie piu recente di opere Ruby inserlsce nel modo di lavorare finara seguito il principio della 'soft sculpture·: ecco 
quindi che compaiono tra i suol lavori anche materiali morbldi finara estranei. Oueste opere dal titolo Vampire (a partire dal 2010) mostrano bocche 
spalancate da cuí sporgono canini grondanti di sangue, ma il senso dell'orrore anziché essere rinforzato viene sublimato in un arruffato peluche. 

Como se tivesse sardo de urna cena de filme distóplca e pós-apocalítica a la Mad Max - foi este o impacto da exposi9ao de Sterling 
Ruby «2TRAPS», em Nova lorque. Ao lado de um montante feito a partir de inúmeros pequenos espa9os claustrofobicamente estreitos de 
malha de a90 entrela9ada, esteva um autocarro decadente que já t inha servido enquanto transporte da polícia e autocarro para urna banda 
de rock, agora equipado pelo artista com aparelhagem estereofónica e Jaulas de altura humana em ambos os lados do corredor central. As 
instalac;:oes abrangentes e as colagens de Sterl ing Ruby produzem um efelto extremamente sombrio. As obsessoes e as repressoes do poder. 
e a dureza de urna sexualidade que se tornou destrutiva. formam os temas recorrentes de Ruby, que O artista criativamente reflete nos seus 
t rabalhos a parti r das profundezas da histórla da arte e da cultura pop americana. Ruby toma de empréstimo a lisura fria e perfecionista do 
Minimalismo e combina-as com o vandalismo desabrido da rua: va l buscar as grandes dimensoes das esculturas do espayo público e une-as 
as estruturas claust_rofóbicas d~s ~rlsóes de isolamento americanas, como na sua mostra uSupermax», no MOCA, Los Angeles ¡2ooa). A rede 
vastamente expandida de referencias de Ruby une ready-mades a esculturas, que, multas vezes. produzem um efelto de estalagmites fálicas. 
ou a lmagens pintadas com spray que parecem variantes de sujidade e de lixo pol idas ao máximo de pintura abstrata. Porém. com a sérle 
de t rabalhos mais recente. Ruby acrescentou ao seu modo de trabalho até ao momento o principio da soft sculpture _ 

0 
universo sombrío de 

Ruby parecía desconhecer até agora as matérias suaves. Estes trabalhos, Intitulados Vampire (desde 20l0), mostram bocas escancaradas com 
caninos, dos quals aparentemente pinga sangue. Aquí, o susto nao é exceclonalmente reforc;:ado, mas sim sublimado no peluche felpudo. o. M. 

SELECTE0 EXHIBITlONS ➔ 
2012 Sierl,l"g f?uby Sol t Work, FRAC. Re,ms. Centre d /\rt Con• 
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1 Vamplr• 28 2011 fab11c, f,bre 1111, 213 4 x 114 3 x 10 2 cm 
2 Bus 21 '10. bus steel spray pa,nt 11e1nle~s steel spheres speakers sub• 

woofers, tires. foem, v1nyl, T5 florescent hght flxtures T5 light bulbs. elec­
trlcal condu11 284 5 x 2438 x 12471 cm lnstallauon v,ew PaceW1ldenste1n. 
New York 2010 

•Non so se sIa un fascino macabro, me sono contmuamente attratto verso 
questa noz,one dell'essere 1ntrappol1110 come una spacle di c11povolg1mento 
PotrestJ r.trovam In trappola 

3 BASIN COCR 2011, PVC pipe, foam. urethane. wood spray paIn1 
form,ca 232 4 x 406 4 x 274 3 cm 

4 BC (3829). 2012 collage paInt. bleach, g1ue and f11b11c on wooc 
320 4 x 243 8 x 5 1 cm 

•Nao sel se é um fascmro morb,do. mas sou contmuamente etra,do Por e • 
n~io de ser preso como ume espécre de 1nversAo Um d1a POdea ca 1 01 
armad<lha 

«N? sé si es una fascinación macabra, pero me siento continuamente atraído por 
la idea de verme atrapado como una especie de cambio de rumbo. Uno se puede 
atrapar a sí mismo.» 
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Ed Ruscho 
1937 born In Omaha (NE), llves and workt In Cufvar Ctty (CA), USA 

En el ciclo de obras y libro de artista iniciado en 2009 y titulado On the Road, en homenaje al m~nifieSto de la_ generación beat que 
escribió Jack Kerouac con el mismo titulo. confluyen dos ramas principales de la obra de Ed Ruscha: su intenso estudio de la relación entre 
escritura e imagen por un lado. y el del mito del Oeste americano reflejado en las calles. c iudades Y paisajes arquetípicos de la costa occiden­
tal de EE. uu. por otro. En cuadros apaisados como Greatest Passer (2010) aparece un pasaje del libro de Kerouac escrito con letras blancas 
en caja alta sobre un c ielo pintoresco y la cumbre nevada de una montaña. La selección fragmentaria de palabras Y las referencias en clave 
entre el texto, la tipografía y la pintura analizan la permanente interacción entre la lingüíst ica y la estética en nuestra cultura. Nos remiten a la 
naturaleza híbrida de estas categorías. pues la lengua y la pintura oscilan entre lo abstracto Y la f iguración concreta. Análogamente a los 
representantes del pop estadounidense y del arte conceptual. el artista formula de este modo, una vez más, la pregunta de cómo se crea sig­
nif icado en la cultura mediática posmoderna. Ruscha aborda esta cuestión con toda la panoplia interdisciphnaria de los medios c reativos del 
arte. Antiguo d iseñador gráfico e ílustrador, recurre a la pintura, el dibujo, el cine. la fotografía o el arte del hbro, combinando estos medios y 
sus signos sin jerarquías y de forma no dogmática. Es un método que da unos resultados muy surrealistas, como demuestra. entre otras. la 
reciente serle t itulada Psycho Spaghetti Western (2010-2012). donde unos panoramas montañosos y unas superficies pedregosas de colores 
pastel aparecen atravesados por residuos de la sociedad en vuelo libre, como colchones rotos o huellas de neumáticos. Una critica social con 
guiño Incluido. 

Nel libro íllustrato pubblicato nel 2009 e intitolato On the Road, In omagg10 al manifesto omonimo della beat generation di Jack Kerouac. 
si ritrovano due temí importanti nella produzlone di Ed Ruscha: i l rapporto tra testo e immagine e il mito della west coast statunltense. che si 
rispecchia nelle strade, nelle citta e negll archetipi urbanistici della costa occidentale. Nelle tavole rettangolari come, ad esemplo, Greatesr 
Passer (2010), !'art ista sovrascrive all'lmmagine delle montagne innevate un testo di sua creazione, scritto in stampatello maiuscolo di colore 
bianco. La frammentarieta delle parole e i riferimenti incomprensibil i tra testo. scrittura e rappresentazione pittorica esprimono la perenne inte­
razione tra linguistica ed estetlca típica della nostra cultura, rimandando all'ibrldita di queste categorle. Linguaggio e pittura sono al limite tra 
astrazione e oggettivita. In quanto esponente della pop art e dell'arte concettuaie, !'artista torna sulla questione di come si crei l'importanza 
nella cultura postmoderna dei mass media e la risolve facendo ricorso all'interdisciplinarita del mezzo figurat ivo art1st1co. Sfrutta la sua espe­
rlenza d i grafico e illustratore per utilizzare ind1fferentemente le tecniche della pittura, del disegno, del cinema. della fotografía o dell'arte 
illustrata, che combina abilmente senza rispetto per le gerarchie né per i dogmi. Nascono cosi opere surreali, come dimostra la recentissima 
serie Psycho Spaghetti Western (2010-2012). Sullo sfondo d i un panorama di cime montuosa e di distese p ietrose fanno bella mostra di sé 1 

rif iuti della societa civile: materassi vecchi o residui di pneumatíci usati - una critíca sociale a mezza bocea. 

No ciclo pictórico e llvro de artistas On the Road, de 2009, urna homenagem ao manifesto homónimo da beat generatíon, da autorla de 
Jack Kerouac. confluem dois f1os condutores da obra de Ed Ruscha: o seu intenso conflito, por um lado. com a reiac;ao entre a escrita e a ima· 

gem e, por outro lado. com a lenda do oeste norte-americano, que se reflete nas ruas. cidades e paisagens arquetípicas da costa ocidental. 
Em painéis panoramicos, como Greatest Passer (2010). um céu p intado com cumes montanhosos cobertos de neve é sobrescrito como urna 

passagem do texto de Kerouac, em maiúsculas brancas. A escolha fragmentária de palavras e as conexoes clausuladas entre texto, imagem 
da escrita e pintura tematizam o jogo permanente conjunto entre a linguística e a estética na nossa cultura. Remetem para a hibridez destas 
categorlas: a linguagem e a pintura oscílam entre a abstrac;llo e o concreto perspicuo. Tal como os representantes da arte pop e conceptual 
norte-americana, Ruscha lanc;a urna vez mais a questao da formac;ao do significado na cultura mediática pós-moderna. o art ista aborda esta 
questllo com urna interdiscipl inarldade consequente nos Instrumentos criativos artísticos. Seja pintura, desenho, f ilme. fotografía ou arte 

l ivreira, o ex-i lustrador e desenhador gráfico utiliza e combina estes meios artísticos e respetivos sinais, sem hierarquías nem dogmatismos 
Este procedimento gera lmagens de _um surrealismo extremo, como bem o demonstra a mais recente série Psycho Spaghetti western (2010-2012). 

Panoramas montanhosos e superficies pedregosas em cores pastel sllo perpassadas por lixo civilizacional esvoac;ante. como colchoes estra­
gados ou marcas de pneus - urna crítica a sociedade com um piscar de olhos. K. N. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Ed Ru~cna Standard LACMA. LOS Ange:es Ed Ruscha, 
K:..,nsthaus eregerz 2011- 2012 Ed Auscna On rne Road Der.,er Art 
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1 Car Parta. 2011-2012. acrylic on canvas. 162.7 x 162.7 cm 
2 They couldn't do no better. 2011. gold acrylic on vellum. 

0 at pencll line 38 1 cm 
3 Greatest Pasaar. 2010. acryllc on canvas. 96.5 x 162.6 cm 

"t sempllcemente un altro modo d i vedere le cose. tutto qua.• 

4 Psycho Spaghetti Western •12. 2011. acryllc on canvas. 84.4 x 152.? crn 
5 Paycho Spaghetti Western •13. 2012. acryllc and used motor 0 1¡ on 

cenvas. 177.8 x 350.5 cm 

«É apenas outra forma de ver as colsas. só lsso ... 

«Es otra manera de mirar las cosas, nada más.» 



Ed Ruscha 
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Mark R~den 
1963 born In Medford (OR), llves end works In Lo• Angeles (CA), USA 

Mark Ryden comienui con viejas barati1as. libros Infantiles y otros artefactos culturales que encuentra en _anticuarios Y _museos. cosas 
que le fascinan y le hacen sentir la necesidad de pintarlos. Puebla sus pinturas de princesas de gran carga emotiva Y un extrano aspecto relo-

. · • 1 ntar si esas expresiones extrañas y familiares a g1oso, como si fueran mormones en un dulce delmo. Y el espectador se emp eza a pregu un 
tiempo de lo kitsch podrían contener una crítica a la imaginería popular. Pero Ryden se mantiene firme en que no hay "Ironía enc~bierta •• en 
sus pinturas. sino que son figuras y cosas que a él le resultan atractivas. Su seriedad se refleja en su gust~ por los detalles surrealistas Y una 
cuidadosa composición. La divertida pintura de una figura de Jesús que canta una serenata ante tres bailarinas rubias recostadas en su piano 
rosa resulta hipnótica si centramos la mirada en la suave línea ondulada de seis ojos gigantes inocentes Y absortos en el ensueño. Sin 
embargo. el motivo más recurrente de Ryden es la carne. La pintura de una chica rubia con un vaporoso vestido formado por varias capas de 
piezas de carne y salchichas. que recuerda las obras de Arcimboldo. lleva el título de /ncarnation (2009). haciendo hincapié en el sentido hte­
ral de la palabra launa: uen la carne". El vestido parece ser un doble metafórico del cuerpo que lo lleva. Y debido a que la carne cruda se usa 
como elemento extraño en un escenario retinado. este motivo acaba adquiriendo una cualidad estética. uEs un placer pintar carne -d,ce 
Ryden-. La maravillosa variedad de texturas y dibu1os del veteado de la carne es suntuosa ... Me veo jugando con la pintura. mezclando colores 

aplicando retazos. coloreando y haciendo otras cosas que no heria en otro tipo de representaciones." 

Mark Ryden lnlzla con clondoli vecchl, libri per bambinl e altrl relitt l culturali trovatl nei negozl di antiquarlato o nei musei, cose che lo 
riempiono di un senso di meraviglia e che sente la necess1ta di diplngere. Popola I suol quadri di principesse in stile emo dall'aria vagamente 
religiosa, come visloni mormona apparse In un dolce delirio, e l'osservatore comincia a chiedersi se queste manifestazloni kitsch dall'ana 
strana ma anche tam11iare possano rappresentare una critica all'lmmaginario popolare. Ryden, pero. afferma con assoluta convinzlone che 
non c·e .. nessun velo di lronia" sui suoi dlpinti: si tratta solo delle figure e degli oggetti che gli piacclono. La sua serieta emerge attravarso un 
amore surreale per I particolarl e la composlzione accurata. 11 bizzarro d ipinto di un uomo che sembra un Gesu, 1mpegnato a tare una 
serenata a un terzetto di ballerlne b1onde 1dentiche adagiate sul suo pianoforte color pastello, d iventa ipnotico quando el si concentra sulla 
fila leggermente ondulante formata da sel enormi occhi vuoti immersi In un sogno a occhi apertí. Tuttavia, il tema piú inquietante di Ryden e 
la carne. 11 dipinto di una ragazza bionda che lndossa una morbida gonna formata da diversl strati di carnl diverse e salsicce In stile 
Arcimboldo porta il titolo lncarnation (2009). che gioca sul s1gnificato letterale della parola latina: unella carne~. La gonna si presenta come un 
doppio metaforico del corpo che la indossa. E poiché la carne cruda e utilizzata come un elemento estraneo In uno scenario raffinato. essa e 
estetizzata ... oipingere la carne e un vero placere0 , spiega Ryden. «La meravigliosa varleta di superfici e ¡ disegnl formati dagli stratl di grasso 
che le marmorizzano é sontuosa ... Mi rltrovo a giocare con la plttura, a spalmarla. raschiarla, diluirla e tare altre cose che non sarel tanto 
propenso a tare con altri soggetti.• 

Mark Ryden parte de pequenos objetos de fantasla, llvros infantis e outros echados culturals que encontra em antiquários ou museus. 
coisas que o maravilham e o lnstlgam a plntá-los. O artista povoa as pinturas com princesas assexuadas com um ar de religiosidade pitoresca. 
como visOes mormonistas num delirio de docuras - e o visitante come<;:a a questionar-se se estas expressoes kitsch. simultaneamente estra­
nhas e familiares. poderao veicular urna critica ao imaginário popular. Mas Ryden é assertlvo ao afirmar que nlio há .. nenhum véu de lronia• 
sobre os seus quadros, tratam-se de figuras e coisas que ele considera apelativas. A serledade surge através de urna paixl!o pelo pormenor 
surrealista e composlcAo cuidada. A curiosa pintura de uma figura de Cristo, a tocar serenatas para um trio de bailarinas loiras indolentemente 
deitadas sobre o seu piano cor de rebucado. torna-se hipnótica se nos focarmos na linha ligeiramente ondulante de sets enormes olhos fixos 
no vazio e mergulhados em sonhos fantasiosos. Todavía, a temática mais perturbadora de Ryden e a carne. Um quadro de urna menina loira 
numa sala rodada composta por diversas camadas de várias carnes e enchldos (como se seguisse um modelo de Arcimboldo) intitula-se 
lncarnation (2009), salientando o significado literal do étimo latino: .. fazer-se carne». A sala parece um duplicado metafórico do corpo que a 
enverga. E dado que a carne crua é usada como um elemento estranho dentro de um cenário saboroso t • . d O• e gozo • orna-se estet1c1za a. ft a-m 
pintar carne .. , diz Ryden . .. A maravllhosa variedade de texturas e padrees na marmorizar-¡¡0 da carne e· , b ·1ncar 

, v sumptuosa ... Dou por m1m a r 
com a tinta, manchando, raspando. enodoando e a fazer coisas que nao me vejo a fazer com outras re ,. L E 
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1 Th• MHt Oancer, 2011, oil on canvas. 190 x 127 cm 
2 Awakenlng th• Moon, 2010. oll on canvas, 101.6 x 165.1 cm 

•Non vedo II kitsch come qualcosa di negativo: kitsch e la parola che la gente 
usa per descrivere le cose che amo.• 

3 Th• Plano Player (194), 2010, oil on canvas. 50.8 x 76.2 cm 
4 lncarnatlon (1100), 2009, oll on panel, 182.9 x 121.9 cm 

•N!o considero que o kitsch seja negativo - kitsch é a palavra que as • d t Pessoas 
usam para descrever aqu1lo e que eu gos o.• 

«No veo lo kitsch como algo negativo; kitsch es la palabra que la gente usa para 
describir las cosas que me gustan.» 

3 
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Anri Sala 
1974 born In Tirana, Albania , Uvas and works In Barlln, Germany, and Parla, Franc;e 

. .; l.~ 

Para su exposición individual de 2012 en el Centre Pompidou de París, Anrl Sala dispuso ob!etos, fotogr.afías Y películas_ que ll~vaban al ·::. 
espectador de viaje por el espacio y el tiempo, aprovechando al mismo tiempo las múltiples posibilidades de integrar la o~ra interactivamente . ! ~ 

en la arquitectura del espacio de exposición. Los trabajos de Sala suelen reflejar la historia personal, recuerdos de su Albania natal Y te~as del ., 
contexto más amplio de la región balcánica sacudida por la crisis. En París, por ejemplo, presentó 1395 ~ays w'.thout Red (20l1). una peltcula de .: 
43 minutos de duración que retrataba la traumática vida cotid iana en Sarajevo durante el asedio, sin incluir ningun diál~go, solo sonido ambiental ... 
y música. Mientras los temas musicales siempre han desemper'lado un papel importante en las piezas de Sala, en los ult1mos ar'los la función del 
sonido ha adquirido todavía mayor peso, como mostró especialmente su exposición ••3-2-1» en la Serpentina Gallery de Londres en 2011. El artista 
invitó a dos saxofonistas. André Vida y Caroline Kraabel. para turnarse en actuaciones diarias en vivo que a su vez estaban basadas en una ami- .:, 
gua película suya. long Sorrow (2005), filmada en un bloque de viviendas públicas de Berlín que también prestó e l nombre a la película. En aquel 
caso, Sala había pedido al músico de free jazz Jemeel Moondoc que tocara colgado de la ventana de un apartamento de la 18• planta. La expo­
sición londinense vio a los saxofonistas interactuando musicalmente con las grabaciones de Moondoc, asf como con la película y la band1 
sonora en varias configurac iones. La instalación más reciente de Sala. Clocked Perspective (2012), presentada en la Documenta 13 de Kassel se \: 
centra en el paso del tiempo. Esta escultura distorsionada de un reloj adquiere una perspectiva que es esenclalmente la del propio tiempo. . ·':t 

Nel 2012 , per la sua personale al Centre Pompidou di Parigi, Anri Sala ha organizzato gli oggetti. le fotografíe e i fílmatl in un viaggio 
attraverso lo spazío e il tempo, sfruttando al contempo le numerosa possibilita di integrare il lavoro in modo interattivo all 'interno dell'architet­
tura dello spazio espositivo. Le opere di Sala tendono a rispecchiare la storia personale, i ricordi della sua Albania natale insieme a temí di plu 
ampio respiro legati ai Balean! devastatl dalla c risi. A Parig i, per esempio, ha presentato 1395 Oays without Red (2011), un film d i 43 minuti che 
narra la traumatica vita quotid iana a Sarajevo durante l'assedio. completamente privo d i d iaiogh1: el seno solo suoni ambientali e musica. La 
musica ha sempre svolto un ruolo Importante nelle opere d i Sala, ma negli ultimi anni la sua importanza e aumentata aneo, di piu, come esem­
plificato in modo particolare dalla sua mostra del 2011 '3 -2-1' alla Serpentina Gallery di Londra. L'artista ha invítate due sassofonisti, André Vida . 
e Caroline Kraabel. a esibirsi a turno in sessioni dal vivo basate su un lavoro del suo film precedente: long Sorrow (2005), girato nell'omonimo ., 
complesso residenzia le pubblico a Berlino. Qui Sala ave11a chiesto al musicista free jazz Jemeel Moondoc d i suonare mentre era sospeso dalla · · 
finestra d i un appartamento al 18º piano. La mostra di Londra ha visto I sassofonisti lnteragire musicalmente con le registrazioni d i Moondoc, r: 
cosi come con il film e con la colonna sonora in varíe configurazioni. L'installazione piu recente di Sala, Clocked Perspectiva (2012). presentata :· 
a Documenta 13 a Kassel, si concentra sul passare del tempo. Ouesta scultura d istorta di un orologio acquisisce una p rospettiva ch.e e essen• 
zialmente quella del tempo stesso. 

Para a sua exposlc;:áo a solo em 2012 no Centro Pompidou em París, Anri Sala compós objetos, fotografías e filmes que conduzlam o 
visitante numa viagem através do espaco e do tempo, explorando as várlas possibilidades de integracao do trabalho de modo rnterativo dentro . · -, 
da arquitetura do espac;:o de exibic;:ao. As obras de Sala tendem a refleti r a história pessoal, memórias da sua Albánia natal, juntamente com ~ 
temas do contexto mais abrangente da regiao em crise dos Balcás. Em Paris, por exemplo, apresentou a obra 1395 Oays without Red (2011), um · 
fílme de 43 minutos que retrata a vida traumática do quot1diano em Sarajevo, cercada durante a guerra. nao oferecendo qualquer diálogo 
- apenas som ambiente e música. Urna vez que os temas musicals sempre tiveram um papel relevante nas obras de Sala, nos últimos anos a 
Importancia do som cresceu ainda mais, pelo que a sua exposic;:ao .. 3 . 2.1 .. na Serpentina Gallery em Londres em 2011 foi especialmente cara· 
teristica. O artista convido u deis saxofonlstas, André Vida e Carolina ·Kraabel, para atuarem alternadamente em sessoes d iárias ao vivo. basea· 
das numa obra c inematográfica sua anterior: Long Sorrow (2005). filmado em e intitulado de acordo com uma zona de habitac;:ao estatal de 
Berlim. Aqui, Sala pediu ao músico de jazz independente Jemeel Moondoc para tocar música enquanto se encontr~va suspenso d& janela 

. .. 

de um apartamento no 18º andar. A exposic;:áo em Londres v1u os saxofonistas lnteragirem musicalmente com as gravac;:oes de Moondoc. ass,m . 
como com o filme e a banda sonora em várias conflgur;¡ic;:oes. A mais recente instalac;:áo de Sala, Clocked Perspective (20l

2
), na Documenta 13 

em Kassel, centra-se na passagem do tempo. Esta escultura distor.c;ida de um relógio adquire urna perspetiva que é essencialm~nte a dO · ·' 
\e~po em si mesmo. · · A. c. •· 
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Clocked Perapectlve. 2012. paintcd otumlnium. plostlc cloc!\ case 
rc,ntorced wl th f1bre91ass. metal cloekwork. steol pillar. clock. 
400 • 280 • 30 cm. when lnstolled 660 x 280 x 30 cm. tnstellat,on v,ew. 
Documento 13. Kassel. 2012 

2 1395 D•y• without Red 2011 s,ngle-channel video. colour. sound, 
43 m,n 46 aec A fllm by Anri Sala. ,n collaborauon w,th Liria Begeja. from 

•1 film sono lnoescatl da qualco!a che s i svolge in ,mmagln, s,tuate tra un luogo, 
suonl e personogg, Non raccontano una s1oria In quanto tale, ma possono tare 
nfeflmento ana stona o allo politice senzo descnverle ,n nessun modo• 

. by "e 10 t<omerlé ond Anrl Sala In collobora11on with An Bon 
o pro¡ect "' f 1e1T11a 
Meyers t 

3 
No Wlndow No cry (Le corbualer, Melaon••t• ter .Llpchltz, Boulogne) 

2011
• wlndow and mus,c box, 140 x 120 x 30 cm V,ew ot the work ,n 1110 

at Maison-atelier Llpchi tz. ooutogne -•
05 

filmes s6o ocionados por oigo que ocon1ece nas ,magens entre um 1 
hl Ó 

uga, 
sons e personogons. Eles n.!o contam uma st na enquanto tal, mas P<>dern 
referir-se 8 histótla ou á pol11lca. sem as dosc,eve, de forma alguma . 

«La~ películas se originan en algo que se produce en imágenes entre un lugar, 
sonidos y personajes. No relatan una historia como tal, aunque pueden referirse 
a la historia o la política, pero sin describirlas en modo alguno.» 
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Wilhelm Sasnal 
1972 born In T•mów, llvH •nd worb tn Cr•cow, Pol•nd 

Basándose sobre todo en fuentes fotográficas y cinematográficas, Wílhelm Sasnal ha creado una obra heterogénea Y singular al mismo 
t iempo. Aunque suele filarse en situaciones banales, momentos de reposo o de inacción. sus pinturas ocultan aspectos centrales de ta narra. 
tiva, que recalcan su Importancia para la obra. En Bank (2012). por ejemplo. se ven unos papeles y una calculadora sobre la mesa de una sala 
de juntas vacía. con sus rasgos claramente simplificados, Invitando al espectador a rellenar los huecos de la narrativa. Los temas de Sasnat 
también varean. reforzando y perturbando las asociaciones del espectador. como con el traje y tos pertrechos de astronauta que aparecen 
bajo una luz tétrica en una composición sin título de 2011. o tas dos piernas separadas y ta ropa interior en primer plano de una persona en 
cuclillas. en otra obra sin t itulo de 2010. A menudo relaciona personas y lugares conocidos con una persona o lugar desconocidos, y la escala 
y la perspectiva se convierten en medios de interpretación esenciales. La abstracción y la figuración operan en el mismo plano, ya que pasan 
a ser apuntes atenuados para la narrativa. En un cuadro como Shíne on a Mosque Dome (2012), el zoom de Sasnal proyectado sobre la superf,. 
ele resulta tan extremo que la obra solo es legible g racias al título. Cuando sus pinturas se Inclinan por la abstracción. siempre conservan una 
sensualidad esencial. Aunque Sasnat pueda iniciar su proceso de trabajo a partir de una fotografía o un fotograma. sus p inturas se alejan de la 
Inmediatez y precisión de la imagen mecánica. convirtiéndolas en extra/las manifestaciones de la vida contemporánea. 

1 d ip inti d i Wllhelm Sasnat prendono spunto soprattutto da fontl fotografiche e cinematografiche, e costituiscono una produzione al 
tempo stesso eterogenea e singotare. Spazlando da sltuazionl banali a momenti di quiete o lnattlvité. le sue opere celano le p artl centrali della 
narrativa, la cul lmportanza ai finl dell'interpretaz1one dell'opera e evidente. In Bank (2012). ad esempio, su un tavolo al centro d i una sala nu­
nionl vuota sono pogglate alcune carte e una calcolatrice: i tratti sono chiaramente abbozzati. per sollecitare lo spettatore a colmare f vuoti 
narratlvi. Anche i soggetti che !'artista sceglle sono in controtendenza. e rafforzano o mettono in discussione le normali assoclazioni di idee 

E questo il caso. ad esemplo. di due d lpintl senza titolo. uno del 2011 In cul sono raffigurate una tuta da astronauta e la relativa ettrezzatura. e 
raltro del 2010 con in primo piano la b iancheria intima che spunta da un palo d i gambe d ivarlcate. Volti e luoghi familíari vengono spesso accost.3ti 
a persone o luoghl estranet. !aselando in questo modo che la scala e la prospettlva d iventlno elementi interpretativl essenz1ali. Astrazlone e 
raffigurazlone slmbolica sono poste sullo stesso piano. appiattlte entrambi per offrire spuntl all'lnterpretazlone narrativa. tn un dipinto CO(l'le 

Shine on a Mosque Dome (2012), 11 primo p iano sulla cupola della moschea e talmente ravvlcfnato che l'opera si comprende solo grazie al titolo. 
Laddove le sue opere vlrano verso l'astrazione. hanno pur sempre una sensualiti\ essenziale. Anche se Sasnal trae ispirazlone da una fotografia 
o da un fotogramma dí una pellicola clnematografica, i suoi quadri non hanno nulla dell'immediatezza e della preclslone dell'lmmagine mecca• 
nica, ma sono portentose manifestazloni di vita contemporanea. 

Mediante recurso sobretudo a fontes da fotografía e da cinemática para as suas pinturas. Wilhelm Sasnal construiu um conjunto de 

obras que é slmultaneamente heterogéneo e singular. Embora versem habitualmente sobre sltuai;:Oes do mundo. momentos de descanso cu 
inai;:Ao. as suas pinturas escondem partes centrais da narrativa. o que sublinha a respetiva importAncla para a obra em questAo. Em Bank 
(2Q12). por exemplo, alguns papéis e uma calculadora jazem sobre uma mesa numa sala de reunlOes vazia. ex1b indo carateristlcas manifesta• 
mente simplificadas e desafiando o espetado, a preencher as !acunas da narrativa. Os temas de Sasnal tarnbém sofrem alterai;:Oes, retor· 
.i;:ando e perturbando as associai;:Oes que o espetador faz. como sucede com o equiparnento e fato de astronauta que constituem o tema de 
urna composli;:Ao sem titulo. de 2011. sob urna ilumlnai;:Ao dramática, ou urnas pernas abertas agachadas com a roupa interior ll vista em 
grande plano noutra obra. também sem título. de 2010. Pessoas e locais comuns sllo frequentemente postos em relai;:Ao com uma pessoa ou 
um lugar invulgar. e a escala e a perspet1va tornam-se meios interpretativos essenciafs. A abstrai;:llo e a figurai;:Ao operam ao mesmo nivel na 
medida em que ambas se tornam Incentivos planos para a narrativa. Num quadro como· Shine on a Mosque Dome (2012). 0 zoom de Sasnai 
sobre a superficie chega a um tal extremo. que só o tltulo_ confere legibilidade é obra. Mesmo quando os seus quadros se vlram para a abstracilo. 
cont1nuam a assentar sobre urna sensualidade essencial. Embora Sasnal de fnício ao seu processo crlatlvo a part ir de uma lotografla otJ 

fotograma. as suas pinturas afastam-se da imlnéncla e precis~o da lmagem mecanizada. transformando-as em manifestai;:Oes estranhas da 
·11ida contemporAnea. R. K. 
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1 Untttled 2011, 011 on canvas 220 x 180 cm 
2 Shlne on • mosque dome. 2012 011 on canvas 200 x 220 cm 

•Non es,stono regole 1 1 Ouendo d1pln91 6 come se scendeu1 con lo sno""'­
boerd non se, me, che cosa puó succedere lmch6 non emv, ,n fondo.• 

3 Unlltled 2010, 011 on canva.s 120 x 160 cm 
4 A bank 2012. o,I on canves, 40 x 50 cm 

•Nilo hé regras ( .1 Penso no pintura como se est,vesse a desear uma rno!'la-:-­
desllzando sobre uma prancha de ,nowboard - nAo se sabe o que• q ' a ~e•• aparecer pelo camlnho • 1 

«No hay reglas[ ... ] Concibo la pintura como cuando te deslizas montaña abajo 
sobre una tabla: no sabes con qué vas a encontrarte.» 
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Cind~ Shermo·n 
195C boin In Glen Rldge (NJ), Uves and works In Naw York (NY), USA . 

1 • 

Seguramente nadie haya prncticado la escenificación de sí mismo. ese sofisticado juego de poses Y máscaras. de forma tan intensa.y 
consecuente como Cindy Sherman. va con los primeros collages Play of Se/ves, creados en la década de 1970. Y la celebrada serie de fotogra. 
mas Unrlr/ed F1/m S1111s. la artista sentó las bases de sus planteamientos. que perduran hasta la actualidad. con los que desde entonces no 
solo ha cultivado virtuosamente el género del autorretrato. sino también la gramática del yo Y del otro. Disfrazada de diva del cine o de ado!e~­
cente procaz. de payasa O de mujer de sociedad. Sherman coqueteó una y otra vez con distintos papeles e identidades socialmente sancionadas 
De este modo, el espectador se ve confrontado con figuras extrañamente conocidas y en parte grotescas que apelan a su difusa memoria 
gráfica y le muestran claramente el exceso de la autoescenlficaclón visual. que en la vida cotidiana tiene lugar a menudo de modo madver11a,,_ 

· En numerosas exposiciones, catálogos y ensayos se han comentado sin cesar y con vehemencia los estratos que Sherman destapa de c~te 
manera con sus facetas feministas. posmodernas y postestructuralístas. Con sus trabajos más recientes. presentados. entre otros. en el marco 
de una amplia retrospectiva del MoMA en 2012. Sherman da fe una vez más de su gran arte de la transformación. Ampliadas a grandes fresco,. 
catapulta sus figuras de ficción con medios digitales sobre paisajes ajardinados y boscosos que sirven de decorado. En esta nueva sene 
Untltled (2010), Sherman ha prescindido en lo posible de todo maqulllaje y toda prótesis y apenas ha modificado sus rasgos faciales con 

medios digitales, como si confiara al espectador la pura presencia de su rostro al natural. 

Ouasi nessun altro artista si e concentrato in modo tanto Intenso e coerente sulla messa In scena del sé. attraverso un gloco elaborato 
di pose e di maschere. quento Cindy Sherman. Gla con i priml collage creati a meta degli annl Settanta e íntltolati Play of Selves. e con !a 
acclamata serie di immaglnl Untltled Film Stills. la Sherman ha gettato le basl per la sua serle di contrapposízionl. ancora In corso. in cui non 
solo declina con virtuosismo II genere dell'autorltratto. ma anche la grammatica del Sé e dell'Altro. Nei panni di diva del cinema o di raga?zina 

· adolescente. di clown o di signora dell 'alta socleta. !'artista strlzza l'occhio a dlversi ruolí e ldentíta socialmente deflnite. Lo spettatore sr uova 
dunque di fronte figure strane, talvolta grottesche. che perturbano II suo lmmaglnario vlslvo ed espllcltano gli eccessi nella presentazlone vlslve 
del sé che spesso passano inosservati nella vita quotídiana. Numerose mostre. cataloghl e saggi hanno discusso con vigore gli strati sovrappo­
stl messi afio scoperto In questo modo dalla Sherman come pure le sue sfaccettature femmlnlste, postmoderne e post-strutturahste, Con le 
sue opere recentl, che sono state anche presentate in una grande retrospettiva al MoMA nel 2012. la Sherman dirnostra ancora una volta la sva 
grande capacité d1 trasformazione. lngrandendo le sue figure fino a ricoprlre intere pareti. !'artista si serve di tecniche digltali per catapultare ; 
suol personaggl di fantasía in paesaggi d1 parchi e boschi che fanno loro da scenografla. In questa nuova serie. Untltled (2010). la Sherman 
rinuncia per lo piü al trueco e alle protesl e si límita a modificare solo di poco i propri líneamenti con stiumenti digitall. come se volesse afh-
dare alto spettatore la mera presenza del suo volto disadorno. · 

Ouase nlnguém trabalhou táo intensiva e consequentemente a encenacíio de si mesmo, esta explora<;ao artística com poses e másca­
ras como Cindy Sherman. Sherman lancou, desde logo. a primelra pedra com as colagens inlclals Play of Salves e a aclamada série de pintu• 
ras Un.tltled FIim Sti//s. criadas em meados dos anos 70 para os confl itos permanentes que alnda hoje se mantém. nos quais a artista desde 
entao esmlucou virtuosamente nao só o género do autorretrato, mas também a gramática do eu e do outro. Enquanto diva do cinema ou 
miúda na puberdade. como palhaco ou socialíte. a artista brincou constantemente com papéis diferentes e Identidades socialmente sancionadas 
Assim. o observador· é confrontado com f iguras estranhamente familiares e parcialmente grotescas. que se dírigem a sua memória ~1sual 
difusa. fazendo claramente passar perante os seus olh<?s o excesso da autoencenacíio visual que. multas vezes. passa despercebido no ola a 
die. Os estratos de ta l modo expostos por Sherman, com as suas facetas feministas. pós-modernas e pós-estruturalistas foram sempre alvo de 
fortes discussóes em inúmeras exposicóes, catálogos e ensaios. Com os seus trabalhos mals recentes que. entre outros, foram apresentados 

em 2Ql2 como parte de urna abran9ente retrospetiva no MoMA. Sherman comprova vrna vez mais 8 sua elevada arte da mutabilidade. Ampliadas 

sobre pinturas murais que enchem o espaco. a artista proíeta as suas figuras ficticias com meios estruturals dlgltais em paisagens de parques 
e florestas que produzem um efeito de cenárlo. Nesta nova série Untltled (2010). Sherman renunciou O máximo possivel 8 maquilhagem e ás 
pr6teses, transformando apena~ levemente os se~s traeos facials corn meios d igitais, _quase como se conflasse 8 pura presen~a da sua cara 
desmaqullhada ao espetador. . . . . . • · , i<. N. 

SELECTEO PUBLICATIONS -, 
2012 Crt!U) Sh~!~ i:"J·} vt,--J,1A. t J~rr Yc¡f'~ SchÍrr;-i:;~lk'.CSit~ ~{un-et• . 

· C1ndr !:'1r'rn:1t .. ,~~ f.3:1) 't.'cxrt-: 191t,-!Oí.-", :Sar:~ r.:'"'n~ \ t1~L,f,..'.: 
\lté:1'"\(! !-i~n¡e-C:t!'\:: C3tt1:...Jerr, Cfr,o'( .Sr~,rrtt:'. /-4.;~t)r) F'..:r:r&•~ .. : 
S.:h::rn,; .. :r.;,!~:.:e•. •.•t:tt:c ri .. ~::'-.e · • t'\~::r~:.i. ~ .. 1.-ljiTa be~rc:d. ~ar;e 
c~:•;t:;. ó srt;!~i.'O 2·011 ':rte 7are h-'tv:iC.rr. s.e,-?s(,r.o¡ E~~ .. 1_.~~-
fnv~: ~cnévt~ · · 

_,. 





386 

1 lnstallat,on v,ew. C,ndy Sherman. Sprúth Magers London. 2011 
2 Untitl•d U63. 2007/2008. colour photogreph. 174.2 x 182.9 cm 
3 Untltl•d •ss1. 2010/2012. colour photograph 161.3 x 302.3 cm 

.. vorre, poterml rnascherare ogn, g,orno come ad Halloween. e agg,rarmi nel 
mondo come un típo eccentrico . 

4 Untitl•d •513. 2010/2011. colour photograph. 172 7 x 244 8 cm 

5 Untltl•d. 2010. p,grnent print on PhotoT11x edhes,ve fabric. d,mMs.oas 
variable 

•Oueria poder vostir-me todos os d•as como se fosse Hallow.,en e-:----
- •1·' re'1 mundo como figura eKcéntrlca.• · 

«Me gu~taría poder disfrazarme todos los días como si fuera Halloween y salir al 
mundo como alguna figura excéntrica.» 

n 
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m Simon Scarlir1g 
1967 bo,n In E1>9om, Unlted Kl"9dom, flvH and works In Copenhagen, Oanmark 

. á . d 1 •miento que funciona exactamente con la m isma cantidad de energia que.Pfoduce. mucnas 
Como la perpetua y elus,va m quina e moV1 , ( ) . 

t n Perfecto equilibrio El sistema de poleas de The Long Ton 2009 . por e¡emplo. '3Stá d se-
de las obras de S1mon Star11ng parecen man ener u · . 

• 
1 

• d bl d á mol uno proveniente de China y el otro de Carrera (ttaha). El tamatlo del bloque 1ta foano es :i11a 
fiado para su¡etar en e aire os oques e m r . 

. de manifiesto la cotización de los dos mármoles en el mercado es tal que ambos t ienen 1,,.n Vi>'Cl cuarta parte del pnmero, pero como se pone . . • 

1 L b d St l·ng suelen remedar la conservación en su empleo de matenales: un teatro de tlteres represe'll.lOI) económico equlva ente. os tra a1os e ar 1 . . 
con motivo de la instalación The Expeditlon (2011) se remitía a cuatro piezas anteriores en las que el artista constru1a un barco (usando pare ef•c. 
como es sebido. fragmentos de un cobertizo desmontado). viajaba en él y. al final, lo destruía. A lo largo de la trama. el artista genera un temt0-

rio temático provocador, en el q ue la humanidad y sus instrumentos a menudo se ven enfrentados a un equ1v~lente natural para estod,a'. así~ 

energía usada y convertirla en innovación. Aunque los materiales de sus obras t iendan a conservar algunas evtdenc,as de su fuente o de .a ,n~ 
piración que llevó a su selección -en los cambios de forma o en la naturaleza de la composición al exponerlos-. el traba¡o de Sta!ling 
presenta asimismo muchos elementos que no se perciben a simple vista. ya que cuenta con un amplio contexto anecdótico. Por e1emplo, e-i 

01-Zl (2009), un proyector de películas 01 de 35 mm retrata el funcionamiento de los primeros ordenadores ZI que usaban la película de 3511'.n 
como soporte de datos, y este conocimiento resulta esencial para construir una conexión entre la experiencia de ver esas producciones a 
veces magníficas, los curiosos acontecimientos que condujeron a exponerlos y su Importancia para nuestra realidad contemporánea. 

Come l'inarrestabtle motora perpetuo che continua a correre utillzzando esattamente tutta renergla che produce, motte delle opere Co 

Simon Starling sembrano essere in perfetto equllibrio. Ad esemplo, 11 sistema di pulegge di The Long Ton (2009) e stato progettato per te<Je1e 

sospesl due blocchi di mermo, uno cínese e l'altro di Cerrara. piu grande d i un quarto rispe~o alraltro. A quanto pare, il valore d1 mercato de, d~e 
tipi di mermo e tale che I due blocchi hanno lo stesso costo. Le opere di Starling spesso f1ssano ruso che fa dei materiah: lo spettacolo dei t:u.'31· 
t inl messo in scena nell'installaz,one The Expedition (2011) narra la storia d i quattro opere precedenti in cul !'artista costrulsce una barca, 1a usa e. 
ella fine, la d1strugge Nell"attuazione di tale evoluzione, !"artista ha generato un complesso tematlco provocatorio In cu1 l'umanita e I suoi stn,menn 

si confrontano spesso con un interlocutora naturale per analizzare renergia utllizzata e convertita in innovazione. Anche se i materlah impieg1t, 
nelle sue opere tendono a conservare tracc1a della loro origine o dellí spiraz,one che porta a scegherli, neí cambiament1 nspetto ella forma o an, 
natura della sistemazlone nella mostra. non tutto nell'opera di Starl ing affiora in superfic ie, ma vi e una grande componente aneddotsca. Ad esetn· 
plo, in Dl·Z1 (2009) un prolettore 01 per pelllcole da 35 mm rrtrae il principio del funzionamento del primo compute< Zl, che utlhzzava la peHoeola 
da 35 mm per il trasferimento dei dati. e dlmostra che la conoscenza e fondamentale nella creazlone di un legame tra l'esperíenza di osserva.-e 
queste produzionl talvolta sontuose, 1 curiosl eventi che hanno portato ad esporli e il slgnificato che hanno per la loro realta contemporanea. 

Tal como urna llusória máquina de movimento perpétuo, que deverla funcionar exatamente com a mesma quantldade de energía do que 

aquela que deveria produzir. multas obras de Simon Starltng parecem estar em perleito equlhbrio. O sistema de roldanas na obra The Long Too~ 
· por exemplo. fol desenhado para suspender dois blocos de mármore no ar, um oriundo da China e o outro de Cerrara em ltáha. com mais um 
quarto da d imensáo. Acontece que os valores de mercado dos dois mármores sAo tals, que os custos dos blocos sao equivalentes. Frequente· 
mente. as obras de Starling simulam a preservacao na sua forme de utlltzar os materlais: um espetáculo de marionetas representado den~o da 
ÍI\Stalacllo The Exped,ri<>n (20 11) faz a crónica de quatro trabalhos anteriores q ue levaram o artista a construir um barco (o ma1s célebre a part1' 
de um cele,ro). a viajar nele e, f inalmente. a destruí-lo. Ao longo de tais empreendimentos, o artista gerou um território temático provocadOf, Ql1dt 

. a humanidade e as suas ferramentas se opOem, mu itas vezes, a contraparte natural. de modo a Indagar sobre 8 energía utilizada e co1wertida ~m · 
fnovac;éo. Apesar de os materiais nos seus trabalhos apresentarem vestiglos da sua origem ou da lnspirac;ao que levou a que fossem escoih:d0$ 
- nas mudanc;as para a sua forma ou a natureza da composic;Ao na exposlc;áo - existe muita co,sa na obra de Starling que n4<> pode se~ obsel· 
vada a superlfcie. Em seu redor paira uma quantidade apreclável de contexto anedótico. Por exemplo. na obra DI-ZI (2009). um protetor DI ót 
filme de 35 mm, retrata a mecAnica de funcionamento do antigo computador Zl. que utllizava filme de 35 mm como portador para á vin8f~cle 
de dados. Esse conhecimento é essenclal para a construc;ao de uma ligaclio entre a experiencia de ver estas produc6es por vezas magni'f!C~ 
os aconteclmentos interessantes que conduzem a sue exposic;!o e o seu significado para a nossa realldade oontemporénea. • . ... _, J. 8 
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Th• Long Ton. 2009. Chinese me<ble block. 90 x 120 x 50 cm, Co1raro 
marblc block. 59 x 74 x 31 cm. polley system. clamps. rope. shackles. 
,nstallstron d•mer.síons varrable 1nstallation v,ew. Tate St rves 2011 

2 D1-Z1 (22,686,575:1). 2009. Ol pro¡ector, 35mm film, b/w. silent. projector 
69 x 37 x 186 cm. ,nstallat,on d11nens,ons varrable. lnstallat,on v,ew. 
Thyssen-Bornemisza Art Contcmporary - Aug3rlen. v,enna. 2012 

• Mr p,ecciono le opere che sano messe olla prova nel mondo. che hanno una 
vita al d, fuo11 dello spazio esposi11vo .. 

J/4 The E~pedltion. 2011. wood and. g!ass construct,on. p ,;ppets sto .. , ~~­
mus,c. llghtlng. :;peakers. mrxed medra 1nte11or 532 3 r 452 • ~, , Clrl ' 
lnstollatron views. Kunsthal Charfottenborg, CopenhogE'n. 201I 

-- .. --~ ... ..._ 
•Gosto do 11abalhos que sao tostados no mundo. Que tém urna vidJ to,,, <fo 
espaco do galerra • 

«Me gustan las obras que luego se experimentan en el mundo, que tienen una 
vida fuera del espacio de la galería.» 

, . 
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RudolP St;ingel 
19S6 boro 1n M4reno, lives end work• 1n Merano, ltaly, and N- York (NY), USA 

Con su enfoque conceptual de la pintura. Rudolf Stlngel ha puesto sistemáticamente en tel~ de juicio la autonomía del arte. Ya en 198g 
publicó el hbro titulado lnstructions. lstruzlonl. Anle/tung, un manual sobre los materiales Y procedimientos que debe emplear uno si quiere plt\~r 
un srlngel Siempre se basa en Ideas de autoría y en un examen del papel del artista, aunque la decon51rucción del espacio Y la dtslo;;eción 
también son temas constantes. A menudo trabaja sobre el terreno, creando instalaciones enteras que cubren suelos, paredes Y techos coo 
ánimo de transformar situaciones arquitectónicas particulares. •Utilizando diferentes superfIc,es podemos producir entornos muy diversos", dice 
Stmgel, que en muchas ocasiones opta por utihzar todo el espacio de exposición como una "Pintura•. Su exposicion Individual •Uve• en la Ne~ 
Nationalgalerle de Berlín (2010) fue todo un ejemplo en este sentido. Dentro de un edificio que es la encarnación por antonomasia de 13 
moderno arquitoct\Jra del Estilo Internacional, el artista cubrió todo el suelo con una moq\Jeta de fabricación Industrial cuyo dibujo borroso se 
basa en una fotografía en blanco y negro de una alfombra oriental de Agra. y colgó del techo una ara/la barroca. Así entabló un diálogo directo 
con el arquitecto del edificio. Mres van der Rohe. que lo hebia concebido para exposiciones temporales Y experrmentos Impredecibles St•ng~ 
transformó el pabellón de acero y vidrio enmoquetando sus líneas nítidas y desafiando el espíritu moderno de sobriedad mlnimalísta. El tema 
del dibujo borroso y la dislocación se trasladó a ta galeria principal, donde Stingel expuso cuatro pinturas fotorrealistas de gran formato que 
reproducen las instantáneas en blanco y negro que tomó su padre de tos Alpes tiroleses, ligeramente desenfocadas Y enormemente amp~ad&s. 

Con II suo approcclo concettuale alla plttura, Rudotf Stingel mette continuamente in díscussione l'autonomla dell'arte. Glll nel 1989. he 
pubblicato il libro d 'artlsta lnsr,uctíons, /srruzíon/. Aníelrung. un manuale che ltlustra I materlall e te procedure da adottare per rtcreare le sue 
opere l.'artista continua a sviluppare idee sulla paternitll delf'opera e su1 ruolo dell'arusta, e suoi temi costantl sono anche la decoslruzlone 
dello spazio e la de-loca1izzaz1one. L'ertista 1avora spesso su1 posto. creando installazionl che coprono interi pav,menti, paretl e soffttt1, tresfor­
mando cosl particolari amblenti architettonici. .. usando superfici dlfferenti. posslemo produrre ambientl motto dlvers, tre loro•. dice Stingel. che 
spesso sceglie d1 trattare tutto lo spazI0 esposrtlvo come un 'díp,nto·. Ne e esempio. in particolare. le sua personale ·uve· ella Neue Nationa!ga• 
lerie di Berlino (2010). Lavorendo all'interno di un edificio che é l'epitorne stesse del modernismo archrtettonlco dell'lnternational Style, rart1s1a 
ricopre t'intero plano terra con un tappeto di produzione lndustrlale II cul sbladito motivo decorativo e tratto da una sua foto in blanco e 11.ero di 
un teppe10 orrentale Agra, e appende al soff1tto un lampadarlo dt crlstallo barocco. Si tratta di un dialogo di retto con l'archltetto deO'edihao. 
Mies ven der Rohe. che lo eveva destlnato a moSlre temporanee e sperimentazionl 1mpreved1blh Stmgel trasforma 11 padiglione di accialo e 
vetro stendendo un tappeto sulle sue linee lmpeccabill e sf1dando l'ethos moderno della sobrletll mlnimallsta. 11 tema della sfocatura e della 
d_e-locallzzaz,one viene portato anche netla sottostante galleria princlpate, dove Stingel ha esposto quattro grandi dlplntl fotÓrealistl <=;he ripro­
ducono lstantanee In btanco e nero scattate da suo padre alle Alpl tlrolesl, leggermente sfocate e notevotmente ingrandite. 

Através da súa aproxlmay-00 conceptual da pintura. Rudolf Stingel tem vindo consistentemente a questlonar a outonomla da arte. De$de 
logo. em 1989 publicou o seu hvro de artista lnstructíons, lsrruzíoní. Anlelrung. um manual sobre os materia Is e os procedimentos a adotar. caso 
o próp110 leítor prerendegse p intar um Stlngel. O arusta constról. desde sempre. sobre a idela de sutoria e sobre o examinar do papel do 

. ,artista. sendo a desconstrucllo do aspa<;;o e a deslocacAo também simultanea mente temas constantes. O artista trabal ha mu itas vezes In sltu 
criando instalacóes lntelras que cobrem pavimentos. paredes e tetos para transformar situacoes erquitetónlcas especificas. aAo utilizar dilo· 
rentes superficies. conseguimos produzir ambientes multo diferentes~. diz Stingel. optando frequentemente por tratar todo o espaco de eJOl:i• 
,;:iio enquanto •pinru,a-. A sua expos1cllo individual •Live• na Neue Nationalgalene em Berlím (2010} fo, exemplar neste aspeto. Ao trabail\at 
num edificio que representa e materlalizacllo absoluta do Modernismo arquítetónico do Estilo Internacional. 0 artista cobrlu todo o res-de• 
-chAo com ume carpeta produzida Industrialmente. cujo padrllo esbatido teve origem na sua fotografía a preto e branco de um tapete ori~ntal 
Agra. e pendurou um lustre de cristal barroco no teto. Tratou•se de um comprometlmento di reto com O arquiteto do 'edificio. Mies von dllf 
Rohe, que o tinha destinado a exposieóes temporárias e A experlmentacAo lmprevis/vel. Stingel transformou O pavllhilo do eco e 11idro ao 
au;pe1ar as sues linhas orlginais e ao desafiar o ethos moderno da sobrledede min1mallsta Os temas da indefinÍci!o e da doslocacáo fotam 
trans1ondos para a galena principal em baixo, onde Stingel ex1bíu quairo p inturas fotorreallstas de grande formato, representando as ·1mo~'ls . 
a pra10 e bronco do seu pal nos Alpes Tiroleses. um pouco desfocadas e lmensomente ampliadas. . • .; ' . A e: 
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1 Untnlod Z0I0 cr.:i~.o • · 
lnstaf!a t,0-"1 vie .·~ t:"'.,. ♦ • .. ~ 

o C9'pct 1nsa1llot1on d,m~"~ cr-s \ 
•g:i'crr<', Scrl,n. 2010 

•11 cubo b,anco e l.:i nostro rrr,= :: •• d, neutral tó Mo naturalmente ,, IC' spoz•o 
astrono del modern s:no che dJvrcbbc c::incellare tut:t i suoru Ch<' tu1bano e 
!solare ogn, oggeno •· 

~ Unt.tled ~ I"' 
3 UntotleJ : •-

r,•1• 243 O " 204 5 cm 
:, , : , ,u,ri,ol Nl convos. 210 8 x 170.2 cm 

•O cul•o t,,,.,~,; 1 ll ,,, .. ,s.1 r,.:<;Jlo do noutrolidodo. Mos. cloro que ó ;;:;­
obstrJto d.;, ~•~jcrn•smo quo devoro obl,toror todos os sons perturbndo~

0
°,o 

tso1ar cnd~ ot'¡cto_•\ s & 

«El cubo blanco es nuestra ficción de neutralidad. Pero, por supuesto, es 
el espacio abstracto del Movimiento Moderno el que debería obliterar todos 
los sonidos molestos y aislar cada objeto.» 



O' 
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Rudolf S11ngel 
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Thomas St]''Ut°Jh 
1954 born In Geldern, llves and works In Berlln, Germany 

Thomas Struth figura desde la década de 1980 entre los fotógrafos de más prestigio de su genernción: En los trabajos creados a partir 
de 2008 conduce al espectador a las salas de máquinas futuristas y supertecnificadas de nuestra socre_dad 1ndustna_l. fábrrcas _de tecnología 
solar. laboratorios de investigación, centrales nucleares o plataformas de despegue de cohetes espaciales. Las rmagenes. minuciosamente 
preparadas y fotografiadas con virtuosismo, llevan títu los técnicos como Stellarator Wendelstein 7-X (20~9) º. To~amak Asdex Upgrade (2009), y 
no solo reflejan su tema. sino que además remiten al papel de la fotografía como medio de demostracron crenufrca. aunque al profano le sue­
nen a oscura ciencia ficción. El mundo que muestran estas fotografías parece tener una lógica Y un sentido que el no experto ya casi no 
entiende. Es el futuro críptico en el presente. Designada recientemente por el teórico del arte Benjamín Buchloh con el término de «tecnoexce­
lencia», la obra de Struth oscíla entre el carácter monumental de las insfraestructuras automatizadas Y la abstracción que se deriva del barullo 
interminable de cables. bombas y tubos metálicos. Con el gran formato y la nitidez cristalina de las imágenes. la abundancia de detalles y el 
colorido saturado de los temas de Struth se crean objetos estéticos que juegan con el carácter limitado de la percepción humana y reclaman 
una observación y contemplación precisas. Mientras que los trabajos anteriores de Struth -vistas urbanas. flores, selvas tropicales. retratos de 
familia o fotografías de visitantes de museos y feligreses- siempre se zafaban de cualquier mensaje previamente formulado. en los más 
recientes resuena un comentario indirecto de actualidad: son testimonio del exceso de poder de la tecnología. 

Fin dagli anni Ottanta Thomas Struth e tra i fotografi piu famosi della sua generazione. Nelle opere successive al 2008, conduce gli spet­
tatori nelle sale macchine futuristiche e hi-tech della nostra moderna societa della produzione: fabbriche solari, laboratori d i ricerca. centrali nucleari 
o siti mlssilisticí. Le immagini meticolosamente pianificate e brillantemente fotografate hanno titoll come Stellarator Wende/stein 7-X (2009) o 
Tokamak Asdex Upgrade (2009). che non riflettono solo la loro tematica, ma fanno anche riferimento al ruolo della fotografía come mezzo di 
rlcerca scientifica. mentre per il profano hanno il sueno oscuro della fantascienza. 11 mondo che emerge da queste immagini sembra segurre 
una loglca e un senso che non sono piu comprensibili dai non esperti. E il futuro críptico nel presente. 1 lavori di Struth. descrit ti recentemente 
con 11 concetto di 'tecno-sublime· dal teorice dell'arte Benjamín Buchloh, si muovono t ra la monumentalita delle infrastrutture automatizzate e 
l'astrazione che nasce dal groviglio infinito di cavi. tubl metallici e pompe. Grazie alle grandi dimensioni, alla nitidezza cristallina. alla ricchezza 
di dettagli e di colorí dei soggetti d i Struth, nascono immagini estetiche che giocano con i limití della percezione umana e sfidano 
a osservarli e contemplarli appieno. Mentre nei precedenti lavori di Struth (paesaggi urbanl, fiori, foreste. ritrattí di famlglia o fotografíe di per­
sone che si recano al museo o in chiesa) si evitavano d ichiarazioni preformulate, in queste opere recenti risuona un commento indiretto sul 
presente: esse si fanno testimonl d i una preponderanza della tecnología. 

Desde os anos 80 que Thomas Struth se encontra entre os fotógrafos de renome da sua geracao. Nos trabalhos criados a partir de 2008. 

o artista conduz o observador das suas imagens no interior de casas das máquinas altamente tecnologizadas. que produzem um efeito futu­
rista. da nossa sociedade de producao moderna: fábricas dedicadas a energia solar, laboratórios de investigacao. centrals nucleares ou bases 
de lancamentos espaciais. As imagens minuciosamente planeadas e virtuosamente fotografadas tém títulos objetivos como Stellararor 
Wende/srein 7-X (2009) ou Tokamak Asdex Upgrade (2009). Nao refletem apenas o seu tema, mas remetem aínda para a funcao da fotografía 
enquanto meio de demonstracao científ ica. soando no entanto para os leigos como ficcao c ientíf ica obscura. o mundo que se revela nestas 
lmagens surge como se a sua lógica e o seu sentido quase nao possam ser entendidos por quem nao é especialista. Trata-se do futuro crip· 
tlco, no presente. Desde há muito tempo designadas pelo teórico de arte Benjamín Buchloh através do termo de «sublimidade tecno», as obras 
de Struth movem-se entre a monumentalidade de ínfraestruturas automatizadas e a abstracao, que cresce da confusao infinita de cabos. bom· 
bas e tubos metálicos. Através do grande formato. da nitidez c ristalina, do enchimento de detalhe e da intensa cor dos mouvos 
de Struth, surgem criacóes e~téticas que exploram os limites da percecao humana e exigem urna observacao e urna contemplacao precisas. 
Enqua_nto a obra de Struth ate ~o momento - quer se trate de perspetivas urbanas, flores, florestas tropicais, retratos de familia ou fotografías 
de v1s,tantes de museus e rgre¡as - se prrvou sempre de fazer urna afirma,..80 prev·rament fo I d b lh . t s fazem 

. . v e rmu a a, estes tra a os ma,s recen e 
ressoar um comentárro mdlreto sobre o presente: eles testemunham urna supremacía da tecnología. K. N. 
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Volevo tare , togra' e t tt era rro ro complesso e dettag at MOd 
elle s, po1esse•o guard r p r sempre senza ma, r,uscire od assorb e t u, 
91, elemern, 1 : Volevo et,,. e maa-, mostrassero lestrema stanchezza che 
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ter1or 2 Max Planck IPP, Garching 200g 

X Deta,t Max Planc k IPP, Grellswald 2009 

as qua,s tudo losse tao complexo e detathado 
pre pa1a elas sem nunca conseguir ver todos 0 
as magens mosttassem a exaust&o que faz a 8 

do ,. mnt,f ,cos , P tte 

«Quería tomar fotografías en las que todo fuera muy complejo y detallado, 
de manera que uno pudiera mirarlas eternamente y nunca captar todos los 
elementos [ ... ] Quería que las imágenes mostraran el agotamiento que forma 
parte de los esfuerzos tecnológicos y científicos.» 
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Micka ene Thomas 
1971 born In Camden (NJ), Uves and works In New York (NY), USA 

«lQuién tiene la mirada?", plantea Mickalene Thomas. «El modelo, no el espectador.» Para su primera ~xposición importante en solitario 
en un museo en 2012 declinó ofrecer una visión general retrospectiva de su carrera Y en lugar de ello produ¡o obras nuevas que revelaran las 
complicaciones intrínsecas de la distribución de energía a través de su Santísima Trinidad particular: «el espectador, 1~ obra Y la mirada•. 
Bautizó la exposición «Orígin of the Universe" en referencia a la p intura de 1866 de Gustave Courbet de una mu¡er con las piernas abiertas mos­
trando la vagina. que ella recreó fotografiándose y pintándose a sí misma en esa explicita pose. Haciendo de modelo. rehusaba así a cualquier 
objetivación y tomaba el control absoluto sobre su representación como art ista femenina, homosexual Y negra. El hecho de recurrir a imágenes 
del siglo x,x sitúa la autoridad de la autora en un momento de la historia del arte en el que los hombres blancos sentaron los precedentes de la 
tradición figurativa. Así, cuando el MoMA de Nueva York encargó a Thomas la creación de un mural, ella recreó el controvertido cuadro de 
Édouard Manet Le Dejeuner sur fherbe (1863). reinterpretando la bucólica escena de dos hombres blancos vestidos Y su compañera desnuda 
con tres guapas mujeres negras. Sus modelos miran decididas. seductoras y llenas de confianza, una seducción palpable asimismo en las 
ostentosas superficies de las pinturas de Thomas. Los retratos de la artista de mujeres afroamericanas parecen captar el espíritu del orgullo 
racial nacido en la década de 1970, evidente tanto en las féminas peleonas y dominantes de las películas del movimiento blaxploitation como 
en las amantisimas madres ansiosas de movil idad social. 

«Chi ha lo sguardo fisso?», chiede Mickalene Thomas. «La modella, non lo spettatore.» Per la sua prima importante personale osp1tata in 
un museo nel 2012, !'artista non vuole la rassegna di una carriera, ma produce una nuova opera che mette in luce le complicazioni intrinseche 
della d istribuzione del potere tra la santa trinita costitu ita «dallo spettatore, dal soggetto e dallo sguardo fisso». Come titolo della mostra sce• 
g lie 'Origln of the Universe· in omaggio a un dipinto di Gustave Courbet del 1866 che raffigura la vagina di una donna a gambe aperte. Perla 
sua opera si basa su una fotografía e un autoritratto che la ritrae in questa posa cosl espl icita. Ponendos1 come modella. rifiuta l'oggettifica­
zione e ottiene il controllo totale sulla sua rappresentazione come artista donna, di colore e omosessuale. 11 fatto d i rifarsi a immagini del 
XIX secolo sltua la sua autoritá in un momento della storia dell'arte in cui sono i bianchi di sesso maschile a gettare le basi per le trad1zioni 
rappresentative. Ouindi quando il MoMA di New York le commissiona un murales, s'ispira al controverso dipinto d i Édouard Manet Le 0e¡euner 
svr fherbe (1863). sostituendo la scena bucolica del due uomini vestiti d i bianco e della donna nuda con tre donne d1 colore carismatíche. Le 
modelle guardano dritto negli occhi senza esitazionl e con la consapevolezza d1 essere seducenti che e visibile anche nelle pacchiane super· 
fici del d ipinti della Thomas. 1 ritratti di donne afroamericane rea lizzati dall'artista sembrano esprimere lo spirito dell'orgoglio razziale nato negh 
anni Settanta, evidente sía nella bisbetica dominante dei film sullo sfruttamento dei neri, sía nella madre che anela alla mobilita sociale. 

«Quem dispóe da contempla9ao?., arrisca Mlckalene Thomas. «É o modelo, nao o espetador.» Para a sua primeira grande exposii;íio a 
solo num museu em 2012, a artista recusou urna perspetlva da carreira e. em vez disso, produziu obras novas que revelaram as complicai;oes 
inerentes a dístribui9ao do poder entre a sva santissima trindade composta pelo «espetador, 0 tema e a contempla980 ... lntitulou a exposii;áo 
de «Origln of the Universe» numa referénc ia ao quadro de Gustave Courbet, de 1866, das pernas abertas e vagina de urna mulher, que a artista 
recrlou fotografand~-.se e pintando-se, a si mesm~. nesta pose explic ita. Apresentando-se aquí como modelo, a artista rejeita ser objetivada e 
assum1u total dominio sobre a sua representa9ao enquanto artista homossexual negra e do s f • • E · · agens do , exo emmmo. ste recvo as 1m 
século XIX situa a sua autoridade num momento da história da arte em que os artistas brancos do s 

1
. b 

1 
• ecedente 

exo mascu mo esta e ec1am o pr 
das tradi9oes de representa9ao. As~im, quando o M~MA de Nova lorque encomendou a cr ia980 de um mural a Mickalene Thqmas. ela reence· 
nou o controverso le De1euner svr I herbe (1863) de Edouard Manet svbstituindo O cená • b 61. . t'dos e a 

. . . . · no uc 1co com os do1s homens brancos ves 1 
companheira fem1n1na despida por tres elegantes mulheres negras As modelos conte I h . d l'b rada 

. . . · mp am. sem es1ta~oes e com urna sedu~ao e I e · 
que tambem está patente nas superf1c1es faustosas das p inturas de Thomas Os ret t d lh . d rusta 

. . · ra os e mu eres afro-americanas da autoria a a 
parecem capturar um espirito de orgulho rac ial nascido nos anos 70 ev·idente t t d . · omo 

. • an o na megera ommante dos t·11mes da blaxploitat,on c na figvra regia da mae desejosa de mobilidade social. E. c. 
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O
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Ousuquzah, une trlls bollo negrosse •2 2012. rhtnestones. acr) I•c o I and 
enamel on wood panol 243 a x 203 2 x 51 cm 

2 Sloop: Doux Femmos Noires 2012. rhlnestones. acryllc, 011 and cnomel on 
wood panel 274 3 x 609 6 x S 1 cm 

" Acag,amo alla bellezza olla sua soduz,one e attrazlone, ma c,o che e stato 
fotto cult~ralmonte elle persone che sano oggctto dei codIc1 universoh della 
bellezzo e stato devastante Eppure, la belloz.za e qualcosa cu, asplrlamo e 
da cuI cont,nulamo a essere sedott, • 

3 le Oc, .. ..,81 ~v· l'h , Le!. trols l ommos nolros, 2010, wall lnstatr 
ir,,1., • n " ., •;,":. f Ne~. York. 2010 &t,oo 

4 Interior Olue Couch wlth Green Owl. 2012, rh,nestones, ocryl,c, 011 ano 
t>nomcl "" \',c'<>d po'lel. 274 3 x 213 4 x 5 1 cm 

.. Damos rospo~o belezo e o soducllo e atracéo que ela exerce m---o 
' S ICfTl sido devastador o que ,sso. c rn termos cublturols. causou as pessoas Que 

estbo su¡c,tos aos cod190s un,vcrsa,s da eleza. Atnda ass,m, continua 
a osp1rar a beleza e o ser seduz,dos por ela .. mas 

«Reaccionamos ante la belleza, su seducción y atracción aun cuando lo que 
ha producido culturalmente en la gente sometida a códigos de belleza ha sido 
tremendo. Pero la belleza es algo a lo que aspiramos y que nos sigue seduciendo.» 

2 





406 

Wo Pgang Ti. mar1s 
1968 born In Remscheld, Uves and works In Berlln, Germany, and London, Unltod Kingdom 

La idea de que ciertas características de una determinada circunstancia quedan impresas en un objeto durante su creación se ha evo. 

cado a menudo para describir la relación entre una fotografía y el tema que reproduce. Este planteamiento también puede aplicarse a la In¡. 
ciativa general de la producción fotográfica de Wolfgang Tillmans: sin embargo. es la experiencia subjetiva del artista la que está impresa en 
sus imágenes en mucha mayor medida que el tema nombrable y lo que les rodea. La reproducción que caracteriza sus fotografías figurativas 
de los amplios detalles de la vida cotidiana - bodegones urbanos, lugares públicos. escenas en las que aparecen amigos del artista-, 
además de sus composiciones ligeramente tratadas, pero siempre precisas, reflejan la apuesta de Tillmans por la capacidad de la fotografia 
de ser íntima. por documentar su interés social y estético por los temas, y al mismo tiempo. inmediata. Este interés por la inmediatez -con las 
condiciones de la situación en las que se toma la fotografía y los condicionamientos del propio medio- se pone mucho más de manifiesto en 
las numerosas obras no figurativas del ar tista. Estas últimas son imágenes llenas de color. arrugadas y en ocasiones monumentales. que 
podrían calif icarse de declaraciones formales. Sin embargo. también son estudios sobre la realidad formal, que comprende el material del 
papel fotográfico. el proceso matizado por el que pueden plasmarse la luz y el color sobre un sustrato y los diversos métodos de procesamiento. 
En sus exposiciones. Tillmans dispone a menudo fotografías de distintos tamaños. tanto figurativas como no figurativas. formando complejas 
instalaciones murales. Esta presentación encaja con un artista cuya obra const ituye una investigación personalizada, a través del medio foto­
gráfico, d el universo en el que vive y trabaja. 

L'idea che taluni aspetti di un dato contesto restino impressi nell'oggetto durante la sua creazione e stata citata spesso per descrivere il 
rapporto tra una fotografia e il soggetto che essa raffigura. Tale cornice si puo applicare anche al carattere complessivo della produzione foto­
grafica di Wolfgang Tillmans: tuttavia, piu che soggetti ben identificabili e il loro ambiente, cío che resta impresso sulle immagini e l'esperienza 
soggettiva dell'art ista. 11 fatto che le sue fotografíe figurative illustrino típicamente ampi dettagli di quotidianita quali nature morte urbane. luoghi 
pubblici e scene che coinvolgono amici dell'art ista, insieme al tocco leggero ma sempre preciso con cui tratta la composizione, sottolineanoche 
Tillmans punta sulla capacita delta fotografía di essere sia intima, nel senso che documenta il suo interesse sociale ed estetico per i soggetti. 
che immediata. Ouesta preoccupazione per l'immediatezza. e cioe per la situazione in cui la fotografía e scattata e le condizioni del mezzo 
stesso, emerge soprattutto nelle numerase opere non figura tive dell'artista. SI tratta d i immagini variopinte. pieghettate e a volte monumemali, 
descrivibili come affermazioni formali. Tuttavla, esse sono anche indagini nella realta formale che comprende il materiale della carta fotografica. 
la procedura ricca di sfumature con cui la luce e il colore si possono registrare su un substrato, e i vari metodi di lavorare sull'immagine, Spesso, 

nelle mostre. Tillmans organizza in complesse installazioni a parete fotografíe di d iverse dimensionl, figurative e non flgurative. Tale sistemazione 
si addice a un artista il cui lavoro e un·indagine personalizzata dell'universo in cuí vive e lavora condotta attraverso il mezzo della fotografía. 

A ideia de que determinadas caraterísticas de urna dada circunstancia sao inscritas num objeto durante a respetiva criac;ao tem sido 
frequentemente evocada para descrever a relac;ao entre um fotógrafo e aqui lo que ele exibe. Um enquadramento deste tipo pode igualmente 
aplicar-se a iniciativa global da produc;ao fotográfica de Wolfgang Tillmans: contudo, é mais a experiéncia subjetiva do artista que fica 
cunhada nas suas imagens, do que um assunto ldentificável por nome e as respetivas ambléncias. A representac;ao figurativa caraterística. 
nas suas fotografías. dos variegados pormenores do quotidiano (de naturezas mortas urbanas, espac;os públicos, cenas que envolvem ami• 
gos do artista), bem como as composic;óes de tratamento parco, mas sempre preciso, evidenciam o investimento de Tillmans na capacidade 
de a fotografia ser íntima. documentando o interesse social e estético do artista pelas temáticas. e ser. simultaneamente. imediata. Esta 
preocupac;ao com o imediatismo. com as condic;óes da situac;ao em que urna fotografía é tirada e com as condic;óes do próprio suporte 

torna-se sobretudo aparente nos abrangentes trabalhos nao figurativos do arti sta. Sao imagens coloridas. enrugadas e. por vezes. monumen· 
ta ls, que poderiam ser descritas como declarac;óes formais. Todavia. sllo também investigac;óes da rea lidade formal que incluí o material do 
papel fotográfico. o processo de gradac;llo pelo qual a luz e a cor podem ser registadas num substrato, e os d iversos métodos de processa· 
mento. Nas exposic;óes, Tillmans dispoe amiúde fotografias de d iversos tamanhos, tanto figurativas como nllo figurativas. em instala~oes de 
parede complexas. Urna exibic;ao deste tipo adequa-se a um artista cuja obra é urna lnvestígac;ao personalizada, por meío da fotografía. do 
uníverso onde vive e trabalha. J. B. 

SELECTED EXHIBITIONS .. 

2012 wo•fgar-.g T•1/mans, M.AM. &lo Paulo Wo!tgang T,llmans- Neue 
V/eh '<unstha'1e Zurich 'M:>t1gang Tillmans. Moderna Musee1 Stock• 
hc'r'l ;·,01/gar.g Tl'ma-;s. l\luseo de.' 8ar.co de la Aepublica. Bogota 
2011 wo:1gar,9 T,11m:ms E:mu,•gung, Zacr.eta Na1,ona1 Gallery of A,1. 
Warsa:: l',e,,lgarig T.lima.,s S1aatsgaler,e. Stuttoa·t 2010 Wo/lgang 
r,11ma~~ Serpe"l11ne Ga'lery Loncon Wo!lgang~ T,tlmans Walker "-rt 
Gal1e,} L!verpool 2009 Mak,r.g World s. 53rd ven,ce s,enf'la'e. ven,.:e 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 Wolfgang T,l,mans Neue we:r, Taschen co•ogne W,Y:;,J'J9 
T,f/mans Fespa D.n,:a/1Fru,: Loois,,ca walther i<O'l•O Colog~e 
Wo!tgang r ,1:ma,1s"i,1odi!rt'la M~seet Stockhc:r:'. K~rs,sa'Tlf"1:J'} . 
Noidrhe,n-westla•en. Ousseld:,,1 2011 \\c•foa'lg T,t r."3'1S ~t:;:iaé, 
n .., - 1, .. ,r.Q ,..,cw,es. r'at¡e Ca"ltZ Os1t,ldern W:Yl~ang T,:lma..,s cirru, "{ : -r-es 
Zac:heta Nat•onal Ga11ery of An w.i.rsaw wo1•03na r,1.r.ans "·' 
Cologne 2010 Wotrga11g Tillmans Ser;:,ent,r>e G,i.e•y, Lc'ldJ" 
Waltner K('lnlg Colog'le 
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1 Onlon 2010. C-prim. various s1zes 
2 $livor 92. 2012 C-prinl moJnled on O,bond, 181 x 237 x 6 cm 
3 Sll ver 85, 201 1, C•print, mounted on o ,bond. 181 x 237 x 6 cm 

.. c redo molto nel ossorvaz,one ( .. ) L'cspenenza della percez,one relativo 
e qualcosa che continua ad cmus,asmarm,.• 

..1 ,~:ii,k"• 1 ..- , . 3r,ous s1zes 
5 Frnn~fu , ln)t:,11:>t,on 2:i1 1 fnstallation v,ew. MMK Frankf · urt arn M ª'"· 2011 

•Sou mu,to crcntc na obscrva,;ao [ .. ) A experiénc,a da perce,;i)~ 
e .itgo que con:,nuo n entusiasmar-me• 

0 
rela11va 

«Soy un gran creyente de la observación [ ... ] La experiencia de la percepción 
relativa despierta constantemente mi interés.» 
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Ger~ & Uw'---· 
1973 born In Bro1ov. Romonlo, llvo ond work In Cologno, Gormony 

. la firma desde 2002. El característico tema d Los hermanos gemelos Gert y Uwe Toblas trabajan juntos como artistas con una so . . . , e sus 
á t echamente arraigada a su propia b1ograf1a· de -ñ obras. la memoria cultural que subsiste a través de objetos. imágenes y textos. est es r . · nI os 

• • 1 d 11 1 E palador antes de conocer la versión pop Orá 1 crecieron en Transllvania. donde se fami liarizaron con la leyenda nacional de V a I e m . . . · cu a, al 
• • d d' crepancia entre la trad1c1on popular local y la c 1 mudarse a Alemania durante la pubertad. Los hermanos exploraron esta InspIra ora is . u tura 

• · b d en madera acuarelas. dlbu¡os hechos con máqu· contemporánea a través de una multitud de medios entre los que se 1nclu1an gra a os · . Ina de 
· · · 1 b d madera para obtener colores ltsos y superficies pi escribir y esculturas de cerámica. Sacando provecho del potencial de os gra a os en . . . anas, 

los hermanos presentan un mundo de pájaros fantasmales y criaturas grotescas tanto en un es1ilo tr~dic i~nal ilust_rativo como _en el desarrollo 
de estampados gráficos y formas geométricas surgido a rafz de los movimientos vanguardistas de principios del siglo xx. Imaginemos una ver­
sión patas arriba del Jardín fantást ico de El Sosco lleno de figuras carnavalescas como una oda al maestro de las identidades enmascaradas, 
James Ensor. con motivos decorativos florales derivados del arte folk y una composición abstracta en el espíritu de la Bauhaus. El trabaio con­
junto de los hermanos en el campo del collage. una especie de recreación del Juego surrealista del cadáver exquisito, se materializa en su 
proliferado uso de cuerpos híbridos como la cabeza de un pájaro emergiendo de un jarrón suturado, una pata de caballo Y la capa de un 
mago en una pln1ura sin título de 2011. Presentando totalmente su aptítud en diversos medios. casi todas las exhibiciones hacen las veces de 

una obra de arte Integral Inmaculadamente puesta en escena. 

Sin dal 2002 i gemelli Gert e Uwe Tobías appongono alle loro opere un'unlca firma. 11 loro /eit-molif, vale a dire la memoria culturale che 
vive attraverso gll oggetti, le immagini e le parole. emerge dalla loro stessa biografía: essendo cresciuti in Transilvania. conoscono bene la leg­
genda nazionale di Vlad 111 l'lmpalatore prima di fare la conoscenza di Oracula, il suo alter ego pop. quando, ormai adolescentl, si trasferiscono 
in Germanla. 1 due fratelh esplorano quest'lnteressante commistione fra tradizione e cultura contemporanea su varl supportl. tra cui incisionl su 
legno. acquarelli, disegni realizzati a macchina da scrivere e sculture su ceramica. Sfruttando le potenziali té offerte dall'incisione su legno. vale 
a dire prestarsi all'uso di colorí vivaci e offrire una superficie plana, 1 due artistl presentano un mondo di uccelli mostruosi e creature grottesche 
sia nello stile illustrativo tipico di questo mezzo sia nella sua evoluzione verso la grafica stampata e le forme geometriche dei movimenti 
avanguardistl dei pnmi anni del XX secolo. Si pensi a una versione rovesciata del bizzarro giardino d i Geronimo Bosch con molti personaggi 
carnevaleschi come un'ode al maestro delle maschere. James Ensor, con motivi floreali decorativl attinti dall'arte folk e una composizione 
astratta nello spirito del Bauhaus. L'approccio collaborativo adottato dai fratelli nell'ambito del collage. come la rivisitazione del gioco surrealista 
del cadavere squisito, si materializza nel crescente uso di corpl ibridi, ad esempio la testa di un uccello che spunta da un vaso incollato, una 
zampa di cavallo. e un mantello magico in un quadro senza titolo del 2011. Mettendo In evidenza il fatto che si trovano a loro agio con I varí 
mezzi. quasl ogni mostra funziona in modo analogo a un'opera d'arte totale messa in scena alla perfezione. 

Os gémeos Gert e Uwe Tobías colaboram como artistas sob urna assinatura desde 2002. O tema caraterístlco da memórla cultural a sub­
sistir através de objetos. imagens e textos presente na sua obra subjaz a própria biografia dos irmaos: enquanto crianc;as a crescer na Transilvánia. 
tornaram-se versados na lenda nacional de Vlad 111, o Empaiador. antes de terem encontrado a sua ramificac;ao na cultura pop, o Orácula. quando 
se mudaram. na adolescencia, para a Aiemanha. Os irmaos exploram este resvalamento inspirador entre a sabedoria tradicional e a cultura con• 
temporánea através de urna vanedade de meios. incluindo xilogravura, aguarelas. desenhos de máquinas de escrever e escultura de cerámica. 
Beneficiando do potencial da xilogravura para as cores vivas e o espac;o plano. os irmaos apresentam um mundo de aves medonhas e criaturas 
g rotescas tanto no estilo tradicional e ilustrativo do meio como na respetiva expansáo para gráficos de impressao e formas geométricas durante 
os movimentos vanguardistas dos inicios do século XX. Imagine-se uma versao Invertida do excéntrico jardim de Hieronymus Bosch repleto de 

personagens carnavalescas como urna ode ao maestro das Identidades mascaradas. James Ensor, com motivos decorativos derivados da arte 

popular e urna composic;ao abstrata no espirito Bauhaus. A abordagem colaborativa dos irmaos na colagem. como um reflorescimento do ¡ego 
surrealista do cadáver esquisito, materializa-se no uso prolífico dos corpos h1bridos. como urna cabec;a de ave a emergir de um vaso suturado. 

urna pata de cavalo e um manto de mágico numa pintura sem título de 2011. Exibindo completamente a sua aptldao transversal a vários meios, a 
quase totalidade das exposic;oes funciona quase como urna obra de arte imaculadamente encanada. E. C. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Gert e Uwe Tob,as. Kupfers1,ch•l'-ab,nett 0resden Gerr 
e Uwe Tob,as Kunstvere,:-i Hamburg 2011 Gert & Uwe Tob,as. GEM. 
The !-'ague 2010 Gerr e Uwe Tob,as, Noningham Sor,temoorary. 
Nomngr,a'l'I Gert & u ,,e Tobias. W,lhelm-Hacl<•Mu:;eum. Ludw,gs• 
hafen a-n Rhe,n 2009 Gert & Uwe Tob,as. k-.stnergesellsc~,élft. 
1-'ano,er Gerr & Uwe Tob,as Zuruck nacn Vorv.ans Zu. Kunsthalle 
'//,en pro¡ect spacie. •flenna Gerr & v,,e fobias. Museum Franz 
Gensch. Burgdort Gerr e. u..ve Tob•as. La Conservera. M.Jrc,a 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 Gerr & Uv,e Tobias Dresdener Paraphrasen. Hat¡e cantz. 
Os,t,1dern 20 11 Ge1r & uwe Tob,as. GEM. The Hague S'10€C'<­
Cologne 2010 Gerc & U.ve Tob,as· ze,chnungen ur.d COllage,\ 
W,llhelm Hac~ Museum. Ludw:gshafen a-n Rne,n. K'.l·be1 

Belefetd Gen & tJ..ve Tob,as. Conre:rnPOrary F,..,e 1-•ts 8~1•1~ 

2009 C,erc e uwe Tob,as. !-esmerge$etischalt. Hanove. snoe;::K. 
Cologne Ger: & Uwe Tob,a:,, Museum Franz Gerts•:11. B_;rgoorl. 
Kunsrl)a!ie. V,enna. Snoe-:k. Cologne 
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«Consideramos importante que nuestra obra resulte cercana, pero de algún mod 
también ajena. Nos fascina lo inclasificable, lo misterioso.» 
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Janaina Tschópe 
1973 bom Munlch, Germany, llvos and works In New York (NY), USA 

'd Brasi l cuyo paisaje tropical es una constante fue t Janalna Tschiipe nació en Alemania. pero ha pasado gran parte de su vI a en · . . . n e de 
. . pintora logro la fama gracias a sus enigmáticos ·d inspiración para su arte desde hace más de 15 años. Aunque comenzó su carrera como , . . vI eos 

• . . 1 1 creencias animistas religiosas del candomblé de 8 h· y fotograf1as que representaban la energIa de las mutaciones de la natura eza Y as . . . a Ia. 
- . . . • d por la selva como espIritus de arboles errantes o nad En esos videos meditativos y surreales se ve1a a Tsch¡ipe y a otras mu¡eres vagan o ando 

en el océano cual sirenas. y todas ellas sufrían transformaciones corpora les con la ayuda de prótesis hinchables de lát~x. _En 2010, Tschape 
siguió el 1ratamiento del tema del agua en su proyecto Acqua Alta, en el que. d isfrazada, seguía las m~reas altas que periódicamente inundan 
la ciudad de Venecia. Sin embargo, en los últimos anos, Tschiipe ha dejado de lado el video Y la fotograf,a p~ra reencauzar sus ene~gías hacia la 
pintura y el dibujo. Trabajando sobre todo con acuarelas. óleo y lápices de colores sobre papel O fotograf,as ha logrado profundizar aún más 
en los reinos orgánicos escenario de sus videos. Los expansivos paisajes oceánicos, la vida marina, la densa exuberancia de la selva. la vege­
tación y la f lora suntuosas le suministran los temas de sus pinturas. Tschiipe plasma esos panoramas en un estilo vívidamente abstracto que 
combina la plenitud prismática con manchas sueltas de rico colorido y fluidas figuras amorfas. Sus pinturas Y dibujos. superpuestos y entrete­
jidos en sinuosas redes de motivos ornamentales que tienen reminiscencias de la obra de Gustav Klímt Y sugieren microcosmos biológicos. 
evocan la fusión de dos perspectivas divergentes: las Infinitas profundidades y los intrincados detalles de la naturaleza. 

Janalna Tschape, artista di origine tedesca, ha trascorso gran parte della sua vita in Brasile e la natura tropicale di questo paese diventa 
una costante fonte d'isplrazione per la sua arte degli ultlmi 15 annl. Dopo i primi passi nel mondo della plttura, conquista la notorieta grazie 
a fotografíe e video enigmaticl che rappresentano le energie mutazionali della natura e la d imensione animistica della relig ione candomblé 
della zona di Bahla. Le immagini meditative e surreali rlprendono !'artista e altre donne mentre vagano nelle foreste pluviali come gll spiriti degli 
alberl o oppure fanno il bagno nell'oceano come sirene le cui sembianze cambiano con l'ausilio di protesi gonfiabili di gomma. Nel 2010, con 
11 progetto Acqua Alta, !'artista passa in altre acque, e indossato un costume segue le alte maree che convergono periodicamente sulla citta di 
Venezia. In tempi phi recenti, accantona 11 video e la fotografía per ritornare alla pittura e al disegno. Scegliendo come tecniche soprattutto 
l'acquarello. l'olio e le matite colorete su carta o su stampa fotografica. esplora piú a fondo i regni organici in cui aveva ambientato ¡ video: 
paesaggi marini sconfinati, vita marinara, la fitta e rigogliosa vegetazione della foresta pluviale con la sua flora lussureggiante sono il leJt-morif 
di quadri reallzzati in uno stlle astratto che combina la planarita geometrica con camplture sciolte ad acquarello fatte di colorí intensi e di 
forme fluidamente amorfe. Nel suoi quadri e disegnl. nell'lntrecciarsi e sovrapporsi di motivi ornamentali che richiamano le opere di Gustav 
Klimt e I micromondi biologici, si riconosce la commistione di due prospettive divergenti: le profondlta infinite e i dettagll complessi della natura. 

Janaina Tschiipe, alema de nascen9a, passou grande parte da sua vida no Brasil e a paisagem tropical desse país tem sido urna fonte 
de lnsplra9ao constante para a sua arte nos últimos 15 anos. Come9ou como pintora mas fícou conhecida pelos enigmáticos vídeos e fotogra• 
fías que captavam as energías mutacionais da natureza e as cren9as anímicas do Candomblé baiano. Estes videos meditativos e surreais 
apresentavam Tschápe e outras companheiras do sexo feminlno a deambular por florestas tropicais como espíritos das árvores ou a nadar no 
oceano como sereias, sempre sofrendo transforma9oes corporals com a ajuda de próteses de látex insufláveis. Em 2010, Tschiipe transportou 
a abordagem para novas águas com o projeto Acqua Aira, onde a sua figura fantasiada seguía as marés altas sazonais que convergem na 
cidade de Veneza. Contudo, nos últimos anos Tschápe tem preterido o vídeo e a fotografía, redirecionando as suas energias para a pintura e o 
desenho. Trabalhando sobretudo com aguarelas, óleo e lápis de cor sobre papel ou lmpressoes fotográficas, mergulhou ainda mals profunda· 
mente nos reinos orgénicos que serviram de cenárlo aos seus vídeos. Paisagens marítimas expansivas, a vida marinha. a densidade luxuriante 
da floresta tropical, aglomerados de vegeta9ao e a sumptuosa flora constituem a matéria para as suas pinturas. Tschape transmite estas vistas 
num estílo abstrato intenso, combinando urna planarldade prismática com tra9os livres de cores intensas e fluidas formas amorfas. sobrepostas 
e entretecldas com redes sinuo~as de motivos ornamentais reminlscentes da obra de Gustav Klimt e sugerindo mlcromundos biológicos, 
as pinturas e desenhos desta artista evocam a tusao de diferentes perspetivas - tanto das profundezas infinitas como dos intrincados porme· 
nores da natureza. G. s. 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 

2012 Fa:ry Tales. Moriscers and rhe Gener,c lmag,riat,on. Fnst cerner 
f,-y the v,sual Ans. Na$hv1lle Percursos Contemp0rtmeos. Museu 
de Arce Contem;:,orénea de Scrocaba. sao Pauto 2011 Once upon 
a TT-ne. Deutsche Guggenhe,rn Berl,n 2010 Conw-vcc,ng v,ews 
l·Jew 1,1,.,seum. New York Haunred GJggenhe,rn Museurn. New York 
~Jr,;;r Urop,a A v,ew on Braz,1,a., Conrem;::,orary Art. Cenero per 
larte contemporanea !'raro 2009 Jar¡a,na Tschape Kasama N,ch,do 
Museum el Nt. Kasama .Jana,na Tschape, IMl.◄A. Dubt,n 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 Fairy Tates. Monsrers and che Gen.,c,c 1mag,na1,on. 
Frist Center lor the Visual Arts. Vanderb Ít un,versny Press Nasn"l'e 
2010 Haunred Concemporary PhotographyN/cJeoli'e!fo:mance. 
Guggenhe,m New York Alter urop,a A v,ew en Braz.l.an Co~rem· 
porary An. Centro pe, l'arte contemporanea. Prato 2009 G'c>bal 
Are. Hat¡e Cantz. Ostf,ldern A rapadura e o fusca Ca"a curr.,,a. , 
soc,edade. Goethe-1nst,tut. Bah,a 2008 Jana,na Tsc."lape c1,zrne,a 
IMMA, Dubhn 
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Luc Tu~mor1 
1958 born In Mortsel, llves ond works In Antwerp, Belglum 

. . • d d f lt n los detalles defínidos Y se emplean los caract • . Las pinturas de Luc Tuymans muestran un estilo figurativo propio. on e a a . enst1cos 
• • · h · da sobre p intura hu meda. Los cuadros suelen apa colores pálidos obtenidos con rápidas pinceladas y la apilcaclon de pintura ume recer en 

· · t la vida cotidiana hasta importantes fenómenos h· 6 . serles que abordan determinados temas. que van desde el mundo del entretenim,en o Y . . 1st ricos 
o políticos. incluido el colonialismo belga. el Holocausto y las secuelas de los atentados del 11 d_e septiembre. El proceso de pintura viene prece. 
dido de amplias Investigaciones. y las obras del artista se basan a menudo en imágenes preexistentes. tomad~s.de fotografias o tar¡etas posta. 
les. de la televisión o de Internet. En las pinturas de Tuymans. estas imágenes se despegan Y abstraen del orrgrnal. Y l~s referencias se tornan 
indirectas. Los títulos solamente suelen proporcionar una pista sobre el tema y su significado, como en el caso de lsse, Sagawa (2012), que se 
refiere a un caníbal japonés que fue estudiante en París en 1981 y mató y se comió a una compañera de clase n_eerlandesa. Las obras. sin 
embargo. no siempre son tan marcadamente temáticas: a menudo. Tuymans simplemente pinta objetos de la vida cotidiana. como en el caso de 
Lamp (2009) o su serie Interior (2010). basada en un anuncio común de salas de estar y cuartos de baño. Otras series reflejan la fascinación 
de Tuymans por el modo en que los medios de comunicación influyen en nuestra visión contemporánea de la historia. Por ejemplo. Al/o! (2010) 

retoma escenas de Soberbia, una película de 1942 que se inspiró a su vez vagamente en la vida de Paul Gauguin. Puesto que las imágenes de los 
medios de comunicación no suelen profundizar gran cosa. habitualmente d ivulgan datos históricos y los sacan de contexto. La obra de Tuymans 
trata de representar la inconsciente mirada reprimida bajo la superficie de las imágenes mediáticas. 

1 diplnti di Luc Tuymans esprimono un típico stlle figurativo, con una mancanza di dettagll definiti e caratteristici colorí sbladiti ottenuti con 
pennellate velocl e applícando vernice fresca su vernice fresca. 1 dipinti appaiono regolarmente in serie che toccano tematiche particolari, dal 

mondo dello spettacolo e del quotidiano a lmportanti fenomeni storici o polítici, tra cuí il colonialismo belga. l'Olocausto e íl post-11 settembre. 
11 processo d i pittura e preceduto da molta ricerca. e spesso le opere si basano su immagini preesistenti tratte da fotografíe e cartoline. dalla televi­

sione o da Internet. Nei quadri di Tuymans. queste immagini si separano e si astraggono dall'originale. e i riferimenti diventano lndiretti. 1 titoli 
spesso forniscono solo un accenno al soggetto e al suo significato: ad esempio lssei Sagawa (2012) si riferisce ad un cannlbale giapponese che 
nel 1981. quando studiava a Parigi. uccise e mangió una collega universitaria olandese. Tuttavia. le opere non sono sempre cosl marcatamente 

tematiche: spesso Tuymans d ipinge semplicemente oggetti di uso quotidiano, come nel caso di Lamp (2009) o della serie Interior (2010). basata su 
una comune pubblicltá di salottí e bagni. Altre serie rispecchiano la fasclnazione di Tuymans per il modo in cuí i media influenzano la nostra visione 

della storia contemporanea. Per esempio. Allo! (2010) si basa su scene di la luna e sei so/di, un film del 1942 ispirato liberamente alla vita di Paul 
Gauguin. Poiché le immagini dei media si splngono di rado oltre la superfic ie. esse tendono a disperdere le informazioni storiche e a decontestua­
lizzarle. l'opera di Tuymans tenta d i rappresentare l'inconscio rimosso che resta in agguato sotto la superficie delle lmmagini mediatiche. 

As pinturas de luc Tuymans exibem um estilo figurativo distintivo, com poucos detalhes definidos e cores carateristicas esbatldas obtidas 
através de rápidas pinceladas e da aplica<;ilo de t inta molhada sobre tinta molhada. As p inturas surgem normalmente em séries. tratando 

temas específicos, que vilo desde o mundo do entretenlmento e do quotidiano a acontecimentos maiores históricos ou políticos, incluindo 

o colonialismo belga. o Holocausto e o pós-11 de setembro. O processo de pintura é precedido por muita pesquisa e as obras baseiam-se 
frequentemente no imaginário existente obtido a partir de fotografías e postais. da televisilo ou da Internet. Nas pinturas de Tuymans. -estas 

imagens tornam-se abstratas e independentes relativamente ao original e as referencias silo ind lretamente representadas. Muitas vezes, os 

títulos apenas fornecem um indício sobre o assunto e o seu significado como na obra lssei Sagawa (2012). que se refere a um caníbal japones 

que. estudante em París em 1981. matou e comeu urna colega holandesa. Porém, os trabalhos nao silo sempre tao marcadamente temáticos. 

É com frequéncia que Tuymans pinta simplesmente objetos do quotldiano, como é o caso de Lamp (2009) ou a série Interior (2010). baseadas 
na publicidade comum a salas de estar e quartos de banho. Outras séries refletem o fascinio de Tuymans sobre como a imprensa influencia a 

nossa perspetiva contemporfmea da história. A obra Allo! (2010), por exemplo, foi inspirada em cenas de Mesmo assim E/as Amavam-no. um 
filme de 1942 que foi urna traca reprodu<;ilo da vida de Paul Gauguin. Urna vez que as imagens dos médla raramente vao além da superficie. 

estas tendem a desmantelar a informa1,áo histórica e a t irá-la do contexto. O trabalho de Tuymans pretende representar a expia<;ilo incons· 
c iente reprimida soba superficie do lmaginário dos média. A. C. 

SELECTEO EXHIBITIONS ➔ 

2012 luc Tuyn,ans. HDLU. Zagreb Luc Tuymans Kunsthalle Bremer­
ha,,e-i Conremoo:ary Gat,e:,es. 1980-No'l,. MOMA. New York Comem­
porary Pa,nr,'lg 1960 10 ir.e Presen:. SFOMA. Sac; F•anc,sco 2011 Luc 
Tuyma."s Re:r¿;ro:, y ·,ege,ac:on c~c Málaga 2009-2011 Luc 
T..i¡ma.'1s. Wfyre, Center fe, 1ne Arts. Cclu:no:.,s. SnAOMA. San Fra'l­
c s::o Da,!as t,lu5eJrr> cf A•t. Dal'as r,1,.:seu,n of Cor,rem¡'X)ra, y A:t 
Ch.cago. eoza,. B•<.,,se:s 2009 Luc TU'¡mar,s 1-ga risr rhe Day w,e1s. 
S·ussel~. Ba·bal<o-, a·t prc,ects. rAosccw. tllcderna Museet. Mairno 

SELECTEO PUBllCATIONS ➔ 
2012 luc Tuymans EJl'h•bir,ons ar Oawd Zw,mer. Lud<on. Mtv>e<o 
Luc Tuyrnans Graphic Works. Ludion. Antwerp 2011 Luc ~u}mans, 
Bezar. Brusse1s. Lud on. Antwerp luc Tuymans Reuarcs Y ,e,;¡·? 
eració. CAC Malaga 2010 tuc Tu¡mans 1s re So!e? \\t,rks 21."\?J·-x,g 
Pha,dor,. Lociocn 2009 Luc 7u1mans. SFMO~1.A. &in FrD'IC seo. n

3 Tharne:; & H•J::Jsoc;. l.ondon/New YO' < l uc Tuyma"s Aga ns! rr.e - r 
W,els. 8russe:s. Ba1oa~ov. Mosco,·, lu: Tu)'rnens /\gainsc .ne OJ). 
f.'Odema MJSt.~t. Malmo, S:e,:ll. Gomngen 
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1 Interior Nr. l. 2010 011 on convas. 184 5 x 145 cm 
2 Lamp, 2009, 011 on convos, 56 x 53 cm 

•Trovo lnd,sponsobile prendore le d,stenze da quelsiasl soggeno cho ruraggo 
Allrimentl é solo una storia porsonale Cerco un contesto p,ü omplo • 

3 lssel sagowa 2012. 011 on convas 116 2 x 814 cm 

•Acho osscnclol d,stanc,ar-mo do que qu?r quo esteja a reiratar. Caso 
contrário. troter•so-á apenes de uma historia pessoal. Procuro um contexto 
mols amplo • 

«Me parece esencial distanciarme de cualquier tema que retrato. De lo contrario 
no es más que una historia personal. Busco un contexto más amplio.» 

2 



Luc Tuymans 

3 
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KeiGh T~soI1 
1969 born In Ulverston, llvos and works In Brlghton, Unlted Klngdom 

d ·ativo de complejidad Infinita. rindiendo h . 
12 Harmonics (2011) encarna la visión hol/stica de Keith Tyson de un mun ° asoci . . . 0mena1e 

. . · merológica comun entre la musIca. las matemár al maestro de la congruencia del siglo xv11, Johannes Kepler. quien detecto una esencia nu . 1cas y 
. d 3 5 2 m cada uno y colocados en fila, puede contem 1 el sistema solar. El monumental ciclo de pinturas. compuesto de 12 paneles e • por P arse 
• . . • 1 ·1 · nel representan el Sol y la Luna; como dos conjuntos de . de diversas maneras: como los 12 signos de zodiaco. donde el primer y e u timo pa seis. 

representando el día y la noche; noche. o como tres conjuntos de cuatro estaciones. El panel 6. que mueStra un~ trama formada por la fórmula 
estructural del carbono y panales dorados. traduce el típ ico acto de equilibrio de Tyson entre control Y oportunidad. que permite que su obra 

albergue un montón de asociaciones. Seis es el número de lados de un hexágono. que es el elemento conSt itutivo de una colmena en que se 
reproduce la vida; la vida es el punto que se halla a mitad de camino entre el nacimiento Y la muerte. simbolizado por la ubicación física del 

panel 6 en el centro de esta instalación. El tema principal del panel. el toro que lleva a lomos a un Cupido alado. no solo es significativo dentro 

del universo hermético de Tyson como el sexto signo del zodiaco. sino también en el contexto especifico del lugar de instalación en el Oeutsche 
Bank de Londres, donde el toro representa las cotizaciones al alza de las acciones. Para el artista, los símbolos pictóricos son libres de asumir 

nuevos significados cuando se cruzan las fronteras supuestamente fortificadas entre culturas. disciplinas Y periodos históricos. Este credo se 

mantiene en 52 Variables (2010). donde Tyson seleccionó 52 imágenes del dorso de unos naipes. desde un logotipo de Twitter de 2010 hasta un 

anuncio de 1890 del refresco de zumo de lima Stower·s, y las materializó en pinturas. 

12 Harmonics (2011) incarna la visione olistlca di Keith Tyson di un mondo di associazioni di infinita complessita, che rende omaggio al mae­

stro di congruenza del XVII secoio Giovanni Keplero. che individuo una comune essenza numerologica tra musica, matematica e sistema solare. 
Questo monumentale ciclo pittorlco. composto da 12 panneili di 3.5 x 2 m ciascuno collocati in un·unica fila, si puo vedere in diversi modi: come i 

12 segni dello zodiaco. in cuí II primo e !'ultimo pannello raffigurano il sole e la luna; come dues serie di sei pannelli che rappresentano il giorno e la 

notte; o come tre serie di pannelli raffiguranti le quattro stagioni. 11 pannello 6. che presenta come motivo la formula del carbonio e un disegno 
a nido d 'ape d 'oro. realizza il típico equilibrismo di Tyson tra controllo e casualita, che consente al suo lavoro di sviluppare una serie di associazioni. 

Sei e II numero dei lati dell'esagono. che e l'unita fondamentale di un alveare in cui la vita viene riprodotta. la vita e il punto tra la nascita e la marte. 

ed e simboleggiata dalla posizione física del pannello 6. alf'esatta meta di questa installazione. 11 pannello princlpale rappresenta un toro che porta 
in groppa un Eros a lato: esso rappresenta. non solo nel cosmo ermetico di Tyson, il sesto segno zodiacale ma nel suo allestimento site-specific alfa 

Deutsche Bank di Londra il toro e anche slmbolo deil'aumento di valore delle azioní. Per l'artísta. i simboli p ittorici seno liberi di assumere nuovi 

significati spostandosi attraverso i confini. presumibilmente fortificati. tra culture, discip line e periodi storici. Lo stesso credo si ripresenta in 
52 Variables (2010), in cuí Tyson preleva 52 immagini trovate sul retro di carte da gioco. che vanno da un lego di Twitter del 2010 a una pubblicita 
del cordiale alfa limetta d1 marca Stower del 1890 circa. e li materializza in dipinti. 

12 Harmonics (2011) resume a visao holística de Keith Tyson relativa a um mundo associativo com urna complexidade infinita. prestando 

homenagem ao mestre da congruencia do século XVII, Johannes Kepier. que estabeleceu urna esséncia comum numerológica entre a música. a 

matemática e o sistema solar. O ciclo monumental de p intura composto por 12 painéis, cada um com 3.5 x 2 m e montados numa fila , pode ser con­

templado de várias formas: como os 12 signos do zodiaco em que o primeiro e o último painel retratam o Sol e a Lua. como deis conjuntos de seis. 

representando o día e a noite ou dividido em trés conjuntos que abrangem as quatro esta<;óes do ano. O painel 6. com O padrao da fórmula estrutu­
ral de carbono e o de colme1as douradas. representa a execu<;ao típica compensada de Tyson entre O controlo e a casualidade. que permite a con­

tempia<;ao de urna série de associa<;óes na sua obra. Seis sao os lados de um hexágono. que é O bloco constitu inte de urna colmeia onde a vida é 
reproduzida. A vida corresponde ao ponto intermédio entre o nascimento e a morte, simbolizado pelo poslcionamento fisico do painel 6 a meio da 

sua 1nstala9ao. A representa<;ao principal do painei de um touro a carregar um Amor alado tem sentido nao só dentro do cosmos hermético 

de Tyson enquanto o sexto signo do zodiaco. mas também dentro do contexto específico do local da instala<;ao no Deutsche Bank em Londres. Para 

o artista. os símbolos pictóricos tém liberdade para adquirirem um novo sentido quando se movem através das fronteiras entre as culturas. as disci· 

plinas e os períodos históricos. A cren<;a mantém-se a mesma na obra 52 Variables (2010). em que Tyson selecionou 52 imagens do verso de cartas 
de jogo. desde um logótipo de 2010 do Twitter a um anúncio de 1890 para a Stower. materializando-as em pinturas. E. C. 

SELECTEO EXHIBITIONS ➔ 
2012 Sa::,ec Geo<nerry and Secular Sc,er.ce. LoyoIa un,vers,1y 
•~u~u..,., ot A'I. C1,,.:ago 2011 Eleme:,cs 01 Chance. 7th s,ennaie de 
Mor,:1ea: Spa::e Abvui a Dre<Jm. l<u'\Stha'te v,enna 2009 Keith 
Tysc,, CIOua C.'>cre--.. ,?aohy and O:he, Eme•ge,11 Sysrems Par aso! 
u', 1. t.ol'!dc;n 1J~1·,e,sa, Códe A,r and Ccsrrol,;gy ,n ene lr>forma ­
¡,or ftge. The ?o,:er Piar.t. 1cron1O Earrh Art of a Chang,n, w rld 
Rcya' t,cacemy. Lonoon 9 ° · 

SELECTEO PUBLICATIONS ➔ 
2011 Spa~e Abou1 a Dream. Kuns1ha'!e. v e"lna 2010 Ke,:" ryscr. ... 
52 Vanab1es. Pace. New York 2009 -<e,:h rysc,r, Clo✓-i Ch('rOOJ'"P' 1 

and Other Emergen¡ Sysiems. Pa•asr,I u-.11 Lc-.oc•n Ur11-etf<), 
Cede ft r¡ ano Cosr,o/:Jgy ,n rhe 1n/0rm:,r,cr> Age ,.,e P:,.,e, o·ar: 
Toromo 200 Artworks 25 Years Art,s::; ::d i,on:;: 10, Pu•k,W f".,,;.e:, 
l unch 
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1 12 Harmonlcs. 20 11 (ponol 6 ot 12). mixcd media on oluminium 
350 x 198 cm 

2 Nature Palntlng. 2010. m,xed media on olumlnlum. 198 x 198 cm 
3 52 Variables (numbor 3). 2010. m1xed media on alumInIum, 100 x 791 en, 

•Credo che In ognI lavoro che ho moi creato v1 sis l'ldea del come uno 
speclfico risultato po~sa venlre do una m1rlade d1 risultati possiblh Perche 
sono fano come sono? E perché ho questo consapcvolezza spec1flca in 
questo specif1co corpo? Perché non sono solo un senso d1 sé che aleggia 
nell'aria? .. 

, \'. •iat>I<'• (numb'-'r 1 •• 

~:: Vcriablo• (numbor 11" 
~.Z V;su~bles (nurnbe r 48' 

n,cd1a on alumlnlum. 100 x 
7 :l media on aluminlum. 100 
91 c11, 

• •! media on aluminium 100 • 
791 c111 

' X 79.1 CITf 

- -:-"t•nso qu<, :, idl'•:> do obw~~&o: ,,.,., resultado específico a partir;;;----­
mmode do rcsulrndos po-.~Ivc,, c~t, f',ltcnte em cada uma das mlnhas o ma 
Porqu<' e quo sou como sou? E porque <: quo tenho esto consc1éncIa es bra_s. 
neste corpo espoc,flco? Porque e que náo sou um sentido de mlm mes!ic1f1ca 

livrcmonto tlutuante? .. 

«Creo que la idea de cómo puede producirse un resultado concreto entre una 
multitud de resultados posibles se halla en todas las obras que he hecho. lPor 
qué soy como soy? ¿y por qué tengo esta conciencia concreta en este cuerpo 
concreto? lPor qué no soy un sentido de sí mismo flotando libremente?» 

2 



Ke•th Tyson 
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Pio~r Ukarlski 
1968 born In Warsaw, Poland, lives end works In New York (NY), USA, end Peris, France 

Es probable que durante la prímera visión de esta fotografía en blanco y negro, su mente considere desesperadamen~e todas las alter­
nativas posibles. antes de rendirse ante la írrefutable evidencia de que Untitled (Shemale) de 2009 muestra _en re~h_d~d el ~nmer plano frontal 
de un glande con el prepucio retirado a imitación de la forma de un ojo coronado por unas hermosas pestanas artificiales._(.Podemos interpre­
tar entonces que se trata sin duda de un discurso sobre la ambigüedad sexual o estamos simplemente ante un falo disfrazado de mujer? 
La segunda ínterpretac ión sería factible, ya que el arte de Piotr Uklánskí no es contrarío a una líqu1dación inmediata ni a compartir un humor 
Inocente con el espectador. Para la celebración del Día Pulaski de 2011 en Nueva York. un desfile que conmemora a este héroe polaco de la 
guerra de independencia de EE.UU., Uklañski construyó una balsa bautizada como Po/ski Western que cargaba el águi la blanca del escudo 
nacional polaco, hecha con globos. Todo el mundo estaba invitado a unirse a la celebración polaca y a reírse de los peculiares nombres. con 
un espíritu burlón y, sin embargo, totalmente funcíonal. Para la Bienal de Whitney de 2010, Uklañskí realizó una monumental ceremonia dA arte 
textil, Untitled (The Year we Made Contact). con yute y cáñamo: una pared orgánica de arquitectura ecológica. cuya ventana principal parecía 
un ojo estructurado por tracería de anticuerpos. Y en su exposición «Midsummer Night's Dream» (2011) e l artista mostró varios relieves de gran 
colorído. hechos de cerámica adherida con mortero a una base de yeso laminado. La serie estaba dedicada a su abuela, que pasó su vida 
trabajando como una esclava en una fábrica de cerámica de la Polonia comunista. y a quien la libertad en el uso del medio, como el propio 
artista indica, no podía quedarse más que en un sueño. 

E possibile che. appena si vede questa fotografía in b lanco e nero. la mente corra disperatamente a tutte le possibili alternative prima 
di convenire sul fatto ineluttabile che Untit/ed (Shemale) del 2009 e in realta íl prímo piano di un pene visto di fronte e libero dal prepuzio in 
modo da assomigliare ad un occhio contornato da bellissime clglia artificiah. Possiamo interpretarlo con sicurezza come l'affermazione di un 
discorso trasgressivo o e semplicemente un membro maschile eccitato? Propendiamo per la seconda, dato che l'arte di Piotr Uklañski non e 
estranea alla ricompensa immediata e alla condivisione di un sano divertimento con l'osservatore. Nel 2011, per il Pulaski Day, la manifesta­
zíone che si tiene a New York per commemorare quest'eroe polacco della Rívoluzione Americana. Uklañski ha costruito un battello di nome 
Po/ski Western che trasportava un'aquila polacca fatta di palloncini. Tutti erano invitati a partecipare in ornaggio alla Polonia e a deridere i 
noml che avevano un suono buffo. una parodia garbata nello stile dell'umorismo tongue-in-cheek eppure efficace. In occasione della 81en­
nale di Whitney 2010, Uklañski ha presentato un monumentale esercizio di tessitura. Untitled (The Year We Made Contact). fatto di canapa e 
iuta: una parete organica di architettura verde la cui finestra principale sembra un occhio strutturato da un intrecclo d i anticorpi. E per la 
rnost ra 'Midsummer Night's Dream· (2011) ha realizzato colorate ceramiche in rilievo fi ssate su tavole d i mattoni. Ha dedicato la serie alla 
nonna. che aveva lavorato come un mulo in una fabbrlca di ceramica della Polonia comunista e per la quale tale liberta del mezzo. come 
!'artista sottolinea, doveva rimanere un sogno. 

É multo provável que, numa primeira observa9llo desta fotografía a preto e branco, passem desesperadamente pela nossa cabe~a todas 
as alternativas possiveis antes de concluir o inevitável facto de que a obra Untitled (Shernale) de 2009 exibe, na verdade, num enquadramento 
fechado, um pénis a nu com o prepúcio puxado, lndependentemente de parecer a forma de um olho aperfei9oado com um belo par de pesta· 
nas artificiais. Portante, é possivel ler daqul seguramente urna afirma9ao de discurso transgressor de género ou trata-se simplesmente de um 
pén1s numa moldura? Esta última hipótese parece ser a cerreta, urna vez que a arte de Piotr Uklañski nllo se opoe a compensa

9
ao imediata e a 

partilha de algum bom humor como observador. Para o Pulaski Day de 2011, em Nova lorque, urna parada que comemora este herói polaco da 
Guerra Aevolucionária Americana. Uklañski construiu um carro intitulado Po/ski Western, transportando urna águia polaca feita a partir 
de balees. Todos estavam convidados a juntar-se para celebrar o polaco e fazer tro9a dos nemes cómicos. tudo ironicamente e, no entanto. 
funcional. Na Bienal do Whitney em 2010, Uklañski construiu um exercicio monumental com base em trabalho artesanal textil, Untit/ed (The Year 
We Made Contact). a partir de juta e canhamo: urna parede orgánica de arquitetura ecologicamente consciente, cuja janela principal parecía 
um olho estruturado por um ant,corpo rend1lhado. E. na sua exposi9áo «Midsummer Night's Dream .. (2011), 

0 
artista mostrou relevos coloridos 

feítos de barro. cimentados sobre tábuas de alvenaria. A série era dedicada a avó de Uklar'lski, que trabalhou duramente numa fábrica de ceri\· 
mica na Polónia comunista e para quem essa liberdade do meio deveria permanecer um sonho. conforme salienta 

O 
artista. L. E. 

===::::::::=-::::-=:::-:-:==-:::----------------------­SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 Czierdz,esc, , Czrery. Zac~,a NauonaI G.:ille,1 ot Att warsaw 
2011 Tre Po,,e, of Fa-irasy Modern ano ConremPOfary Arr from 
Po•::ra Sozar B•ussels Srde o¡, S1de Potaf'ld - Germ,3ny Marun­
Gi.JP,(.,5 eau Berl,n G€"1•us w•1110t..i Tale11r de Appel Am~terdam 
201? ,\r,.•r-e; 8 .e11n,a1. Wh,tney M1.,seum. Ne;,, York lt\llng ,n 

E,o-~r c -i Bu~a"> 8enriare. 8us<1n I see rn,ngs mar are no, rhere 
!"01,sr, ln st•tute Rome 2009 Pop Lde Ari ,<1 a Ma,ena1 wcrld Tate· 
IAQl'le•n. Lonclon · 
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Vmrks. Sro .... a,zyszene ~O 000 Malarzv. v,arsa,v \\n,ine¡ R~r'""'' 
Ya1e vn,vers1ty Press. New Haven 2009 Fop L1fe Ali ,na A•.1rer·:.i 
World Tme Modern. London 
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1 Untltled (Shemolo). 2010. platonum print on Arches Platine paper. 
73 7 x 75.6 cm 

2 Parade float by Polsk, Western (P,otr Uklanski's studoo), 74th Annuol 
Pulasko Day Parade on F1fth Avenue. New York. 2 October 201 1 

"Continuo !'opera do moa madre nel campo del ricamo. Metto ,n dubbio che si 
trattl do una professione maschole lo sono una donna In un corpo maschole ... 

3 Untltlod (Rod owarf) 2010. reson on fobreglass. alumlnlum. 

303 5 x 190 5 x 53 3 cm. Unlitled (Tho Year We Made Contact). 2010 
¡ute. hemp. macrame. p,gmont. gluo. 533.4 x 1219.2 x 40.6 cm. · 
lnstallat,on v,cw. wh,tney l.1use•Jrn. New York. 2010 

4 Untltled (Midsummor Night's Oroam). 2011. pottery. mortar on masonry 
board and aluminoum. 171 1 x 103 8 x 53 3 cm 

.. Dou com,nu,dade ao trabalho de bordados da m,nha mae. Ouestiono 
a mascuhnodade da profossao Sou urna mulher num corpo de homem ... 

«Continúo las labores de bordado de mi madre. Pongo en duda la masculinidad 
de la profesión. Soy una mujer en el cuerpo de un hombre.» 

2 

3 



P,otr Uklansl<, 
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Adrián Vi ar Rojas 
1980 born In Rosario, llves and works Buenos Aires, Argentina 

, • d · · ¡· c·o· n que concibió en 2011 para el pabellón argentino de Adrián Villar Rojas se dio a conocer con un ambiente claustrofób1co e c1enc1a 1c 1 . , . 
la Bienal de Venecia. Con once estelas de arcilla en las que había insertado formaciones que recordaban ª la chatarra de una enigmatica civih-

. · • • d fáb 1 • 'do y un país de las maravillas postapocalípt ico. Las escultu-zac1on, creó un remo que evocaba asoc1ac1ones entre un bosque e u a extmgu1 . 
ras de Villar Rojas oscilan a menudo entre el pasado y el futuro, y generan coordenadas espaciotemporales d ifusas. Su capacidad de crear 
objetos que flotan entre el esplendor monumental y el dolor de la decadencia se manifiesta de manera especial en My Dead Family (2009). Para 
la Bienal del Fin del Mundo. en Ushuaia. en el sur de Argentina. Villar Rojas hizo colocar una ballena de arcilla de tamaño natural en medio de un 

bosque. El animal languidecía. cubierto de hojas y nieve, y ofrecia un espectáculo imponente. pero también inquietante. Las superficies agrieta• 
das de las gigantescas esculturas, que Villar Rojas instala con ayuda de una cuadri lla de ayudantes, hacen que parezcan viejas. como si estu• 

vieran inmersas en un proceso de descomposición imparable. Aunque a primera vista su color gris hace pensar en hormigón, el artista emplea 
barro quebradizo. que aplica sobre estructuras prefabricadas. De este modo crea «ruinas instantáneas", cuyo desmoronamiento y descomposi• 

ción forman parte de la idea. Por ejemplo. A Person Loved Me (2012) era una torre gigantesca que en el New Museum de Nueva York se erigía 
desde el suelo hasta el techo, pero dado que sus elementos disparatados recordaban a los restos destrozados de una nave espacial de alta 

tecnología, el objeto con su superficie rajada parecía un hallazgo arqueológico del futuro. 

Adrián Villar Rojas é diventato noto grazie al claustrofoblco allestimento fantascientlfico che ha creato nel 2011 per il padiglione argentino 

alla Biennale d i Venezia. L'impero costrulto dall'artista, composto da 11 steli di argilla e strutture che evocavano le macerie di una misteriosa 
civllta, innescava associazioni t ra una favolosa foresta estinta e un paese delle meraviglie post•apocalittico. Le sculture di Villar Rojas oscillano 
spesso tra passato e futuro. ponendo in essere coordlnate spazio-temporali sfocate. La sua capacita di creare oggetti a meta tra imponenza 

monumentale e una sofferta decadenza emerge con particolare evidenza in My Dead Family (2009). Per la Biennale della Fine del Mondo a 
Ushuala, al sud dell'Argentina. Villar Rojas ha fatto arenare in una foresta una balena d'argilla di dimensioni realistiche. L'animale. presto rico· 

perlo da foglie e neve, offriva uno spettacolo di grande lmponenza e al contempo inquietante. Villar Rojas si avvale di un team di collaboratori 
per costrui re le sue sculture gigantesche, la cuí superficie screpolata fa sembrare gis antiche. proprio come se stessero subendo un 
processo inarrestabi le di decomposizione. Anche se a un primo sguardo le tonalita di grigio delle sculture fanno pensare al cemento, Villar 
Rojas si serve d i fragile argilla. c he applica alle sue costruzioni prefabbricate. E cosi che crea le ·rovine lstantanee·, il cui sbriciolarsl e cadere 

In pezzi fa parte del progetto stesso. A Person Loved Me (2012). ad esempio. era una torre gigantesca che andava dal pavimento al soffitto del 
New Museum di New York. Poiché tuttavia i suoi svariati elementl evocavano il relitto di una nave spaziale ad alta tecnologia, la struttura e la 
sua superficie fissurata sembravano un reperto archeologico venuto dal futuro. 

. Adrián Villar Aojas_ ficou conhecido pelo ambiente claustrofóblco de flc<;:ao científica que criou em 2011 para O pavilhao argentino na 
Bienal de Veneza. A partir de 11 estelas em barro crlvadas com forma<;:óes, que faziam lembrar urna sucata c ivilizacional labiríntica. o artista 
edifi~ou um. impéri~. que evocava ass~cla<;:óes entre urna floresta encantada extinta e um país das maravilhas pós-apocalíptico. As esculturas 
d~ V1llar, Ao¡as oscilam com frequénc1a_ ~~tre ,º passado e o futuro e geram difusas coordenadas de espa<;:o e tempo. A sua capacidade de 
criar ob¡etos que erram entre a magn1f1cenc1a monumental e o sofrimento da decade· ncla torna s . 1 1 

b My oead 
. . . • e especia mente e ara na o ra 

Fam1ly (2009). Para a Bienal no F,m do Mundo, na c1dade de Ushuaia no sul da Argentina Vi'llar Ro·as d · b 
1 

• b d d 'mensao 
. , J e1xou urna a e1a em arro e 1 

real sucumbir numa floresta. O animal perecia lentamente com folhas e neve caindo a· s f e t f . . te mas 
. ua r n e e o erecla urna ,magem imponen , 

simultaneamente Inquietante. Com urna equipa auxiliar. Villar Ro¡as construiu as suas ese lt a . . . . d 'd faziarn 
u ur s g igantes. cuias superfic ies fen I as 

com que parecessem desde sempre velhas, quase como se estivessem num processo de decomposi<;ao imparável. Embora a tonalldade cin· 
zenta das esculturas fa<;:a ln1c1almente lembrar betao. Villar Rojas utilizou argila frág il q ¡· . . ·rn o 

, . . . . , ue ap 1ca nas suas constru<;:óes pre-fabricadas. Ass1 · 
artista cna "rufnas mstantaneas". cuio desmoronamento e decadéncia fazem parte d • plo 

• . o conce1to. Na obra A Person Loved Me (2012), por exem · 
tratava-se da constru<;:ao de urna torre gigante, que se elevava desde O cha até ma 

, 0 ao teto no New Museum em Nova lorque No entanto. u 
vez ~ue os seu~ elementos dispares faziam lembrar os destro<;os de urna nave es acial de alta 

1 
. • · erlície 

tendida produz1a um efeito de descoberta arqueológica do futuro. P ecnolog,a, a composl<;:ao com a sua supJ. G. S. 
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2 

A Porson Loved Me. 2012. clay. wood. polystyrene. d,mensions variable. 
lnstallat,on v,ew. New Museum. New York. 2012 

2 My Ooad Famlly. 2009, unfired clay. wood. rocks. 300 x 2700 x 400 cm 
S1te-spec1f1c sculpture, 2nd B,ennial oí the End of the World, Ushua,o. 
In collaborat,on w,th Atan Legal. César Mart,ns. Mariano Cars,cano and 
Rubén Soto 

"E se. negh att,m, final! dell'umanltá. gli ultlml umani decidessero d, ta re !'ultima 
opera d 'arte? Forse la fine del mondo non r,guarda solo la sopravv,venza. mo 
anche il rivedere le proprie oplnion,.• 

3 
Pooms for Earth lings, 201 1. unhred c lay, ccment. burlap, metal. WOOd 

length 9000 cm. 0 40-400 cm. S1 te-spec1f1c sculpture, Jardín des T • u1lene 
Paris. 2011 s. 

4 
Now I Will 80 with My Son, the Murdoror of Your Herltage, 20II. unf1red 
c lay. cement. burlap. wood. d,mensions _variable_ (room size: 25-square. 
metre pavihon). lnstalla tlon vlew. Argentine Pav1hon. 54th Venice Biennale 

Ven,ce. 2011 • 

.. e se. nos momentos t,nais da hurnan1dade. ~s últimos humanos decid,ssen, 
fazer urna derradelra obra de arte? Talvez o ftm do mundo n&o se resurn 
urna questao de sobrevivéncla, mas Implique também repensar.• ª ª 

«lQué pasaría si en los instantes postreros de la humanidad los últimos humanos 
decidieran hacer la última obra de arte? Tal vez el fin del mundo no solo consista 
en sobrevivir, sino también en repensar.» 
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Danh Vo 
1975 born In Salgon, Vlotnam, llves and works In Berlln, Germany 

Nacido en Vietnam durante la guerra. pero criado en Dinamarca. Danh Vo se ha visto marcado por el ch_oque de naciones e ideologías, y 
el desfile de sus reliquias familiares por las redes del mundo del arte occidental emula su existencia de refugiado. Los materiales que utiliza el 

artista - como las apreciadas posesiones de su padre. el rótulo de la tumba de su abuela. fotografías que representan a muchachos vietnamitas, 
tomadas encubiertamente por un soldado estadounidense durante la guerra y otros objetos encontrados- pueden ser entendidos bien como 
evidencias de una narrativa personal. bien como productos del colonialismo. Debido a que Vo los presenta en composiciones reducidas -y a 
menudo sin ningun tratamiento-. hay que buscar el tema y el contenido de su obra en los orígenes de los objetos, las circunstancias que los 
llevaron a ser expuestos, y su capacidad para ser entendidos como símbolos. Sus muestras, formalizadas según la estética y los sentimientos 
del artista. dejan a los espectadores con un sentido sutil de la puesta en escena de las obras y la sumisión al encuadre de las formas y los 
procedimientos de la institución expositora. Con Orna Torem (2009), los diversos artículos que su abuela recibió del Estado alemán a su 
llegada en la década de 1970 se presentan unos encima de otros. retratando la Incorporación de un individuo a la nación basada en necesida­
des materiales esenciales. Otro trabajo. We the People (2011), una réplica a escala natural de la estatua de la Libertad en bronce. evoca la 
relación entre la ideología y la iconografía en el hogar de adopción de Vo; también el hecho de que la versión de Vo esté fragmentada en 
pedazos significa que la obra terminará repartida entre diferentes colecciones de arte de todo el mundo, una reflexión duradera sobre su 
tratamiento de los objetos en relación con las instituciones de la cultura. 

L'esperienza di Danh Vo. artista d i origine vietnamita ma danese di adozione. e stata condizionata dallo scontro tra nazioni e ideologie. e 
il passaggio dei beni d i famiglia attraverso le reti del mondo artistico occidentale rlspecchia la vita da rifugiato. 1 materiali con cui !'artista 
lavora, come g il oggetti plu cari del padre, la lapide della tomba della nonna. le fotografie di ragazzi vietnamiti scattate di nascosto da un sol• 
dato americano durante la guerra e altri oggetti rrovati, si possono interpretare come segni di uno stile personale e al contempo come prodott1 

del colonia lismo. Polché la Vo li presenta In allestimenti minimi, lasciandoll spesso cosi come sono. 11 fulcro della sua opera sono le origini degh 
oggetti, le circostanze in cuí sono esposti e la loro capacita di essere letti come simboli. La loro esposizione. formalizzata secondo il senso 
estet1co e le sensazioni dell'artista. colpisce gli osservatori per la messa in scena e il rispetto del contesto delle forme e delle procedure 
dell'istituzione che ospita la mostra. Con Orna Torem (2009), i varl oggetti che la nonna ricevette al suo arrivo in Germanía negli anni Settanta 
sono accatastati uno sull'a ltro a rappresentare la sintesi dell'individuo secondo il paese, basata su bisogni materiali essenziali. Un'altra opera. 
We rhe People (2011). una copia a grandezza naturale della Statua della Liberta in bronzo. richiama il rapporto tra ideología e iconografia: 
anche il fatto che sía suddivisa in singoli pezzi sta a indicare che potra essere esposta in piu collezioni d 'arte in vari paesi del mondo. a con• 
terma che !'artista tratta gll oggetti tenendo presente gli istituti di cultura. 

Nascido no Vietname durante o período da guerra. mas educado na Dinamarca. Danh vo teve urna experiencia determinada pelo con­
fronto das nac;óes e das ideologías. e a transferencia dos bens familiares através das redes da arte mundial ocidental simula essa existencia de 
refugiado. Os materlais com os quais o artista traba/ha, como os pertences apreciados do pai, a pedra tumular da avó. fotografias retratando 
rapazes vietnamitas tiradas secretamente por um soldado americano durante a guerra e outros objetos encontrados. podem ser entendidos 
imediatamente como testemunho de urna narrativa pessoal. assim como produtos do colonialismo. Urna vez que vo os apresenta em compos1• 

c;oes circunscritas. mas muitas vezes em bruto, o tema da obra está contido na origem dos objetos. nas circunstáncias sob as quais vieram a 
ser exibidos e na capacidade de poderem ser lldos como símbolos. A apresentac;ao dos objetos. formalizada de acordo com a estética e os 
senumentos próprios do artista, faz com que os observadores fiquem com urna percec;ao subtil relativamente a encenac;ao do trabalho e a sub· 
missao ao enquadramento através das formas e dos procedimentos da instituic;ao expositora. Na obra Orna Totem. de 2009_ os diferentes itens 
que a avó do artista recebeu do Estado alemao a sua chegada nos anos 70 encontram se uns em c·ma d d · 

0 
resumo 

• 1 os outros. retratan o assIm 
da nacao relativamente a um indivíduo combase nas necessidades materiais essenciais. Urna outra obra. We the People (

2
0l l), urna réplica em 

grande escala da Estátua da L1berdade em bronze fundido evoca a relarao entre a ideologi·a e a ·co 
1
. 

1 
d d v Tambérn o 

• . . . . _ • v I nogra Ia no ar a ota o por o. 
facto de a versao de Vo estar d1v1d1da em pecas significa que irá acabar em d iferentes colero· es de t 

I 
d e de urna 

v ar e pe o mundo tora, tratan o--s 
reflexao permanente sobre o seu tratamento dos objetos relativamente as instltuic;oes culturais. J. B. 
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•1 to 1.0111p" i c.oMICt,,roio ti po,~11porto com•> 111 rnlglloro dollo porforrnonco .. 

;, Ooy~ soon 1hrou9h o S hop Wfndow. ?000, (d,,wif), pho109tn¡,t, untto, 
(Jlw._.11,, ,.,,.,,,, w ,rJ t 11r) ,.,,Jvo r <,hJ''<..t~. d1m,,n'110n'l vorlr,hlfJ 

3 ln•,1ull11111m w ,w Vrmh vo Kunr,1hnu, BH,gonz. ?Olí' 
4/!i wo lho r ooplo ;,011 . ,,,,now,d coppor. dirncMfOM vorlnhto fn,tollntion 

v,,1 w-:., l-".un·,1t1fJJI"' r rnh:ric tílnUTn, Ka~!lo l, 2011 

"S1Jrnpro con•,1dr,11J1 o µc, ~,opon o como o obro d'l ropro~on111cno mt,"'"º . 

«Siempre consideré el pasaporte como la mayor de las performances.» 
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Kara Walker 
1969 b orn In Stockton (CA), Uves ond works In New York (NY), USA 

. • w lk tran el foco de atención en temas como la raza la cla A través de la lente de la historia estadounidense. los trabaJOS de Kara a er cen · se 
• d 'd d e s característicos dibujos. aguadas Y recortes a ti1era que social y el sexo· en resumen cuestiones que hacen referencia a la I entI a . on su · a 

veces también ·cobran vida ·en forma de cortos de animación. la art ista busca en el subtexto de la tradición popular el elemento reprm1ido 
A menudo apela al mundo profundamente enraigado en le conciencia colectiva estadounidense del antebe//um S~uth O la sociedad esclavista de 
los estados sureños. y asi pone de manifiesto le cara más monstruosa de la historia de EE.UU. En 20l0. Y con motivo de una exposición temátk:a 
sobre la obra de Mark Twa,n Las aventuras de Huckleberry Fmn (1884). celebrada en el Wattis lnstitute for Contemporary Art de San Francisco 
concibió una instalación mural compuesta por cuatro !,guras en la que se narraba la historia de este Inadaptado salva¡e Y amante de la hbe1tad 
de una forma novedosa y provocativa· asI. por e1emplo. representaba e Huck como un joven esclavo negro acosando sexualmente a bellezas 
sureñas b lancas. 0 bien como un blanco que mantenia relaciones sexuales con el paternal esclavo J1m En ese tipo de escenas. le artista volvía a 
temat,zar de forma novedosa cuestiones de discriminación racial. En ellas destacaba una oscura d,mens,ón sexual, al igual que. por e¡emplo. en 
el reciente video Fall Frum Grace. Miss P,pi's Blue Tale (2011). en el que se exponen las concepciones estereotipadas de la mujer blanca con 
una vida sin sobresaltos y el hombre negro hipervirll. También la última, obra de Walker. el dibujo cuadnptico The Palmetto Ubretto (sketch for an 
American comlc opera with Fort Sumter) (2012). se adentra por medio de alusiones y dibujos muy drásticos en el mundo de la guerra civil de 
EE. uu. Walker simplemente no puede despreocuparse de las cuestiones históricas, como tampoco de la búsqueda de la justicia. 

Kara Walker pone al centro delle sue opere i teml razziali, social! e sessuah filtrandoll attraverso la lente della storia americana. In poche 
perole: questlonl di 1dent1til. Oisegni. gouache e s,lhouette dal segni caretteristici. talvolta riprodotti anche sotto forma di cortometraggi ani­
mat i, attraverso i quali rart,sta va alla ricerca delle memoria represse• nel slgniflcato sottinteso delle t radizionl. Spesso si volge al mondo del 
sud antebellum cosi profondamente radlcato nella memoria collettiva americana e alla societá schlavista degli stati meridionalt. portando allo 
scoperto questa pagana sanguinaria della storia degli Stat1 Untti. Nel 2010. in occasione di una mostra tematice ded,cata al romanzo d, Mark 
Twain Le avventure d i Huckleberry Fmn (1884) allesuta presso il Watt,s lnsutute for Contemporary Art di San Francisco. reahzza un'installaz,one 
murale che si sv,luppa attraverso vari quadri m cu, reinventa in modo provocatoroo la storia del fuggiasco. spirito selvaggio amante della 
liberta: prima Huck Fmn si trasforma in un giovane schievo d1 colore c he violenta le bellezze bianche degli stati del sud. po,. una volta tornato 
blanco. si vede tare sesso con Jim. lo schlavo paterno. E in scene come queste. In cuí !'artista tematizza d1 nuovo i problem1 della disugua• 
gllanza razzoale e porta alla luce una cupa dimensione sessuale - d1 recente. ad esempio, nel video Fa// Frum Grace. Miss Plpt's Blue Tale (2011). 

che si conuappone agli stereotipi della donna bianca ben sorveglia ta e dell'uomo nero ipervirile. Anche ropera piú recente della Walker. 
11 dlsegno in quattro partí dal tttolo The Palmetto Libretto (sketch for an American comic opera w1th Forr Sumter) (2012). si basa su 1mmag,ni 
e allusioni crude tratte dal mondo della Guerra Ctvile americana. L'artista non smette mal di interrogarsi sulla storla e nemmeno sulla giustozia • 

At~avés da lente da hlstória amencana. os trabalhos de Kara Walker centram-se em temas como rac;a. classe e género. em suma: questOes 
de odenudade. Com os desenhos. guaches e contornos carateristicos. a que dá vida em parte também sob a forma de curtas-metragens 
animadas. a artista procura as repressóes no subtexto das tradic;óes. Com frequéncia aborda O mundo profundamente enraizado na mem611a 
colet1va norte-amencana do amebellum South. a socledade esclavagista dos estados sultstas e expOe assim O lado monstruoso da hist6rla 
dos_ EUA. Em 2010, a propósito de urna expo~lc;ao temática sobre o romance As Aventuras de Huckleberry Flnn (1884) de Mark Twa,n. no Wattis 
lnst1tute for Contemporary Art. em Sao Francisco, preparou urna instalar-ao de parede com mu· It·pIa f I d f a provo-. , .., • 1 s ,guras. na qua recontou. e orm 
catóna. a h1stó11a do forag,do selvagem. amante da liberdade· Huck Flnn ora é transformad j I xual· · o num ovem escravo negro que mo esta se 
mente ¡ovens beldades brancas dos estados sulistas ora é novamente branco e v'sto . 1 s•o 

· 1 em cenas sexua,s com Jlm, o escrevo paterna 0 

cenas como estas em que Walker temat,za. de forma ,novadora questóes da desigualdad á 1 . 1 maIs · e r c ca. realc;ando nelas urna d1mensl10 sexua 
obscura. Recentemente. por exemplo. no vídeo Fal/ Frum Grace Miss Pipi's BI e T 1 (20ll) • • d da 

· u ,a e . contrapoe representac;Oes estereotipa as 
mulher branca bem protegida e do homem negro exacerbadamente viril Tamb • • . ·d The 

. . • em a maIs recente obra de Walker. 0 desenho quadrtpart, 0 
Palmetto L1bretto (sketch for an Amencan comIc opera wl th Fort Sumter) (20l2) 1 . . do 

. . . • • se orma a parur de Imagens drastlcas e alusOes pelo mun 
da guerra c,v,I amencana. Walker nao consegue simplesmente libertar-se da • h' ó . . o M. 

questoo 1st nea. nem da busca da equ1dade. · 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2012 ~11c:l \ '..Ji"~ A ,...cq,es.s e· N'-'l:t:NCVr:ry .... ,•-e,.,:. ht ,:1.ll◊-e 
,/o:,. lu,1'1 2010 l'\c1' ,1 \\ J ker f-4<JC" ('~t'v F ... ., ~ 1 •• ~na~(:,~~ º' l t>I' /,ots San f ll\'1;:•:.~o The D1:,s "•"· s,TE ~)11',l r,- 2009 /\JC,l -V' 
\V"t#c:r 1he e,1ac~ Rea:., Gc:.t,ol"l Cu'tv,1! y C0"1'1.._1n ... , : ,;r S~;,."-'.Jf'o 
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1 Fall Frum Grace, Miss Plpi's Blue Tale. 2011. video. 17 min 
2 The Nlgger Huck Flnn Pursues Happlness beyond the Narrow Constralnts 

of Your Overdetermlned Thesls on Freedom - Orawn and Ouartered by 
Miste, Kara Walkerberry, wlth Condolences to the Authors. 2010. 
cut pape, and pa,nt on wall. seven framed gouache and ,nk on paper 
draw,ngs. 365.8 x 1737 4 cm: each draw,ng 29.2 x 38.l cm 

•La mía opera é all'1nsegna dell'1d1osincras,a. con riferimentt contlnui afia realta 
e alla m,a v,s,one soggett,va del mondo R,f,uto con fermezza l'odea che s, 
parh ·solo' do sch,avotu o do sud antebellum. L'America crea I suoi miti, e lo 
credo che !'epoca della Guerra Clvole contenga le contraddozlonl del mogl,ori 
ideafi espressi dalla nostra socoeta ... 

3 Tho Palmotto Llbrotto (sketch for an American comlc opera wlth F 
Sumtor). 2012. pastel and graphite on paper, 264.8 x 749.3 cm 

0
'
1 

•A mlnha obra é idlossincrátlca, sempre com referénclas em tempo real 
m,nha sub¡et1v1dadc assenta no mundo. Recuso a 1deia de ser ·apenas·· e: 
a escravatura ou o antebellum South. A América cría os seus próprios m,::: 
eu creio que a época da Guerra C1v1I encerra as contrad1coes dos nossos 
melhores ideais enquanto soc,edade ... 

«Mi trabajo es idiosincrático, siempre con referencias al tiempo real y con mi per­
cepción subjetiva del mundo. Refuto la idea de que «solo» trata de la esclavitud 0 
del antebellum South. EE.UU. crea sus propios mitos, y creo que la época de la 
guerra civil de EE.UU. condensa las contradicciones de nuestros mejores ideales 
como sociedad.» 

2 



Kar11 Walker 
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JePP Wa 
1946 born In V■ncouv■r, Uves ■nd works In Vancouver, Cenada 

El uso de impresiones de gran tamaño coloreadas con chorro de tinta es una novedad reciente en la o~ra de Jeff Wall. Dice Que le 

gusta cómo este medio hace que sus fotografías cambien con iluminación ambivalente de maneras que no ocuman con las antiguas d1apo5¡. 
tivas de caja de luz por las que todavía se le conoce más. Sus composiciones fotográficas están montadas como una toma cinematográfica. 
donde actores normales representan a menudo momentos Kcotld ianos" de naturaleza rara vez fotografiada. Su foto Soy Fa/Is from Tree (2010). 

por ejemplo. muestra un cuerpo que cae y parece a punto de estrellarse contra el suelo. perfectamente congelado en el t iempo. Bo:rc,ng (2011) 

retrata a dos chicos boxeando. tal como hacían Wal l y su hermano cuando eran niños. Wall escenificó este recuerdo en una pulcra sala de 
estar repleta de numerosos objetos y referencias rescatadas de su memoria. La idea de que los espacios en que ha vivido uno simbolizan la 
clase de persona que es o los valores que representa es un tema recurrente en su obra. Para Band & Crowd (2011), que reflexiona sobre el 
hecho de que poca cosa parece haber cambiado en la historia de los conciertos desde la década de 1970. Wall escenificó un concierto en 

el que los miembros de la banda aparecían pintados con los colores de los focos. En la pista se ve a una serie de actores seleccionados. pero 
que recibieron muy pocas instrucciones. siendo libres de actuar como quisieran en una escena que p lantea interrogan tes sobre los papeles y 
los rituales de la interpretación. fa naturaleza del espectador y la participación. En la imagen resultante, los espectadores y los intérpretes no 
se d ife renc ian. mostrándose aparentemente naturales y sabiamente d irigidos en una escena cotidiana que simboliza nuestras vidas 
contemporáneas. 

L'uso di grandi stampe colorate a getto d'inchlostro e una recente evoluzione nel lavoro di Jeff Wall. L'artista dice che gli piace il modo in 

cul questo mezzo fa cambiare le sue lmmagini con un'illuminazione ambivalente. in modi che non si verif1cavano con le precedentí trasparenze 
luminose per cui e ancora famoso. Le sue composizloni fotografiche sono organizzate come sequenze f1lmlche. con attori normali che spesso 
riproducono momenti ·quotldiani' di tipo raramente fotografato. La sua foto Boy Fa/Is from Tree (2010). per esempio, mostra un corpo che cade. 
come fermato nefl'ult1mo istante prima dell 'lmpatto. perfettamente congelato nel tempo. Boxe (2011) ritrae un paio di ragazzl che fanno spamng. 
proprio come facevano Wall e suo fratello da piccoil. Wall ha rimontato questa scena in un salotto perfettamente strutturato. gremito di una 
moltitudine d1 oggetti e r1feriment1 che venlvano dalla sua memoria. L'idea che gh spazi d i vita siano simbolic i del t ipo di persona che s1 é, o dei 
valori che si rappresentano. e un tema ncorrente nella sua opera. Per Band & Crowd (2011). una riflessione su quanto poco sla cambiato. dagh 
anni Settanta in poi. nella storla di concerti e show musicali. Wall mette in scena un concerto in cui ¡ componenti della band sono d1pinti nei 
colorí dei farl che li iiluminano. Attori collocati tra 11 pubblico seguono indicazloni molto scarne. che li fasciano liberi d i comportarsi come 
vogl iono in quest'opera in cui si formulano domande sui ruoli e sui rituali della performance. degli spettatorl e della partecipaz1one. Nelr1mma· 
g ine che ne rlsulta. gli spettatori e g li interpreti sono indistingulblli, e hanno un aspetto al contempo naturale e sapientemente orchestrato su 
un palcoscenlco di quotid1anita che simboleggia la nostra vita contemporanea. 

A utiliza<;:ao de grande impressáo a jato de cor é uma evolu<;:Ao recente no trabalho de Jeff Wall. o artista diz que gosta do modo como 
este meio faz com que as suas imagens se modifiquem com uma llum1na<;:áo ambivalente em formas que náo ocorriam com as suas anteriores 
transparencias em caixas de luz. pelas qua1s é mais conhecido. As suas composu;Oes fotográficas sao encanadas como urna cena de um filme, 
com atores comuns. retratando muitas vezes momentos do «quot1dlano" de um modo raramente fotografado. A sua fotografía. Boy Fa/Is from Tree 

(2010). por exemplo. mostra um corpo a cair a melo do ar, como se fosse o último instante antes do Impacto. perfeitamente congelado no tempo. 
Boxing (2011) retrata um par de rapazes a treinar boxe. tal como Wall e o seu irmáo quando eram pequenos. Wall reencenou este momento numa 
sala perfe1tamente disposta, repleta de vários ob1etos e referencias decorrentes da sua própria memória. A ideia de que os espac;os de estar 
simbolizam o tipo de pessoa que se é. ou os valores que cada um de nós representa, é um tema recorrente no seu trabalho. Para Band & Crowd 
(2011), divagando sobre o facto de que aparentemente pouco mudou na h1stória das atuac;Oes e dos concertos desde 05 anos 70. wall encena 

um concerto no qual os membros da banda foram pintados nas cores dos focos de luz. um elenco de atores foi colocado na audiencia. rnas 
foram-lhes dadas poucas ordens. podlam agir livremente conforme quisessem numa pe<;:a que coloca questOes sobre os papéis e os 11tua1s da 
performance. do público e da participa<;:lio. Na imagem resultante, era impossível d istinguir entre os espetadores e os atores. parecendo, a pn· 
meira vista. naturais e inteligentemente orquestrados num palco do quotidiano que representa as nossas vidas contemporáneas. A. c. 

SELECTEO EXHIBITIONS ➔ 
2012 Jeff Wall Photographs Ali oa•1e,y et Wes•erl"I ,1..,51ra•,a Penh 
r~at,onal Ga ery ot ·• oC'tc,t,., Me.O<.>Vme ~'eff wa•1 1n •,gt ,1 ooc~. colo\,< 
,.n,;~ afl,:J dark f\ncr ,¡,, .A, •C€'ntre. I' ,e, Seduced Oy Arr. Nat,onal 
G3 e1y; or,aon 2011 Jet, wa,r The Cr00,e-.J Pam Bozarc Brussels. 
CGAC .0Jl"lt,a40 oe Compostela 2010 Jeft Wa!I Traris•t i<unsthaile 
•rn Ll~, ... ~ba•, D<e<.O"'n From lCv•se 8ourgeo,s to J~fr Waif Ponra.rs 
& S•uo o S1~1;; >J,,..,e ... m Oe< ~etne. Sa·20u,g 
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1 Young man wot wlth rain. 2011. sllver gelat,n prlnt, 263 x 147 cm 
2 Boy falls from troe. 2010, colour photograph. 226 x 305 3 cm 

•Vogho fare foto che ricord,no fonemente alla gente ,stantanee in cui non 
flngono d, essere se stessi Cuesto e c lb che ,ntendo quando parlo d1 avere 
un rappono comemplauvo con II reportage. con la mimes, del reportage.• 

3 Boxlng. 2011. colour photograph. 215 x 295 cm 
4 Band & Crowd. 2011, colour photograph. 229 x 420 cm 

-Oueria fazer fotografias que f,zessem fortemente lembrar as pessoas . ---. mstantA 
sem que elos se ,nterprotem a s, mesmas E o que pretendo d1zer sobre 

1 
~ 

relac;áo contemplatlva com a reportagem, sobre a mimese da reponageme: urna 

((Quiero hacer fotografías que recuerden mucho a instantáneas, pero sin 
pretender serlo. Esto es lo que quiero decir cuando hablo de la relación 
contemplativa con el reportaje, del mimetismo del reportaje.» 
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Rebecca Warren 
1965 born In London, llvu and works In London, Unlted Klngdom 

En el uso que hace Rebecca warren del bronce. la arcilla y el acero soldado siempre salta a la vista el toma Y daca entre pensamiento y 

proceso Cuando enfoca el cuerpo femenino. por ejemplo. warren consiente su historia de disfraces sexuales con materiales maleables que 
delatan su mano. Trabaja sus características !,guras totemicas de arcilla cruda o bronce pintado. con sus anatomías femeninas erráticas y e~a­
geradas. a base de estirarlas. amasarlas y comprimirlas como s, fueran de masilla. Warren dice que cuando ve una "Superficie bonita .. en su 
obra le entran ganas de •desfigurarla con una pizca de pintura fea o tartán. o un dedo o una teta ... El anadido de una borla suave Y espon¡osa a 
La,ge Mate (2010). una escultura de acero compuesta de p lanchas incl inadas que recuerdan a One Ton Prop (House of Cards) (1969) de A,chard 
Serra. choca con la arrogancia masculina del material. • Es como si yo fuera la mu¡er de Richard Serra., dice la artista. Domestica la reputación 
monumental del acero industrializado vinculando su estructura perceptible con el reino de lo cotidiano. Las piezas de acero tienen las d,men­
síones estándares de los tablones de madera. como la tabla 2 x 4 y el bloque de construcción del ta mano de un ladrillo. Y están unidas entre sí 
con cuñas y tornillos típicos de carpintería. La manera en que percibimos la escultura de Warren se debe en gran medida a la atención que 
presta al marco y al contexto. al modo en que su obra actúa y responde en combinación con ellos en un escenario concreto. Esto puede obser• 
verse en los microcosmos de sus vitrinas. realizados a base de combinaciones de elementos a primera vista poco interesantes. como garabatos 

de tubo de neón, recortes del estudio y otros detritos. 

Rebecca Warren e nota per le sculture in bronzo. arg1lla e acciaio saldato. nelle quali traspare sempre in maniera evidente II compromesso 
tra pensiero e processo. Ad esempio. nel corpo femmlnlle l'artlsta mette in ev,denza I signifícati sessuah. dall'antica dea della fertilita alla canea­
tura misogtna. uuliuando materiall dutllh che nvelano la sua f,rma. Le sue ttplche figure totemiche. eccentriche ed esuberanti. reahuate in arg,lla 
naturale o bronzo dlplnto. sono state prodotte ,mpastando e pressando il materiale come fosse mastice. La Warren d1ch1ara che se in una sua 
opera rimane .. una superficie liscia•. la •spezza con una macch1a d, colore o di tessuto. 11 dito d1 un piede o un capezzolo». l'inserimento d1 un 
vaporoso pon pon in Large Mate (2010). una scultura In accia,o composta da lastre inclínate che ricordano One Ton Prop (House of Cards) (1969) 
di Richard Serra. contrasta con la spavafderia tutta maschile del materiale . .. e come se fossl la moghe di Richard Serra", d1chiara. Addomesti<:a 
l'idea dell'acciaio industnale come matenale monumentale legando la sua costruz,one 1ntellig1bile al regno della quotid1aníta. Le parti di acc,a.o 
hanno le normah d,mens,oni 2 x 4 d, un asse d, legno e d1 un mattone. e sono un,te da cunel e bullon, proprio come i lavori di falegnameria La 
scultura dellas Warren ci colp1sce per la grande ,mportanza che assumono l'mtela,atura e i1 contesto. i1 modo in cui le opere agiscono e rea91· 
scono tra loro una volta inserite nell'ambiente. Cio e evidente nel microcosmo delle sue vetrine. che sono realizzate disponendo elementi appa· 
rentemente poco promettenti come flh al neon. rimasugli di stud,o e altri rifiut1. 

Na utilizac;ao que Rebecca Warren faz do bronze. barro e ac;o soldado. está sempre patente a negociac;ilo entre pensamento e pro· 
cesso. Por exemplo. na abordagem ao corpo femlnlno. Warren é complacente coma respetiva história de formas sexuais com materials maleá· 
veis que evidenciam o toque da artista. As suas carateríst,cas figuras totémicas em barro em bruto ou de bronze pintado, com as anatom,as 
femininas erráticas e exageradas. apresentam-se puxadas, ajoelhadas e apartadas como massa de v1draceiro warren afirma que. ao ver urna 
•superficie agradável•, no seu trabalho, gesta de a •interromper com um pedac;o de pintura fe,a ou com tecido escocés. ou com um dedo de 
pé ou uma mama ... Acrescentar um pompom foflnho a La,ge Male (2010). urna escultura em ac;o composta por chapas ,nchnadas a fazer lem· 
brar One Ton Prop (House of Cards) (1969) de Richard Serra. colide com a ideia de mascuhnadade associada 80 material. «É como se eu fosse 
a mulher de Richard Serra", diz a artista. Ela domestica a reputac;ilo monumental do ac;o industrializado ao associar 8 sua constru<;l'io percetivel 
ao dominio do quot1d1ano As partes em ac;o correspondem a d1mens0es padronizadas de tábuas. como 8 de 2 x 4. e 05 blocos de cons1rucao 
correspondem á dlmensao de tljolos. e a artista une,os com cunhas e parafusos próprios de carpintaria. A forma como a escultura de warren 
ressoa em nos deve bastante a sua elevada aprec,a<;ilo da estrutura e do contexto. á forma como as suas obras agem e reagem em combina· 

c;ao urnas com a~ ~utras numa determin_ada situac;ao Em microcosmos. pode observar-se ,sto nas suas montras, compostas com arranI0s de 
elementos superf,c,almente pouco prom,ssores - rabiscos de néon. detritos do estúdio e outros restos. E. C 

SELECTED EXHIBITIONS ➔ 
2012 :..;~Ot'C.:a \~ •. 1,rc?1 t/t:~~J~ C.-.crvJ• º"l"=,.-:<•~ 09-J: e 
2011 1,t,;;--,., Yicr S,:t11 Ve:•-ce P. '.?"'lnc.l e 'Jen t': ki.;\';!¿rn 011r1sn 
Scv'c•~.1":' R. ,,a A-:.c:d-.:m, ot t..•t·, Lo·ido.--1 The c;-vt ~ c.J Ol·ros 
ro ... ·( ~ ',n,. S-:-- • :.Y .1'( ~ter, C~i nf , lón01.,,r, 2010 ,1c,oeéc,) 
;,Jrr-=-n .. i•.~: r. ,,.r4,~~-:r11~r. Sr:v:1et , a: lne Un ter~ · 1 ot cr,~go 
Pett.:',,. .J , .. 1,,-::?''1 l,o? J.•t ,-. ~, t ,rt; •~' (. t. Ca<1 .. 2009 PECACCcl 
.',..J••,.... ... --•·rrt-r.· · 1•..: S:; c•y lor:1y. Ct.:lss,t1«1 1e;i10 Br1ta n LOl"\(ion 
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1 EuGene 2012 h11rtd po nted bronze on pa,nted MOF pllnth 
218 • 37 • 33 cm lpl,nth 56 • 56 • 56 cm) lnstallat,on vlew Galerie Max 
Hetzler 8erl1n 2012 

2 Insta at on Vlew Rebe<;ca wa,ren, Museum DhOndt Dhaenens Oeurle 
2012 

------
•Volevo che losse,.,,etor• v&desse ,1 momento ,n cuI, rapportl tra gil oggen, 
hs,cl d,vantono come I ropporu va lo iCJoe su cu• lavoro I control!• tra I varl 
matenah 1n zlano da e d1fferenze d, notura da ta diversa durabl UI freg lb 
tet• neanta e frtabt ,ta Tutuiv,a queste quahte non ll()tlO ,mm111al>IU nel 
tempo, e com,nc,ano a ,nterferire tra loro in un modo per me mteressante • 

3 A Culture 2008 remtorced cloy on pa,nted M0F plmth, 14& • 46 • 5 
(plinth 57 • 52 5,. 40 cm) Larg• Mala 2010 ateel and ?Omporn, 8 

5 
Cl!1 

294 6 • l2l 9 • 81.3 cm. lnstaflauon vtew The Rena<Ssance Society :" • 
untvers :v ot Ch1cogo. 2010 Tht 

- - --- ---------~ 
•Eu quer,a que O ospetedor v1sse o momento em que as rela«,e, •ntr::-
ob¡etos f sk:os se tornam como es relet;;Oes entre as lde,as que es14o I se, 
traba hadas Os d versos materlais com~m por contre¡¡a, ao longo de 
1,nhas de gónero - nas suas qualidodes de dureb, 1dade frag >dade 
reut,nearldede e poss b1hdade de d1lacera11;ao Porem ~tas queltdade, 
nunca sao estaveIs por mu,to tempo e comecem • 1nte11nvod1r " de lor111a1 
que "=O""'-'d"'º 1nteresS11nte, • 

«Quería que el espectador viera el momento en que las relaciones entre los obje­
tos físicos se asemejan a las relaciones entre las ideas que se están trabajando. 
Los diversos materiales comienzan a contrastar en aspectos sexuales: en sus 
cualidades de durabilidad, fragilidad, rectilinealidad e inconsistencia. Pero esas 
cualidades nunca son estables por mucho tiempo y comienzan a invadirse unas 
a otras de una manera que me parece interesante.» 

/ 
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Pae Whi~e 
1963 born In Pasadena (CA), ll11es and works In Los Angeles (CA), USA 

Durante el último medio decenio. Whlte ha trabajado con un renovado entusiasmo sinestéslco Y ha activado un espectro ~e materiales a 
. f 1 • Esto se hace palpable sobre todo en sus tapices como rvv menudo efímeros con el uso de luz. color. sonido, uerra y sus e ectos trans torios. . ,.,... 

ejemplo. Untitled (metal foil) (2009), y en el telón confeccionado en 2008 para el Teatro de la Ópera de Oslo. en e l que aprovec~ando la téc­
nica matte digital entreteje hebras para lograr un efecto de papel de aluminio. o los anillos de humo ~ntrelaz~d~s para 1~ exposici~n "Smoke 
Knows,. (2009) y para la Bienal de Whitney de 2010. Con sus techos de malla y sus construcciones luminosas s1m1l~res a. arboles. la ins_talac1ón 
de White para la Bienal de Venecia de 2009 estuvo imbuida de sutiles sugestiones narrativas de la mano de vanos ch1occo/ator, (1m1tadores 
del canto de los pájaros) camuflados entre los visitantes. cuyas actuaciones por lo general no reconocidas por_ los espectadores hacia que 
buscaran con la mirada pájaros que en realidad no había por la sala de exposición. Para una exposición en Los Angeles en 2011. Whíte recali­
bró su antiguo interés por la refracción. transmisión y dispersión de la luz en un diálogo entre una serie de piezas bidimensionales (llamada 
Phosphenes con obras tituladas Paper. Color Field, Partía/ Cararacts. etc. según sus propiedades). instalaciones esculturales de espejos de 
hojalata de doble cara. papel y vinilo. y Dark Corners, "Palomitas de maíz .. hechas de papel, cerámica y tinta, colgadas a modo de banderitas 
festivas. Cubriendo de una forma efectista la terraza exterior del Art lnstitute de Chicago, la obra Restless Rainbow (2011) muestra otra dimen­
sión del tratamiento que hace White del color y la ubicación. Su fabuloso intento de atrapar un arcoiris en un espacio ultraurbano engendra 
campos de pandemonios concéntricos entrelazados como si se desparramase un impetuoso genio policromo. 

Negli ultimi cinque anni. la White ha lavorato con un nuovo gusto sinestetico. utilizzando una gamma di materiali spesso effimeri per reml 
quali la luce. il colore. il suono. la terra e i loro effetti transitori. Cio si avverte soprattutto negli arazzi quali Untit/ed (metal foil) (2009) e nel sipario 
realizzato per l'Opera di Oslo nel 2008, che sfrutta l'opacita dell'intreccio per creare effetti di scintillio; oppure le splre tessute di fumo presentate 
alla mostra 'Smoke Knows' (2009) e alla Biennale di Whltney del 2010. Con i soffitti a rete aperta e lampade a forma di albero, l'installazione con 

impercettibili allusloni narrative che !'artista ha esposto alla Biennale di Venezia del 2009 era plena di chioccolatori (imitatori esperti di vers1 di 
uccelli) vestiti da turisti, che spesso costringevano i 11isitatori, ignari della loro presenza, a spalancare gli occhi per guardarsi intorno alla ricerca 
degli uccelli che. invece. non c'erano. In occasione di una mostra allestita a Los Angeles nel 2011, !'artista ha ripreso ¡ motlvi della rifrazlone. della 
trasmissione e della dispersione della luce creando un dialogo tra una serie di due opere polidimensionali (dal t itolo Phosphenes e indicate con 
Paper. Color Field. Partlal Cataracts e altre proprieta). lnstallazioni scultoree realizzate con specchi bifronte. carta e vinile. e Oark Corners. una tem· 
pesta di popcorn d1 carta. argilla e inchiostro. Ubicata strategicamente su una terrazza dell'.Art lnstitute di Chicago, !'opera Resr/ess Rainbow (2011) 

metteva In evidenza un'altra dimensione dell'1nteresse della White per il colore e per il luogo. 11 suo fantastico tentativo di racchludere l'arcobaleno 
in questo spazio tipicamente urbano da vita a campi mescolati di pandemonio concentrico mentre emerge come un geniale gioco policromo. 

Durante a última metade da década, White trabalhou com um novo sabor sinestésico, ativando urna gama de materials, multas vezes eféme­
ros, dirigindo-se a luz. a cor, ao som, a terra e aos seus efeitos transltórios. Este facto é mais percetível nas suas tapecarias. tals como Untltled (metal 
fo//) (2009) e urna cortina feita para o palco do Teatro da Ópera de Oslo em 2008, para a qual foi utilizada a constituicao mate de fios trancados para 
produzir efeítos de clnulacáo ou as espirais tecidas de fumo ex1bidas na exposicao .. smoke Knows,, (2009¡ e na Bienal do Whitney de 2010. com 

os seus tetos em rede aberta e a composlciio de candelabros em forma de árvore. a instalacao de White na Bienal de Veneza em 2009 estava 
lmbuída de sugest0es narrativas subtis, devido aos várlos chioccolatori (imitadores de páss ) d •d s de turistas, . _ , aros cantores contrata os e vest1 o 
cu¡as atuac;oes. mu1tas vezes náo detetadas, faziam crescer os olhos dos espectadores e t d s pássaros . m orno o espac;o enquanto procuravam o 
que. na reahdade. náo se encontravam ah. Para urna exposic;ao de 2011 em Los Angel Wh' 1 . . d 

I 
data pela _ . . es, 1te vo tou a aferir o seu mteresse e onga 

refrac;ao. transm1ssáo e d1spersáo da luz, num diálogo entre urna série de obras b 'd ' . . ( h ,..as paper. . 1 1mens1ona1s c amada Phosphenes e com as pev 
Color Field, Part1al Cataracts e oucras propriedades) instalac;óes esculturais criadas a t ' d 1. 1 •nil e oark 

. . · par ir e mos espelhos de dupla face pape e vi · 
Corners. para a qual foram ut1hzadas "Pipocas» feítas de papel barro e f t f' d · D amauca· 

. · m a, en 1a as e suspensas como num embandeiramento. 1 
mente situada sobre e em torno de um terrac;o no Art lnstitute of Chicag b R 

1 
• • • • sobre o . . . . º· a o ra est ess Aambow (2011) exlb1u urna outra d1mensao 

modo como Wh1te se d1r1ge a cor e a localizac;ao A sua extraordlnária te t ti d I campos 
entrelac;ados de confusao concéntrica na med'd . n a va e encerrar um arco-íris neste espac;o ultra-urbano cr a C W 

• 1 a em que extravasa como um impetuoso génio polícromo. J. · 

SELECTED PUBLICATIONS ➔ 
2011 P;ic \\h I!" 1-lil:CrtJ' Vurrcrt. Tt'le Pc .-.~r Pl3'1! fo·,•.:.~ 
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Rostlo u Ralnbow ?011 vonyl d,mons,ons variable Ins1ollot,on v,ew. 
Sculpturo Aoof, lhc Art Ins111ute of Ch,cago 2011 

2 Componlons (gold) 2012 southcrn ,ce porcelo,n gold gloze. 
o approx 41 cm 

3 lnstellat,on v,cw. P,10 Wh11c Moter,ol 1.1u11crs SITE Santo Fe. 2011 

•Negll ult,ml onn,. lo m,a a1tIv,1a si O ,ncentrata a osplorarc c,b che é trascureto. 
d ,men1oca10. gh spaz, tra le cose. addlrittura le cose ua le cose • 

4 w oovlng, Unsung. 2009 m,xcd media, d,monslons va11oble lnstaila 
v,cw, Arsenalc. !>3rd Ventee Blennale. Venlce. 2009 llon 

5 lhe Mogic Carpet. 2012. pa1n1ed alumonlum, 3688 x 2499 x 10 cm 
lnstellat,on vrew. check•tn hall, Berlon Brandonburg Alrport, Berhn 

••No docorrer dos ul1,mos anos, o minha prótico centrou-so no explo---­
neghgonc,edo. do esquecido, dos espocos on1re es co,sas, até das ~:~60 do 
entre as co,sas.• '41s 

«Durante los últimos años, mis prácticas se han centrado en una exploración de lo 
abandonado, lo olvidado, los espacios entre las cosas, incluso las cosas entre las 
cosas.» 
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Chris~opher Woo 
1955 born In Boaton (MA), gr•w up In Chle•go (IL), llvH •nd worka In N•w York (NY) •nd M•rfa (TX), USA 

Desde sus cuadros de patrones de finales de la década de 1980 hasta sus trabajos actuales. la obra de ChristºPher Wool siempre ha 
explorado la sintaxis de la pintura abstracta, sus posibihdades y hmitaciones como un medio para crear imágenes. Wool se interesa Por el 
modo en que opera fa pintura como medio de representación y expresión. lnclu1do su topo de d iscurso autónomo. A lo largo de los aflos ha 
empleado a menudo un vocabulario visual deconstru,do. derivado del expresionismo abstracto: una variedad de características pictóricas y 
técnicas de composición liberados de su contexto histórico y de su sentido "expresivo». Cada una de sus pinturas es un registro de su propia 
factura. una acumulación estratificada de decisiones y acciones. de añadiduras. supresiones y redacc iones reflexivas. En los últimos años, 
Wool ha revisado este enfoque con vanas estrategias de distanc1am,ento mecánico. tratando sus propias pinturas o d ibujos como material de 
partida y citando y reformulando efectivamente su obra anterior, sometiéndola a diversos grados de reprocesado d igital. Después de toltrar y 
alterar las imágenes en un ordenador. serigrafía el resultado sobre lienzo o papel. a veces trabajando con varias mallas sobre los lienzos más 
grandes y otras. utilizando el resultado de base para una nueva pintura. Como es habitual. Wool introduce un grado significativo de ruido visual 
y desarticulación en las imágenes: decoloración intencional, corrimiento y distorsión de baIa resolución. Posteriormente, aplica borrones o 
charcos de pintura o tinta en expansión para cuestionar la imagen una y otra vez. sugiriendo una composic ión dentro de las pistas y las hue­
llas imrpov,sadas o deconstruidas del proceso creativo. 

Dai d lplnti astratti geometrici degll ult imi anni Ottanta al suo lavoro piü recente, le opere di Christopher Wool hanno sempre rappresen­
tato un·esploraz1one nella sintassi della pittura astratta, con í suoi pregi e d ifetti come mezzo per creare immagini. Ció che conta per f'artista e i 
modo in cul la p,ttura funge da mezzo di rappresentaz,one ed espressione. comprendendo la sua capacita autonoma d i comunicare. Nel 
tempo, ha spesso utilizzato un vocabolario iconograf,co destrutturato derivato dall'espressionismo astratto: una varieta di caratteristiche e tec• 

niche compositive avulse da qualunque contesto storlco e signlficato 'espresslvo'. Ciascuno del suoi quadri e un libro aperto a sé: un lnsieme 
stratif icato di dec1sion, e az1onl, agg,unte ponderate. cancellazioni e aggiustamentl. In tempi recenti. Wool ha rivisto 1I suo approccio attraverso 
varie strateg,e do d1stanz1amento meccanico. partendo dai quadn o da1 d isegni come fonte. c itando e riproponendo ab1lmente le opere prece­
denti opportunamente rilavorate in modo d1g1tale. Dopo aver filtrato e mod1ficato le immagini. trasferisce il risultato su tela o su carta, talvolta 
lavorando su piü schermi per le opere di maggiori d imensioni. altre servendosene come base per dipingere qualcosa di nuovo. Come sempre 
!'artista Introduce volutamente un significativo grado di rumore visivo e d1sgiunzione attraverso offuscamento, slittamento e d istorsione a bassa 
risoluzione. Poi, aggiungendo dopo la stampa macchie di vernice o inch1ostro. si r1questiona d1 nuovo tutta l'lmmagine suggerendo una compo­
sizione all'interno de1 percorsi e delle tracce improvv1sati o decostruit l del processo creativo. 

Desde as pinturas com padrOes em toda a superficie dos finais dos anos 80 até aos trabalhos hodiernos. a obra de Christopher wool 
sempre foi uma explorac;l!o da sintaxe da própria pintura abstrata: as capacidades e límitac;Oes desta. enquanto meio de produc;ao imagét1ca. Wool 
preocupa-se com a maneira como a pintura funciona enquanto meio de representac;l!o e expressl!o, englobando O próprio modo de 
discurso autónomo. Ao longo dos anos. empregou frequentemente um vocabulário visual desconstruido derivado do Expressionismo abstrato: 
uma divers1dade de carateristicas pictóricas e técnicas de composic;ao libertadas do respetivo contexto histórico e significado .. expressovo-. 
Cada pintura é simultaneamente um registo da sua própria execuc;ao: um acumular encamado de decisOes e ac;oes. de acrescentos reflexivos, 
de eliminac;Oes e redac;Oes. Nos últ imos anos. Wool reviu esta abordagem com várias estratég,as de d istanciamento mecánico. tratando as 
suas pinturas ou desenhos como material de partida, efeuvamente c itando e parafraseando trabalhos anteriores, submetendo-os a váríOS 
níveis de repr~~essamento digital. Depois de filtrar e al terar as lmagens. 0 artista serigrafa os resultados em tela ou papel: por vezes traba· 
l~ando c~".' va.r,os ecra.s na~ telas malores. noutr~s ocasioes tratando os resultados como base para repintar. Como sempre. wool lntroduz urn 
nivel s1gn1f1cat,vo de r~1do visual e d,sjunc;ao nas 1magens: descolorac;l!o intencional, resvalamento e d istorc;l!o de balxa resoluc;áo. Ent-,o. corn 
o seu acrescento pós-1mpressao de borrcles esparramados e de fagos de tinta O artista volta a . . • d uma comPoSI' , quesuonar a Imagem, sugenn o 
c;áo no contexto de pistas e trac;os Improvisados ou desconstruídos do processo de trabalho. G. S. 
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1 Untotled 
2 Unt1tled 
3 Unt1tled 

• º" nen 304 8 • 24 3 8 cm 
1829, 1403 cm 

c,ascuna •teraz,one e una tase nuova non unopera ·m,gliore della 
preredente 

4 h r te sur Loire 2012 S,te-spec,f,c work 
d w J ro, •ho chapter house and 2 for the Salie 

m ss1ol" procedure of the Foundat,on de 

--­Codo reµet c;áo e um passo segu,.,te nao necessariamente melhor· que 
~ anter or 

«Cada iteración es un paso más, no "mejor" que el último.» 

• 
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Yang Fudong 
1971 born In Beljlng, llves and works In Shanghal, China 

La obra de Yang Fudong es una prolongación de su interés por «los ideales que tiene la gente cuando es íoven", Y especialmente, por 

determinar cuáles de esos ideales sobreviven cuando la gente madura y por qué. Su investigación sobre la actitud de la juventud china actual 
se expresaba con especial intensidad en el ciclo de películas Seven lntel/ectuals In Bamboo Forest (2003-2007), si bien también es evidente 
en la mayoría de sus obras. A través de las imágenes envueltas en un halo romántico de serenos actores veinteañeros que forman parte del 
reparto permanente de Yang. sus temas y v1s1ones hacen las veces de una meditación sobre la cara brillante del hiperdesarrollo chino, carente 
de sincronización con su rea lidad más amplia. Invocando los intrincados componentes de esta rea lidad, Yang rueda secuencias. tramas y epi­
sodios individuales a través de pantallas múltiples con el objetivo de dotar a sus películas de una dimensión espacial y trastocada, realzada 
con un uso del sonido que manipula la paz y la tonalidad de la obra y logra un intencionado dramatismo. Por contraste, una pieza como Dawn. 

Mist, Separation. Faith (2009) se desarrolla en silencio. con el ruido de los motores y los rol los de los proyectores de 35 mm usados para pro­
yectarla como única banda sonora. El gusto de Yang por los juegos de periodos contrastantes con un enfoque contemporáneo de personali­
dades afianzadas alcanzó su punto álgido en Ye Jiang (The Níghtman Cometh) (2011). Aquí el énfasis puesto en una fantasía etérea y una 
imaginería de ensueño como aproximación virtual a los valores culturales y filosóficos chinos es extremadamente poético, casi hasta el punto 
de resultar obtuso. atrapado en la riqueza de la mera superficie. 

Le opere di Yang Fudong perpetuano l'interesse dell'artista per «gli ideali che le persone si formano quando seno giovani» e. soprat• 
tutto, per quali di questi ideali sopravvivono quando la persona matura, e perché. La sua indagine sulla mentalita dei giovanl nella Cina con• 
temporanea ha trovato la sua espressione piú potente nel ciclo di film Seven /ntellecrua/s in Bamboo Foresr (2003-2007). ma risulta evidente 

nella maggior parte delle sue opere. Attraverso le immagini romanticheggianti deg!i attori ventenni in pose stilizzate c he formano il c¡¡st per• 
manente di Yang, i teml e le visioni dell'artista rappresentano una meditazione sul volto patinato della Cina dell'ipersvi luppo. che é del tutto 
fuori sincronía con la realta piú generala del Paese. Citando le complesse componenti che concorrono a creare questa realta. Yang gira 
sequenze individuali, prive di trama ed episodiche, c he vengono proiettate su piú schermi per dare ai film una dimensione spazíale e spez· 
zata: un effet to, q uesto, accentuato dal suo utilizzo della traccia sonora, che consente di manipolare il ritmo e la tonalita d1 un·opera pe1 

creare l'effetto drammatico desiderato. Dawn, Mist, Separation, Faith (2009), invece. ha come unica colonna sonora il ronzlo dei moten e il 
suono delle bobine del proietton a 35 mm utilizzati per proiettatlo. La predilezione d i Yang per giustapporre scenari d'epoca con tocchi con­
temporanei a upologie consolidate di personaggi raggiunge l'apice in Ye Jiang (The Níghtman Cometh) (2011). Qui il focalfzzarsi dell'attenzione 
sulla fantasía eterea e sulle immagini oniriche come approssimazione virtuale dei valori culturalí e fi losofici e poetico quasi fino all'ottusita, intrap· 
polato nella ricchezza della sua superficie. 

_As obras de Yang_ Fudong dao continuidade ao seu interesse pelos .. ideais que as pessoas formam quando novas" e. acima de tudo, 
pelos 1dea1s qu_e sobrev1vem a medida que as pessoas envelhecem, e porqué. o artista conferiu urna expressao intensa a sua investiga~áo 
sobre a mentahdade da ¡uventude ch,nesa contemporanea no ciclo de filmes Seven lntellectuals in Bamboo Forest (2003•2007). mas esta 
patente na ma1or parte dos seus trabalhos. Através de imagens romantizadas de atores na c d 20 . 1 neo perma· . • , asa os anos, que constuuem o e e 
nente de Yang, os seus temas e v1soes func,onam como urna meditarao sobre a lace br.lha t d h. d 

1 
. d Ch altamente 

v I n e o 1per esenvo v1mento a ,na. 
desfasada da reahdade geral. Invocando os componentes intricados que se comb· l'd • - · d'vidua1s. . . . . inam nesta rea I ade, Yang executa sequenc1as 1n 1 
sem enredo e ep1sod1cas. ao longo de multiplos ecras para conferir aos f ilmes um d' _. . . ada pela . . a 1mensao espacial e destrocada que e acentu 
ut1hzacao do som que manipula o ritmo e a tonalidade de um trabalho até ating· 1 . d .. . ' . • b a como 

. . . ir o e e1to ramat1co alme1ado. Por opos1cao, urna o r 
Dawn. M1st. Separar,on, Fa,rh (2009). desenrola-se no siléncio sendo a únic b d . . los dos 

. · a an a sonora const1tu1da pelo ronco dos motores e ro 
pro¡etores de 35 mm usados na sua ex1b1c;:ao. A paixiio de Yang por sé • d . · os de 

. . nes e penodos contrastantes com traeos contemporaneos em 11P 
personagem arre,gados aung,u o auge com Ye J,ang (The Nightman Cometh) (20l1) . . gét1ca 
onírica como uma aproximacao virtual dos valores cultura1s e f1'loso·f· h. . Aqu1, o foco elevado sobre a fantas,a etérea e a ,ma radO 

1cos c ineses é poético q d b enclausu apenas na riqueza da respetiva superficie. uase ate ao ponto e ser o tuso, K. $. 
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1 Fifth Nlght. 2010. 7-chennel HD v,deo. b/w. sound. 10 m,n 37 sec 
2 lnstallatoon v,ew. Yang Fudong F,fth Noght. Meroan Goodmen Gallery 

New Yo, k. 2012 

•11 m,o ob•ettavo e p,esentere al pubbhco una sensaz,one lnteressante che 
ho spetlmentato. Se io stesso non seguo le cose che m, ,nteressano. com·e 
poss1b1le che al m,o lavoro s,a ,n1eressan1e per qualcun altro?• 

3 
lnstallauon v,ew. Yang Fudong The Generars Sm,le. Hara Museum. 

Tokyo 2010 
4 

Y• Jlang (Th• Nlghtman Cometh), 2011. s,ngle-channel. 35mm blw lolm 
transfe,red 10 HD. sound 19 man 21 sec 

•
0 

meu obieuvo é apresentar ao púbhco algum sent,mento anteressan;;:;:­
eu tenha e~perlenc,ado. Se eu nilo seguir o que me lnteressa. como P0d e 
a obta ,nteressar e qualquer outra pessoa?• erá 

«Mi objetivo es ofrecer al público una sensación interesante que yo haya 
experimentado. Si no me dedico a lo que me interesa a mí, lcómo puede 
resultar mi obra interesante para otros?» 

3 
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Haegue Yang 
1971 born In Seoul. llves nnd works In Seoul, South Koroa. and Berlln. Germany 

• , . . · ·a· el arte de Haegue Yang vive de las transícion 
Pasaies entre las epocas. puentes entre culturas y misterios de la omn1presenc1 • es. 

Al mismo tiempo. la artista consigue. gracias al empleo selectivo de materiales encontrados. conferir a sus temas abStractos un carácter 
asombrosamente concreto. En las persianas. que utiliza a menudo. Yang ha hallado un objeto tan sencíllo como eficaz para mediar entre inte­
rior y exterior, entre apertura y cerramiento. Para Approaching: Choreography Engineered In Never-Past Tense (2012). su contribución a la 
Documenta 13. también c reó con persianas corr ientes y molientes una escultura de 45 m de longitud. movida por motores eléctricos. en una 
nave lateral de la histórica estación central de Kassel. Las persianas ejecutan durante casi dos horas una coreografía de ronroneante precisión 
y de una elegancia aparentemente perfecta. La consonancia de significados que sabe extraer Yang de sus simples objetos encontrados se 
pone de manifiesto en su serie de esculturas hechas con percheros metálicos con ruedas. de los que cuelga objetos de uso cotidiano. En 
Acoustics of Karma (2011). por ejemplo. un globo terráqueo hace de cabeza y unas bombillas encendidas proporcionan el aura. mientras unas 

piñas aportan arraigo al objeto. unas monedas simbolizan su valor material y, cuando uno mueve el perchero. numerosas campanillas hacen 
que se oiga el karma. En las exposic iones de Yang aparecen a veces conjuntos enteros de estos percheros decorados que adoptan atributos 
humanos (por ejemplo. en Warrlor Believer Lover para su exposición individual en la Kunsthaus de Bregenz en 201 1); cada escultura por si sola 

podría representar más bien una especie de tótem transportable para ritos tribales contemporáneos. 

lnterscambi tra ere. lntrecci tra culture e i misteri dell'ubiquitá: l'arte di Haegue Yang trae la sua forza dalla provvisorietá. Eppure. !'artista 
riesce a rendere temí cosl astratti sorprendentemente concreti attraverso l'uso selettivo degli oggetti rinvenuti. Le comuni tapparelle che ha 
uti lizzato per numerose installazioni seno diventate per lei un oggetto tanto semplice quanto efficace nel collegare esterno e interno nel loro 
incessante aprirsi e chiudersi. Per Documenta 13. !'artista ha creato l'opera Approachlng: Choreography Eng,neered in Never-Past Tense (2012). 

una scultura lunga 45 m in un'ala dell'ex stazione ferroviaria d1 Kassel. un edificio storico abbandonato. realizzata con ordinarie tapparelle 

avvolgibih azionate da un motore elettrico. Le tappareiie. con il loro ronzio continuo. hanno c reato una danza rigorosamente coreografata e flu1• 
damente elegante dr quasi d ue ore. Le consonanze del significato, che Yang costruisce con i semplici oggetti rinvenuti , possono essere meglio 
comprese nella serie di sculture realizzate con fili stendlbiancheria di metallo arrotolati con una serie di oggetti d 'uso quotidiano. In Acousrics 
of Karma (2011), ad esempio. vi e un mappamondo come testa. mentre le lampadine creano l'effetto, le p igne uniscono il pezzo alla terra e le 
monete simbolizzano il valore materiale. E spostando l'appendiabiti il tintinn10 di numerosi campanelhni rende percepibile il karma. In alcune 
delle mostre della Haegue vi seno 1ntere serie di questi appendiabiti (ad esempio Warrior Believer Lover per la sua personale al Kunsthaus 
Bregenz nel 201 1). che assumono caratteristiche umane, mentre i pezzi singoli potrebbero quasi fungere da totem trasportabil i per; rituali tri· 
ball contemporanei. 

Passagens entre épocas, ligacóes entre culturas e os mistérios da ubiquidade - a arte de Haegue Yang ganha a sua torca através de 
estados de transiciio. Ainda assim. a artísta consegue que esses temas abstratos parecam espantosamente concretos através da utiliza~áo 
seletiva que faz dos materlais encontrados. Nas banais venezianas que utilizou em várias instalacoes suas, Yang descobriu um artefacto táo 
simples como eficaz no que respeita a llgacao entre o exterior e o interior ao estarem abertas e fechadas. Na sua obra Approaching: Choreo· 

graphy Englneered in Never-Past Tense (2012). a sua contribuicáo para a «Documenta 13». Yang criou urna escultura de 45 m de compr1mento 
numa ala d_a histónca estacao _ferroviária principal abandonada de Kassel. criada de venezianas de rolo prontas a uti lizar e movimentadas por 
motores eletricos. Estas venez,an~s representavam urna danca rigorosamente coreografada, num zunido elegante e fluido. com a dura~ao de 
quase duas horas. As_ harmonlzacoes de sentido. que Y~ng retira a partir de simples objetos encontrados. atingem O seu expoente máximo na 
série de esculturas cnadas com base em estruturas metallcas móvels destinadas a arruma,..a· o d b . • d obietos .., e roupa, co ertas com combinacoes e 
do quotid1ano. A obra Acousrics of Karma (2011), por exemplo tem um globo do mundo como b . • m urna . . · ca e<,a, enquanto as lampadas proporciona 
aura, as pmhas llgam a obra á terra e as moedas s1mbolizam o seu valor material E quando . . nam o . . . . · • se gira o suporte, mu1tos sinos pequenos tor 
karma aud1vel. Algumas expos1coes de Yang mcluem con1untos inteiros destes suportes ( 1 Lover . • . . . para roupa como, por exemplo Wamor Be ,ever 
para a sua expos1cao md1v1dual na Kunsthaus Bregenz em 201 1) que assumem qual'dad h · . . . • uase 

. . . . . • 1 es umanas. enquanto as esculturas 1nd1v1dua1s q 
poderiam servlf como urna especie de totem transportavel para ritua,s tribais contemporáneos. o. M. 





4 

1 Approachlng Choreogr phy Eng,neered In Never-P .. t Tense 2012 
a v .. ,, .. ,,,,n s and ong ng atructure cable modulo bo~ OMX 
r der dím""""'"'ª ,a e sta 81 on ew Documenta 13 Kasse 2012 

2/3 Insto lat on vtews Haegue Yang Mu 1, Fa rh Room. G• one Nafta 
New York 2012 

4 Acou1t1c1 of Karm• 2011 single shalt cloth1ng rock lchrome) 
w,th round top frosted I ght bulbs. cable cord rope globe be~I: c9•1eri 
r ngs p ne cono co ns yarn, keys pap,er m6ché wa1ercol011r 1 111(,14 
heoght 196 cm. e, 90 cm lleque, 

- - - -------------- --------------------------
-Credo che e cose piu nslgn hcant nascondano una, ad m stero e di •Acred to que ex ste m1s1et10 o espor,1u11hdade até nas co,sas mas~ 
spir tual tll Ou nd forse 11 m o onteresso consiste nello svelore o aprire Ass m. u1lvez o meu lnteresse se¡o desvendar essa mundan,dada na-a 
una 'º"'lura In questa banal,16 por mostrare un cenno del m,racolo • nela uma lenda pare revelar um vislumbre do miraculoso. 

00 
ebr' 

«Creo que las cosas más insignificantes encierran misterio y espiritualidad. Así 
tal vez lo que me interese sea descubrir o abrir una grieta en esa trivialidad pa~a 
mostrar un atisbo de lo milagroso.» 

2 

-

3 
' .. __ ,. 1' 

• • 
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Zeng Fanzhi 
1964 born In Wuhan, llves ond works In BelJlng, China 

1 de las más radicales transformaciones de estilo de su 
En la búsqueda de un estilo de pintura distintivo. Zeng Fanzh1 ha logrado a gunas .. 

. k (t994 2001) que pasaban de la pose est1lizada de figuras 
generación. En 2001, por ejemplo. el cambio dado con sus famosas pinturas Mas • · . 

. forma abstracta de retrato- fue tremendo. Siempre cen-1ndividuales y grupos de dandis a una abstracción experimental -incluso como una . . 
• • necesario que lo conduclria a su reciente obsesión 

trado en la expresión de estados psicológicos. Zeng considero este cambio como un paso _ 
• - • d I b · t s de l'1neas y colores parecfan enfatizar la belleza antes por los pa1sa1es generales Esas composiciones. salva¡es y embriaga ores a erin o · 

que la psicología. Sin embargo. el artista sigue luchando con la aureola de ansiedad que impregna el actual momento chino Y representa el 
campo de energía frenética uasmnlda en esas composiciones a menudo monumentales con títulos como Fire Y E_arthquake (ambas de 2008). 
Recientemente. zeng ha rendido un homenaje a los artistas que lo inspiran: Luclan Freud, Andy Warhol, Pablo Picasso Y Francis Bacon. Los 
retratos son tan asombrosos como las personalidades asociadas con cada uno de los artistas: mayores que la vida Y profundamente intensos. 
Explorando tanto las formas del ser humano como las de la naturaleza. Zeng siempre ha estado interesado únicamente en la pintura, tanto en 
su sustancia como en su calidad de medio de expresión. Entre las herramientas que ut iliza se Incluyen las espátulas. los dedos. paños anuda• 
dos. así como la humilde brocha. utensil ios a menudo usados en tándem simultáneo. Pertrechado con una exacta Idea inicial de cómo empezar 
una pintura. Zeng permite a cada Impulso. a cada señal, desarrollar su propio ímpetu y carácter. Los trabajos resultantes son conmovedores. 

Inquietantes o líricos. pero todos ellos tienen en común una profunda humanidad. 

La rlcerca di uno stile personale ha portato Zeng Fanzhi a cambiare lo st lle della sua generazione lntroducendo alcuni del cambiament1 
plú rad ical!. Nel 2001. ad esemp10. quando nella famosa serie delle maschere passo dalla riproduzione stilizzata di slngole figure e di gruppi d1 
fricchettom an·astrazione sperimentale, anche come forma astratta d1 rit rattistica. segno un·autentica svolta. Sempre concentrato sull'espress1one 
di stat1 ps1cologici. per l'arusta quest'evoluz1one fu una tappa inevitabile nel percorso che sarebbe sfociato nella recente ossess1one sopranuuo 
con i paesaggi. Oueste composizlon1. che appaiono come un dedalo di linee e colorí. sambrano in un primo momento far prevalere il senso 
estetIco. sorvolando sull'aspetto psicologico. Eppure. !'artista continua ad essere an,mato dall'ansia che pervade 11 momento storico che la Cina 
stava vivendo e che spiega la frenet1ca ener91a che trasmettono queste opere spesso monumentali con titoli quali Fíre e Earthquake (entrambe 
2008). In tempi p1ú recenu Fanzhl ha reso omaggI0 agli art1sti che lo ispirano (Luc1an Freud. Andy Warhol, Pablo Picasso e Francis Bacon) con 
ritratti che colp1scono come le loro personalitá. p1ú 1mponent1 che nella realtá e moho intensi. Per Fanzh1, l'unico interesse e sempre stato la pit· 
tura in sé. non solo come mezzo d1 espressione. e cio emerge sia nel ritrattí c he nei paesagg1. Tutto e utile per d iplngere: spatole. dita. pez.zl d1 
stoffa. e naturalmente I pennelh, spesso utihzzat1 a copp1a. Partendo dall'ldea iniz1ale d 1 un d1pinto. lasc1a che ogm impulso. ognl linea prenda 
corpo e carattere. Nascono cosí opere commoventi. inqu1etant1 o liriche. ma accomunate da un profondo senso delrumanitá. 

Ao procurar um estilo pictórico distintivo, Zeng Fanzh1 fez algumas das transformacoes de estilo mais radicais da sua geracao Em 2001. 

por exemplo. a mudanca nas suas célebres pinturas intituladas Mask (1994-2001). de urna postura estilizada de figuras individuais e de grupos 
de dandis para a abstracáo experimental. mesmo como lorma abstrata d e retratar, 101 lancinante. Desde sempre tocado na expressao de estados 
psicoló~~cos. Zeng considero~ esta mudanca como um passo necessár io que o levou a sua recente obsessao pelas predominantes paisagens. 
E~ lab111ntos d~senlreados. intox1cantes de uaco e cor. estas composicoes parec,am inicialmente sobrepor de forma acentuada a beleza il 
ps1col~g1a. Por_em. o artista continua a lutar com a aura da ansiedade. impregnada no presente momento chinés e responsável pelo campo de 
energ1a frenet1ca transportada para estas comp~s1cOes. multas ".'ezes. monumenta,s com títulos como Flre e Earthquake (ambas de 2008). 
Recentemente. Zeng prestou homenagem aos artistas que o Insp1ram· llucian Freud Andy w arhol p bl p · F . B O etratos _ · · • a o 1casso e ranc,s acon. s r 
sao tao 1mpress1onantes como as personalidades associadas a esses ar tistas· sublimes e prof nd I quer 

. · u amente intensos. Explorando as ormas. 
do Homem. quer da natureza. Zeng sempre se interessou unicamente pela pintura •an•o enq b . e O de • , • uanto su stancia. como enquanto m 1 
expressao. Das suas ferramentas fazem parte espátulas, dedos nós de roupa asslm como h Id , . • • d fre-

. · o um1 e pincel, sendo var ias delas uttliza as 
quentemente pelo artista em tandem ao mesmo tempo. Munido da fdeia inicial sobre como . . 

1 
que 

. . . . urna pintura deveria comecar. Zeng perm te 
cada impulso, cada marca. desenvolva o seu proprio ,mpeto e caráter os trabalhos da· 1 · 1·e-

. . · 1 resu tantes sáo alternadamente comoventes. ,nqu 
tantes e hrlcos no dominio comum de um sentido profundo de human,dade. K. S 

SELECTE0 PUBLICATIONS ➔ 
2012 ,e-,-q ~ )·Vn ,,-.qrs•l"\ G:11·.-.. , :S.ew Yo,~ 2011 ;:;::ro - ,:,·1.·~ 
Gag:.~,..,"' >-.l•-·~ l;O,- , •.onq 2010 Le-no Fan:r:, f,er1 ,:;_,.~ ~, •:.,:• 
hi'1)':' ( ,mt: (/,lh1d Ptf\ 2009 's!?'e J \',',,:. ·id .r. C,•d,'1 (./ $,1'1~ t ·~•" ! 
P.;,o ,f,on J ' lrl, • ~) -;,ú \,( 'l'l•Cf- 3itlflr...;t'u r,rre:C;r"lt::? e HC"'::) 1\1..1' \;.1 .• ,.,. J 

Youtn.en1•"'-0 ':'h."'ld TJ,-.~ :nr'?"Vl""lo\ S\•;1:nJ2C0..,:t.~,...¡('\ "J'' .\•r•· 
T,mez, ~~ h H,,ng "Y>..l 



Escaneado con CamScanrer 



470 

1 Bacon. 20 10. ool on can ,as 220 x 180 cm 
2 Artlst Serlo~ Luclan Freud 2011. o,I on carwas 180 x 190 c:-i 
3 Flro 08-5-10. 2008 o, I on canvas (on w o par.elsl 330 y .:33 c.., 

•Se la rappresentaz,one e troppo v,cina alla realta. pub appar ·e rig da· se se 
~e d •stacc~ troppo. d,venta f,nta La perfez,one qu,nd,. osc,Ha tra ·s.m •e· e 
non s,m,le . astratto e concreto p ,eno e vuoto • 

~~e0a5:_=·:~e~:~:¿~~~: ~:~-:-~~~e~~:;:-~~:~:.:~~:~=:~!~~~~ 
ese ·e. ef""':~e a ·se-e i..? - c3 - a - ~ s... e - -- o a ..... s. a._o e v- .:-::-,,:,·~·: 
o e-e:, e o ,a:: e· 

«Si la representación es demasiado fiel al objeto, este puede parecer rígido. Si se 
aleja demasiado de la vida, puede convertirse en una falsific~ción. La perfección, 
por tanto, oscila entre "similitud" y "no similitud", entre la calidad de abstracto y 
concreto, de lleno y vacío.» 
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ArG Now China 
ReinvenGando e juego 
de arGe 
de Karen Smlth 

Made in China 

Corre el fin del mes de junio en Shanghái y. a pesar del calor 
que hace en la calle. la actividad en el amplio estudio de Madeln 
Company crece a medida que se acerca la fecha para la celebración 
de la Trienal Asia-Pacifico de Arte Contemporáneo que se inaugurará 
en diciembre en Brisbane (Australia). Aún faltan tres meses para acudir 
a la cita. pero incluso teniendo en cuenta la velocidad de producción 
en China y la mentalidad de improvisar y hacer las cosas en el último 
minuto de muchos artistas. el proyecto de concluir tamaña obra 
resulta. cuando menos. ambicioso. Entre las manos de un equipo de 

industriosas muchachas centellea el acero de tijeras y agujas mientras 
trabajan en la monumental escultura blanda que cuelga de la pared. 
Los diversos miembros de Madeln son indiferentes al trajín: el grupo 
está intentando reinventar el juego del arte. y este gigantesco collage 
montado en el arelier de imágenes sobre tejidos -Madeln tiene nume­
rosos estudios- es solo uno de los caminos que sigue para lograrlo. 

•El concepto surgió como desafío y actualización de los estánda­
res del modelo de creación artística contemporáneo. del sistema de 
colecc1onismo y consumo. así como de todo lo relacionado con la autoría 
-exphcan en la publicidad oficial-. Por eso. los criterios para juzgar las 
obras de arte basados en parámetros individuales se han quebrado.» 
Madeln rechaza la ubase individual» para todo lo relacionado con el 

proceso de creación artística al adoptar la estructura de una compañía 
formada por una tropa de artesanos contratados. muchos de los cuales 

son a su vez jóvenes aspirantes a artistas. y sus miembros trabajan como 
lo hacían las compañías tecnológicas de San Fernando Valley en la 
década de 1990. pasando el rato. divirtiéndose y charlando hasta que 

surja una idea brillante. y hasta ahora. esta estrategia ha cosechado un 
enorme éxito en lo referente a atención. aclamación y demanda. 

Madeln surgió en 2009 de la mano del arusta conceptual Xu Zhen, 

nacido en 1977, y ya hacia 1997 la más notoria figura de su generación. 
Su influencia como creador de tendencias hizo resurgir una actividad 
colectiva que ha producido algunos de los proyectos. exposiciones Y 
obras mas interesantes de los últimos años. Grupos como Green 
School. Double Fly. Museum of Unknown. GUEST. Hexie Baroque o lrre­
levant Commission. que irrumpieron en escena cada uno con al menos 

un artista famoso. si no más. han sido responsables de algunos de los 
más felices encuentros con el arte reciente. Frente a la presión que el 

mercado ejerce en la carrera de los artistas individuales. la afiliación 
a un grupo se considera un refugio por la seguridad que proporciona el 
colectivo y. por tanto, un espacio de libertad creativa. 

Los grupos de artistas fueron un fenómeno en la China de las 
décadas de 1980 y 1990 en gran medida por la obvia necesidad de 
los miembros de la vanguardia de contar con una red de apoyo en 
una sociedad que los aislaba o los marginaba insidiosamente. De una 
forma calmada. Madeln ha provocado un nuevo tipo de rebelión ilustrativa 
de la actitud de una ¡oven generación emergente que solo ha conocido 
China como una potencia en auge. como una sociedad en plena moderni­
zación que empieza a ofuscar la versión vieja ideológicamente dominada 
y constreñida en una camisa de fuerza política. Entre los ejemplos de una 
nueva dinámica con su correspondiente orientación social y cultural se 
incluyen pintores como Jia Aih. quien casi en solitario ha vuelto a otorgar a 
la pintura una vida y un vigor sistemáticamente denegados por generacio­
nes anteriores (en particular en la década de 1990). artistas de instalaciones 
como Zhao Yac. que gusta de coloridas y caprichosas yuxtaposiciones de 
objetos y texturas acompañas de sonido. y videógrafos de la talla de Jin 
Shan. cuyas secuencias filmadas toman firmemente el pulso a su época. 
También existe un gran número de artistas femeninas. entre las que 
destacan Lu Yang y Ma Oiusha. La fascinación de Lu por la ciencia se 

expresa en un amor por el video de estilo MTV que combina con elemen­
tos de la pintura tradicional china. La serie compuesta por videos y 
pinturas a la tinta. The Anaromy of Rage (2011). es un excelente ejemplo de 
la nueva y estridente osadía Intelectual que caracteriza a esta generación. 
Eso lo ponen de manifiesto de diferente manera otros artistas multimedia 

como Ma Olusha, cuya obra Ali My Sharpness Comes trom Your Hardness 
(2011) muestra a la artista sentada en el maletero de un coche con los pies 
colgando. formando sombras sobre el asfalto con las cuchillas de los 
patines de hielo que lleva calzados. 

Un escenario completamente nuevo 

En lo que al arte contemporáneo se refiere. en China se ha 
logrado mucho en poco tiempo: solo hace treinta años que la Repú­
blica Popular se ha empezado a abrir al mundo y el comunismo 
radical se ido ha transformando en un socialismo con característ icas 

especificas locales. En ese periodo de tiempo. China ha crecido a un 
ritmo que solo puede conseguir una nación absolutamente motivada 
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por la voluntad de ser tomada en serio a escala global. Claro está 
que el proceso se ha visto favorecido por la masiva población que 
consti tuye un recurso de energía inagotable. Lo mismo se puede 
decir del mundo del arte. en el que tanto la voluntad como los 
recursos humanos son fuerzas que se deben tener en cuenta. 

El primer indicio del nuevo arte -como un movimiento opuesto 
al rea lismo socialista legado de Mao- surgió en los primeros años 
tras la desaparición del lider. ya en 1978 con la formación de las 
Estrellas. un grupo de artistas independientes entre los que se 
contaban el joven Ai Weiwe1. Eran en su mayoría artistas autodidactas 
"proletarios». si bien muchos de ellos provenían de familias sofistica­
das por su posición social o por su Ilustre abolengo anterior al 
régimen uniformador de Mao Zedong. lo que les permitió adquirir un 
sentido de la cultura y el arte del pasado. Si bien las acciones de las 
Estrellas fueron el catalizador. debido a que le educación en China 
es un valor esencial en la tradición cultural. cuando la apertura y las 
reformas rompieron las estructuras de la ideología maoista. natural­

mente correspondió a los graduados en las academias de arte 
nacionales el Iniciar nuevas metodologías y propuestas artísticas 
locales. Sus esfuerzos colectivos lograron el nacimiento de una .. new 
wave» que se suele fi¡ar hacía 1985. una nueva ola de ideales 
modernos. sacada adelante por la libertad que experimentaban 
entonces los jóvenes artistas. Su voluntad de probar cosas nuevas y 
su escaso miedo al fracaso se reflejaban en su entusiasmo por el 
debate y por cambiar el mundo. Al final de la década. el nuevo movi­
miento artístico que habían creado se habla convertido en una 

sedicente "vanguardia ... 
Fuera de China. la primera muestra de esta nueva y radica l 

escena se vio en París. donde en 1989 tres figuras líderes - Huang 
Yong Ping y Yang Jiechang. ambos residentes en París. y Gu Dexin. 
con sede en Pekín- participaron en la exposición seminal .. Magiciens 
de la Terre .. en el Centro Pompidou. la primera de este tipo que 
incluía artistas de las llamadas «culturas del Tercer Mundo ... Pero 

fue en 1993. con la selección de un puñado artistas para la 45.• Bienal 
de Venecia, cuando el historiador del arte Yin Ji'nan anunció con 
regocijo y no sin malicla que los chinos por fin se hablan "unido al 
acervo genético de la comunidad de arte global».' 

L-:-11 Ma Desheng. co-founder of the 
SIa1s Group. speaktng to protesters 
In front of the Municipal Government 
building. 8e1jong. 1979. Photo Liu 
Heung Shing 

r,1gc•s .1h1-,17!) Madeln Company·s 
fabroc studio. Shanghal. 2012. Photo 
Karan Smlth 

Pag'3 476 GUEST. Magician. 2012, 
m1xed media. ca. 185 x 160 x 80 cm. 
lnstallatlon view, Curared by Madeln 
Company: GUEST. Standing on 
the Shoulders of Llttle Clowns, 
Ullens Center for Contemporary Ar1, 
Beljlng. 2012 

En su debut veneciano. fueron los estilos del realismo cínico y el 

pop político. ambos surgidos a principios de la década de 1990. los que 
sintonizaron con el publico. En contenido y forma. esos mov1mIentos 
aparecían para hacer una importante exposición de la forma de pensar 
y la actitud emocional de la generación de artistas vinculada al descon­
tento resultante de la represión de las protestas de la Plaza de 
Tiananmen el 4 de junio de 1989. Pero estas dos .. escuelas .. no abarca­

ban todo lo que estaba sucediendo. Asimismo se estaba asistiendo al 
auge del arte del performance y las prácticas conceptuales -docu­
mentado en tres volúmenes de una revista clandestina producida por 
Al Weiwei a mediados de la década de 1990-. la madurez del arte del 
video y de la fotografía y el nacimiento de un nuevo género de happe­
nings artísticos concebidos por Jóvenes artistas emergentes, La década 
de 1990 veía abrirse y llegar a la madurez el capullo del arte chino. 

En Pekín. los artistas formaban parte de un colectivo creativo más 
amplio que incluía directores de cine. músicos. performers de vanguar­
dia y poetas. Su estilo de vida y sus propuestas artísticas respondían al 
ambiente sociopolítico. Un ejemplo es el colectivo East Village. surgido 

en una pequeña localidad a las afueras de Pekín en 1993. El grupo 
alcanzó la fama por los happenings en los que envolvían el cuerpo 
humano. sobre todo el de su líder Zhang Huan, quien encontraba en la 
desnudez la forma de expresión directa para explicar las complejidades 
del tiempo. Su obra más conocida. 12 Square Metres (1994). consistía en 

untarse la piel con miel y entrañas de pescado y luego sentarse en un 
retrete público inmundo lleno de moscas. 

A finales de la década de 1990. el mundo del arte había adqui· 
rido ya un carácter altamente experimental. en algunos casos casi 
estrafalar io. El grupo de ar ti stas de la joven generación Post-Sense 
Sensibility, entre los que se encontraba Yang Fudong. que estaba 

liderado por el innovador iconoclasta Oiu Zhijle. produ¡o un arte con 
colaboraciones espeluznantes imbuidas de la delirante energía de 18 

juventud que daba libertad a los artistas para experimentar vias 
extraordinarias y catalizadoras. Las exposiciones podían incluir una 
maleta llena de ratones, gente acurrucada debajo de una mesa 
asomando la cabeza por agujeros. proyecciones de video acompaña· 
dos de penetrantes sonidos o una t1na¡a llena de tomates maduros 

para lanzarlos a un artista que osci laba colgado sobre las cabezas 

n 
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P -;¡nt Entrence to the Caochengdl 
anist v,llege. Beljlng. 2012. Photo 
LIU Heung Sh1ng 

del público. Casi todos los participantes de esos Inusuales eventos 
llegaron a convertirse en artistas líderes de su generación. 

Alors La Chine? 

Cuando. en 2003, el Centro Georges Pompidou de París 
inauguró una exposición •Alors. la Chine?" para aficionados a un arte 
más informal, el arte y China no eran especialmente buenos amigos. 
La exposición era una colaboración pionera entre los Ministerios 
de Cultura de París y Pekín con motivo del Año de la Cultura China en 
Francia. Las autoridades chinas habían hecho un valiente Intento 
de avanzar en una d irección inequívocamente contemporánea: los 
pellejos de oveja de Yang Maoyuan, teñidos de azul y amarillo e 
inflados como pslcodéhcas pelotas bor1-bo1i, eran solo una de las 
obras experimentales expuestas. El beneplácito de las Instituciones 
gubernamentales nunca ha sido una característica de las corrientes 
vanguardistas. Y además en 2003 parecía Improbable que el régimen 
chino. ideológicamente tan rígido. prestara su apoyo a la expresión 
artística más puntera. pero eso fue precisamente lo que ocurrió. La 
exposición •Alors, la Chine?» marcó el inicio de un cambio en la 
actitud oficial hacia los artistas contemporáneos. Y sí bien el Gobierno 
aún gestiona en ocasiones la expresión de la cultura y la vanguardia 
con poca delicadeza o incluso con torpeza. la aceptación del arte 
contemporáneo como un hecho inherente a la vida moderna es una 

actitud precursora derivada de la reciente política de cambios. Y regula 
así un campo en el que. hoy por hoy. parece que se va a tolerar todo. 

Pero el cambio más importante se habia anunciado a sí mismo 
pocos años antes de la celebración de «Alors, la Chine?" con el enorme 
auge de las escuelas de arte en 2000, cuando la oleada de matrículas 

pasó de unos pocos cientos a varios miles, y las facultades doblaron ° 
incluso triplicaron su capacidad para poder acoger al gran número de 

. . . 1. • 1 d I dustria de la cultura estudiantes. As1 surg10 una pohtica o 1c1a e a in 
implementada en 2003, que entre otras cosas propició la proliferación 

de los distritos de arte autónomos. Esto fomentó al nacimiento de 

zonas como el Distrito Artístico 798 de Pekín y el M50 de Shanghái, que 
hoy en dia son centros de referencia para la comunidad artíStica Y para 

. • d I t O de arte actual de cualquiera que desee tener una v1s1ón e espec r 
estas ciudades. La creación de este tipo de zonas fue paralela al 

programa de construcción de museos - algunas fuentes hablan de 
casi 400 terminados solo 2011- ;'con tal plan. Pekín desea contar. entre 
otras cosas, con un edificio especialmente construido para acoger una 
institución de arte contemporáneo. Este museo será diseñado por uno 
de tres finalistas del concurso - Frank Gehry, Zaha Hadid o Jean 
Nouvel- y se levantará al norte del lcónico estadio olímpico Nido de 
Pájaro. Asimismo. el nuevo y extravagante Museo de Arte Contemporá­
neo de Shanghái, acondicionado en una central eléctrica reconvertida 
situada en los bancos del río Huangpu desde hace más de 100 años. se 
inauguró en otoño de 2012, . 

La primera década del siglo xx.1 ha sido un amplio campo abierto 
de creatividad. particularmente entre artistas jóvenes -el relevo a los 
fundadores de Madeln- conocidos en China como la Generación 
post-1980: hijos únicos. mimados y consentidos. constrel'udos y presio­
nados por la educación. pero poseedores de una cultura joven de la 
que carecieron sus padres. Esta generación ha crecido en una atmós­
fera más abierta y políticamente no tan cáustica. Sus miembros son 
más cosmopolitas: beben café y no té. prefieren el hip-hop americano 
o los grupos ind1e al pop cantones. la moda a las marcas determina­
das. Tienen confianza en sí mismos. son idealistas de una forma 
nihilista y vulnerable, y orgullosamente patrióticos. Cuando miran 
al mundo se consideran iguales y no los parientes pobres. La globahza­
c1ón del arte ha provocado una fuerza poderosamente homogeneizadora. 
Los artistas chinos actuales se sienten cómodos trabajando con videos 
e instalaciones. ready-mades y pintura al óleo. y la inmensa mayoría de 
sus obras contienen pocos motivos chinos visibles: en lugar de ello 
están ligadas a las circunstancias socioculturales locales. quizás difíci­
les de leer fuera de contexto, pero llenas de sentido en él. Todos los 
artistas trabaJan dentro de los estrictos limites de una férrea autoridad 
política que. por lo que parece al tener en cuenta el dramático auge 
del arte chino tanto en el ámbito doméstico como internacional. no es 
tan mala para los artistas a ella sometidos. Carreras enteras han tenido 
éxito en este marco político. Pero si bien la 1deolog1a política ba10 la 
que maduró la primera generación de artistas pierde importancia 
como fuerza primaria en la vida diaria. China aún produce artistas con 
espíritu de la época y un rico espectro de asuntos candentes que 
defender. como bien ha demostrado el artista provocador por excelencia. 
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A1 Weiwei. Este creador no es el único que ha influido en el momento 
chino d e forma efectiva o convincente. pero sí lo ha hecho más públi­
camente que la mayor/a. Al dar respuesta a los problemas de la vida, 
en su calidad de artista condicionado por un contexto sociopolitico 
que a su vez demanda una nueva act itud ante los problemas, se ha 
situado en el corazón del arte contemporáneo en China. 

¿oónde está el arte? 
China conserva su particular marco dist int ivo de exposición, 

promoción y preservación del arte contemporáneo. Nunca se va a 
metamorfosear en un calco de Occidente; las peculiaridades cultura­
les locales prevalecerán. Dic ho esto. en muchos sentidos esto es una 
especie de sueño hecho reahdad. Ciertamente, los artistas de la 
generación pionera, surgida en la década de 1980. se curtieron en 
tiempos de dureza económica cuando no había mercado para el arte 
contemporáneo de China, ni dentro ni fuera del país, y los locales 
públicos de muestra les estaban vetados. En los úl timos años, 
a pesar de la mult iplicación de espacios por el mesurado grado de 
aceptación oficial del arte por parte de las autoridades g racias a la 
política de la industria cul tural. no siempre es sencillo ver el arte 
donde debería encontrarse. Una gran parte de los nuevos museos 
están vacíos o solo se abren esporádicamente para exposiciones 
concretas. Las zonas artísticas como 798 o MS0 con su espectro de 
galerías comerciales. ¡unto con museos pnvados como el Minsheng 
Art Museum de Shanghái, el Today Art Museum de Pekín y el OCT 
Contemporary Art Terminal de Shenzhen están en activo de un modo 
más cohesivo q ue las salas gubernamentales. Asimismo estas zonas 

artísticas ofrecen un espacio para obras desafiantes que nunca 
gozarían del beneplácito estatal: los videos del taiwanés Chen Chieh-jen 
Empire·s Borders I y 11 (2008-2010) que tratan de tas relaciones d e 
Taiwán con el continente chino son un buen ejemplo. Así, cabe decir 
que si China hubiese sido "normal", es decir. más parecida al mundo 
occidental, habría habido pocos incentivos para que artistas y comi­
sarios encontraran iniciativas y espacios alternat ivos. 

Desde su inauguración en 2007, el Ullens Center for Contemporary 
Art de Pekin ha sido un punto de referencia local, pero aunque Inició 

su andadura con mucha pompa, enseguida se encontró con múltiples 

Ldl Gu Dexln at his Beijing home. 
1999. Photo Llu Heun9 Sh1n9 

ror) , gr,¡ Ullens Center for Con­
temporary Art (UCCA). 798 Art 
OiStriCt, BelJln9, 2012, Photo L•u 
Heun9 Shong 

Bv11c,n •·9•11 lnstallation vrew, 
Gu Oex,n: The lmporrant Thing Is 
Not the Mear, Ullens Center fo, 
Contemporary Art. Be,jrng 2012. 
In the fore9round, the UCCA's 
artistic drrecror Phllip Tinarr Photo 
Llu Heung Shing 

problemas. En 2011, antes del nombramiento del actual (tercer) 
director artístico, Philip Tinari. el fundador Guy Ullens parecía encon• 
trarse ante una encrucijada sin salida. Fue entonces cuando vendió 
una parte signi ficativa de su colección: obras importantes de las 
décadas de 1980 y 1990. La inyección de fondos salvó este proyecto 
sin precedentes en China. Y si bien el UCCA continúa siendo un 
modelo de referencia, esto cambiará cuando diversos coleccionistas 
chinos completen proyectos rivales en los próximos años. 

La modernización, la apertura son hechos cotidianos en China 
Sin embargo. cabe preguntarse por el beneficiarlo de esta prolifera· 
ción de producción artística. La evolución del arte contemporáneo 
asiático en la última década ha ido ligada en buena medida a los 
mercados. las subastas y los coleccionistas privados. Con todo. el 
gran interés que despierta Hong Kong en el mundo del arte puede 
que no obedezca tanto al éxito de la Feria de Arte de Hong Kong Art. 
que a partir d e 2013 se llamará Art Basel Hong Kong, como a la res· 
puesta de la ciudad ante las carencias de China. Hoy por hoy hay 
escasez de comisarios y directores de museo profesionales. Y también 
d e jóvenes con conocimientos en historia del arte. teoría moderna. 
mercado o administración artística. En Hong Kong. la presencia d_el 
complejo M+, un eficiente modelo de referencia internacional. es razon 

suf iciente para el optimismo, especialmente con el anuncio en 2º~2 

de que la inst itución tendrá el privilegio de albergar la vasta coleccion 
Uli Sigg, la más amplia recopilación de arte chino contemporáneo 

desde finales de la década de 1980. Está previsto que el M• se 
· · de~­inaugure en 2017, lo q ue proporciona a los directores 
chinos y a la nueva generación de comisarios el margen de unos - . ~~ pocos anos para formar un sistema por si mismos. Mientras. 

contemporáneo chino seguirá con su imparable auge. 
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Ar~ Now Cina 
La reinvenzione 
del gioco de Jar~e 
di Karen Smlth 

Made In China 
É fine giugno a Shanghai. luori l'aria é cald issima. e l'atmoslera 

nel vasto studio della Madeln Company é ancora piu rovente: si sta 
inlatti awicinando la scadenza per la Triennale dell'Arte Contempo­
ranea dell'Asia-Pacifico che aprirá a dicembre a Brisbane, Australia. 
Mancano ancora tre mesi, ma nonostante la velocita di produzione 
in Cina e il fatto che moltl artisti qui amino lavorare sotto tortis­
sima pressione. il completamento del grande pezzo in costruzione 
sembra un obiettivo ambizioso. Le mani operose di una squadra di 
giovani donne scintillano dei bagliorl dell'acciaio di aghi e lorblci 
mentre lavorano su un monumentale arazzo, una scultura morbida 
da appendere al muro. 1 vari esponenti di Madeln mostrano noncha­
lance: Madeln sta reinventando il gioco dell'arte, e questo enorme 
montagglo-collage nello studio della pittura su stoffa (gli studi della 
Madeln sono numerosi) e soltanto uno del moltissimi modi adottati 
dal Gruppo per raggiungere questo oblettivo. 

•Le idee hanno cominciato a sfidare e ad aggiornare gil stan­
dard del modello di creazione artística contemporaneo nel sistema 
del collezionismo e delia frulzione. nonché nelle questioni collegate 
all'autore», annuncia la pubblicazione ufficiale. 0 Pertan10. si sono 
spezzati i criteri di giudizio sulle opere d'arte costruite su base indi• 
viduale.• Madeln intende dimostrare che la «base individuale• non ha 
niente a che lare con il processo di creazlone dell'arte, e per questo 
e strutturata come un'azienda che assume un plccolo esercito di 
artigiani, molti dei quali giovani aspirantl artisti, che lavorano come 
presso una societá tecnologica della San Fernando Valley degli annl 
Novanta. uscendo a divertirsi e a far due chiacchiere finché non 
emerge qualche idea brillante. Finora. questa strategia ha raccolto 

enorme successo, in termini di attenzione, di plauso e di domanda. 
Madeln é stata creata nel 2009 dall'artista concettuale Xu 

Zhen, che e nato nel 1977 e che nel 1997 era gia II personaggio piu 
famoso della sua generaz,one. 11 suo ruolo di icona del gusto ha ispi­
rato una nuova ondata di attlvita di gruppo, che ha fruttato alcuni del 
progettl esposltivi e delle opere d'arte piu interessanti degli ultimi 
anni. Sono emersl gruppi come Green School. Oouble Fly. Museum 
of Unknown. GUEST. Hexie Baroque e lrrelevant Commission, ognuno 
con almeno un artista famoso, che hanno creato elcuni del piü pia­

cevoli incontri con !'arte degli ultlm1 annl. L'afflliazlone a un gruppo é 

vista come un santuario contro la pressione che il mercato domlnato 
dalla domanda esercita sulle carriere individual!: ritirandosl sulla sicu­
rezza del numero. si apre un campo di liberta creativa. 

1 gruppi di art1sti erano stati un fenomeno importante in Cine 
negli anni Ottanta e Novanta. per ovvi motivi legatl alla necesslta 
degli artisti d1 avanguardia di avere un sostegno all'interno di una 
socleta che li isolava o emarginava insidiosamente. Eppure, Madeln 
ha scatenato un nuovo tipo di r1beli1one, che illustra gli atteggiamenti 
di una generazione che conosce la Cine solo come potenza emer­
gente, una societa modernizzatrice che ha in gran parte offuscato 
la vecchia immagine a predominio ldeologico che li costringeva in 
una camicia d1 lorza política. Esempi delia nuova dinamice, con I suoi 
orientamentl sociali e culturali, sono plttori come Jia A1li che. quasl da 
solo, ha ridato alla pittura una vita e un vigore sistematicamente rifiu­
tati dalle generazioni precedenti (in particolare negll annl Novanta): 
artisti di installazioni come Zhao Yao, che ama giustapposizionl 
colorate e giocose di oggetti e di texture che comprendono anche 
componenti sonare, e di videografl come Jin Shan, le cui sequenze 
filmate rispecchiano accuratamente lo spIrito del templ. lnclude 
anche un buon numero di donne artiste, come Yang Lu e Ma Oiusha. 
Lu mescola i1 suo amore per la scienza con quello per i video in stile 
MTV, nonché con elementi della pittura trad izlonale cinese. Una delle 

sue combinazioni tra video e pittura ad ínchiostro, The Anatomy of 
Rage (2011) é un ottímo esempio della stridente bravura neointeliet­
tuale típica di questa generazione. Lo stesso si rileva, in modi diversi, 
in altri art isti multimedlali come Ma Olusha, il cuí AII My Sharpness 

Comes from Your Hardness (2011) vede !'artista seduta con¡ piedl che 
sporgono del bagaglia10 di un·auto mentre affila le lame del pattini da 
ghiaccio che indossera sulla pista. 

Un contesto completamente nuovo 

Per quanto rlguarda l'arte contemporanea in Cine, sI e conse­
guito molto in breve tempo: sono passatl solo trenfannl da quando 
la Repubblica Popolare ha cominciato ad aprirsl al mondo e ha 
scamblato il comunismo tout-court con il ·socialismo con caratteristl­
che clnesi', Da allora, la Clna é crescluta ad un ritmo che solo una 
nazlone molto motivata dalla vo!onta di essere presa sul serlo sulla 
scena mondlale puo raggiungere e che puo att!ngare a una popolazione 
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enorme come rlsorsa inesauribole di energla. Lo stesso vale per il 

mondo dell'arte. in cui la volontá e la manodopera sono forze da non 

sottovalutare. 
1 primi embrioni di un'arte nuova, in contrasto con II retaggio 

del realismo socialista lasciato da Mao. si sono riscontrati nei primi 

anni del dopo-Mao. a partore dal 1978, anno di formazione delle 

Stelle, un gruppo indipendente d1 artisti , a cui Ai Weiwel era af filiato 
da giovane. Si trattava 1n gran parte d i ·artisti lavoratori' autod1datti, 
anche se molti venivano da famlglie sollsticate. per poslzione sociale 
oppure per un passato ,Ilustre precedente all'appiattimento voluto da 

Mao Zedong. e avevano pertanto assorbito da, genitor! il senso della 
cultura e dell'arte del passato. Anche se l'azione delle Stelle ebbe un 
ruolo catalizzatore. in Cina l'istruzione e un valore fondamentale delle 

tradizioni culturah: pertanto, non appena l'era di apertura e di riforma 
prese le dostanze dalle restriz1oni ideologiche d1 Mao. fu naturale che 
toccasse ai laureati delle Accadem,e d'arte della nazione avviare 

nuove metodologie e nuovi approcci. 1 loro sforzi collettivi sfoclarono 
in una ·new wave·, che si considera nata nel 1985: una nuova ondata 

d1 ideali modernl, sostenuta dalla liberta che I giovanl artisti stavano 
vivendo. La loro d lsponibilitá a provare tutto senza tímore d i fallire si 
accompagnava al loro entusiasmo per il d1battito e la loro voglia 

di cambiare il mondo. Alla fine di quel decennio. 11 nuovo movlmento 
artistico da loro lanciato si autodefinlva •avanguardia». 

Fuon dalla c,na. il primo segnale di questo cambiamento radicale si 

ebbe a Parigl nel 1989. quando tre figure do spicco, Huang Yong Pmg e 
Yang J1echang, entramb1 residentr a Parig,. e Gu Dexin da Pechlno, par­
teciparono a11'1mportantiss1ma mostra 'Magiciens de la Terre· al Centro 

Pompidou. la p11ma esposlzione che 1ncludeva artisti delle coslddette 
culture terzomondiste. Ma fu nel 1993, quando un po' p1u di una decina 

di art1stl partecipo alla 45' Biennale d i Venezla. che lo storico dell'arte 
Yin Ji'nan annunc10 con entusiasmo che gli artist1 cinesl si erano final­
mente .. uniti al pool genetico della comunitá art1st1ca globale .. .' 

In occasione del debutto venez,ano furono gli st1II del realismo 

c lnico e del pop pohtrco. entrambi emersi nel primi anni Novanta, 
8 

colpire di piu II pubblico lnternazionale. Nel contenuto e nella forma, 

sembrava che questi suh volessero fare una d1ch1arazione importante 
rlguardo la mentahtá e 911 atteggiamentl emot1v1 della generazione 
degli art1sti. quelli legati alla d isaffezione che aveva portato al 4 giugno 

Left Zhan Wang. My Personal Universe 
sculpture and video installa11on, 
Ullens Center for Contemporary An. 
Beijong. 2011 

Page 482 A pa,nted-bronze donosaur 
sculpture by Sul Jlanguo on front 
of the Ullens Center for Contemporary 
Art. Beo¡ong. 2012. Photo Lou Heung 
Shing 

e alla represslone delle proteste di piazza Tlenanmen nel 1989. Ma 

nessuna d1 queste due ·scuole' esauriva clo che stava accadendo 

c·era anche la diffusione della performance art e dell'arte concettuale. 

documentata nei tre volumi di una rivista underground pubbhcata da 
Ai Weiwei a metá degli anni Novanta; c 'era la maturaz1one della video 

arte e della fotografía: e c'era un nuovo genere di happenlng lanciato 

da giovani artisti emergenti. Gli anni Novanta hanno visto giungere a 

maturitá l'arte della Cina. 
A Pechino, gli artistl facevano parte di una piu ampia comunita 

d1 persone creative che includeva re91sti, mus1cisti. art1sti dell'avan· 
guardia e poeti. 11 loro sti le di vita e i loro approcci all'arte rispecchia· 

vano II contesto socio-polít ico: ne e esemp10 íl collettivo East v,llage. 

situato in un v1llaggio alla periferia d1 Pechino nel 1993. Tale gruppo 

dlvenne famoso per g li happening che colnvolgevano il corpo. in par· 
t lcolare quello del suo leader Zhang Huan, che trovava nella nudita 

il modo piu doretto per esprimere la complessita dell'epoca. La sua 

opera piu nota. 12 Square Metres (1994), lo vedeva coprirsi d1 miele 

e lnteriora d i pesce e poi sedersl in una toilette pubblica sporca e 
brul icante di mosche. 

Alla f ine degll anni Novanta, !'ambiente artístico era d1ventato 

altamente sperimentale. In alcunl casi in modo stravagante. 11 grupp0 

di giovani artist i denominato Post-Sense Sensibllity. d1 cu1 faceva 
parte Yang Fudong, e che era guidato dall'iconoclasta 1nnovauvo o,u 
Zhljie, produceva arte nell'ambito di collaborazioni da cardiopalma: 

pervase dell'energla delirante della g ioventu che rendeva gh art1St1 

l iberi di sperimentare in modi tanto straordinari quanto catahzzanu 

Le mostre potevano comprendere una valigia plena d i topi, persone 
1 d ~~ accovacc ate sotto un tavolo con la testa che spuntava a 

rlplano. proiezioni video e sonore altamente 1nvas1ve o una vasca 

plena di pomodori maturi da scagliare contro un art ista che si trovava 
su un'altalena sospesa sopra la testa del pubbllco. Quasi tutti coloro 

che parteclparono a questl lnsoliti eventi erano destmatr a diventare 

important1 artist1 della loro generazlone. 

Alort, la Chine? 
· 11nau­

Nel 2003, quando II Centro Georges Pompidou di Parig de91t 
guro una mostra dal t itolo 'Alors. la Chine?", la magg,or parte 1 r rte e ª appassionati d'arte dilettanti non sapeva nemmeno che 8 



R,gnt Ma Oiuaha. AII My Sharpness 
Comes from Your Hardness, 2011, 
s,ngle-channel video. 25 min 29 sec 
lnstallation v,ew. Ullens Center for 
Contemporary Art, Be111ng. 2011 

Cina fossero In qualche modo due termini conciliabili. La mostra 
rappresento un innovat,vo progetto d1 collaborazione tra i Ministeri 
della Cultura di Parlgi e di Pechino In occaslone dell'Anno della 
cultura cinese In Franc ia. 11 Ministero cinese della Cultura fece un 
coraggioso tentativo di presentare un volto lnequ,vocabilmente 
contemporaneo: le pell l di pecora t inte di blu e glallo e gonflate 
come psichedelici palloncini spaziali di Yang Maoyuan erano solo 
una delle opere spenmentali messe in mostra. Ottenere 11 sostegno 
delle lstituzionl governative é di rado uno dei punti fortl di un moví• 
mento d'avanguard,a. Nel 2003. sembrava improbabile che 11 re9Ime 
rig,damente ,deolog,co della Cina potesse appoggIare espresslonl 
artistiche d'avanguardia. ma in questa occasione accadde. 'Alors. la 
Chine?' segno l'inizio d1 un cambiamento negll atteggiamenti uff1c lali 
nel confronu degli artisti contemporanei. 11 governo affronta ancora 
la cultura e il modo d 1 esprimersi contemporanei con disagio e una 
certa goffaggine. ma l'accettazione dell'arte contemporanea come 
dato d i fatto della vita moderna e un potente motora del recenti 
cambiamenti politicl. che hanno regolamentato un settore In cui. fino 
al momento In questione. ciascun artista cercava piü che altro di 
creare facendola franca. 

11 g rande cambiamento era stato annunclato pochl annl prima 
di 'Alors. la Chine?' con la mass,ccia espanslone delle scuole d'arte 
cinesi nel 2000. quando il numero di alhevi d i alcune facolttl passo 
da poche centinaia a diversa mlgliaia e le strutture raddopplarono 
o addlnttura trip licarono per ospitare 11 cospIcuo corpo studente• 
seo. In seguIto. a partlre dal 2003. venne attuata una nuova política 
dell'lndustrla culturale, nell'ambito della quale si consenti la proll­
feraz,one d i distrett1 d'arte autonoml. Cio lncoraggio aree come il 
D1stretto dell'Arte 798 a Pechino e l'M50 a Shanghai. che 0991 rap· 
presentano I puntI focali per la comun1ta dell'arte e per chiunque 
vogha vedare un ventaglio dell'arte contemporanea In queste cltta. 
La creazione d1 zone dell'arte ando di parí passo con un programma 
di costruzlone di musei (secondo una fonte, ben 400 ed1ficl sono 
stat, completati nel solo 201 IF nel cul ambito Pech1no otterril un 
Ist1tuto d'arte contemporanea progettato apposltamente da uno di 
tre flnahsti: Frank Gehry. Zaha Hadld e Jean Nou11el. Tale museo 
sorgera a nord del famosissimo Stadlo Ohmplco a Nido d'Uccello. 
Ne11·11utunno del 2012, per contro, e stato inaugurato lo stravagante 

Museo di Arte Contemporanea della Cine a Shanghai, collocato in 
un·ex centrale elettnca presente da oltre cenrannl sulle rlve del 
fiume Huangpu. 

11 primo decennio del XXI secolo é un campo aperto per la 
creativita. soprattutto tra I giovan, artist1 della generazione suc­
cesslva a quella de1 fondatori d1 Madeln. conosciuta In Cina come 
la 9eneraz1one del post-t980. f,gh un,c,. v1ziat1. coccolati. tenuu sotto 
una campana di vetro e sottopostt ella press,one dell'ist ruzione. ma 
provvisti d1 una cultura g ,ovanile che mancava ai loro predecessori. 
Ouesta generaz,one é crescIuta In un ambiente p1ü aperto. poht1• 
cemente meno repressivo. 1 suoi membri sono p,ü cosmopohti. pro­
pensi a bere p,ü cafte che te. a prefeme I complessl h lp-hop e indie 
americani al cantopop. a seguire la moda pluttosto che aderire sem­
pllcemente al brand. Sono s1cun d i se ma anche idealisti in modo 
nlchllista e vulnereb,le. e sono orgogliosamente patriott1ci. Nel guar­
dare il resto del mondo s, cons1derano alla parl, non s, vedono come 
1 cugini poveri. La globalizzaz1one dell'arte si é dimostrata una forza 
potente dt omogeneizzaz,one. Gli artisti clnesi di oggi sI trovano a 
propno agio a lavorare con I video e le ,nstallazionl, 11 ready-made 
e la pIttura a olio e la stragrande maggIoranza delle opere contiene 
ben pochl d1segn1 clnesi v,sibili: tuttora. pero, sono legat1 a circo• 
stanze soc lo-culturah t ,p icamente locah che potrebbero essere d i 
d1fficile lettura fuori d, tale contesto. ma hanno un s1901ficato chiaris­
slmo al suo interno. Tutt, gil art,sti lavorano entro i limlt l posti da una 
potente autoritll polit1ca che. a fronte della notevohss,ma crescita 
dell'arte c Inese sul mercato interno e internazionale. non sembra un 
male poi tanto grande per gli art,stl che 11 ivono sotto la sua egida. 
Alcuni hanno basato tutta la propria carnera sul sostegno del qua­
dro poht,co. Ma anche se l'ldeolog,a politice sotto la quale la prima 
generazione di artlsti e maturata non e piü tanto pervasiva nella vita 
quotid ,ana. la C1na offre ancora a, suol arttst1 un dinam,co splrito 
de1 tempI e una vasta gamma dt temi scottantl da contestare. come 
l'artista-provocatore d , punta A1 WeIwei ha d1mostrato tanto bene. 
Welwe1 non e l'unlco artista a sfruttare In modo efhcace o incisivo 
!'Impulso cinese, ma lo fa p,ü pubblicamente di altri. R1spondere al 
probleml della vita. come essi sono proposti dallo speclflco conte• 
sto soclo-polit ico che richlede esso stesso un nuovo modo di porsI l 
probleml. e al centro dell'arte contemporanea in Cine. 
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Oov'e l'arte? 

La Clna continua ad avere condizlonl del tutto d istinte e par­
ticolar l per quanto riguarda l'esposizione. la promozlone e la con­
servazione dell'arte contemporanea. Non si trasformer.3 mai in una 
copia carbone del mondo occ,dentale. po,ché contonueranno a pre­

valere le caratterístiche cultural! locali. Fmora. da molti puntl di vista, 
e esattamente cio che sognava di diventare. Certo. gli artistl della 
generazione pionoeristica emersa nel 1980 hanno dovuto sostenere 
annl d1 grav, dofficolta econom1che. quando né ,n Clna né all'estero 
es1steva un mercato per l'arte contemporanea c inese. e quando le 
commesse pubbliche erano loro precluse: neglr ult,mi anni. nono­
stante il molt,plicarsl do spazl artostici e l'accettaz,one delle autorita 
ufficla li espressa attraverso politlche per !'industria culturale, non e 
sempre cosi facile vedare arte dove el si aspetterebbe di trovarla. 
Una parte sign1f1cat1va de, nuov, muse, sono vuoti, o aprono solo 
sporad,camente per le mostre. Zone d'arte come la 798 o l'MS0. 
con le loro gallerie commerciali, insieme con I musel privati. come 
il Museo d'arte Mmsheng d, Shanghai. il Museo Arte 0991 d, Pechino 
e il Terminal OCT dell'Arte Contemporanea d1 Pechino sono attivi in 
un modo piu coerente degli spaz, gestiti dal governo. Le zona d 'arte 
forniscono anche uno spazio per opere 1mpegnative che non incon­
trerebbero 11 benvenuto ufficiale: ne sono un buon esempio I video 
dell'artista ta,wanese Chen Chieh-jen Empire's Borders I e /f (2008-2010) 

sul tema del rapporto d, Taiwan con la Cina contmentale. Se la Cina 
fosse stata ·normale'. c,oe piú slmile al mondo occ,dentale. artisti 
e curatori avrebbero avuto meno lncentivl per fondare spaz, e lnizia­
t lve alternativl. 

Dalla sua apertura nel 2007, un punto focale e stato II Centro 
Ullens per !'Arte Contemporanea (UCCA) di Pechino, inaugurato con 
grande pompa ma che poi ha 1ncontrato díversi problemi iniziali. 
Nel 2011. prima della nomina dell'attuale (e terzo) direttore artístico 
Phlhp Tmarl. sembrava che 11 tondatore Guy Ullens avesse raggiunto 
un bivio, in cul ha venduto una parte significativa della sua colle­
zione. opere importanti degli anni Ottanta e Noventa. Tale iniezione 
d , liqu1d1tá ha stab,lrzzato questo ambizioso progetto. senza prece­
denti In Cina. L'UCCA continua ad essere un modello important e, ma 
clo camb,era mano a mano che I collezlonistl clnes1 ultimeranno ro-
getti concorrenti nei prossimi annl. p 

Lcll Jla Alli. Ha/le/uJah. 2012. lnstal­
latlon v,ew. Platform China. Hong Kong. 
2012. Photo Liu Heung Sh,ng 

R gh1 Lu Yang. Wrathful Kong Kong 
Core: X-ray Mode. 2011, loght box. 
145 x 123 cm 

La modernlzzazione e !'apertura crescenti sono un dato di fatto 
In Cina. Eppure. el si potrebbe chiedere a chi e destinato questo pro­
li ferare della produzione artística. Lo sviluppo dell'arte contemporanea 
cinese nel corso degli ultimi 10 anni é stato in gran parte influenzato 
e mod1f1cato dalle forze d, mercato, dalle aste e dai collez,on,su prl· 

vati. Eppure. se ultimamente l'attenzione si rlvolge a Hong Kong come 
11 centro artístico piu interessante della regione ció potrebbe essere 
dovuto meno al successo della Fiera dell'Arte di Hong Kong. che dal 
2013 d1ventera Art Basel Hong Kong. e piu alla soluzione che la c,na 
e in grado d i offrire alla cnsl del soft power in Cina. Attualmente el 
sono troppo pochl curatorl p rofess1onisti e gestorl d, museo. ma 
anche troppo pochi giovani con nozioni d1 storia dell'arte. di teoria 
moderna. del mercato o della gestione dell 'arte. A Hong Kong. la pre­
senza del complesso museale M+. una struttura modello a piena p0(· 

tata internazionale. e un motivo suff1 c1ente per essere ottim1st1. Tanto 
plu che. nel 2012, l'M+ d iventa destinatario privilegiato della vastª 
collez,one d i Ulr Sigg. che va dalla fine degh anni Ottanta ad 099' ed 
e la piu vasta collezione d1 arte contemporanea cinese al mondo s, 
prevede che l'M+ verra lnaugurato entro il 2017. cosa che da al diret· 
tori d i museo cinesl e a una nuova era di curatori qualche anno di 
tempo per elaborare un sistema per sé. Nel frattempo. rambtente 
artístico contemporaneo cinese diventera sempre piu forte. 

' Vn Jna"I N'>Oc'k•ng t~ Q.-x, ~l(Vle T/'1e '-'J ns"'eJm r-· C'.:'f"t1,,~C'."J~1 t":~ 
Mt (f'Eoct'>¡'1(') Publ1Sh1ng nou~ '°' L ,fe Rt>cXl,ng K"I<).., P\l , .. Otft'!'><P. 1~~· ('~•;<'5 
· Jane Pe•lez. ·cn,na E(ten.:,., Rt><lCh ,mo tr\le•nJhvna A,t· .\Jf'" IC"' •• ; 
23 ap,,le 201: -Lannv sc:>rso :x>'X> ~w· c~t''-' • .•"15 --n,..se• " •,/'J J.<':-> 
a1terrna Ctieo Jldnrn rig ,..c;eprc:-.<lente Ot' 1a f,oc e J e~ -:,e, r -E< e;> 
del Museo P,Ovtr'!Ctd lt' dell Huí'ldr'I• 
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ArG Now China 
ReinvenGar as regras 
do jogo da arGe 
por Karen Smith 

Made In China 

Estamos em finais de junho. em Xangai, e apesar do calor 
no exterior. a atividade no amplo estúdio da Madeln Company está 
ainda mais quente uma vez que se aproxima a inauguracao da Trienal 
de Arte Contemporánea da Ásia-Pacifico de 2012, em dezembro, em 
Brisbane. Austrál ia. Ainda faltam trés meses, mas mesmo com a rapi­
dez de producao da China e o espirito de improviso de última hora 
com que muitos artistas por aqui gostam de trabalhar. concluir a 
enorme peca em construcáo parece ambicioso. O aco das tesouras 
e agulhas cintila nas miios de urna equipa de engenhosas raparigas 
a medida que o trabalho se faz numa monumental escultura macia. 
suspensa da parede. Os diversos membros da Madeln sáo descon­
traidos: a Madeln visa a reinvencao do ¡ogo artístico. e esta colagem/ 
montagem compacta, no estúdio de tec ido/imagem (pois os estúd1os 
da Madeln sao diversos). é apenas urna da miríada de formas que o 
grupo adotou para ating1r esse fim. 

«O conceito comecou a desafiar e a atualizar padroes no 
modelo de cnacao artística contemporánea, com temas relaciona­
dos quer com a autoria quer com o sistema de recolha e consumo» 
- explica o folheto pubhcitário oficial. «Assim, romperam-se os crité­
rios para a avaliacao de obras de arte criados numa base individual.» 
A Madeln rejeita a .. base individual» em tudo o que tenha a ver com 
o processo cnativo. estru turando-se como urna empresa com uma 
falange de artesaos contratados. muitos deles ¡ovens aspirantes a 
artistas. e trabalhos como uma empresa tecnológica do Vale de Sao 
Fernando dos anos 90. com passelo, diversao e conversa fiada até 
surgirem as ideias brilhantes. Até ao presente, esta estratégia tem 
conseguido grandes recompensas em termos de atencao, aclama­
cao e procura. 

A Madeln foi constitufda em 2009 pelo artista conceptual Xu 

Zhen. Nascldo em 1977. em 1997 era ¡á a figura mais notável da sua 
geracao. Enquanto líder de opiniao. influenciou um ressurglmento 
da atividade de grupo, que foi responsável por alguns dos projetos de 
expos,coes e obras de arte mais interessantes dos úlumos anos. 

Surgem em cena grupos denominados Green School. Double Fly, 

Museum of Unknown, GUEST, Hexie Baroque. lrrelevant Commission. 
Cada um deles contando com pelo menos um artista famoso, respon­
sáveis por alguns dos melhores encontros recentemente realizados 

...__ 

com a arte. Contra a pressao que o mercado coloca nas carreiras 
lndividuais. a afiliacao em grupos é considerada um santuáno. um 
refúgio na seguranca dos números e. assim, um campo para a liber­
dade crlativa. 

Os grupos de artistas foram um fenómeno dos anos 80 e 90 do 
século XX, na China, por razóes extremamente óbvias da necessidade 
vanguardista de urna rede de apoio no seio de urna sociedade que 
traicoeiramente os isolava ou marginalizava. Contudo. a Madeln deu 
inicio a um novo tipo de rebeliao ilustrativa das atitudes de urna gera­
cao Jovem e emergente que apenas conhece a China como urna 
potencia em ascensao: urna sociedade em renovacao que ofuscou 
amplamente a versao antiga ldeologicamente dominada. que chegou 
numa camisa-de-torcas política. Exemplos da nova dinamica. com as 
respetivas orientacoes social e cultural . incluem pintores como Jia 
Aili, que devolveu a pintura, praticamente a solo, urna vida e urna 
vitalidade sistematicamente rejeitadas por geracoes anteriores (em 
particular nos anos 90); artistas de instalacao como Zhao Yao. que 
rejubi la em justaposicoes, coloridas e divert idas. de objetos e tex­
turas, além de componentes de som; e vldeógrafos como Jin Shan. 
cujas sequéncias fílmicas tomam firmemente o pulso do tempo. 
lncluem a1nda um maior número de artistas do sexo feminino. como 
Lu Yang e Ma Oiusha. O fascinio de Lu pela c iencia é nutrido numa 
palxao pelo vídeo ao estilo MTV e combinado com elementos da pin­
tura tradicional chinesa. Urna obra assim. onde se combina um vídeo e 
urna pintura a tinta, The Anatomy of Rage (2011). é um excelente 
exemplo da estridente nova bravura Intelectual que esta geracao 
enverga na Manga. De diversas formas. isto é equiparado por outros 
artistas multiméd1a como Ma 0 1usha. em cuja obra Al/ My Sharpness 
Comes from Your Hardness (201 1) se veem os pés pendurados da 
artista sentada na mala de um carro. amolando no asfalto as laminas 
das botas de patinagem no gelo que tem calcadas. 

Um panorama completamente novo 

Em termos do contemporaneo na arte na China. conseguiu­
•Se multo em pouco tempo - 30 anos se passaram desde que a 
República Popular se comecou a abrir ao mundo e trocou o comu­
nismo robusto por um socialismo de características chinesas. Desde 
entao, a China c resceu numa escala só obtenível por urna nac;tio 
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absolutamente motivada pelo querer ser levada a sério no plano 
global. Obviamente foi ajudada por urna grande massa populacional 
que funciona como um recurso inesgotável de energía. O mesmo 

se pode dizer do mundo artístico, onde se pode contar tanto com a 
torca do querer como com a torca braca!. 

A prímeira agitacao desta nova arte, por oposicao a heranca 

realista do socialismo de Mao. surgiu nos primeiros anos pós-Mao. 

comecando logo em 1978 com a formacao do grupo artístico inde• 
pendente Stars. do qual o jovem Ai Weiwei foí afiliado. Eram essencial• 
mente artistas 0 trabalhadores" autodidatas, embora muitos tivessem 
urna ascendencia de sofisticacao. quer em termos de posicao social 

quer em termos de um passado ilustre anterior ao re inado igualita• 
rista de Mao Zedong. de onde obtiveram um sentido da cultura e da 
arte do passado. Embora as acoes do grupo Stars fossem catalít icas. 

a educacao na China é um valor fulc ral das tradicoes culturais. pelo 
que quando a era da abertura e da reforma rompeu com a censura 

da ideología maoista. coube naturalmente aos artistas formados 
nas escolas de arte da nacao o darem inicio a novas metodologias 
e abordagens a arte na China. Os seus esforcos coletivos atingiram 

uma «new wave», que é normalmente datada de 1985, urna nova onda 
de ideais modernos, encorajada pela liberdade que os jovens artistas 
estavam a experimentar. A vontade de experimentar tudo com pouco 

medo de fracassar andava a par com o entusiasmo pelo debate e 
por querer mudar o mundo. Em finais da década, o movimento da 
nova arte q ue lancaram tinha-se tornado num vanguardismo de estilo 
próprio. 

Fora da China. o primeiro indício deste novo panorama radi• 
cal foi revelado em Paris quando. em 1989, tres figuras dominantes: 
Huang Yang Ping e Yang Jiechang. ambos estabelecidos em Paris. e 
Gu Dexin de Pequim. participaram na exposicao seminal «Magiciens 
de la Terre,. no Centro Pompidou: a primelra exposicao do género a 
incluir artistas das culturas do chamado Terceiro Mundo. Mas foi em 
1993. quando uma dúzia de artistas se prepararam para a 45.• Bie• 
nal de Veneza. que o historiador da arte Yin Ji'nan anunciou alegre• 
mente que os chineses finalmente 0 juntaram-se ao fundo genético 
da comunidade artística global ... ' 

Nessa estre1a veneziana, foram os estilos do Realismo Cínico 
e do Pop Político. ambos surgidos no Inicio dos anos 90, em consonancia 

Lett Wang Guangyl In his studio, 
Bel1ing. 1999. Photo Llu Heung Shing 

Page 483 1cc Chen Chleh-Jen. 
Empire's Borders t. 2008- 2009, 
smgle-channel video. 27 min 

Page 485 OOHO"'l Chen Chleh•Jen, 
Empire·s Borders 11: Western 
Enterprises, /ne .. 2010, single• 
channel video, 70 mln 

com o público internacional. Em conteúdo e forma. estes estilos 

apareceram para veicular urna importante impressao sobre a 
mentalidade e o comportamento emotivo desta geracao de artistas, 

urna impressao relacionada com o descontentamento resultante 
do 4 de julho, da repressao dos protestos da Praca de Tiananmen 
em 1989. Mas nenhuma destas duas .. escolas•• abarcava tudo o que 
estava a acontecer. Houve o crescimento da arte performativa e das 
práticas conceptuais, documentado em trés volumes de urna revista 

underground produzida por Al Weiwei em meados dos anos 90. o 
aperfeicoamento da arte em vídeo e da fotografía. e um novo tipo de 
eventos artísticos com jovens artistas a dar os primeiros passos. A 

arte na China desabrochou para a maturídade nos anos 90. 

Em Pequim. os artistas faziam parte de um grupo mais abran­
gente de c riativos que incluía cineastas. músicos. poetas e arttstas 
performativos de vanguarda. Ouer o seu esti lo de vida quer as suas 
abordagens a arte eram evocativas do ambiente sociopolittco. Disto 
é exemplo o grupo East Village. sediado numa povoacao nos subur• 

bios de Pequlm, em 1993. Este grupo tornou-se conhecido por eventos 
que envolviam o carpo. particularmente pelos eventos do líder do 
grupo. Zhang Huan. que entendeu a nudez como o caminho mals 

direto para a expressao das complexidades dos tempos. A sua obra 
mais conhecida, 12 Square Metres (1994). 1mplicou cobrir-se de mel e 

entranhas de peixe e sentar-se numa sentina pública nojenta, enxa· 
meado de moscas. 

Em finals dos anos 90. o panorama artístico tmha-se tor· 
nado altamente experimental, parte dele era mesmo extremamente 

bizarra. O grupo de art istas de nova geracao Post-Sense Sensibiltty 

(onde se incluía Yang Fudong). liderado pelo iconoclasta ínovador 
Oiu Zhijie, produzia arte em colaboracoes assustadoras. imbuidas da 
energía delirante da juventude que confería aos artístas a liberdade 
para experimentar vias simultaneamente extraordinánas e catalíticas. 
As exposlcoes poderiam incluir urna mala che1a de ratos, pessoa_s 

a sa,r acocoradas debaixo de um tampo de mesa com as cabecas 
Por b 'd . . s de video uracos, sons estri entemente invasivos e proiecoe 
ou um recipiente de tomates maduros para ati rar a um artiSta sus· 
penso num baloico sobre as cabecas do público. ouase todos os 

· · d tistas de participantes estes eventos invulgares se viriam a tornar ar 
renome das respetivas geracOes. 



R,gN Yue Mlnjun In hIs stud10, 
Be1jing. 2004. Photo Liu Heung 
Shing 

Alors La Chine? 

Ouando, em 2003, o Centro Georges Pompidou em París inau­
gurou urna exposic;ao intitulada «Alors. la Chine?», a maior parte dos 
amantes da arte nao consideraria art e la Chine os parceiros mais 
evidentes. A exposic;ao consistiu numa colaborac;ao pioneira entre os 
ministérios da cultura de Pans e de Pequim, com vista as celebra­
c;0es do Ano da Cultura Chinesa em Franc;a. O min1stério da cultura 
chinés fez urna corajosa tentativa de dar um passo Inequívoco para a 
contemporane1dade: as peles de ovelha de Yang Maoyuan, pintadas 
de azul e amarelo e insufladas como bolas saltitonas psicadélicas 
foram apenas urna das obras experimentals expostas. Porém, colher 
o apoio das inst1tuic;oes governamentais raramente fol o forte do van­
guardismo. Em 2003 parecía improvável que o regime rigidamente 
ideológico da China pudesse apo1ar a expressáo artística revolucio­
nária e. contudo, assim suced,a . .. Alors, la Chine?~ marcou o Inicio de 
urna mudanc;a na atitude oficial perante os seus artistas contempo­
ráneos. O governo continua a dirigir a cultura e a expressáo contem­
porllnea de formas que soam estranhas e nao pouco torpes, mas a 
aceitac;ao da arte contemporánea como um facto da vida moderna é 
um catalisador primário por detrás das mudancas políticas recentes; 
regulando urna área que. até esta altura. tinha versado apenas sobre 
aquilo com que qualquer pessoa consegu1a passar impune. 

A grande mudanc;a tinha-se anunciado alguns anos antes de 
«Alors. la Chine?» através de urna expansao massiva das escolas 
de arte da nac;áo em 2000, quando a admissao aumentou de urnas 
poucas centenas para uns poucos milhares e as !acuidades de 
ensino dupllcaram. algumas triplicaram, de tamanho para albergar o 
corpo estudantil aumentado. Em seguida, chegou urna política ofi­
cial para as indústrias da cultura. implementada a partir de 2003. e 
que permitiu inclusive que proliferassem os bairros artísticos autó­

nomos. lsto deu nova forc;a a zonas como o Bairro Artístico 798 em 
Pequim e o MS0 em xangai. que sao atualmente pontos focais quer 

para a comunidade artística quer para quem quIser apreciar urna 
· A . ao de vasta gama de arte contemporánea nestas c1dades. cnac; 

zonas vocacionadas para a arte 101 acompanhada por um programa 
de construcao de museus (urna fonte elenca 400 museus concluidos 
apenas no ano de 2011}.2 Inserida neste programa, Pequim ganhará 
urna instituic;áo de arte contemporllnea construida propositadamente 

para essa finalidade. concebida por um de entre os trés finalistas, 
Frank Gehry, Zaha Hadid ou Jean Nouvel. que ficará localizada a 
norte do icónico estádio olimp1co Ninho de Pássaro. Entretanto, o 
extravagante novo Museu de Arte Contemporánea de Xangai, que se 
sItua numa fábrica convertida, nas margens do Rio Huangpu há mais 
de 100 anos. abriu no outono de 2012. 

A pr1meira década do século XXI fo1 um campo muito vasto 
para a cr1ativ1dade, particularmente entre os artistas mais jovens 
(agora urna gerac;ao aba1xo dos fundadores da Madeln) conhecidos 
na China como a gerac;ao pós-1980: f ilhos únicos. mimados, acari­
nhados. enclausurados e pressionados para a educac;ao, mas deten­
tores de urna cultura de juventude que faltara aos seus antecessores. 
Esta gerac;ao cresceu numa atmosfera ma1s aberta e polit1camente 
menos cáustica. Os seus membros sao mais cosmopolitas: provavel­
mente beberáo maIs café do que chá, preferirao hip-hop americano 
ou bandas indianas a pop cantonesa. serao mais conhecedores de 
moda do que de meras. Sao confiantes e, contudo, sao idealistas de 
forma niilista e vulnerável. e sao orgulhosamente patrióucos. Olhando 
para o mundo. veem-se como lguais e nao como parentes pobres. 
A globalizac;áo da arte provou ser urna forc;a poderosamente homo­
geneizadora. Os artistas da China atual trabalham tao confortavel­
mente com o video e a instalac;ao como com objetos industrializados 
(ready-made) e tinta de óleo. e a grande ma,oria das obras incluirá 
poucos mot ivos chineses visíveis. Em vez d isso. estao atados a cir­
cunstllncias socioculturais locais que poderao ser d1ficeis de enten­
der lora desse contexto. mas que fazem todo o sentido dentro dele. 
Todos os artistas trabalham dentro das restric;oes de urna autorldade 
política rigida que. quando justapostas ao Impressionante cresci­
mento da arte chinesa. interna e internacionalmente, nao parecem 
nada desfavoráveis para os art istas que vivem nesse Clfcunstan­
cialismo. O sucesso de carreiras intelras assentou sobre o facto de 
terem aquele enquadramento político. Porém, ao passo que a ideolo­
gía política sob a qual se desenvolveu a primeira gerac;áo de artistas 
deixou de ser urna forc;a importante no quotidiano, a China continua 
a proporcionar aos seus artistas um zeílgeist dinámico e urna vasta 
gama de assuntos quentes para contestar. como bem demonstrou 
o artista provocador-mor Ai Weiwei. Weiwei nao é o único artista 8 
alavancar, com grande ef1cácia ou alcance, a atuahdade chinesa; ele 

491 



apenas o faz de um modo ma1s publico que os dema1s No cerne 

da arte contemporimea na China está o dar resposta aos problemas 
da vida. tal como colocados pelo contexto soc1opohuco especifico. o 
que requer. por s1, urna nova colocac;áo dos problemas 

Onde está a arte? 
A China conunua a ser a sua propria estrutura particular d1s­

unuva para a expos1c;ao, promoc;ao e p reservac;áo da arte contem­
poránea Nunca se transformará numa reproduc;iio fiel do Oc1dente. 
as caractensucas cultura,s loca1s prevaleceráo Até este ponto é , de 

diversas formas tudo aqullo que sonhou tornar-se Seguramente. os 
artistas da gerac;áo p1oneIra, que surg1u nos anos 80. consegu1ram 
ultrapassar anos de d1flculdades economices quando náo hav,a 
mercado para a arte contemporánea chinesa, nem na China nem 
no estrange1ro, e com a arena publica local fechada para eles. Nos 
últ imos anos apesar da mulupllcac;ao de espac;os para a arte atre­
ves do nivel comedido de ace1tac;áo of1c1al da arte pela autoridade 
mediante poht1cas para as industrias cultura1s, nem sempre e ass1m 
táo facd encontrar a arte onda sena de esperar Urna parte signit1ca­
t1va dos novos museus está vaz1a ou apenas abre para expos1c;Oes 
esporádicas Os bairros artísticos, como o 798 ou o M50, com o seu 
leque de galenas comerc1a1s, ¡untamente com museus paruculares, 
como o Museu de Arte M1nsheng de XangaI, o Museu de Arte de Ho¡e 
de Pequ1m e o Terminal de Arte Contemporánea OCT de Shenzhen 
sáo geridos com malor coesáo do que os espac;os de gestáo gover­
namental Os ba1rros art1st,cos fornecem igualmente um espac;o para 
obras desafiadoras que nao sao oficialmente benqu1stas Um bom 
exemplo sáo as obras em vídeo Empire·s Borders I e // (2008-2010), 
do 1a1wanes Chen Ch1eh-Jen, sobre a relac;áo de Taiwan com o cont1• 

nente chinés Se a China t1vesse sido ~normal», 1 e .. ma1s parecida ao 
mundo oc1dental, haveria menores incentivos para os artistas e os 
curadores encontrarem In1c1a11vas e espac;os alternauvos 

Desde o lanc;amento em 2007, um ponto fulera! tem sido o 

Ullens Center for Contemporary Art em Pequ1m que abriu com grande 
pompa e se deparou com muluplas d1f1culdades m1c1ais Em 2011, 
antes da nomeac;áo do atual (e terceiro) d1retor arusuco Ph1i1p Tinari. 0 
fundador Guy Uflens. parece ter chegado a uma encruz1lhada e ven­
deu urna parte signiftca11va da sua colecao obras importantes dos 

Zheng Xlaogang 1n hIs stud10 
Be1¡in9 2012 Photo L1u Heun9 Shmg 

lrrelevant Commisslon 
Unrelered to Paredmg 2011-, 
performance pro¡ect serres 

Construcllon s,te 
of the ·Bird 's Nesr Nat,onel Stad,um 
Be1¡1n9 late 2007 The stad,um was 
des19ned by arch11acts Herzog 
& de Meuron 1n collaborauon wnh 
Al Welwel for the 2008 Summer 
Olymp1cs Photo Jin Cheng 

anos 80 e 90 do século XX. A m¡ecao de d1nheiro conferiu esta· 
b1hdade a este amb1c1oso pro¡eto, sem precedentes na China 
O UCCA continua a ser um modelo importante, mas essa s,tuac;áo ira 
alterar-se a medida que os coleclonadores chmeses concluam pro¡e· 

tos concorrentes nos prOx1mos anos 
Na Ch,na a modern1zac;ao e a abertura tém sido urna cons· 

tente Contudo, amda ass1m, podemos perguntar-nos a quem se 

destina esta prolifera produc;áo art1st1ca? O desenvolv1mento da arte 
contemporfmea chmesa nos ult1mos 10 anos tem. em grande parte 
sido moldado e atetado pelas torc;as do mercado, pelos le1lóes e 
pelos colec1onadores privados A1nda ass1m, a recente concentrac;llo 

de atenc;óes em Hong Kong como o ma1s 1nteressante e1xo art1st1co 

da reg1áo tem talvez menos a ver com o sucesso da Hong Kong Art 
Fa1r. que a partir de 2013 se tornará a Art Basel Hong Kong. e mais 

com a soluc;ao que a c1dade poderá oferec er para a cnse do poder 
brando na China. Atualmente, ha mu110 poucos c uradores prof1ss10-

na1s e diretores de museus, mas tambem demasiado poucos ¡ovens 
com conhecimentos de h1stórla da arte, de teoría moderna, do mer• 
cado ou de admin1stra9ao arusuca Em Hong Kong. a existencia do 
complexo de museus M+, um modelo de func1onamento de alcance 
completamente mternac1onal. é razao suf1c1ente para o oum1smo 
Especialmente desde que, em 2012. o M+ se tornou no destinatario 

priv1leg1ado da extensa colec;áo de Uh S1gg que, abrangendo desde 
finals dos anos 80 ate ao presente, e a maIor colec;ao do mundo 
de arte contemporanea c h1nesa. Preve-se que O M+ abra ate 20l l. 
o que dá aos d1retores de museus da China e a urna nova era de 
curadores alguns anos para destrlnc;arem um sistema para si mesmos 
Entretanto. o panorama arnsuco contemporéneo da China ira pas· 
sando de forc;a em forc;a 
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China Japón Corea 
Una his~oria de 
~res vanguardis~as 
de Colin Chinnery 

Estamos ya familiarizados con la historia de la modernización 
occidental, con los cambios políticos, culturales y tecnológicos que 
han conformado el arte moderno y su evolución. tras incontables 
corrientes y dos guerras mundiales, hasta convertirlos en lo que hoy 
consideramos arte contemporáneo. lPero qué ha ocurrido con el 
desarrollo paralelo del arte asiático que ha dado nombres como Ai 
Weiwei y Takeshi Murakami? El Lejano Oriente presenta una trayec­
toria cultural completamente independiente a la de la modernidad 
occidental, si bien en los siglos x,x y xx un intenso y tumultuoso cóctel 
de industrialización. Imperialismo, revolución y dos guerras mundia­
les acercó esta región al proyecto de Occidente. Así, a finales de la 
Segunda Guerra Mundial, el Lejano Oriente era muy diferente al siglo 
anterior: Japón estaba tutelado por EE.UU.; Corea. ocupada tanto 
por EE.UU. como por la URSS. quedaba d ividida en dos países de 
ideología dispar: y por otro lado. la guerra civi l china desembocó en 
la victoria comunista. En otras palabras: estos tres países acabarían 
siendo dominados por las ideologías políticas occidentales bien del 
capitalismo. bien del comunismo. Las diferencias en la trayectoria y 
la velocidad de recuperación de cada país en la posguerra crearon, 
sin embargo, una serie de condiciones especificas que determinaron 
el desarrollo histórico del arte local. Precisamente en esas condicio­
nes y su relación con la ideas artísticas modernas se centra el conte­
nido de este ensayo. 

La euforia del compromiso 
Los darlos del conflicto bélico. omnipresentes en el Japón de la 

posguerra. proporcionaron a los artistas una infinita serie de asuntos 
sociales. políticos y culturales con los que comprometerse a través de 
la autorreflexión, el debate emocional y la protesta violenta. lo que 
tuvo como resultado dos décadas de intensa actividad vanguardista. 
El cine japonés experimentó su época dorada en la década de 1950 
con directores como Kurosawa. Mizoguch1 y Ozu que produjeron 
clásicos con un profundo impacto en la cinematografía internacional. 
Los artistas plásticos traba¡aban con músicos, escritores y profesiona­
les de las artes escénicas en colectivos ••intermediales .. como Jikken 
Kobo (Taller Experimental) que produjo la primera obra audiovisual 
usando una grabadora de cintas magnéticas sincronizada co n un pro­
yector de d1aposit1vas. con lo que se adelantaba a los exp . 

erimentos 

occidentales en más de una década. La Gutai Art Association. nacida 
en el ai'\o 1954, rechazaba la representación tradicional y se centraba 
más en las características de los materiales usados y en los procesos 
creativos artísticos aplicados que en las obras terminadas en si. Como 
resultado surgieron performances e instalaciones multimedia violen­
tas y visionarias que se anticiparon e influyeron los happenings de 
Allen Kaprow. En la década de 1960. muchos artistas japoneses enta­
blaron relaciones con el movimiento Fluxus. b ien a través de su 
participación directa en Nueva York, como haría el grupo Tokyo Fluxus 
(Yoko Ono. Ay-O, Takako Saito y otros)1, bien en una trayectoria paralela 
en la distancia como la del colectivo Hi Red Centre que el miembro 
fundador de Fluxus George Maciunas nunca conoció en persona, pero 
sí admiró mucho.2 Pero quizás el último colectivo de artistas impor­
tante que surgió en el frenético ambiente creativo del Japón de la 
década de 1960 fuera Mono-ha (Escuela de Cosas) que. al igual que 
Gutai, exploró la materialidad de los objetos. pero reemplazando la 
necesidad de agitación violenta de este grupo por una práctica más 
contemplativa y espiritual de la escultura y el /and art. que de forma 
similar al arte povera, usaba por lo general materiales naturales. Le: 
Ufan. artísta oriundo de Corea integrante del grupo Mono-ha. articulo 
este tratamiento como una vuelta a la filosofía oriental. distanciándose 
de lo que él consideraba una relación occidental y moderna entre el 
sujeto y objeto, dominante por aquel tiempo, e intentando crear un 
sentimiento más taoísta del equilibrio. 

Durante esa época, la c iudad de Nueva York se convirtió en el 
destino de algunos de los más importantes artistas independientes de 
Japón, entre ellos Yoko Ono, mencionada más arriba, cuya carrera trans· 
currió íntegramente en EE.UU. Otra mujer artista que se estableció en 1ª 
metrópoli fue Yayoi Kusama. quien se convirtió en uno de los miembros 
más importantes de la vanguardia neoyorkina de finales de las décadas 
de 1950 Y de 1960, con sus ambientes de mundos cuajados de lunares y 

f . eg~ª sus per ormances de grupo de motivación política. La artista r 
J Ó . . . 1 ·o en un ap n en 1973. donde s1gu1ó trabajando desde un exilio vo untan 
hospital mental. Por su parte el legendario creador conceptual on . -~ 
Kawara se trasladó a Nueva York en 1965. ciudad que usó de base r 
· · corperan viajar por todo el mundo y crear la serie de pinturas que in nd 1 

fechas titulada Today, varias colecciones de postales como I went 
8 

de 
Met, I Got Up At y la serie de telegramas / Am St,// Alive. La maycria 



R•(,'1! Yang Maoyuan, Horse No. 3, 
2003, horse skln dyed and lnflated. 
290 x 280 x 230 cm 

las obras de artistas japoneses de renombre no exploraban explícita­
mente la cultura nipona ni la vida durante la posguerra. sí bien el trabajo 
del fotógrafo Nobuyoshi Araki retrataba de una forma directa y elegante 

una personal visión erótica de la vida en el Japón urbano en una de las 
series más vastas de la historia del arte. Mientras. otro fotógrafo. Hlroshi 
Sugimoto. creaba estudios contemplativos del tiempo con instantáneas 
de exposiciones de museos, cines y motivos marinos y arquitectónicos 
en los que revelaba la sensibilidad característica de la filosofía del 
Extremo Oriente. 

En la península al otro lado del estrecho de Corea, el telón de 
fondo de los artistas locales venía dado por unas condiciones políticas Y 
culturales muy diferentes. A pesar de la invasión japonesa. la Segunda 
Guerra Mundial. la ocupación de estadounidenses y soviéticos con la sub­
siguiente división nacional entre el Norte y ei Sur, y la guerra de Corea, la 
región meridional estuvo formada hasta 1987 por una serie de "repúbli­
cas .. totahtanas. Sintomático de la situación política de Corea del Sur fue 
el hecho de que los artistas locales más aclamados internacionalmente 
durante esta época desarrollaran su carrera en el extranjero. Nam June 
Paik, padre del video-arte. y Lee Ufan. artista y teórico del movimiento 
Mono-ha. se mudaron a EE.UU. y a Japón. respectivamente. En el propio 
pafs había pocas oportunidades para la expresión vanguardista. y los dos 

movimientos hoy en dia asociados con esta era se centraron en los 
aspectos formales del arte moderno y sus relaciones con la cultura 

coreana. Ouizás las dos figuras más representativas de estos dos grupos 
fueran respectivamente Kim Tschang Yeul y Park Seo Bo. Por último. el 
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episodio realmente revolucionario tras varias décadas de frustración 
política reprimida fue la rebelión de Gwangju del 27 de mayo de 1980, en 
la que las autoridades mataron a unos 200 estudiantes durante una 
protesta. Esto provocó el nacimiento de un movimiento llamado Minjung 
que finalmente llevó al Gobierno al colapso. Minjung significaba literal­
mente 'gente corriente', a la que el Gobierno había privado del derecho al 

voto. Una parte de este movimiento democrático nacional tuvo su expre­
sión cultural en el arte Minjung. que presentaba una naturaleza claramente 
política y subversiva. Y aunque la corriente no era específicamente comu­
nista, si contaba con un fuerte elemento de conciencia de clase entre sus 
objetivos, lo que se tradujo en la consiguiente «estética de la lucha». 
Aunque la primera generación de artistas usó técnicas realistas para 
crear composiciones complejas e ilustrativas que reflejaran las luchas del 
pueblo, tal actitud fue considerada elitista por la segunda generación 
de artistas Minjung que se decantaron por un lenguaje visual preexistente 
como el arte budista, el arte popular y la pintura de género usada en el 
pasado para la comunicación con las masas 3 Aunque inicialmente fueron 
recibidos con menosprecio por las autoridades y con escepticismo por el 
arte establecido. Minjung evolucionó poco a poco hasta convertirse en un 
influyente movimiento que ganó el beneplácito oficial después de las 
reformas gubernamentales de 1987. Sin embargo, con la aceptación llegó 
su declive. ya que basó su existencia en la lucha política antes que en la 
exploración artística. En 1994, el National Museum of Con temporary Art 
acogió una amplia retrospectiva de arte Minjung, en lo que fue una de las 
muestras más populares en la historia de esta institución.• sin embargo, 
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para entonces. el arte Minjung ya no era un movimiento vivo y en desa­
rrollo. sino que había sido reemplazado por un arte contemporáneo más 
motivado por la estética que por la política. 

De los tres países, sin duda es China el que ha tenido una historia 
más dura. Después una euforia ,nidal por la victoria comunista en 1949 

llegaron las devastadoras campaflas políticas y la hambruna de las 
décadas de 1960 y 1970. y finalmente la Revolución Cultural. que se 
encargó de devastar la cultura trad1c1onal. Sin embargo. cuando Oeng 
Xiaoping inició su política de apertura en 1978 después de décadas de 
aislamiento. los artistas no dudaron en ponerse en acción. El movimiento 
Xing Xing Hua Hui (Grupo de Estrellas) comenzó a organizar eventos de 
protesta en 1979 hasta que se le permitió celebrar una exh1bic1ón en la 
prestigiosa China Art Gallery, que atraJo a 200 000 visitantes en solo dos 
semanas. Con posteriores liberalizaciones. los artistas se vieron confronta­
dos de pronto con más de tres decenios de desarrollo cultural occidental 
comprimido en solo unos pocos aftOs. Este repentino flu10 de material, 
junto con las reformas liberales. provocó un apasionado movimiento artís­
tico que se extendió espontáneamente por toda China. Comenzando en 
1984 y ganando en fuerza y calidad a lo largo de 1985 y 1986. surgieron más 
de 80 grupos de creadores y se organizaron unas 150 exposiciones con 
más de 2000 artistas solo entre 1985 y 1986.5 Dentro de esta cantidad 
orgiástica de actividad ahora conocida en la como la '85 New Wave. se 
formaron colectivos de los que surgieron algunas de las más importantes 

figuras del arte contemporáneo chino. En el norte del país. el grupo de 
pintores racionalistas North Art Group que incluía a Wang Guangyi enfati•­
zaba la primacía de la razón, apoyándose en la filosofía occidental como 
guía intelectual. representando est1hzados y fríos paisajes y formas de 
catedrales. y uniendo religión y precisión matemática Por el contrario, el 

South Western Group. con Zhang Xiaogang entre sus miembros. había 
surgido en una región china cáhda y apelaba más directamente a los 
sentidos a través de estilos pictóricos expreslonistas. El movimiento nacido 
en Pekín New Analysts Group. del que formaba parte el artista Gu Dexin. 

creó una obra conceptual de diagramas. instrucciones y textos. El grupo 
Pool, de Hangzhou. montaba perlormances e instalac't0nes • t In eracllvas. El 
colectivo Huang Yong Ping's Xlamen Dada creaba un lnsptrado caos para 

Lelt Xleo Lu hring two bullets into 
her lnstallatlon 0lalogue durlng 
the openlng of the exh1b1t1on China/ 
Avant-garde. China Art Gallery. 
Be1j1ng, 5 February 1989 

sus instituciones locales. Mientras. Zhang Peili hacia el primer video de 
artístico de China. Xu Bing y Wenda Gu trabajaban con caracteres ctunos 
escritos y Wu Shanzhuan usaba la estética de la Revolución Cultural para 

crear su propia y absurda filosofía política. Todo esto llegó al chmax en 
febrero de 1989. cuando la China Art Gallery montó la exposición .China' 
Avant-garde,, con 188 artistas y 293 obras. La muestra. que debia durar sok> 
dos semanas. fue cerrada dos veces: una porque Xiao Lu usó una piStola 

real para disparar dos balas dentro de la sala como parte de la obra. Y la 
segunda vez cuando llegó una carta anónima con una amenaza de bomba 

al museo. acción que luego resultó ser parte del concepto de un artiStª 

Nuevo orden mundial, nuevo contexto artístico 
La caída del muro de Berlín en 1989 fue un momento clave en la 

política mundial. El bloque del Este había sido el último bastión de resis· 

tencIa ante el proceso de globahzac1ón a gran escala con su 
desapanc1ón en 1989. la expansión capitalista se hacia con el mund0 ~ 
c ambiaba significativamente el orden económico y político general. En e 
ámbito cultural. la posmodernidad estaba en pleno auge. de Nueva York 

b. con un 
a Londres. y su mtnnseca celebración del 1nd1v1duo casaba ien 

v,rgen 
mercado del arte que exploraba impetuoso cualquier terreno 
Ouizá la perfecta personificación de este espíritu fuera el artista ¡apOlles 
Takashi Murakami, que inventó una nueva sensibilidad asiátíca basadal 

ornercI8, 
en la cultura de los d ibujos animados japoneses. En el frente e 

QducclOI' Murakaml fundó la compaflia Kaikai Kiki que combinaba su pr 1 comercia 
empresanal con un esquema de gestión artística. una galena · n 

. f mentar u Y una tena de arte llamada Geisa1. todo ello enfocado a O rni 
, Muraka 

mercado local para el nuevo arte. En el ámbito art1stIco. va 

articuló su teoría del superflat. que conectaba las ideas de una n~.,,1 
1 soc•euo--generaclón de artistas japoneses con la cultura trad1c1onal Y ª eeel· 

fl no solo r contemporánea de Japón. En sus postulados. super ar me 
ba . . . t)Jén el enor 

ca el carácter b1d1mens,onal de su imagInena, sino tam panc" 
abismo existente entre la cultura •eht1sta .. y la .. popular». Tal discre es df 

1 creador 
se ponía de manifiesto en la chispeante 1magInac1ón de os de la 
la literatura popular y la animación, especialmente en el camPo 

ciencia ficción. 
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R,ght 2hang Huan, 12 Square 
Metres. 1994, performance. Photo 
Rong Rong 

En ese tiempo, un número importante de artistas coreanos que 
hablan estudiado fuera durante la décadas de 1980 y 1990. formaron 
una generación post Minjung que combinaba el contenido y las Ideas 
de la cultura y reciente historia local con una estética rigurosamente 
contemporánea e internacional. Un maestro de este género es Do Ho 
Suh quien ha creado una obra tan memorable como Floor (1997-2000) 

o figuritas humanas que con las manos alzadas sujetan el suelo de 
cristal sobre el que camina el visitante; y Some/One (2003), en la que 

un sinfín de placas de identificación del ejército modernas componen 
la armadura articulada de un uniforme militar coreano antiguo. 
En cambio, Lee Bul nunca cursó formación artística formal alguna fuera 
de Corea, y su concepción resulta notablemente diferente de la de sus 
contemporáneos que se fueron a Occidente. En su Inclinación por una 
estética más inmediatamente visceral, Lee está obsesionada por las 

visiones del futuro, usa una mezcla fantasmagórica de vida orgánica Y 
tecnología, y converge con las prácticas de ciertos artistas japoneses 

para formar una especie de sensibilidad característica del este 
asiático. Kimsooja, por otro lado. conserva su autonomía dentro de 

ambos movimientos. hasta el punto de autoimponerse el exilio de 
Corea del Sur. Su obra está muy marcada por su vida nómada, como 
se ve también en la serie Bottari Truck de acciones artísticas. videos e 

instalaciones (a partir de 1997). En este caso utiliza fardos de ropa 
tradic ional coreana, que acarrea sobre la plataforma de una camioneta 
por las regiones montal'iosas de su juventud. estableciendo vínculos 

· · d se en el con residentes y refugiados de todo el mundo, o met1en ° 
espacio de una galería donde los fardos suscitarán profundas dudas 

sobre la condic ión humana. d 
1 Karen Smith se ha ocupado en este volumen del desarrollo e 

. 1989 p rte de esta historia arte contemporáneo chino posterior al al'io · a 
. - 1 d I país que ha causado está inevitablemente unida al auge econom co e • 

d I rte en China en los un crec1m1ento exponencial del mercado e a 
·1 d d 1980 y Corea en la de u timos años. Al igual que Japón en la déca a e 

ción de museos. 1990, China está Impulsando fuertemente la construc 
Y . 1 ctos arquitectónicos. 

aunque algunos de ellos solo son s,mp es proye 
. n la importante 

unos Pocos repartidos por todo el pa1s const1tuye 

infraestructura que los artistas locales requieren para llevar adelante su 
tarea en un entorno artístico cada vez más comercializado. 

Quizás la evolución arriba descrita constituya la era Intermedia 
entre el pasado tradicional y el futuro global. un futuro que según 
Arthur Danto podría significa •el final del arte». o algo no anticipado 
por nadie. Uno de los aspectos más complejos e interesantes de 
estudiar ha sido la relación entre artistas. su legado cultural, su con­
cepción del presente y su visión del futuro. En este texto he intentado 
ilustrar la complejidad de la ecuación, complejidad que hace que los 
artistas sigan explorando nuevas Ideas. Después de todo, la cuestio­
nes principales no cambian. solo lo hace su contexto. 

• Art An11-Art Non·Art Ex/:'tlf1rnenr3r,cns in :he Publ,c Spnere ,n Posr.,a, .Japan, 
1950-1970. ed Char es 11.te<e,,etne< y R,ka iezum, H ro (Los Angeles Getty 
Research rnst tute 2007). pag 121 

> Miel-o Sh,o'TI,. Fu,u,usasu rowa Nan,ka? Noeh1¡0<.J ro Ari wo Musubrsuke1a 
H,rob,to (101- o F,lm All 20051 p.,g 12 

Youngna K,m. 201n Cenrury Korean Art (Londres Laurence K,ng 2005). pag 261 
• J<Xln Kee -Longev,ty Stud es The Contempocary Korean Art E~t'l o.t,on at F•fty-, 
en Your Bt.gh: Fu1u1e 12 Comemporary Art,srs trom Korea (Houston MuseJ'"" o1 
F,ne Alis. 2009). pag 24 
'S~,o web A.s,a Socoety, •New Ch,nese Art•. cronolog,a del Conl ner,1e ch·no. comp,­
lada por Gao Minglu (hnpJ/snes as,asocoetyorg/arts/onsKieout/chronolog•es htmQ 
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Cina Giappone Corea 
Una s~oria di ~re 
ovanguardie 
di Colln Chlnnery 

Conosciamo bene la storia della modernizzazione occidentale. 
a partire dai cambiamenti politici, cultura li e tecnologici che hanno 
dato origine all'arte moderna, al suo sviluppo attraverso innumerevoli 
movimenti artistici e due guerre mondiah. fino all'arte contemporanea 
come la concepiamo 0991. Ma cosa sappiamo dello sviluppo paral­
lelo in Oriente. che ha portato ad artisti come Ai Weiwei e Takeshi 
Murakami? L'Asia orientale ha un retaggio culturale completamente 
diverso da quello che ha dato origine al modernismo in Occidente, 
ma il XIX e il XX secolo hanno portato un cocktail ad alta gradazione 
di industriahzzazione. imperialismo. rivoluzioni e due guerre mondiali 
che hanno trasc inato l'Asia in questo progetto occidentale. Alla fine 
della seconda guerra mondiale, l'Asia orientale era molto diversa 
da un secolo prima: il Giappone era sotto l'occupazione americana, 
la Corea occupata dagli USA e dall'URSS era divisa in due lungo 
le rispettive linee ideologiche, e la Cina era travolta da una guerra 
civile che avrebbe visto la vittona del comunismo. In altre parole. tutti 
e tre questi paesi erano caduti sotto il dominio di un'ideolog,a polí­
tica d, matrice occidentale. che fosse il capitalismo o il comunismo. 
La traiettoria e la velocita della ripresa postbellica di ciascun paese, 
tuttavia, hanno fornito un diverso insieme di condizioni al loro svi­
luppo artístico successivo. Questo saggio si propone di introdurre tali 

condizioni e il loro rapporto con le moderne idee artistiche. 

L'euforla dell'lmpegno 
Le macerie del Glappone occupato del dopoguerra fornirono 

agli art,sti una serie infinita di questioni sociali, politiche e culturali da 

affrontare attraverso l'autoriflessione, il d ibattito emotivo e la protesta 
anche violenta. dando origine a vent'anni d , intensa attivlta d'avanguar­
dia. 11 c inema giapponese conobbe il suo periodo d'oro negli anni Cln· 

quanta, Fu ínfatti proprio in questo decennio che videro la luce regiStl 
del calibro di Kurosawa, Ozu e Mizoguchi, i quali produssero grandi 
classici che avrebbero po, avuto un profondo impatto sulla cinemato­

grafía 1nternaz1onale. Gli art isti lavoravano con i musícisti, gli scrittori e 
altri profession,st, delle arti e dello spettacolo in collettivi 'intermedia­

ticl' come lo J1kken Kobo (Laboratorio sperimentale) che ha prodotto 

la prima opera d'arte audiovisiva utilizzando un reg istratore ª na5tro 
magnetico sincronizzato con un proiettore per dlapositive, anticipand~ 
d, piu di un decennio analoghe sperimentazionl in Occidente. La Gutat 

Art Association. costituita nel 1954, respingeva l'iconografia tradizionale, 
concentrandosi sulle caratteristiche dei materiali utílizzatí e sul pro­
cesso creativo piuttosto che sull'opera d'arte f inita. Ne denvarono per­
formance e installazioni multimediali violente e v1sionar ie, che antic,pa­
rono e influenzarono gli happenlng di Allan Kaprow. Negli anni Sessanta, 
molti artlsti giapponesi instaurarono un rapporto con il Fluxus, sia par­
tecipandovi direttamente a New York. come ,1 'Tokyo Fluxus· (Yoko Ono, 
Ay-O, Takako Saito e altri)'. sia lntrecciando con esso rapport, a distanza, 
dal Giappone, come il collettivo Hi Red Centre, che godeva di grande 
ammlrazione da parte dell'organizzatore del Fluxus. George Maciunas. 
che pure non incontró mai tah artisti.2 Forse l'ultimo importante col­
iettivo artístico a nascere dal frenetico sp1rito creativo del Giappone 
degh anni Sessanta fu il Mono-ha (Scuola delle cose) che. come il 
Gutai. esplorava la materiahta delle cose. ma sostitu iva l'esigenza di 
agitazione violenta del Gutai con una pratica spirituale piu contem­
plativa, caratterizzata da sculture e land-art basate principalmente 
su materiali naturali. come se fossero arte povera. Lee Ufan, artista di 
origine coreana del Mono-ha, ha definito questo approccio un rltorno 
ella filosofía orientale, una presa di distanze da quello che secondo 

lui era il rapporto occldentale e modernista t ra soggetto e oggetto 
predominante all'epoca, e il tentativo di creare un senso piu taoísta 
di equilibrio. 

Ouesto periodo fu anche moito importante per la citta di New 
York. Fui infatti questa. la citta prescelta da alcuni tra ¡ plu impor­
tanti artisti indipendenti emersi in Giappone che decisero di farne 
la loro citta d i adozione. A titolo di esempio basti citare ancora una 
volta Yoko Ono. a cuí carriera si e svolta interamente negli Stat i Uniti. 
Un'altra artista trasferitasi a New York e Yayoi Kusama, che fu una dei 
membri piu importanti dell'avanguardia newyorkese tra la fine degli 
annl Cinquanta e gi l annt Sessanta. con i suoi ambientt immersivi a 
pols e le sue performance di gruppo a sfondo político Kusama torno 
In Giappone nel 1973, e continuo la sua atttvita da un esilio auto­
imposto in ospedale pslchiatrico. 11 leggendario artista concettuale 
On Kawara si trasferi a New York nel 1965. facendo della Grande Mela 
la base per i suoi viaggi in tutto il mondo. creando , d1pinti di date 
della serie Today e d iverse sene di cartollne. come I Went and / Met. 1 

Got Up At, nonché la serie di telegramm1 / Am Stil/ Alive. La maggior parte 
delle opere di importanti artisti giapponesi non esplorava esplicitamente 
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la cultura o il modo di vivere nlpponici nel periodo post-belloco. ma 11 

lavoro del fotografo Nobuyoshi Araki raffogura in modo diretto e one­
sorablle un resoconto erotico e personale della vota urbana in Giap• 
pone. e forma uno dei prú grandi corpus di lavoro di un artista nella 
storia. Nel frattempo un altro fotografo. Hrroshi Sugomoto. creava studi 
contemplativo del tempo fotografando esposlzioni museah. cinemato­
grafi. roceano e l'archltettura. rivelando nel suo lavoro una sensibllltá 
filosoflca tiples dell'estremo oriente. 

Dall'altra parte dello Stretto di Corea. sulla penisola coreana. 
un ins,eme alquamo diverso do condoziono politiche e culturali creava 
il contesto In cui operavano gh artlstl coreani. Anche dopo l'occupa­
zione glapponese. la seconda guerra mondoale. l'occupazione ameri­
cana e sov,etica. la divisoone In Nord e Sud e la guerra do Corea. la 
Corea del Sud resto governata da una serie do ·Repubbhche· totahtarle 
fino al 1987. Un fatto Indicativo del contesto polotico In Corea del Sud e 
che la maggior parte degli artrstl coreano di fama internazionale In que­
sto periodo hanno svolto la loro camera fuorl dalla Corea. Nam June 
Paik. 11 padre della video art e Lee Ufan. artista e teorlco del Mono-ha. 
so sono trasferoti rospettivamente negh Stau Unit1 e in Giappone. In 
Corea c·era poco spazio per l'avanguardia. e i due movlmenti artistlcl 
che oggl associamo a quel periodo. rart ,nformel coreana degll annl 
Cinquanta e la p,ttura monocroma degh anno Settanta, erano incentrati 
sugll aspetti formall dell"arte moderna e del suo rapporto con la cultura 
coreana. 1 due artlsto forse piú rappresentativi di questi due movlmentl 
sono stati. rispettlvamente. Kom Tschang Yeul e Park Seo Bo. 

Tuttavoa. !"evento davvero lnnovativo che rappresento lo sfogo di 
decennl di frustrazione política fu la rlbelloone di Gwangju del 27 mag­
glo 1980, on cui le autontá uccisero corca 200 studentl manifestantl: 
tale evento determino la nasc11a do un mov,mento chiamato Minjung 
che portó al crollo del regome M1n1ung s1gn1fica letteralmente gente 
comune. e si riferisce alle persone esautorate da ogni potare da parte 
del governo L"arte Mlnjung e stata parte di questo movlmento per la 
democrazra a hvollo nazronale. La natura do questo mov,mento cul­
turale e pohtrco era sovvers,va. e anche se non era specoficamente 
comunista, gli oblottovi del mov,mento presentavano un forte elemento 

Left Shlraga Kazuo. Challenging Mud. 
1955. performance 

rng-:- 51N Hlrata Mlnoru, Hi Red 
Centre's Cleanin9 Event (Campaign 
to Promote Cleanliness and Order 
in the Metropolitan Area). 16 Ocro• 
ber 1964. black-and•whote photograph 

di cosclenza di classe. che si traduceva in una ·estetica della lona·. 

Gh artostl Mlnjung volevano creare arte destínata al popolo e do cu1 JI 
popolo fosse il soggetto princ,pale. usando un longuaggio vIsIvo com· 
prensibile ai suoi fruitorr designat,. Al contempo, erano centran alle 
influenze occidentah e formalí. che creavano una dostanza tra ropera 
d"arte e il suo pubblico. Anche se la prima generaz,one dí artosh 
Minjung usava la tecnica realista d o creare composizloní complesse 
e illustratlve che esaltassero le lotte del popolo. essa venne consi· 
derata ehtaria dalla seconda generazione. che prefenva tare rocorso 
a linguagg1 visív, preesistenti come !"arte buddista. l'arte popolare e 1 

dipintl do genere che erano stati usat, ,n passato per comunicare con 
la massa.l lnmalmente accolta con d1sprezzo da parte delle autorotá 
e con sospetto dal mondo dell'arte. rarte Mon1ung s, trasformo a poco 
a poco in un movrmento potente. e ottenne nconoscomento uffíciale 
dopo le riforme del governo nel 1987. InsIeme alla sua accettazione. 

tuttavla, arrivo anche la rov,na do tale movimento. che doveva la sua 
esistenza alta lotta política poú che alresploraz,one arustoca Nel 1994-

11 Museo Naz,onale d"Arte Contemporanea osp,to una grande retro· 
spettlva di arte Mlnjung, che fu una delle mostre piú popolar1 della 
storla del museo.' All'epoca, tuttavia. l'arte Minjung non era p1u una 
forma d'arte v,vente e in voa di sviluppo, ma venova g1a sostoturta da 
un·ane contemporanea motrvata dall'estetoca poú che dalla pohtoca. 

Fra i tre paesl cItatI , la Cina ha avuto senza dubboo la storia 
piú dlfflcile nel dopoguerra. All'onoziale euforia della vottoria comunista 
nel 1949 fecero seguIto le devastanto campagne polotoche e le carestoe 

degh anni Cinquanta e Sessanta e la rovoluzoone culturale che 
• d 

dlstrusse la cultura tradlzlonale. Tuttavla a partire dal 1978. quan ° 
Deng XIaoping varo i suol programmi di apertura politica dopO 
decennl di 1solamento, gh artostí non esitarono a entrare ,n azlone 
Nel 1979, lo Xing Xing Hua Hui (Gruppo delle stelle) reahzzo event, 
d mostro 1 protesta finché ottenne l'autorizzazlone dr organozzore uno 

· do 
presso la prestigiosa Gallerla d"Arte della cine. che aturo pou 
200.000 vIsItatoro In sole due settlmane Dopo ultorooro hberohzzozoono 

1 ub· 
le outorita autorozzarono la troduzione In cmose e lo diffusoone 11 P . 
bl h artosto 

leo dello pubblicazíono stranlere. e nel goro di poco tempo 9 



Yayol Kusama lnf,n,ty Mirror 
Room Pha/1, s F,eld (or Floor Show) 
1965. sewn stulf fabrIc wooden 
panel morror d,mens,ons variable 
Ins1alla1,on 11,ew Castellana Gallery 
New York 1965 

dovettero confrontarsi con oltre trent'annt d1 s11Ilupp1 cultural! occ,­
dentah Ouesto ,mprow,so afflusso d1 materiale, lnsIeme alle riforme 
in dIrez,one hberale, determino un fervente movlmento artIst1co che 
sorse spontaneamente in tutta la Cma A partire dal 1984, e in modo 
ancor plú Intenso e d1 alta quahta nel 1985 e 1986. s, formarono oltre 
ottanta grupp, dI artIst1 e vennero allesute circa 150 mostre. nel solo 
1985-1986 vennero esposte le opere dI p1ú di 2 .000 artIst1 1 Nell'amb1to 
d1 questa Improv11Isa ondata di atuvIta, che ,n seguuo venne chia­
mata New Wave '85, nacquero , gruppI art1stIcI che c, hanno dato 
alcune delle figure pIu ImportantI dell'ane clnese contemporanea Nel 
nord-est della Cma. 11 collett1110 raz1onahsta d1 pIttori Gruppo ArtIst1co 
Nord. d1 cuI faceva parte Wang Guangy1, sottollnea11a II primato della 
rag,one usando la f1losof1a occldentale come propna guida intellet-
11,ale e d,p,ngendo paesaggl g lac1ah stIhzzat1 e forme d1 cattedrall. 
collegando rehg,one e precIsIone matematIca. In11ece H Gruppo Sud­
Ovest. che centava Zhang x,aogang tra I suo, membri, veniva da una 
regIone molto pIú calda della Cina e sosteneva un modo plu dlretto 
d1 tare appello 8, sens, attra11erso st1h espressIonist1c1 d1 p1ttura 11 

Nuo110 Gruppo degll Analistl, che a11eva sede a Pechlno e vedeva la 
partec1paz1one d1 Gu Dexin. creava opere concettuah con d,agramm,. 
IstruzIon1 e testl II gruppo della Piscina. con sede a Hangzhou, 
allesuva performance e installaz.1oni interatuve II collet11vo Dada di 
X1amen di Huang Yong Ping Xlamen. c reava opere caotlche quanto 
•sp,rate per le IstItuzIoni locah Nel frattempo. Zhang Peill produceva 
la prima video-arte in Cina Xu Bing e Gu w enda s, concentravano 
sugl, 1deogrammi cines, e wu Shanzhuan si ser11I11a dell'estetlca della 

Ri,otuZJOne Culturale per creare la propna f1losof1a pohtk:a dell'assurdº 
Tutto cI0 culmino nel febbra10 1989, quando la Gallerla d'Arte Clnese 
8 esu lo spettacolo China/Avam-garde con 186 arttStl e 293 opere 
O arte Lo spettacolo duro solo due setumane, durante le quah venne 
h p stola per esplo-c •uso due 11olte una quando x,ao Lu uso una vera 1 

dere due proIett1h nella sua installazIone come parte della sua opera 
e I guardia sulla pre-

a seconda quando una lettera anonIma mise in 
ºª che anchessa era 
.... nza d1 una bomba al museo In seguIto, si scopri 

Opera di un artista 
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Nuovo ordine mondiale, nuovo contesto dell'arte 

La cedute del muro d1 Berllno, nel 1989. fu un momento d1 
svolta per la pohUca mond,ale II blocco onentale ere rult1mo bastione 
che sbarrava la strada ella globahzzaz,one cap1tallsta, e quando esso 
venne meno. nel 1989. 11 cep1tahsmo s, espanse in tutto U mondo. modi­
ficando in modo s,gnif1ca11110 rord1ne economice e pohuco globale Sul 
fronte culturale. 11 postmodernlsmo era al suo culmine da New York a 
Londra, e la sua celebraz,one dell ind1v1duo ben si add1ce11a e un 
mercato dell'arte intento e penetrare con entusiasmo temton ancora 
Inesplora11 Forse un esemp,o perfetto d1 questo spmto e l'ert1sta 
g,epponese Takash, Murakam1, che ideo una nuova sens1b1l1ta asIa­
Uca contemporanea fondata sulla cultura gIapponese deI cartoni an1-
ma11 an,me Sul fronte commercIale, Murakam, creo la Ka1ka1 K1k1 che 
conIugave la sua soc1etb d1 produz1one con un programma di gestione 
dell'amsta una gallena commerc,ale e una fiera dell·arte ch,amata 
GeIsa1, tutti f1nahzza11 a sostenere un mercato autoctono per la nuo11a 
arte Dal punto dI vista artIs1Ico Murakam, ha art,colato la sua teorta 
denominata ·superpiatta . che collega 11 pensIero d1 una nuova gene­
razIone di ertlsu gIapponesI (gu1dato da Murakam1 e comprendente 
ahn amsu Importan11 come Yosh1tomo Nara) con la cultura 9Iapponese 
trad,zlonale e la soc,etb gIapponese contemporanea In questa teona 
11 ·superp1atto' non rappresentava solo la pIattezza dell'1mmag1ne ma 
s1gn1hcat111amente, anche l'app1att1mento tra cultura ·alta' e 'bassa· Tale 
appIattImen10 puo essere esemphhcato anche dell'1sp1razIone data 
agh art1st1 dalla letterature popolare e dallan1maz1one, e in part1colare 
dalla fantesc1enza. come nsulta evidente negh unI11ersI d,g1tah d1 Tatsuo 
M1ye)lma e RyoI1 lkeda. nelle utop,e tecnolog,che d1 sapore onen1ale di 
Manko Morl e dalle futunsuche mutaz,onl pros1e11che e genet,che 
d1 Odani MotohIko 

In questo periodo. In Corea, un certo numero d1 ImportantI artlstl 
che evevano stud,ato allestero negll ennI Ottanta e Noventa ando a 
formare una generaz,one dI arttsli post-Min¡ung che con,ugavano con­
tenut, e idee della cultura coreana e della storia recente del paese con 
une rigorosa estetIca contemporanea Un maestro di questo genere e 
Do Ho Suh che ha creoto opere memorab1h come Floor (1997-2000) 
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composto da mrglia1a d1 mmuscole figure umane con le man, alzate per 
puntellare un pavimento dí vetro su cul il vis1tatore camm,na, e Sorne/ 
One (2003), ,n cuí ha usato moderne targhette d1 1dent1f1caz1one m1li ­
tarí per creare le scaghe d1 un'ant,ca armatura da battaglia coreana 
Al contrario, Lee Bul non ha mal partec,pato a verl e propri corsi dí 
formazione suil 'arte al di fuon della Corea, e il suo approccio e molto 
diverso rispetto a quello de1 suoi coilegh, occ,dentah adeguatamente 
preparati L'uso di un'esteuca v,scerale piu 1mmed1ata sembra osses­
s1onato dalle 1mmag1m del futuro, e c10 crea un msieme fantasmagonco 
d1 vita organica e tecnolog,a, trovandosi cosl in s,ntonia con lo stile dr 
taluni artist1 gíappones, e contnbuendo ín tal modo a formare una serta 
di sensib11ita deil'Asia orientale. K1ms00Ja,1nvece, mantiene la sua auto­
nom,a nspetto ad entrambí I movimenti, al punto di andarsene volonta­
namente dalla Corea del Sud. La sua vita nomade íncrde notevolmente 
suila sua opera, almeno nella serie (dal 1997) d1 performance, video 
e rnstallaziom inutolata Bottarl Truck. Al centro delt'attenzrone vi sono , 
trad,zronail involtl dí tela corean!, che !'artista trasporta. srstemau suila 
parte postenore di un furgone, attraverso le regioni montuosa della sua 
g,oventu, interagendo con I residentl e i profughl provenlentl da ognl 
parte del mondo, oppure trasfensce all'mterno d1 uno spazlo esposltivo 
dove solleveranno profond1 mterrogatívi suila condlz1one umana. 

In questo volume. Karen Smíth analizza lo sv1luppo dell'arte 
contemporanea clnese del post-1989. In parte, questa storla ha me-
11itab1tmente a che tare con 11 boom econom,co cinese. che ,n questi 
utt1m1 annl ha fatto crescere ,n modo esponenzlale II mercato dell'arte 
In Cina. Come II G1appone negh annl Ottanta e la Corea degll annl 
Novanta, 0991 la Cina sta avv,ando grandi ,niziauve nelta costru­
z,one di musel d 'arte. Anche se moltí d1 questi progem si riveleranno 
semphc1 lnvest,menti ,mmobilian. basteranno pochi musel sparsi nel 
Paese per formre un'importante infrastruttura istltuz,onale che a,utera 
gil art1st1 locah a sviluppare ta loro atuvita rn un mondo dell'arte sem­
pre p,u improntato al commercio. 

Forse la stona cul si e accennato sopra corrlsponde all'era 
compresa tra un passato trad1z1onale e un futuro globate, un futuro 
che potrebbe appartenere alla ·t,ne delt 'arte· descntta da Arthur 
Danto. o a quatcosa che nessuno ha saputo prevedere Se da un tato 
e, trov,amo di fronte a un passato ta cu, anat1s1 c1 s1 potrebe pre­
sentare ardua e d1 d1ff1c1te comprens1one (senza lnoltre considerare 

Mariko Morf Nirvana, 1997 
video sull 

Yoshlmoto Nara M1ss1ng ,n 
Actton. 1999 acryhc on canvas. 
180 x 145 cm 

che ancora adesso e oggetto d i contInue re,nterpretaz,onO. datlaltro 
ecco spuntare II futuro che s1 conserva un hvelto d1 1mprevedrb1hta 
enorme, e che proprio per questa sua carattenstIca e affascinaote e 

al contempo intrigante, soprattutto quando s, parta d1 quest'angolo 
della mappa globale dell'arte. Ouando c1 s, trova d1 fronte allarduo 
compito d i formulare un upo d1 anal1sl. una deile question1 p1ú com­
plesse (ma che alto stesso tempo sono p,u interessanu) da analizzare 
e il rapport o che gl, artíst1 hanno fra d1 loro, senza lnoltre centrare a 
toro patrimonio culturale, 11 modo in cu, ciascuno d, ess, percep1sce e 
Interpreta 11 presente, e il loro modo di affrontare e d1 vedere c10 che 
h aspetta nel futuro. Nel testo che 11 lettore ha tra le man,, ho fatto del 
m,o megho per trasmettere e !Ilustrare nel modo p1u chiare poss1brle 
la complessita di tale equazione II quid delta questlone, infam. sta 

proprio in questa compless1ta, perché e essa che che consente ag• 
artisti d1 continuare ad esplorare nueve idee. Se el pens1amo bene 
lnfattl, le demande che vengono formulate sono sempre le stessa 
l'unica cosa che cambia e II loro aspetto esterno. che s1 mochflca 

esclus1vamente in base al contesto In cu, esse vanno formulate 
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China Japüo Coreia 
Urna hisGória de Grés 
vanguardas 
por Colln Chinnery 

Estamos famil iarizados com a história da modernlza<;Ao oct­
dental das mudan<;as polít icas. cultura is e tecnológicas que deram 
origem a Arte Moderna e seu desenvolvimento. através de incontá­
veis movImentos artísticos e de duas guerras mundiais. naquilo que 
atualmente entendemos como Arte Contemporánea. Mas e a narra­
tiva paralela. no Oriente. que nos deu Ai Weiwei e Takeshi Murakaml? 
A Ásia Oriental partilha urna linhagem cultural completamente dife­
rente daquela que deu origem ao Modernismo no Ocidente; mas os 
séculos XIX e XX acarretaram um pesado cocktail de industrlaliza<;áo. 
imperialismo. revolu<;ao e duas guerras mundiais que arrastaram a 
Ásia para este projeto ocidental. No final da Segunda Guerra Mun­
dial, a Ásia Oriental era muito diferente da mesma Ásia um século 
antes, com o Japao sob ocupac;ao americana, a Coreia ocupada 
pela América e pela Un1ao Soviética e d ividida em dois países dife­
rentes consoante as respetivas orienta<;óes ideológicas e a China 
numa guerra c ivil que resultaría na vitória do Comunismo. Por outras 
palavras. estes tres países acabaram dominados pela ideología polí­
tica ocidental, seja capitalista ou comunista. A trajetória e a veloci­
dade de recupera<;ao pós-guerra de cada país, contudo, garantiram 
ao respetivo desenvolvimento histórico-artístico subsequente uma 
nova parametriza<;ao. o presente ensalo visa apresentar esta para­

metriza<;i!o e a respetiva relac;ao com as ideias artísticas modernas. 

A Euforia do Intervencionismo 
Os escombros de um Japáo pós-guerra ocupado forneceram 

aos artistas um leque infindável de assuntos de cariz social, político e 
cultural com os quais se podiam envolver através da autorreflexáo, do 

debate emotivo e do protesto violento. resultando em duas décadas 
de intensa at1v1dade precursora. O cinema nipónico conheceu os seus 
anos dourados nos anos SO. com realizadores como Kurosawa, Mizo­

guchi e Ozu a produzir clássicos que tiveram um profundo Impacto no 

Cinema internacional. Os artistas trabalhavam com músicos. escritores 
e artistas performativos prof1ssiona1s em grupos intermedia, onde se 

reun,am diversas áreas. ta1s como Jikken Kobo (Workshop Experimental} 
que PrOduziu a primeiríssima obra audiovisual utilizando um gravador 
de fita magnética sincronizado com um projetor de d iapositivos. antecl­

parido em mais de uma década a experiencia equivalente no Ocidente. 
A Associac;clo Gutai Art, constituida em 1954. rejeitou a representa<;Ao 

tradicional, real<;ando mais as características dos materiais com que 
trabalhavam e o processo de crla<;áo artística do que o objeto aca­
bado. Os resultados foram instala<;óes e atua<;bes multimédia violen­
tas e visionárias. «influenciando e antecipando os happenings de Allan 
Kaprow. Nos anos 60, vários artistas japoneses criaram urna rela<;áo 
com o movimento Fluxus. quer por participa<;ao em Nova lorque. como 
o ·rokyo Fluxus· (Yoko Ono, Ay-O. Takako Saito e outros).' quer por 
correspondencia a distancia a part ir do Japiio. como o grupo Hi Red 
Centre. que o organizador do Fluxus. George Maciunas. nclo chegou a 
conhecer. mas que admirava mu1t0>•.2 O grupo artístico menos impor­
tante a sair do espirito criativo frenético do Japao nos anos 60 talvez 
tenha sido o Mono-ha (Escola das Coisas) que. a semelhan<;a de Gutal, 
explorou a materialldade das coisas, mas que substituiu a necess1dade 
de agita<;i!o violenta de Gutai por uma prática mais contemplativa 
e esp1rnual englobando esculturas e land art que. de um modo seme­
lhante ao da arte povera, recorría sobretudo a materiais naturais. Lee 
Ufan, de nacionahdade coreana, da escola Mono-ha. art1culou esta 
abordagem como um regresso a filosof1a oriental. distanciando-se do 
que o artista entendía ser urna rela<;i!o ocidental e modernista entre 
sujeito e objeto. que dominava na altura, e tentando criar urna no<;ao 
de equilibrio mais taoísta. 

Por esta altura Nova lorque tornou-se destino de alguns dos 
mais importantes artistas independentes que saíram do Japao, 
incluindo Yoko Ono, mencionada anteriormente. cuja carreira foi 
construída por completo nos EUA. Outra artista que se mudou para 
Nova lorque foi Yayol Kusama. que viria a tornar-se num dos mais 
importantes membros do vanguardismo nova-iorquino de f inais dos 
anos 50 e da década de 60. com os seus ambientes imersivos as boll­
nhas e as apresenta<;óes de grupo assentes em motiva<;oes políticas. 
Regressou ao Japao em 1973, desenvolvendo a sua prática a partír 
do exilio autoimposto num hospital de saúde mental. O lendário 

artista conceptual On Kawara mudou-se em 1965 para Nova Jorque. 
c idade que lhe servia de base para viajar peto mundo. criando as 
pinturas de datas Today e diversas sénes de postais, tais como 
1 Went and I Met, 1 Got Up At, e a série de telegramas I Am St,11 Alíve. 
A maior parte das obras dos artistas nipónicos proemtnentes nao 
tinha explorado explicltamente a vida ou a cultura japonesas durante 
o pós-guerra, mas a obra do fotógrafo Nobuyoshi Araki representou, 
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direta e lnflexivelmente. um registo pessoal e erótico da vida num 
Japao urbano, produzlndo urna das maiores pecas de qualquer 
artista na história. Entretanto, outro fotógrafo. Hlroshi Sugimoto, criou 
estudos contemplativos do tempo, através da fotografía de exposi­

c;Oes de museus, de c inemas. do oceano e de arquitetura, revelando, 
no seu trabalho, urna sensibilidade filosófica da Ásia oriental. 

Pelo Estreito da Coreia, na península, d iferentes parametros 
políticos e culturais criaram o enquadramento para os artistas core­

anos. Mesmo depois da ocupacao pelos Japoneses, da Segunda 
Grande Guerra, da ocupac;ao americana e soviética, da divisao entre 
Norte e Sul e da Guerra Coreana. a Coreia do Sul foi governada por 
urna série de «Repúblicas» total itárias até 1987. Os artistas coreanos 

mals ac lamados a nivel internacional desta época desenvolveram as 
suas carreiras tora da Coreia, o que é indicador do ambiente político 

da Coreia do Sul. Nam June Paik, o pai da videoarte, e Lee Ufan, teori­
zador e artista da escola Mono-ha, mudaram-se, respetivamente, para 
os EUA e para o Japiio. Dentro da Coreia nao havia multo espaco para 
a expressiio vanguardista e os dois movimentos artísticos que atual­

mente associamos a esse tempo (a Art Informe! coreana dos anos 50 
e a pintura monocromática dos anos 70) centravam-se nos aspetos 

formais da arte moderna e na respetiva relacao com a cultura core­
ana. Os dois artistas p rovavelmente mais representativos destes dois 
movlmentos foram respetivamente Kim Tschang Yeul e Park Seo Bo. 

Contudo, o evento verdadeiramente mareante que incendiou 
décadas de trustracao política reprimida foi a Aevolta de Gwangju de 

2 7 de maio de 1980, na qual as autoridades massacraram cerca 
de 200 estudantes que protestavam. Daí nasceu um movimento cha­

mado Min¡ung. que vlria a culminar no colapso do regime. «Minjung» 
significa literalmente «as pessoas comuns», pretendendo indicar as 

pessoas a quem o governo privava dos seus d ireitos. Parte deste 
movimento democrático nacional foí a arte Minjung. A natureza deste 

movimento cultural era política e desestabilizadora; embora nao tosse 
específicamente comunista. havia um forte elemento de conscién­

cía de classe devido aos objetivos do movimento e isto traduzia-se 
numa inerente .. estética da luta». Os artistas Minjung pretendiam criar 

arte para o povo. na qual o povo era o tema principal, e com urna l in­
guagem visual com a qual o povo se conseguía relacionar. Eram, em 
Igual medida, contra as influéncias ocídentals e formais que criavam 

Left Park Seo So, écriture No. 070108. 
2007, mixed media with Korean han1, 
paper on canvas, 180 x 260 cm 

Page 506 top Klmsooja, Towards the 
Flower, 1992, used cloth. thread. wooden 
pole. used bedcover. copper line. 
357 x 348 x 355 cm. lnstallation view. 
MoMA PSI. New York 

Page 506 oottom KlmsooJa, Cities 
on the Move - 2727 KM Bottari Trucl<, 
1997, performance. single-channel video 
projection. silent. 7 min 33 sec (loop); 
commissioned by Korean Arts & Culture 
Foundation 

d istancia entre a obra de arte e o seu público. Embora esta primeira 
geracao de artistas recorresse a urna técnica realista para criar com­

posi<;Oes complexas e Ilustrativas que real<;avam as lutas do povo. 

tal foi considerado e litista pela segunda gera<;ao de artistas Minjung 
que preferiam l inguagens visuais preexistentes, como a arte budista, 

a arte folclórica e p inturas de género que tinham sido usadas no pas­

sado para comunicar com um público vasto e diversificado.' Apesar 
de, Inicia lmente. ter sido recebido com desprezo pelas autoridades 

e com suspeicao pelos artistas já conceituados. o movimento Min­
jung desenvolveu-se. progressivamente, para um movimento pode­

roso com aceitacao oficial após as reformas governamentais de 1987. 

Porém, essa aceitac;iio acarretou a sua desgra<;a, já que devla a pró· 
pria existéncla mais a luta política do que a explorac;iio artística. Em 

1994. o National Museum of Contemporary Art expós urna importante 

retrospetiva da arte Mlnjung, tornando-se numa das exposicOes mais 
populares da história do museu.• Nessa altura, todavia, a arte Minjung 

já nao era urna forma de arte viva e em desenvolvimento, pois tinha 

sido substituida por urna arte contemporilnea mais motivada pela 
estética do que pela política. 

Dos trés países, a história do pós-guerra mais d ifícil é indubl­
tavelmente a da China. Depois da eufor ia Inicial da vitória comunista 

em 1949 vieram as devastadoras campanhas polít icas e a tome dos 

anos 50 e 60, culminando na Aevoluc;ao Cultural onde se devastou a 
cultura tradic ional. No entanto, quando Deng Xiaopíng deu Inicio as 

suas políticas de abertura em 1978, depois de décadas de isolamento. 

os artistas nao hesitaram em pór-se em ac;iio. o Xing Xing Hua Hui 

(Grupo das Estrelas) encenou eventos de protesto confrontacional 

em 1979 até lhe ser permitido organizar urna exposic;ao na pres­

tigiada China Art Gallery. atraindo mais de 200000 visitantes em 

apenas duas semanas. Depois de mais algumas liberalizac;óes terem 

permitido a tradU<; ao de pub licac;oes estrangeiras para chinés e 
respetiva d isponibilizac;ao ao público, os artistas foram subitamente 

confrontados com mals de 30 anos de progresso cultural ociden-
. 1 

tal condensado em poucos anos. Esta súbita afluéncia de materia ' 

ª par de reformas libarais, resultou num apaixonado movimento 
r · ChN art st1co que se desencadeou, espontaneamente, por toda a 1 • 

Com inic io em 1984 e reunindo Impulso e qualldade em 1985 e 1986. 

formaram-se mais de 80 grupos de artistas e montaram-se cerca 



A•ght Hong Kyoung Tack, Library 3, 
1995-2001, oll on canvas, 181 x 227 cm 

de 150 exposi<;:oes inclulndo mais de 2000 artistas, lsto só no ano 
entre 1985-1986.' Dentro desta quantidade orgiástica de atividade, 
atualmente conhecida como a '85 New Wave, nasceram grupos art ís­
ticos dos quais emergiram algumas das figuras mals Importantes da 
arte chinesa contemporánea. No nordeste da China, o grupo de pin­
tores racionalistas North Art Group, onde se incluía Wang Guangyl. 
enfatizava a primazia da razao. utilizando a fil osofía ocidental como 
guia intelectual e representando paisagens gélidas est ilizadas e for­
mas de catedrais. ligando a relig iao e a precisao matemática. Pelo 
contrário. o South Western Group, com Zhang Xiaogang entre os seus 
membros. era de urna parte muito mais quente da China e defen­
día um apelo mais direto aos sentidos através de estilos de pintura 
expressionista. O New Analysts Group, com Gu Dexin. sediado em 
Pequim, criava obras conceptuais de diagramas. instruc;oes e texto. 
O grupo Pool, sed,ado em Hangzhou. montou espetáculos e insta­
lac;oes interativas. O grupo Xiamen Dada de Huang Yong Ping c riou 
uma devastac;ao inspirada para as suas lnstitu ic;oes locais. Entretanto 
Zhang Peili criou a primeira obra de videoarte da China, Xu Bing e 
Wenda Gu incluíram carateres chineses escritos e Wu Shanzhuan 
usou a estética da Revoluc;ao Cultural para criar a sua própria filo­
sofía polít ica absurdista. Tudo isto velo a culminar num auge em 
fevereiro de 1989, quando a China Art Gallery montou a exposic;ao 
-China/Avant-garde» com 186 artistas e 293 obras de arte. Durante as 
breves duas semanas em que a exposic;ao esteve patente, foi encerrada 
duas vezes: urna vez porque Xiao Lu usou urna arma verdadeira para 
disparar duas balas na sua lnstala<;:ao, como parte da pe<;:a, e urna 
segunda vez porque foi recebida urna carta anónima alegando que 
tinha sido colocada urna bomba no museu, que mais tarde se veio ª 
descobrir tratar-se também de urna obra de um artista. 

Nova ordem mundial, novo contexto artístico 
· · m momento A queda do Muro de Berlim, em 1989. const1tuiu u . 

mareante na polít ica mundial. o b loco de leste era o último bast1ªº 
Que se opunha a auténtica globalizac;ao capitalista e, com ª sua 
de5truic;ao em 1989, a expansao capitalista c ircundou O g lobo. alte-

. ,.. geral. Na 
rando significativamente a ordem económica e po it ica 
frente cultural o Pós-Modernismo dominava de Londres ª Nova lor-
qu ' . · ava-se lindamente 

e e a lnerente celebrac;ao do Individuo con¡ug 

com um mercado artístico de explorac;ao entusiástica de territórios 
virgens. Talvez a personifica<;:áo perfeita deste espírito tenha sido 
o artista nipónico Takashi Murakami. que inventou urna nova sensi­
billdade asiática contemporánea baseada na cultura japonesa da 
banda desenhada anime. Na frente comercial, Murakami consti­
tuiu a empresa Kaikai Kiki que combinava a sua empresa de pro­
duc;ao com um esquema de agenciamento de artistas, urna galería 
comercial e urna feira de arte intitulada Geisai, tudo isto visando o 
apoio a um mercado artístico interno para a nova arte. Na vertente 
artística, Murakami articulou a sua teoría superf/at, relacionando o 
pensamento de urna nova gerac;ao de artistas japoneses (liderada 
por Murakami e contando com outros artistas de renome, ta is como 
Yoshitomo Nara) com a cultura tradicional japonesa e a soc,edade 
japonesa contemporánea. Nesta teorla, superflat náo só representa 
urna planura imagétlca, mas significativamente também o nivela­
mento entre a cultura erudita e a popular. Este nivelamento pode ser 
atestado pela imaginac;ao suscitada nos artistas pela literatura popu­
lar e pela anima<;:ao, especialmente fic<;:ao científica. o que se torna 
evidente nos universos dlgitals cr iados por Tatsuo Miyajima e Ryojl 
lkeda. as utopías tecnológicas de inflexao oriental de Mariko Morl e 
as mutac;oes luturistas protéticas e genéticas de Odani Motohiko. 

Nessa altura, na Coreia. alguns artistas importantes que estu­
daram no estrangeiro durante os anos 80 e 90 criaram urna gera<;:áo 
de art istas pós-Minjung que combinou o conteúdo e as ldeias da 
cultura coreana e a história recente com urna rigorosa estética inter­
nacional contemporánea. Um mestre deste género é Do Ho Suh que 
criou obras memoráveis. tais como Floor (1997-2000) consistindo em 
milhares de figuras humanas minúsculas de miios levantadas para 
apoiar um pavimento de vidro sobre o qual os visitantes andam; e 
Some/One (2003), para a qual usou chapas de ldentif ica<;:ao milita­
res modernas para formar a armadura. em camadas. das vestes de 
batalha coreanas antlgas. Por oposi<;:ao. Lee Bul nunca obteve for­
ma<;:ao artística oficial no exterior da Coreia. sendo a sua aproxlma­
<;ao notavelmente diferente da dos seus contemporaneos formados 
do Ocldente. A utilizac;ao de Lee de urna estética visceral mais !me­
diata surge assombrada por visoes do futuro. criando urna mistura 
fantasmagórica entre a vida organice e a tecnología, que converge 
com a prátlca de certos artistas íaponeses. de modo a formar urna 
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espéc1e de sens1b1l1dade da Ásla Orienta!. Por outro lado. K1mso0Ja 
mantém a sua autonomIa dentro destes dols mov1mentos ao ponto 
de se autoimpor a um exílio relativamente a Core1a do Sul. A sua vida 
nómada contribuí fortemente para o seu trabalho, sendo a séne de 
performances. videos e mstalac;:oes Bottarl Truck (desde 1997) nao 
menos relevante. Aquí. a artista trabalha com trouxas de roupa tra­
dicional e transporta-as numa ca1xa aberta traseira de um camlao 
através das reglóes montanhosas da sua própria juventude, estabe­
iecendo ligac;:óes com os residentes e refugiados de todo o mundo 
ou. mudando para o espac;:o da galeria, onde as trouxas irao suscitar 
questóes profundas sobre a cond1c;:ao humana. 

Os desenvolvimentos da arte chinesa contemporanea, depois 
de 1989, sao desbravados por Karen Smith neste tomo. Parte desta 
h1stória está inev1tavelmente relacionada com a economia fulgu­
rante da China, que fez com que o mercado da arte na China cres­
cesse exponencialmente nos últimos anos. Tal como o Japao nos 
anos 80 e a Coreia nos anos 90, a China está a dar inicio a um 
enorme ímpeto de construc;:ao de museus de arte. Pese embora mui­
tos museus se venham a revelar meros esquemas imobiliários, os 
poucos que sobe¡arem, espalhados pelo país, garantirao uma impor­
tante mfraestrutura Institucional de que os artistas locais necess1ta­
rao para desenvolver a sua práuca num ambiente artístico cada vez 
ma1s mercant1l1zado. 

Talvez a h1stóna aludida em cima sefa a era comprimida entre 
um passado tradicional e um futuro global, um futuro que pode con­
ter «o f1m da arte», como descreveu Arthur Dante. ou algo que nin­
guém tenha previsto Se o passado é de difícil leitura e está sempre 
suje1to a ser remterpretado. o futuro permanece alegremente impre­
vlsível - especialmente neste recamo do mapa artístico. Um dos 
aspetos ma1s complexos e interessantes a explorar tem sido O rela­
cionamento entre os artistas, a sua heranc;:a cultural, o seu entendí­
mento do presente e a sua perspetivac;:ao para o futuro. No presente 
texto. tente• Ilustrar a complex1dade desta equac;:ao, na medida em 
que e esta complex1dade que mantém os artistas na explorac;:ao de 
novas ide1as Afma! as questóes nao mudam· apenas se alteram com 
o respet,vo contexto 

• L•• Ufan. Re/arum (formerly 
Phenomena and Percept,on A) 1969 
three stones and chalk on rubber 
measuring tape. d1mensIons varrable 

Lee Jong Gu. H1srory of 
rhe F,e/d, 1994, acryllc on trad111onal 
Korean paper. 145 x 300 cm 

, T -, • Do Ho Suh Floor 
1997-2000 (deta1I). PVC figures glass 
pistes. phenollc sheets polyurethane 
resIn. 40 parts, each 100 x 100 x 8 cm 
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Ar~ Now Japón 
Converuclón con Kataoka Maml, Tokio 

Art Now 4: Kataoka Mam1. es usted la conservadora jefa del 

Museo de Arte Mori de Tokio. Cuando este se fundó en 2003. parecía 
formar parte de un auge sostenido de la cultura japonesa. Artistas 
como Takash1 Murakam1 (nacido en 1962) y Yoshitomo Nara (nacido 
en 1959) gozaban de gran prestigio en el mundo del arte internacional, 

pero también había un publico occidental masivo que consumía 
cultura popular. como las películas de an,me o el manga, que ahora 

leemos a la manera tradic lon.al de derecha a izquierda ... 
Kataoka Mami: Murakaml y Nara pertenecían a la primera 

generación que se crió en la prosperidad de posguerra. durante el 
rápido crecimiento económico del país de las décadas de 1960 

a 1980. Desde entonces. Japón se ha creado una Imagen como país 
de fusión de la tradic ión con la alta tecnología. así como de un desa­
rrollo sin parangón de la cultura popular. La estrategia de Murakami 
fue bien recibida por el publico Internacional con su acertada acuña­
c ión del concepto superflat. Conviene señalar asimismo que el 
gobierno japones ha apoyado el potencial de su cultura popular con­
temporánea. El desarrollo de Media Arts desempeñó un papel 
importante para departamentos como la Agencia de Asuntos Cultura­
les, de modo que hubo un esfuerzo concertado por presentar la 
cultura popular como la política cultural de la nación. 

AN4: Hoy vemos menos movimiento. Si miramos a Asia Oriental. 
pensamos más bien en Hong Kong como el próximo gran centro. lSe 
ha visto especialmente afectado el mercado japonés por la crisis 
económica de 2007? ¿y cómo responde el mundo del arte? 

K. M.: Salta a la vista que la posición de Japón es ambigua, 
porque su sistema social y su infraestructura han atravesado un largo 
proceso de modernización durante más de 150 años y se encuentran 
ahora en una etapa otol'\al, como en un país occidental. mientras que 
geográficamente pertenece a Asia, donde otros países disfrutan ahora 
su adolescencia económica ... El cambio de ciclo se remonta en realidad 
al estallido de la burbuja económica a comienzos de la década de 1990. 

Las dos últimas décadas de globalización han coinc1d1do con el declive 

económico japonés. de modo que nuestra sociedad se ha vuelto 
bastante introvertida. Costó tiempo desper1ar de la locura de la extrava­
gancia y ocuparse de los rápidos cambios políticos y económicos 

actuales. Dicho esto, el terremoto y el tsunaml de Tohoku y el accidente 
de la central nuclear de Fukush,ma en 2011 han cambiado mucho la 
mentalidad de la gente. y mientras seguimos sin ser demasiado extro­
vertidos. todo el mundo se plantea muchas preguntas con respecto a la 
modernización ciega. la ecología y el crecimiento económico. y muchos 
artistas están buscando una nueva función en la sociedad. Estas podrían 
ser las razones por las que la presencia del arte contemporáneo japonés 
en la esfera internacional no haya sido Importante durante un tiem pe, 
pero internamente han pasado muchas cosas. 

AN4: El primer artista que nos presenta usted. Makoto Alda 
(nacido en 1965 en Nilgata). ha tenido más eco entre el • bl' . . pu ICO 
¡aponés que en el ámbito internacional. Es tan solo un ,.,,..,..

0 
á • 

,-~v m s ¡oven 
que Murakam1 o Nara. pero nunca ha tenido la misma aco 'd S 
. 91 a. u obra 

sigue pareciendo incómoda y provocadora y todo meno 
1 · s ntrovertida. 

K. M.: Makoto Aida es complicado. como un modelo en minia­

tura de la sociedad japonesa moderna con toda su ambigüedad y 

comple¡ldad. Ha abordado cuestiones políticas. sociales e históricas. 

aunque al mismo tiempo es conocido por sus espectáculos eróticos, 
grotescos y absurdos. En su práctica podemos observar referencias 

polifacéticas al arte tradicional japonés, episodios sociales y fenóme, 

nos culturales. mientras su estilo oscila entre lo realista y lo detallista 

0 dramático. entre los acabados muy trabajados o los acabados muy 

toscos. Lógicamente. esta variedad le d istancia algo del público 
internacional, que no conoce el contexto social y su complejidad. 

AN4: Chlharu Shlota (nacida en 1972 en Osaka) pertenece a 

una generación más joven: en 1997 fue a Alemania a estudiar con 
Marina Abramovié. Sin embargo. sus temas parecen estas basados en 

el estado de ánimo japonés que ha descrito usted ... 
K. M.: Chiharu Shiota trabaja desde la conciencia de un espacio 

no objetivo, que donde más claramente se expresa es en una señe 

de instalaciones en las que tiende un hilo negro por todo el espacio. 
Los objetos que coloca dentro manifiestan la ambigüedad del hilo 

como un capullo protector, una gasa o una definic ión del espacio. Por 
ejemplo. utiliza una cama de hospital, que puede simbolizar la 

frontera entre la vida y la muerte. entre la vigilia y el sueño. entre 
la consciencia y la inconsciencia. o el miedo a la oscuridad y a la 

muerte. Puesto que la frontera del hilo no es un limite entre concep­

tos dualistas, sino una gasa permeable, permite un Intercambio entre 
el Interior y el exterior del cuerpo, en que ambos se funden y consti· 
tuyen un único mundo. No obstante, su obra trata menos de un tipo 
japonés de introversión y aborda más bien cuestiones ontológicas. 

AN4: La tercera artista que ha seleccionado usted para 
nosotros es Akl Sasamoto (nacida en 1980 en Kangawa): hoy reside 

Y trabaja en Nueva York. lQué la conecta con la evolución de la que 
nos ha hablado usted? 

K. M.: Aki Sasamoto ha recibido una formación muy diversa en 
matemáticas, danza e historia del arte, y su práctica se ha desarro· 

liado en diversos medios como Instalaciones. performances. escul­
turas Y videos. En sus instalaciones/performances. se mueve y habla 

entre objetos escultóricos cuidadosamente dispuestos. despertando 

extrañas emociones que se esconden en la vida cotidiana. De alguna 
manera une la tradición artística con la tecnología al uso y tiene el 

potencial de sublimarlas a una esfera más universal. 

Makoto Alda ➔ pages 512-513 Ash Color Mounra/ns, 2009-2011. acryllc 
on canvas, 300 x 700 cm. lnstallation vlew. Monument tor Nothlng. Morl Art 
Museum. Tokyo. 2012 ➔ page 515 mokomoko 2008 acryllc on canvas. 
291 x 197 cm ' · 

Chl.haru Shlota ➔ page 517 loP Srairway, 2012. thread. stairway. dimens,ons u 
variable. lnstallatlon view. Schleswig-Holsteinischer Kunstvereln, Kunsthalle z 
Kiel, 2012 ➔ page 517 bo•tor,, Durlng Sleep. 2008, beds. black wool. d,mensiOOS 
variable. lnstallatlon view. The Nat1onal Museum of Art, Osaka. 2008 

Akl Sa_aamoto ➔ pag,e 519 Cenrrlfugel March. 2012. perforn:iance and u 
~ ,xed media lnstallat1on. dlmenslons variable. lnstallation v,ew. 9th owangr 
81ennale. Gwang¡u, 2012 
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Ar~ Now Giappone 
Conversezlone con Kataoka Maml, Tokyo 

Art Now 4: Kataoka Mami, leí e curatore capo del Morí Art 
Museum di Tokyo. Cuando e stato tondato, nel 2003. sembrava che 
tacesse parte di un boom in corso nella cultura g iapponese. Artisti 
come Takashi Murakami (nato nel 1962) e Yoshitomo Nara (nato nel 
1959) erano diventati nomi immensi nel mondo dell'arte internazio­
nale, ma in Occidente si era creato anche un pubblico di massa per 
la cultura popolare giapponese. come i film anime o i manga, che 
oggi si leggono anche da noi nel loro tradizionale onentamento da 
destra a sinistra ... 

Kataoka Mami: Murakami e Nara apparteneva alla prima gene­
razlone che e cresciuta nella ricchezza del dopoguerra. durante la 
raplda crescita economica del paese tra gli anni Sessanta e gli anní 
Ottanta. Da altera. il Giappone si e creato l'immagine di un paese che 
fondeva tradizione e high-tech, oltre a vivere uno sviluppo unico della 
cultura popolare. La strategia di Murakami ha avuto successo per 
il pubblico internazionale graz1e alla sua intelligente d iffus,one del 
march10 superflat. che tentava di contestualizzare le correnti tradizio­
nali dell'arte e del pop. Dobb,amo anche sottohneare che il governo 
giapponese ha saputo enfatizzare la forza della sua cultura popolare 
contemporanea. Lo sviluppo delle art1 medlatlche (che comprendono 
manga. animaz,one. giochi e media art) ha giocato un rucio signifi­
cativo per ministeri come l'Agenzia per gli Affari Cuíturali, che hanno 
fatto uno sforzo concertato per presentare la cultura popolare come 
la pol1tica culturale della nazione. 

AN4: Oggí vediamo meno entusiasmo. Se guardiamo all'Est 
asiatico tend1amo a pensare ad Hong Kong come il prossimo grande 
centro vitale. 11 mercato giapponese e stato particolarmente col­
pito dalla crisi economica del 2007? E come sta reagendo il mondo 
dell'arte? 

K. M.: Ovvíamente la posiz1one del Giappone e ambigua, per­
ché il suo sistema sociale e le sue infrastrutture hanno attraversato 
un fungo processo di modernizzazione durato oltre 150 anni e ora 
seno in una fase crepuscolare, come un paese occidentale. mentre 
in altre parti geografiche dell'Asia altri paesi stanno vivendo la loro 
adolescenza economica .. . L'inversione di tendenza. in realta, risale 
allo sgonf,arsi della bolla economica nei priml anni Novanta: gll 
ultimi due decenni di g lobalizzazione hanno coinclso con il declino 
economice del Giappone, per cui la nostra societá e diventata 
molto introversa. Ci e voluto tempo per risvegliarsi dalla follla della 
stravaganza e preoccuparsi dei rapldí camb1amenti politici ed eco­
nomici di oggi. Oetto questo, il terremoto e lo tsunami di Tohoku e 
l'incidente nucleare d1 Fukushíma nel 2011 hanno mod1ficato molto 
la consapevolezza della gente. e anche se la cornice mentale del 
pubblico non e ancora diventata molto estroversa vi e stato un vasto 
d1battito sulla modernizzazione cieca. sull'ecología e sulla crascita 
economica, e molti artisti seno alla ricerca di un nuevo rucio nella 
societa. Potrebbero essere queste le ragioni per cui la presenza del 
giapponese nell'arte contemporanea a hvello internazionale non 8 
molto vivace da qualche tempo in qua, ma all'interno dei Paese seno 
accadute molte cose. 

AN4: 11 primo artista che leí cí presenta, Makoto Aida (nato nel 
1965 a Nlgata), si e fatto conoscere piu dal pubblico giapponese 
che a fivello ínternazionale. Pur essendo solo di poco piu giovane 
di Murakami o Nara. non ha mai avuto la stessa accoglienza. Le sue 
opere sambrano ancora a d isagio e provocatorie, e tutt'altro che 

introversa. 
K. M.: Makoto A ida e complicato, come un mlcromodello della 

societa g iapponese moderna. con tutta la sua ambiguita e complessita. 
Si occupa di questioni politiche, sociali e storiche. e allo stesso tempo 
e noto per spettacoli erotici, g rotteschi. dominati dal nonsense. Nella 
sua tecnica si possono osservare molteplici riferimenti all'arte tradi­
zionale giapponese. ad avvenimenti sociali e fenomeni culturali, men­
tre il suo stile cambia da rea lista a met1coloso o drammatico, da alta­
mente rifinito ad appena abbozzato. Probabilmente questa varieta 
crea una certa distanza da un pubblico internazionale che non puó 
comprendere il contesto sociale e la sua complessita. 

AN4: Chiharu Shlota (nata nel 1972 a Osaka) appartiene a una 
generazione piu giovane. e nel 1997 si e recata in Germanía per stu­
diare con Marina Abramovié. Eppure i suoi temi sambrano fortemente 
radicati nell'attuale umore giapponese che leí el ha descritto ... 

K. M.: Chiharu Sh,ota fonda il suo lavoro su una consapevo­
lezza dello spazio non-oggettivo che trova chiara espressione in una 
serie di installazioni in cui tende filo nero da una parte an·attra della 
stanza. Gli oggetti collocati all'interno evidenziano l'ambiguita del filo 
come un bozzolo protett ivo, una nebbiolina o un modo di detinire 
uno spazio. Per esempio, usa un letto d'ospedale. che puo simboleg· 
giare il confine tra la vita e la morte, tra veglia e sonno. tra coscienza 
e incoscienza, oppure la paura del buio e della morte. Poiché il con­
fine del filo non e un confine tra concetti dualistici ma una nebbla 
permeabile. esso permette uno scambio tra interno ed esterno del 
corpo; in tal modo i due si fondono e costituiscono un mondo unlco. 
il suo lavoro non tratta tanto di un tipo di introverslone giapponese. 
pero, quanto d i questioni ontologiche. 

AN4: 11 terzo artista che ha scelto per noí e Akl Sasamoto 
(nata nel 1980 a Kangawa), che 0991 lavora a New York. Che cosa 
collega la sua arte con gli sviluppl d1 cui el ha parlato? 

K. M.: Akl Sasamoto ha una formazione molto d iversificata In 
matematlca, danza e storia dell 'arte, e la sua tecnlca si é sviluppata 
attraverso dlversi mezzi artistici. come f'installazione. la performance. 
la scultura e il video. Nelle sue installazioni/performance. si mueve e 
parla tra oggett1 scultorei accuratamente posizionati. attivando emo­
zioni bizzarre che si nascondono nella vita quotidiana. In un certo 
senso, mette insieme la tradizione artística, comprase le strategie 
dell'avanguardia, e la tecnolog la di tutti ¡ giorni. e ha la capacita di 
sublimare questi elementi in una dimensione piu universale. 
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ArG Now Japóo 
Uma conversa com Kataoka Maml, Tóquio 

Art Now 4 : Kataoka Mami é a curadora chef e do Mori Art 
Museum em Tóquio. Cuando foi fundado em 2003, parecía fazer parte 
de um acontecimento explosivo na cultura japonesa. Artistas como 
Takashi Murakami (nascido em 1962) e Yoshitomo Nara (nascido em 
1959) tornaram-se nomes sonantes no mundo da arte internacional. 
mas também houve uma audiencia em massa ocldental interessada 
na cultura popular, como filmes de animac;áo ou Manga. que agora 
lemos na sua d irec;áo tradicional da direita para a esquerda ... 

Kataoka Maml: Murakaml e Nara pertenciam á primeira gera­
c;áo, que cresceu na abundáncia do pós-guerra durante o rápido 
crescimento económico do país entre os anos 60 e 80. Desde entáo. 
o Japao criou urna imagem de país da fusao entre a tradic;áo e a 
alta tecnología. assim como de um desenvolvimento único da cultura 
popular. A estratégia de Murakami foi recebida com sucesso entre 
o público internacional através do seu inteligente desenvolvimento 
de marca com o conceito de superflat. que tentava contextualizar 
as correntes das formas de arte tradicional e pop. Devemos tam­
bém notar que o governo japones tem vindo a enfatizar a pujanca 
da sua cultura popular contemporánea. O desenvolvimento das Artes 
dos Média (que incluí Manga. animac;áo. jogo e arte de média) teve 
um papel significativo a nivel ministerial. como a Agency for Cultural 
Affa irs. existmdo portanto um esforc;o centralizado em apresentar a 
cultura popular como política cultural da nac;áo. 

AN4 : Atualmente, o entusiasmo é menor. Se olharmos para a 
Ásia Oriental pensamos em Hong Kong como o próximo grande centro. 
O mercado japonés foi especialmente atingido pela crise económica 
de 2007? E qual é a reac;áo da própria cena artística? 

K. M. : Obviamente que a posic;ao do Japáo é ambigua, por­
que o seu sistema social e de infraestruturas passou por um longo 
processo de modernizac;ao durante mais de 150 anos e agora encontra­
•se num período outonal, como um país ocidental, apesar de geo­
graficamente fazer parte da Ásia, onde outros países desfrutam da 
sua adolescencia económica ... A reversáo remonta efetivamente ao 
colapso da bolha económica no inicio dos anos 90. As duas últimas 
décadas de globalizac;ao coincidiram com o declínio económico 
japonés, de modo a que a nossa sociedade se tornou bastante intro­
vertida. Demorou tempo a acordar da loucura da extravagfmcia e a 
preocuparme-nos com as rápidas mudanc;as políticas e económicas 
de hoje. Dito isto, os incidentes do terramoto e do tsunami de Tohoku 
e o acidente nuclear de Fukushima em 2011 mudaram muitíssimo a 
consciencia das pessoas e, apesar de o espirito ainda náo estar tao 
extrovertido. houve um grande questionar da modern,zac;áo cega, da 
ecologia e do crescimento económico e muitos artistas procuram 
um novo papel na sociedade. Possivelmente, estes poderiam ser os 
motivos pelos quais a presenca da arte contemporanea japonesa no 
palco internacional nao foi vital durante algum tempo, mas Interna­
mente está a passar-se muita coisa. 

AN4: O primeiro artista que nos a presenta, Makoto Alda (nas­
cido em 196S em Nllgata). atuou mais para o público japonés do 
que na cena internacional. Este artista é apenas um pouco mais 

novo do que Murakami ou Nara, mas nunca teve a mesma recei;ao. 
o seu trabalho continua a parecer desconfortável e provocador e 
tudo menos introvertido. 

K. M.: Makoto Aida é complícado. tal como um mlcromodelo 
da socledade moderna japonesa com toda a ambiguidade e com­
plexidade. Tem vindo a ocupar-se de questoes polít icas. sociais 
e históricas. sendo conhecido por exposic;oes eróticas, grotescas e 
insensatas. tudo ao mesmo tempo. Na sua prática, podemos observar 
referencias multifacetadas relativamente a arte tradicional japonesa, 
Incidentes sociais e fenómenos culturais, embora o seu estilo mude 
de realista para o meticuloso ou dramático, do extremamente aca­
bado para um estado muito rude. É possível que esta variedade crie 
alguma d istáncia do público internacional, uma vez que aí náo existe 
a compreensáo do contexto social e da sua complexidade. 

AN4 : Chiharu Shlota (nascida em 1972 em Osaka) pertence a 
uma gerac;áo mais nova. foi para a Alemanha em 1997 para estudar 
com Marina Abramovié. Os seus temas parecem continuar a basear­
•Se no temperamento atual japones que descreveu ... 

K. M: Chiharu Shíota trabal ha a partir de urna consciencia 
do espaco nao objet ivo, mais claramente expresso numa série de 
instalac;oes. nas quais a artista expande a ameaca negra através 
do espac;o. Os objetos que a artista coloca nas instalac;oes fazem 
sobressair a ambiguidade da ameaca. como um casulo protetor, a 

bruma ou uma definic;áo de um espac;o. A artista uti liza. por exemplo. 
uma cama de hospital que pode simbolizar a fronte ira entre a vida e 
a morte, entre o estar acordado e a dormir, a consciencia e o incons­
ciente ou o medo do escuro e da morte. Urna vez que a fronteira 
da ameaca nao é um limite entre conceitos dualísticos. mas urna 
bruma permeável, permite urna troca entre o interior e o exterior do 
corpo, ambos fundem-se e constituem um único mundo. O trabalho 
da artista nao se ocupa tanto de urna forma de introversáo japonesa. 
debruc;ando-se sobretudo sobre questoes ontológicas. 

AN4 : A terceira artista que escolheu para nos apresentar é Akl 
Sasamoto (nasclda em 1980 em Kangawa) que atualmente reside 
em Nova lorque. O que é que liga a sua arte aos desenvolvimentos 
sobre os quais nos falou? 

K. M.: Aki Sasamoto tem um conhecimento muito diverso na 
área da matemática. da danc;a e da história da arte, e a sua prática 
desenvolveu-se através de vários meios, tais como a instalac;ao, 8 

performance, a escultura e o video. No seu trabalho de instalac;aol 
performance, a artista move-se e tala entre objetos esculturais cuida· 
dosamente dispostos, ativando emocoes bizarras que se escondem 
na vida do quotidiano. De algum modo, a artista reúne a tradi~ao 
artística. incluindo as estratégias da vanguarda. e a tecnología diária. 
demonstrando um potencial para as sublimar num domínio mais 
universal. 
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ArG Now Coreo del Sur 
Converu clón con Sunjung Klm, Seúl 

Art Now 4: Sunjung Kim. desde mediados de la década de 
1990 trabaja usted de conservadora en Seúl. donde expone arte Inter­
nacional e introduce arte coreano en exposiciones en el extranjero. 
En 2005 fundó usted Samuso; lpuede explicarnos esta iniciativa? 

Sunjung Klm: Fundé Samuso. que s1gnif1ca «oficina~ en 
coreano. después de traba¡ar de conservadora Jefa en ArtsonJe, un 
centro de arte contemporáneo de Seúl. Pensé que estarla bien contar 
con una plataforma donde pudieran colaborar los profesionales. En 
Asia están surgiendo muchos museos y salas de expos1c1ón, pero no 
se han preocupado de la programación ni de la Infraestructura para 
los ayudantes. 

AN4: En los últimos a/los parece que el arte surcoreano ha 
ganado bastante Impulso en comparación, por ejemplo, con su vecino 
Japón. Resulta muy asombroso que. con toda su accesibilidad, buena 
parte del arte persigue abiertamente propósitos de tipo político. 

S. K.: La gente se interesa por el futuro del país y también está 
política o socialmente comprometida. en especial los artistas. Cobran 
fuerza las iniciativas de autoorganización. lo que nos distingue. en 
efecto, de Japón, donde muchos no desean manifestarse sobre 
asuntos políticos ... En Corea nos preocupa la política y el cambio 
social. Hoy se puede hablar de ello libremente, mientras que en las 
décadas de 1970 y 1980 hubo un amplio movimiento estudiantil y 
levantamientos civiles contra el gobierno. SI hoy muchos art istas se 
d11igen con sus actos a la sociedad y los políticos. creo que se debe 
a aquella rabia contra la dictadura de entonces. Aunque los artistas 
jóvenes están más Implicados en cuestiones urbanas y soclopolíticas. 

AN4: lSe dedican entonces los artistas a efectuar directamente 
declaraciones políticas o tratan sus obras más bien de cuestiones de 

identidad? 
S. K.: Muchos artistas abordan cuestiones de pérdida y de evo­

lución histórica. En Asia asistimos a un enorme desarrollo, de modo 
que todo cambia rápidamente, muchos pierden de hecho sus hogares 
o espacios de traba¡o. En su libro presentan ustedes a Haegue Yang; 
una de sus piezas Importantes es Sadong 30. de 2006. Esas son las 
sellas de la casa de su abuela, que había estado abandonada durante 
mucho tiempo. y entonces la artista realizó una obra específicamente 
para esa casa. Habló de los cambios y después desapareció ... 

AN4: El primer artista que nos presenta usted es Bae Young-whan 
(nacido en 1969), que también trabaja con ob¡etos de uso cotidiano. 

s. K.: Bae Young-whan aborda cuestiones sociales y políticas de 
un modo Indirecto. Para algunas de sus obras principales ha utilizado 
materiales que halló en la calle. como armarlos, y recicló esos muebles 
para crear guitarras eléctricas. Sus piezas remiten a menudo a la 

música: rememora la linea de las canciones que se cantaron durante 
las mani festaciones estudiantiles y callejeras que hubo en Corea en 
las décadas de 1970 y 1980. muchas de las cuales estaban prohibidas. 
Algunas de sus obras se derivan d irectamente de esa lirica Su último 
video. s,gh of Fukushima (2012). aborda un tema más actual: se 
trasladó con un radiólogo a la zona de la catástrofe nuclear japonesa, 
realizó entrevistas. habló con la gente sobre el futuro ... 

AN4: Jewyo Ahll (nacida en 1971 en Seúl) parece traba¡ar con 

referenc ias más personales. 
s. K.: La obra de Jewyo habla de la vulnerabilidad y la tragib, 

dad. que ella conoce por experiencia propia. Una pieza anterior se 
t itulaba Sma/1 (2003). porque ella es rea lmente pequeña. y otra era un 
proyecto en que ella gritaba en distintas situaciones. Se crió en Corea 

y viajó a Londres y Ámsterdam. y muchas de sus piezas sobre la exis­
tencia humana están hechas para lugares concretos Tiene un estudio 
de ltaewon. un barrio de Seúl que se halla cerca de la base militar de 
EE.UU. Por eso allí empezaron a instalarse extranjeros. luego se cons­
truyeron mezquitas y otros templos y ahora vive gente de todo el 
mundo: así que Jewyo ha realizado varias obras. en los últimos dos o 
tres anos. que reflejan su experiencia en ese entorno mult1cultural. 

AN4: Mlnouk Llm (nacida en 1968 en Oaejeon) traba¡a con todo 
un abanico de medios. pero sus acciones también se llevan a cabo 
en entornos cotid ianos u ocupan espacios públicos .. 

S. K.: Recientemente ha habido protestas laborales y sociales 
en Seúl en torno a las zonas residenciales. El video S.0.S. - Adoptive 

Dissensus (2009) es una pieza importante de Minouk. Parte de la pre­
gunta .. ¿que debería hacer yo para vivi r en tu vida?., a fin de crear una 

obra sobre ta relación de la memoria apagada por la velocidad y su 
resistencia, y la relación entre los seres humanos y la naturaleza den­
tro de Ja ciudad. En una declaración sobre la obra. d ice: «Este entorno 
que cambia rápidamente borra nuestras memorias y hemos de prepa­
rarnos para pasar de las memorias sin crearlas. El vertI9Inoso proceso 
d e "globalizaclón" se nos presenta como algo ·que ya hemos visto· y 
·que ya hemos perdido", mientras nos preguntamos sobre los tiem­
pos agitados0

• M1nouk llevó a cabo pertormances nocturnas en una 
embarcación turística del río Han. que cruza Seúl. Estas performances 
eran reconstrucciones basadas en el personaje real de un capitán Y 
en la historia de la navegación de los transbordadores en el río. La 

embarcación paró en determinados lugares históricos para les accio­
nes sucesivas. Otra pieza suya, lnrernational Calling Frequency (2011), 

es una obra para residentes a los que les habían dicho que tenían 
que mudarse del centro de la ciudad, así que les hizo una canción Y 
convocó una concentración de estudiantes. artistas y otros ¡óvenes, 

Y todos cantaron una canción en la calle en señal de resistencia. 

BH Young-Whan -+ oage 523 100 The Way of Man - F,rst Love. 2007, guitars 
built lrom abandoned sewIn9 machine cablnet, morher-of-pearl tnlay. no. 1· 
110 x 48 x 15 cm (right). no. 2 110 x 45 x 15 cm (m1ddle). no. 3: 105 x 30 x 8 cm 
(left). lma9e on the rlght: The abandoned sewing mach1ne cabinet used for 
The Way of Man - F,rst Love 3 ➔ PJge !:;:J c.e"!'e The Slgh of Fukushim11. 
2012. 3-channel video. sound, 9 min 30 sec ... oaqe 522 t>~u.yr Autonum,na. 
io,o, CNC·milled and hand•f1n1shed oak. celadon-objects on wooden shetves. 
d1menslons variable. lnstallat1on vIew, PLATEAU, Seoul, 2012 

Jewyo Rhll ➔ oag<>s 520-~1 lie on Han River. 2005. video. 10 min ,. p.:ige 
525 too Muse/e Aches: Arrival. 2009. mixed media. dimenslons variable 
lnstallat1on 11,ew. Ooosan Gallery. New York, 2009 ➔ Da."'lf' S.'$ 0 _,u.:,.., W11'1 to 
Talle To. 2011. mixed media. d1mens1ons variable. Jns1a11a·11on vIew. La Trfenoale. 
Palals de Tokyo, Peris. 2012 

~ lnouk Llm ➔ oaqe ~7 SOS - Adoptlve Dlssensus. 2009, slngle-channel HD 
video, sound. 17 m1n 

.......... 
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Ar~ Now Corea del Sud 
Conversazlone con SunJung Kim, Seoul 

Art Now 4: Sunjung Kim, dalla meta degli anni Novanta lel 
ha lavorato come curatore a Seoul, dove si e occupato di mostre di 
arte internazionale. e ha introdotto l'arte coreana in mostre all'estero. 
Nel 2005, ha fondato Samuso: ci puo parlare di questa iniziativa? 

Sunjung Klm: Ho fondato Samuso, che In coreano significa 
'ufficio', dopo aver lavorato come curatore capo per I1\rtsonje Centre. 
un istituto d i arte contemporanea a Seoul. Ho pensato che sarebbe 
stato bello avere una piattaforma che consentisse ai professionisti di 
questo campo di col laborare tra loro. Attualmente, in Asia si stanno 
sviluppando molti musei e spazl espositivi, che tuttavia non hanno 
messo a punto la programmazione o I·1nfrastruttura per g li asslstenti. 

AN4: Nel corso degli ultimi anni. sembra che il mondo dell'arte 
in Corea del Sud abbla sviluppato un magglore slancio rlspetto. ad 
esempio. al viclno Glappone. Una cosa che colpisce e che. nono• 
stante la sua grande accessibilita, gran parte dell'arte ha chiar! obiet• 
tivi politici. 

S. K.: La gente e lnteressata al futuro del Paese, e ha un forte 
lmpegno politico e sociale, in partlcolare gil artlsti. Le inlziative auto­
organizzate sono molto forti; cio e diverso rlspetto al Giappone. dove 
molte persone non vogliono parlare di cose politiche ... In Corea el 
preoccupiamo della politica e del cambiamento sociale. Oggi si puo 
parlare di tutto liberamente, mentre negli anni Settanta e Ottanta 
c'era un forte movimento studentesco e rivolte clvill centro II governo. 
Credo che II fatto che oggi moltl artisti rivolgano le proprie azioni 
verso la societa e la política derivi da quella rabbia per la dlttatura 
degli annl Settanta e Ottanta. Tuttavla, i giovanl artlsti seno plu lmpe­
gnatl negli sviluppi urbanl e soclopolitici. 

AN4: Gli artisti, quindi, sono maggiormente interessatl a fare 
affermazlonl politiche o a produrre opere che hanno piu a che tare 
con questloni identitaríe? 

s. K.: Mol tí artisti si occupano di probleml di perdita e dell'an­
damento della storia. In Asia c'e un enorme svlluppo, per cui tutto 
e in rapido cambiamento, e molti In realta stanno perdendo la casa 
o lo spazlo di lavoro. In precedenza. nel vostro libro, avete presentato 
Haegue Yang: uno del suoi pezzi piu lmportantl e Sadong 30 del 2006. 
Si tratta dell'indirizzo della casa di sua nonna, che era stata abbando• 
nata a lungo. e poi !'artista ha fatto un pezzo specifico al sito In quella 
casa. Ha parlato dei camblamenti e di cio che é scomparso ... 

AN4: 11 primo artista che si presenta, Bae Young-whan (nato 
nel 1969), lavora con oggetti del quotidiano. 

s. K.: Bae Young -whan si occupa di questioni sociall e politi­
che In modo indiretto. Per alcune delle sue opere piu importantl ha 
usato materlali trovati in strada, come gil armadlettí dei prodotti per 
la pulizia della casa, e ha riciclato quei mobili per farne chltarre elet­
trlche. Le sue opere riconducono spesso alla musica: fa riferimento al 
testi delle canzoni che sono state cantate durante le manifestazioni 
studentesche e d i piazza In Corea negll anni Settanta e Ottanta. 
molte delle quali erano vletate. Alcune sue opere sono tratte dlretta­
mente da questi testi. 11 suo ultimo video Sigh of Fukushima (2012) ha 
un tema piu attuale: !'artista si e recato sulla zona del disastro nucleare 

giapponese lnsieme a un radiologo. ha fatto interviste, ha parlato del 
futuro con la gente ... 

AN4: Jewyo Rhll (nata nel 1971 a Seoul) lavora con riferimenti 

piu personali? 
S. K.: L'opera di Jewyo parla di vulnerabllita e fragilM, e pro­

viene dalle sue esperienze personal!. Uno dei priml lavori si chiamava 
Small (2003). perché in effetti !'artista era piccola. e uno era un progetto 
in cui gridava In diverse situazioni. E cresciuta in Corea e si e poi tra­
sferita a Londra e ad Amsterdam. e molti dei suol lavori sull'esistenza 
umana sono fatti per luoghi specificl. Ha uno studio a ltaewon, un 
quartiere di Seoul vicino alla base dell'esercito americano. E per que­
sto che gli stranieri hanno iniziato a vivere n. poi si sono costruite 
moschee e altri luoghi di culto, e ora vi abita gente di tutto II mondo. 
Negli ultiml due o tre anni, Jewyo ha c reato diverse opere che deri• 
vano dalla sua esperienza di vita in questo melting pot. 

AN4: Minouk Llm (nata nel 1968 a Daejeon) lavora con una 
vasta gamma di media, ma anche le sue azionl si svolgono In un 
ambiente di vita quotidlana, o in spazi pubblici. 

S. K.: Recentemente ci sono state proteste sociali e sindacali 
a Seoul riguardo alle zone abitative. 11 video S.O.S. - Adoptiva Oissensus 
(2009) e un pezzo importante creato da questa artista, che parte 
dalla demanda: «Cosa devo fare per vivere nella tua vita?» per ere· 
are un lavoro sul rapporto tra memoria fatta sbiadire dalla veloclta. 
la resistenza ad essa e II rapporto tra gli esseri umani e la natura 
all'lnterno della citta. Parlando di quest'opera. dice: •Ouesto ambiente 
In raplda evoluzione cancella I nostrl ricordi, e dobbiamo prepararci 
a !aselare andare I ricordi senza crearll. 11 turbinoso processo di •9I0-
balizzazlone" fa sembrare che da una parte · I'abbiamo gia visto· e 
dall'altra "l'abblamo gia perso·. mentre riflettiamo sorpresi sull'irre­
quletezza del tempo». Minouk ha organlzzato performance notturne 
su una barca turistica sul flume Han. che attraversa Seoul. Oueste 
performance erano ricostruzioni basate sul personaggio vero di un 
capitano e sulla storia della navigazione del traghetto sul fiume. 
Per le diverse azloni, la barca si fermava in varl luoghi di interesse 
storico. Un altro suo lavoro, lnternational Calling Frequency (2011), é 

stato fatto per i residenti cui era stato ordinato d i !aselare II centro 
della citta. L'artista ha scritto una canzone per loro e poi ha indetto 
un lncontro con studentl, artistl e altrl glovani, che hanno cantato in 
coro la canzone in strada, come azione di reslstenza. Non c'areno 
reliquie od oggetti d 'arte, solo la muslca. 
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ArG Now Coreia do Sul 
Uma conversa com Sunjung Kim, Seul 

Art Now 4 : Desde meados dos anos 90 que Sunjung Kim tra­
balha como curadora em Seui, onde tem vindo a exibir a arte inter­
nacional e a introduzir a arte coreana em exposii;oes no estrangeiro. 
Em 2005 fundou Samuso. Pode contar-nos algo sobre essa iniciativa? 

Sunjung Kim: Fundei Samuso. que significa «escrltórlo» em 
coreano, depois de ter trabalhado como curadora chefe para o 
Artsonje Centre, urna instituii;áo de arte contemporánea em Seul. 
Pensei que seria bom ter uma plataforma para os profissionais traba­
lharem em conjunto. Na Ásla existem muitos museus e espac;os de 
exposli;i!o que estáo a ser construidos agora. mas nao prepararam a 
programac;ao ou a intraestrutura para os assistentes. 

AN4: Nos últimos anos a cena artística da Coreia do Sul parece 
ter ganho um grande impulso, em comparai;ao. por exemplo, com seu 
país vlzlnho, o Japao. É impressionante o facto de que. a pesar de 
toda a sua acessibilidade. muita da arte tenha urna agenda política 
aberta. 

S. K.: As pessoas tém interesse no futuro do país e estao 
também envolvldas política e socialmente, em especial. os artistas. 
As iniciativas auto-organizadas sao bastante fortes. o que é efetiva­
mente diferente do Japao. onde muitas pessoas nao querem talar 
sobre questoes políticas ... Na Coreia. interessamo-nos pela política 
e a mudani;a social. Atualmente, podemos talar sobre tudo aber• 
tamente, enquanto nos anos 70 e 80 tivemos muitos movimentos 
estudantis e rebelioes civis contra o governo. Se. hoje em dia, muitos 

artistas d,recionam as suas ai;oes para a sociedade e a política. 
Julgo que essa atitude vem daquela ralva sobre o regime ditatorial 
nos anos 70 e 80. Os artistas mais novos contlnuam a estar mals 
envolvidos com os desenvolvimentos urbanos e sociopolíticos. 

AN4: Entao, os artistas tém interesse em fazer aflrmai;oes 
políticas diretas ou os seus trabalhos giram sobretudo em torno de 
questoes de ldentidade? 

S. K.: Muitos artistas ocupam-se de problemas sobre a perda 
e o desdobramento histórico. Na Ásla existe um enorme desenvolvi­
mento, portanto, tudo sotre aiterai;oes rápidas, multos estao efetiva­
mente a perder as suas casas ou locais de trabalho. Apresentou 
Haegue Yang anteriormente no seu livro. Uma das obras importantes 
da artista é Sadong 30, de 2006. Trata-se da morada da avó, que 
esteve ao abandono durante multo tempo e depois Yang fez urna 
obra específica do lugar nessa casa. A artista falou sobre as mudan­
i;as e aquilo que se perdeu ... 

AN4: O primeiro artista que nos apresenta é Bae Young-whan 
(nascido em 1969) que também trabalha com objetos do quotldiano. 

S. K.: Bae Young-whan ocupa-se de questoes socia is e políti· 
cas por vias indiretas. Para algumas das suas obras mais importantes 
utilizou materiais que encontrou nas ruas. como armários domésti• 
cos. e reciclou esse mobiliárlo em guitarras elétrlcas. As suas pei;as 
remetem trequentemente para a música: refere-se as letras das 
músicas que foram cantadas durante as manifesta<;oes estudantis e 
de rua na Coreia nos anos 70 e 80, multas das quais foram prolb'd , as. 
Alguns dos seus trabalhos tém diretamente origem nessas letras. 

o seu último vídeo. Sigh of Fukushlma (2012). tem um tema ma,s 
atual: 0 artista foi ao local do desastre nuclear japonés com um 
radiologlsta. fez entrevistas. falou sobre o futuro com as pessoas ... 

AN4: Jewyo Rhil (nasclda em 1971 em Seul) parece trabalhar 

com referéncias mais pessoais? 
s. K.: O trabalho de Jewyo fala da vulnerabilidada e da fra. 

gilidade das suas própnas experiéncias. Uma obra mais recente 
recebeu o titulo de Small (2003). porque a artista efetrvamente é 
pequena. e outra tratou-se de um projeto no qual Jewyo grltava em 

várias situai;oes. A artista cresceu na Coreia. mudou-se para Londres 
e Amesterdao e multas das suas obras sobre a existencia humana 
sao feítas para lugares específicos. Tem um estúdio em ltaewon. um 
distrito de Seul situado perto da base militar americana. Esse fol o 
motivo pelo qual os estrangelros comec;aram a ir morar para essa 
zona. depois foram construidos templos islámicos e outras igrejas e 
agora vivem pessoas de todo o mundo aí. A artista fez vários tra­
balhos durante os últimos dois ou trés anos a partir da sua própria 
experiéncia de viver num ambiente de mistura cultural. 

AN4 : Minouk Llm (nascida em 1968 em Daejeon) trabalha com 

um vasto conjunto de média. mas as suas ac;oes também tém lugar 
em ambientes do quotidiano ou ocupam espac;os públicos. 

S. K. : Recentemente houve protestos labora is e soclaís em 
Seul sobre as zonas habitacionais. O vídeo S.O.S. - Adoptive Dissensus 
(2009) é urna obra importante da sua autoría. A artista parte da ques­

tao .. o c¡ue é que deveria fazer para v,ver na tua vida?" para criar 
urna obra sobre o relacionamento da memória desvanecida pela 
velocidade. a sua resistencia e a relai;ao entre os seres humanos 

e a natureza dentro da cidade. Numa afirmai;ao sobre o trabalho. a 
artista d iz: " Este ambiente em rápida mudani;a extingue as nossas 

memórias e nós ternos de nos preparar para largar as memórias 
sem as fazer. O processo estonteante da ·globalizai;ao" faz com que 
parei;a que "já vimos· e que "Já perdemos·. enquanto interrogamos 
os tempos inquietos.~ Minouk fez atuac;oes noturnas num barco 
turístico no rio Han. que atravessa Seul. Estas performances foram 
reconstrui;oes baseadas na personagem real de um capitao e na 

história do barco a navegar no rio. O barco parou em vários luga· 
res históricos para ai;oes. Uma outra obra sua, lnternational Callmg 

Frequency (2011). é um trabalho dedicado aos residentes aos quais 
foi dito para mudarem do centro da cidade. A artista fez-lhes entao 
urna · 1 • mus ca e conv,dou-os depois a juntarem-se aos estudantes, 
artiStas e outros jovens e todos cantaram uma música na rua como 
ac;ao de resistencia. Nao havia qualquer reliquia, nenhum objeto de 
arte, apenas a música. 



Escaneado con CamScanner 



528 

Agradecimientos 
Agrodecimentos 

Ringroziomenti -

303 Gellery. Thomas Arsac, Simon Greenberg - Ai Welwei Stud10, Marlene von Carnap, Jennifer Ng - Darren Almon~ 5tu~io •. Bridget Chew -
Art Resource, Jennife r Belt - Ashía City Museum of Art & History - Luhrtng AugustIne, Caroline Burghardt - AW Asia, Ta liesrn Thomas, Larry 

Warsh - Baldessari Studio. Fay Ray - Büro Georg Baseiltz. Julia Westner - Monica Bonvic1nI Studio. Alice Cannava, Julia Phllhps, Christian 
Schmldt - Kunsthaus Bregenz. Tina SuB - Glenn Brown Studio. Edgar Laguinia - Galerie Buchholz, Michael Kerkmann, Kathªrina Forero 
de Mund, Julia Schne1der - André Butzer Stud10 - Ca1 Studlo, Karen Chen - Galena G1sela Capitain. Dorothee Sorge - ChnStie's, Elizabeth 
Van Bergen - George Condo Studio. Benjamín Prevo - Le Consort1um, Catherine Bonnotte. Xav1er Douroux - Paula Cooper Gallery, Steven 
Probert - Galene Chanta! Crousel, Daniele Mora - Berliner Künstlerprogramm/DAAD, Arlane Beyn - DACS lmages. Alice Hogg. Joy Stanley -
Galerie EIGEN+ART, Connna Wolfien - Stud10 Olafur Eliasson, Camilla Kragelund - Elmgreen & Dragset Studio. Anja Schiller - Urs Fischer 
Studio, Pnya Bhatnagar - Galerla Fortes Vllac;a. Amanda Rodrigues Alves - Kunsthalle Fr idericianum - Fnth Street Gallery, Dale McFarland -

Gagoslan Gallery, Eugenia Ballvé. Benjamín Handler. Ms. James McKee, Clalre Visitserngtrakul - Luis Gispert Studio - Gladstone Gallery, 
Caroline Luce - Marian Goodman Gallery. Catherine Belloy - Palazzo Grassi. Delphlne Trouillard - Greene Nafta li Gallery, Martha Fleming­

lves - Mark Grotjahn Studio. Ava Jancar - Deutsche Guggenheim, Sara Bernshausen - Kavi Gupta, Emanuel Aguilar - Mona Hatoum Studio, 
Paz Bodelon - Hauser & Wirth. Rowena Chiu, Nicole Keller. Julia Lenz - Arturo Herrera Studio - Galerie Max Hetzler. Wolfram Aue, Florian 
Rehn - David Hockney Studlo. Julie Green - Carsten Hóller Studio, Stefante Hessler - Hong Kyoung Tack Studio - lnd1anapolis Museum of 
Art, Candace Gwaltney - Johnen Galerie, Mira Kohlhaas - Kaikal Kiki New York LLC, Brad Plumb - Anish Kapoor Studio. Ciare Chapman -
Paul Kasmin Gallery, Mark Markin - Mike Kelley Foundation for the Arts. Mary Ciare Stevens, Jennie Warren - Ellsworth Kelly Studio, Eva 
Walters - Galerie Peter Kilchmann. Annemarie Re1chen - Kimsooja Studio, Graham McNamara - Jeff Koons Stud10. Lauran Rothstein - David 
Kordansky Gallery, Alexis Kerin - Kunstmuseum Krefeld, Volker DOhne - kurimanzutto. Amella Hinojosa - Yayol Kusama Studio, Etsuko Sakural -
Lee Jong Gu Studio - Joseph1na Eunhwa Lee - Lee Ufan Studio - Lehmann Maupin Gallery, Gregory La Rico - lisson Gallery. Susannah Ash -
Liu Heung Shing - Gio Marconl. Teresa Bovl - Matthew Marks Gallery, Helen Cowdrey - Beatriz M1lhazes Studio - Mizuma Art Gallery, Kusaka 

Eriko - Mariko Mori Studio. Mina Lee - Yoshitomo Nara Studio, Satoko Hamada - Bruce Nauman Studio, Juliet Myers - Galerie Michael Neff, 
Kathrin Kolb - Ernesto Neto Studio, Tatiana Dager - Galería Neu - neugerriemschneider. Daniel Berndt - Tlm Noble & Sue Webster Studlo, 
And rew Maclachlan - Albert Oehlen Studio, Jutta Küpper - The Otolith Group, Hannah llley - Pace Gallery. Heather Monahan - Maureen Paley, 
Vera Hoffmann, lsabella Maidment, Alessandra Olivi - Park Seo Bo Studio - Ateher Philippe Parreno, Zoe Stillpass. Marie Auvlty - Galerle Perrotin, 
Héloíse Le Carvennec - Friedrich Petzel Gallery, Jasen Murison, Ko Sadakuni - Ph1ladelphia Museum of Art. Giema Tsakuginow - Richard 
Phillips Studio. Jordan Robin - Philipps, Tiana Webb·Evans - PKM Gallery, Minji Kang - Fondazione Prada. Stefania Arcari - Richard Prince 
Studio, Eric Brown - Michael Raedecker Studio - Regen Projects, Jose luis G. Lopez Jr. - Anselm Reyle Studio, Annika Goretzki, Rana óztürk -

Atel ier Rlchter, Konstanze EII - Andrea Rosen Gallery, Nen Reyes - Ed Ruscha Studio, Mary Dean. Zoe Roché - Wilhelm Sasnal Studio, Pawel 
Gardynlk - Scala Arch ives. Katja Lehmann - Science Ltd., Rache! Cartwright, Zoe Jordan, Ciare Morris - sepiaEYE, Esa Epstein - Chiharu Shiota 
Studio, Azusa Kuno - Sikkema Jenkins & Co .. Scott Briscoe - Sotheby's, Meredith Kirk - Sperone Westwater, Jenni fer Burbank - Sprüth Magers, 
Jochen Arentzen, Alexandra Biehl-Fnedli!nder, Sine Deister. Heide Hi!usler. Ruth Ki8Iing, Ludmil la Lencsés. Friederike Schuler, Andrew Sllewicz. 
Annette VOlker - Strngel Stud10, Elena Tavecchia - Galería Luisa Strina, Lúcla Prancha - Atelier Thomas Struth, susanne Partoll _ Studio lost 

but found, Martina Aschbacher - Take Ninagawa, Kel Ono - Tate lmages, Clive Coward - Gert & Uwe Tobias Studio, Alista,r Overb ruck - Piotr 
Uklañskl Studio, Barbara Drozdzlk - David Ulrichs PR - Adrián Villar Rojas Studio, Noelia Ferrettl, Laura Langer - Galerie ursula WalbrOI -
Michael Werner Gallery, Jeffrey Alford - White Cube, Sophie Grelg - Christopher Wool Studio - Xlao Lu Studlo _ Haegue Yang Studio, Sylbee 

Kim, Melisa Salazar, Katharina Schwerendt - Yang Maoyuan Studlo - Zeno X Gallery, Koen van den Brande _ David Zwirner, Chris Rawson 



Guía práctica - Guida pratica 
Guia prá~ico 

530 Índice de artistas con representaciones en galerías de arte y subastas 

- Indice degli artisti con i rlPerimenti delle galler1e e delle aste - Índice 

de artistas com representa<;:oes em galerias e vendas em leilao 

556 Art Guide Beijing 

557 Art Guide Shanghai 

558 Art Guide Hong Kong 

559 Art Gutde Tokyo 

560 Art Guide Seoul 

561 Art Guides Tatpei, Singapore 

562 Glosario 

565 Glossario 

568 Glossário 

571 Notas biográPicas de los autores - Note b1ograPiche sugh autori - Notas 

biogróPicas sobre os autores 

574 Créditos PotogróPicos - Credit1 PotograPíci 

Esca'1eado con Ca 1Scann 



Índice de ar~is~as indice degli 
ar~is~i índice de art;ist;as* 

En este ,nchce se presentan por orden alfabético los datos de contacto de las galenas de los artistas que aparecen en el libro. As1 se puede ver 
fácilmente cual de las galerias mas cercanas representa a cada uno de los artistas En sus paginas web figuran datos acerca de obras Y expcs1c1ones 
Para informarse sobre trabaJOS y prec10s. pongase en contacto con la galería correspondiente Los resultados de las subastas enumerados en el indice 

permiten observar la evolución del mercado secundario. 

Si riportano dI seguIto In ord1ne altabéttco gil art1st1 cItatI nel catalogo con I nferimenu delle gallene d·arte. Oltre a sapere fac,lmente qual e la galíeria piu 

vIcina cu1 nvolgers1, dalle pagine del sito Internet e poss1b1le avere mforma21oni sulle opere e sulle mostre. Per 1nformaz1on1 sulle opere e sulle nspett,ve 
quotszion1 nvolgers1 direttamente alle gallene d'arte. 1 risultatl delle aste nportate nell'elenco danno unídea sullo sv1luppo del mercato secondarto 

Os contactos das galenas dos artistas aquI apresentados estéo por ordem alfabética Num Instante. poderá ver que galena prox1ma de s1 representa 
o respetivo artista Nas páginas de Internet das galenas encontrara Informac;:óes sobre obras e expos1c;:oes Para obter mformac;:oes relativamente 
aos trabalhos e aos prec;:os. deverá contactar diretamente as galenas. Os resultados dos leIlóes listados no indice oferecem-lhe uma noc;:éo sobre a 

evoluc;:ao dos prec;:os no mercado secundárlo. 

ADEL ABDESSEMED 

DVIR GALLERY • 
www.dv1 rga llery com 
11 Nahum Hanav1 Street 
IS - Tel Av1v 63503 
+972 (0)3 604 30 03 

DAVID ZWIRNER -
www.dav1dzw1rner.com 
525 West 19th Street 
US - New York, NY 10011 
+l 212 727 20 70 
24 Grafton Street 
GB - London WIS 4EZ 
+44 (0)20 353 831 65 

AUCTION SALES 
Mappamonde-olive, 2011 
Pnnted steel, 0 301 cm 
Price: S350.000 
Chnst1e's, New York 
22-Sep-ll, Anists for Ha1t1 

Ex,t. 1996 
Neon tubing 9.9 x 31 5 x 12 cm 
Prrce. $52,829 
Christ,e's, London 
17-Oct-09 

s,syphe. 1996 
Neon tubing. ladder, 
205 x 200 x 8 cm 
Pnce $47850 
Chnst,e·s London 
28-Mar-12 

º'ª· 1997 
Felt pen on paper, 
152 x 150 cm 

Prrce: S46.765 
Chrlstie·s. Pans 
28-May-08 

Sphere 1 2006 
Steel, 0 172 cm 
Pnce: $38.563 
Artcurial. Pans 
06-Dec-l0 

Al WEIWEI 

MARY BOONE GALLERY + 

www.maryboonegallery.com 
745 Ftfth Avenue 
US - New York, NY 10151 
• l 212 752 29 29 

CHINA ART ARCHIVES ANO 
WAREHOUSE • 
www.arch1vesandwarehouse.com 
PO. Box 100102-43 
CN - 100102 BeI¡mg 
+86 (0)10 845 651 52 

GALERIE URS MEILE ,. 
www.galeneursmelle.com 
Rosenberghohe 4 
CH - 6004 Luzern 
+41 (0)41 420 33 18 

AUCTION SALES 
Kut Hua z, (Sunflower Seeds), 
2008-2010 
One ton of handmade 
porcelain sunflower seeds, 
dimens,ons variable 
(Ed. of 10) 
Pnce . S782.500 

Sotheby's. New York 
09-May-12 

Ku, Hua z, (Sunffower SeedsJ, 
2008-2010 
One ton of handmade 
porcelain sunflower seeds. 
dimenslons variable 
(Ed of 10) 
Price. $673.158 
Chnstie's. London 
1 l-Oct -12 

Cllande/,er, 2002 
Crystal, lightbulbs, metal. 
548.6 x o 403 9 cm 
Price. $657,000 
Sotheby's New York 
20-Sep-07 

Ku, Hua z, (Sunflower SeedsJ, 
2008-2010 
One ton of handmade porcelain 
sunflower seeds, d1mensIons 
variable (Ed. of 10) 

Adel Abdessemed, Mappamonde-ol,ve 2011 
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p11ce S563.215 
sotheby s London 
¡5.Feb-11 

Marble Ooor, 2006 
,-1arble 2102 x 80 x 64 cm 
p0 ce S410.500 
501heby s New York 

10-Nov-11 

oOUG AITKEN 

303 GALLERY 
www.303gallery com 
547 West 21st Stree t 
US - New York. NY 10011 
+1 212 255 11 21 

VICTORIA MIRO GALLERY 
wwwvlctona-mtro.com 
16 Wharf Road 
GB - London NI 7RW 
+44 (0)20 733 681 09 

GALERIE EVA PRESENHUBER • 
www presenhuber com 
o,agonal Build ing. Maag Areal 
Zahnradstrasse 21 
CH - 8040 Zunc h 
+41 (0)43 444 70 50 

REGEN PROJECTS • 
www regenpro¡ects.com 
6750 Santa Mon,ca Boulevard 
US - Los Angeles. CA 90038 
•1 310 276 54 24 

AUCTION SALES 
Wes1. 2008 
Neon-ht llghtbox. 
1016 x 4495 x 101 cm 
Pnce S326,500 
Chnstte's, New York 
11-Nov-10 

NOW 2009 
LED-ht lightbox. 
1155 x 335.3 x 20.3 cm 
Pnce $206.500 
Sothebys New York 
10-May-12 

, am ,n you. 2000 
5 pro¡ecttons of 3 DVDs. 
11 min. 3 sec cycle 
Pnce· $176,500 
Philhps de Pury & Company, 
New York. 04-Mar-10 

Electric Earth (/mear version), 
1999 
Video leserd,sk, sound, 18 mm 
Price S114.000 
Phllhps de Pury & Company, 
New York, 13-May-04 

99 Cent Dreams 2007 

ALLORA & CALZADILLA 

GALERIE CHANTAL CROUSEL , 
www crousel com 
10. rue Charlot 
F - 75003 Parts 
+33 (0)1 427 738 87 

GLAOSTONE GALLERY 
www gladstonegallerycom 
515 West 24th Street 
US - New York. NY 10011 
+1 212 206 93 00 
12 Rue du Grand Cerf 
BE - 1000 Bruxelles 
+32 (0)2 513 35 31 

LISSON GALLERY • 
www.hssongallerycom 
52-54 Bell Street 
GB - London NWI 50A 
•44 (0)20 772 427 39 

AUCTION SALES 
Solar Catastrophe. 2011 
Broken solar cells on c anvas, 
243 x 182 cm 
Pnce $154.496 
Chnstle's. London 
28-Jun-12 

L/fesaver Manhole. 2011 
Cast s,hcon. bronze 
polyurethane palnt, 
210 x 61 x 14 c m 
Pnce Sl 14.399 
Sotheby's, London 
26-Jun-12 

lnterm,sslon (Halloween Iraq)· 
Poma,t 111. 2010 
Woodcut prmt on muslin. 
182.9 x 243.8 cm 
Pnce: S84,IOO 
Sotheby's, New York 
14-Nov-12 

Under 01scuss1on. 2005 
Smgle-channel video with 
sound, 6 m1n 14 sec 
Price S64.851 
Ph1lhps de Pury & Company, 
London 
17-0ct-09 

Cltizen-Shlp, 2007 
Gouache on photograph 
prtnted on drawtng paper. 
43.1 x 31 cm 
Pnce S26,250 
Sotheby's. New York 
16-Nov-10 

DARREN ALMOND 

Neon in glass case. 127 x 152 5 cm 
Pnce S86,500 

GALERIE MAX HETZLER • 
www.maxhetzler com 
Oudenarder StraBe 16-20 
D - 13347 Berhn 

Sotheby"s, New York, 10-Nov•IO +49 (0)30 459 774 20 

Oev,d Altme¡d The New North. 2007 

MATTHEW MARKS GALLERY 
www matthewma rks com 
523 West 24th Street 
US - New York NY 10011 
+1 212 243 02 00 

WHITE CUBE • 
www.wh1tecube.com 
144-152 Bermondsey Street 
GB - London SEi 3TO 
+44 (0)20 793 053 73 

AUCTION SALES 
S1x Months Later, 1999 
Colour photographs 
24 parts compnsed of 60 
photographs, each panel 
64.5 x 539 cm 
Pnce Sl00.418 
Philllps de Pury & Company, 
London, 22•Jun-07 

Time and Ttme Aga,n. 1998 
Video pro1ect1on w1th clock. 
audio, speaker 
Pnce $63,396 
Ph1lhps de Pury & Company, 
London. 14-0ct-06 

Osw1ey1m, March, 1997 
8mm fllms w1th sound 
Pnce S61.417 

Ph1lhps de Pury & Company. 
London 06-Feb-07 

FullmoonOSea ot Clouds. 2008 
C-pr,nt , 180 x 180 c m 
Pnce $43,971 
Sotheby's, London 
16-0ct-10 

Diary, 2000 
Coated steel. alum,n,um, vinyl, 
electro mechanics. 
283 x 77.5 x 299 cm 
Pnce S29.875 
Sotheby's New York 
16-May-02 

DAVID ALTMEJD 

XAVIER HUFKENS ~ 
www.xav1erhufkens com 
s,nt-Jonsstraat 6-8 Rue Saint­
Georges 
BE - 1050 Bruxelles 
+32 (0)2 639 67 30 

!,31 

STUART SHAVE I MOOERN ART .. 
www modernart net 
23/25 Eastcastle Street 
GB - London WlW 8DF 
+44 (0)20 729 979 50 
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ANDREA ROSEN GALLERY 
www.andrearosengallery.com 
525 West 24th Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 627 60 00 

AUCTfON SALES 
The New North, 2007 
Wood, foam, expandable foam, 
resIn, paInt, Mag,c-Sculpt, 
Mag,c•Smooth, epoxy, glue, 
m,rror, horse hair, quartz crystals, 
wIre 368.3 x 134 6 x 106.7 cm 
Pr1ce: S337,816 
Christ1e·s. London 
27-Jun-12 

The New North, 2007 
Wood, foam, expandable foam, 
resm. paint, Mag,c-Sculpt, 
Mag,c-Smooth, epoxy. glue, 
mIrror, horse hair, quartz crystals. 
wIre. 368.3 x 134.6 x 10 6.7 cm 
Price $254.500 
Sot heby's, New York 
12-Nov-09 

Unt,tled (Si/ver). 2003 
Plaster. clay. pIgment, adhesive, 
gray w,g fake eyelashes, wIre, 
glitter, plastic beads. rh,nestones. 
19.1 x 29.2 x 25.4 cm 
Price : $20.322 
Phillips de Pury & Company, 
London, 22-Jun-07 

FRANCIS ALYS 

GALERIE PETER KILC HMANN ➔ 
www.peterkilchmann.com 
Zahnradstrasse 21 
CH - 8005 Zurich 
+41 (0)44 278 10 10 

DAVID ZWIRNER • 

www.dav1dzw1rner.com 
525 West 19th Street 
US - New York. NY 10011 
+1 212 727 20 70 
24 Grafton Street 
GB - London WlS 4EZ 
+44 (0)20 353 831 65 

AUCTION SALES 
E/ Sop/on (The Prompter), 1995 
fnstallauon in 4 parts· Huerta, 011 
on tIn paInttng, 190 5 x 121.9 cm; 
Garc1a, 011 on tin painttng, 
149 9 x 91 4 cm: Rivera 011 on 
ttn palnt,ng 160 x 121 9 cm, 
and Alys encaustic painting, 
paper and adhes1ve on 
canvas, 30.5 x 25.4 cm 
Pnce S632.000 
Sotheby s. New York 
09-Nov-05 

Study for the Lasr Clown, 2000 
Watercolour, enamel, pencll on 
trac1ng paper, 18 parts 

each 26.8 x 34 5 cm 
Prlce; S572.544 
Chnst1e·s. London 
20-Jun-07 

Unt1t/ed, 1994 
4 parts. 3 011 and enamel 
on tin, and 1 encaust,c painting, 
paper, adhes1ve on canvas. 
d1mens1ons variable 
Prlce $352,000 
Phllhps de Pury & Company, 
New York 11-May-06 

Le Juif Errant. 201 1 
0 11. collage on canvas, 
32.1 x 406 cm lnclud ing 2 studIes 
Study tor Le Juif Errant 2011, 
acryltc, graph1te. tape, vellum 
and printed paper collage, 
37.5 x 26.7 cm and 35.6 x 44.1 cm 
Pnce: S300.000 
Chnstie·s. New York 
22-Sep-11, Artists for HaI11 

unr,tled (Man w,th Shoe on the 
Head / Woman with Shoe on the 
Head, from the Liar serles). 1995 
2 works: oil on wax on canvas, 
20.3 x 17.8 cm: ac ryllc on metal 
sheet 111.8 x 91.5 cm 
Pnce: $242.500 
Sotheby's, New York 
11-May-11 

CORY ARCANGEL 

LISSON GALLERY • 
www.hssongallerycom 
52-54 Bell Street 
GB - London NW1 50A 
+44 (0)20 772 427 39 

GALERIE THADDAEUS ROPAC • 
www.ropac.net 
7, rue Debelleyme 
F - 75003 Peris 
+33 (0)1 427 299 00 

TEAM GALLERY · 
wwwteamgal.com 
83 Grand Street 
US - New York, NY 10013 
+I 212 279 92 19 

AUCTION SALES 
I Shot Andy Warhol, 2002 
Nintendo entertainment system, 
cartndge, Nintendo zapper, 
8.9 x 26 x 20.3 cm 
Price: Sl7,500 
Sotheby's, New York 
22-Sep-11 

Super Mario Movie, 2005 (in 
collaborat1on w1th Paper Rad) 
Reprogrammed and augmented 
video game cartndge 
Price. S15.730 
Bukowsk1s. Stockholm 18-May-11 

Super Mar,o Mov,e. 2005 
(in collaboratIon w1th Paper Rad) 
Reprogrammed and augmented 

video game cartridge 

Prlce $15,625 
Wright, Chícago, 04-Jun-09 

Plasma Bum, 2007 
Plasma screen monitor, 

76.5 x 1085 x 31 cm 
Prlce: S15.219 
Ph1llips de Pury & Company. 
London, 18-Feb-11 

TAUBA AUERBACH 

PAULA COOPER GALLERY 
www.paulacoopergalle ry com 
534 West 21st Street 
US - New York. NY 10011 
+1 212 255 11 05 

STANDARD (OSLO) 
www.standardoslo.no 
Hegdehaug sve,en 3 
NO - 0352 Oslo 
+47 22 601 310 

JOHN BALDESSARI 

MARIAN GOODMAN GALLERY • 
www.manangoodman.com 
24 West 57th Street 
US - New York NY 10019 
+1 212 977 71 60 

MAi 36 GALERIE • 
www.mai36.com 
Ram1strasse 37 
CH - 8001 Zürlch 
+41 (0)44 261 68 80 

GALERIE GRETA MEERT • 
www.galer1egretarneert.com 
Vaartstraat 13 Aue du Canal 
BE - 1000 Bruxelles 
+32 (0)2 219 14 22 

SPRÜTH MAGERS BERLIN 
LONDON • 

www.spruethmagers.com 
Oranienburger StraBe 18 
D - 10178 Berlin 
+49 (0)30 288 840 30 
7A Grafton Street 
GB - london WlS 4EJ 
+44 (0)20 740 816 13 

AUCTION SALES 
Oual,ty Material ... , 1967-1968 
Oil, acryllc on canvas, 
172 x 143.5 cm 
Price· $4,408,000 
Chrisue·s. New York 
16-May-07 

Palnt1ng for Kubler, 1966-1968 
Acrylic on canvas, 172.4 x 143 5 cm 
Price Sl,874,500 

Chnst1e·s, New York 
13-May-09 

K,ss/Panic, 1984 

8/w photographs with otl tint 
mounted, 203.2 x 182 9 cm ' 
Pnce, S992,000 

Sotheby's, New York 
15-May-07 

Hands/Horses (To Agree), 
1987 
3 b/w photographs w1th acryhc. 
2 parts, overall 122.6 x 311.2 cm 
Príce: S880.000 
Phtlhps de Pury & Company, 
New York, 17-May-07 

Font 1987 
Acrylic on s1lver gelatin prints 
183.5 x 121.3 cm 
Pnce S800.000 
Christíe's, New York 
15-Nov-06 

MATTHEW BARNEY 

SAOIE COLES HO • 
www.sad1ecoles.com 
69 South Audley Street 
GB - London WlK 202 
+44 (0)20 749 386 11 

GLADSTONE GALLERY 
www.gladstonegallery com 
515 West 24th Street 
US - New York. NY 10011 
+1 212 206 93 00 
12 Rue du Grand Cerf 
BE - 1000 Bruxelles 
+32 (0)2 513 35 31 

REGEN PROJECTS • 
www.regenprojects.com 
6750 Sama Monrca Boulevard 
US - Los Angeles, CA 90038 
+1 310 276 54 24 

AUCTION SALES 
Cremaster 2. 1999 
S1lkscreen. digital video disk, 
nylon. tooled saddle leather, 
sterling silver polycarbonate 
honeycomb. beeswax, acryhc, 
nutmeg. 97.2 x 119.4 x 102.2 cm 
Price S571,000 
Sotheby's, New York 
14-Nov-07 

Cremaster Suite. 1994-2002 
C·pnnts tn self-lubricat1ng 
plasttc trames. 5 parts, 
each 111.8 x 86 4 cm 
Price. S457.000 
Sotheby's, New York 
14-May-08 

Cremasrer 5 A Dance for 
the Oueen s Menagerie, 1997 

C-prints. 7 parts, 
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each 1372 x 1105 cm 
pnce s400.000 
SOtheby·s. New York 
09-Nov-04 

cremaster 4, 1994-1995 
piast1c, satm banner tartan, laser 
disk. Plex,glas, 120 x 120 x 90 cm 
pnce S387.500 
chnst1es. New York, 19-May-99 

cremaster 5 Her Giant, 1997 
c-pnnt, 96 8 x 692 cm 
Pnce S348.000 
Christ,es. New York, 17-May-07 

GEORG BASELITZ 

GAGOSIAN GALLERY • 
wwwgagosian.com 
980 Mad1son Avenue 
US - New York, NY 10075 
+I 212 744 23 13 

GALERIE $ABINE KNUST ➔ 
www sab1neknust.com 
Ludw1gstra8e 7 
D - 80539 München 
+49 (0)89 291 607 03 

GALERIE THADDAEUS ROPAC + 
www.ropac.net 
7, rue Oebelleyme 
F - 75003 Paris 
+33 (0)1 427 299 00 

<>.erg Basel tz. Spekulauus. 1965 

MICHAEL WERNER GALLERY • 
www m1chaelwerner com 
4 East 77th Street 
US - New York, NY 10075 
+1 212 98816 23 

WHITE CUBE 
www.wh1tecube.com 
144-152 Bermondsey Street 
GB - London SEl 3TQ 
+44 (0)20 793 053 73 

AUCTION SALES 
Spekular,us, 1965 
Oil on canvas. 162.7 x 132 cm 
Pnce. 55.195.645 
Sotheby's. London 
29-Jun-11 

B J.M.C. - Bonjour Monsieur 
Courbet. 1965 
011 on canvas. 162 x 130 cm 
Pnce: $4,633,000 
Sotheby's, New York 
14-May-08 

GroBe Nacht (B1g Night), 
1962-1963 
011 on canvas, 147 x 114 cm 
Pnce: $3,845,813 
Sotheby's, London 
29-Jun-11 

Der Baum (The Tree). 1966 
Orl on c anvas, 135.5 x 79 cm 
Price S2,855.937 

Sotheby's, London 
29-Jun-11 

E,n Roter, 1966 
011 on canvas, 162 x 130 cm 
Pnce. S2.156,521 
Christ1e·s, London 
08-Feb-06 

KARLA BLACK 

GALERIE GISELA CAPITAIN • 
www galenecap,tarn de 
Sankt-Apern-StraBe 26 
O - 50667 Kóln 
+49 (0)221 355 701 00 

STUART SHAVE I MODERN ART • 
www.modernart.net 
23/25 Eastcastle Street 
GB - London W1W 8DF 
+44 (0)20 729 979 50 

COSIMA VON BONIN 

GALERIE BUCHHOLZ • 
www.galer,ebuchholz.de 
Neven-OuMont-Str 17 
o - 50667 Koln 
+49 (0)221 257 49 46 

FRIEDRICH PETZEL GALLERY • 
www.petzel.com 
535 West 22nd Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 680 94 67 

AUCTION SALES 
Therapy (#67), 2002 
Corduroy, foam materia l. 
wood, Perspex. 
167.6 x 87.6 x 87.6 cm 
Price 535,000 
Phill,ps de Pury & Company, 
New York, 08-Nov-11 

Men Suddenly rn Black, 2003 
Felt, cotton. pnnted fabric, 
loden, cowhlde collaged, 
360.7 x 392.4 cm 
Price S33,000 
Sotheby's, New York 
26-Feb-07 

Okay, 2003 
Strtched cotton. felt. silk scarf. 
thread, 231.1 x 154 3 cm 
Price S25,000 
Phillips de Pury & Company, 
New York, 14-May-10 

Mushroom 1147, 2002 
Loden, wool, wood, he,ght 43 cm 
Price. Sll,276 
Chnst,e's, Amsterdam 
01-Dec-09 

Unt,tled 
Steel, stone, wood photograph 

and box, 50.5 x 60 x 194 cm 
Pnce· S5.400 
Ph1ll1ps de Pury & Company, 
New York, 13-0ec-04 

MONICA BONVICINI 

STUDIO MONICA BONVICINI ,. 

UferstraBe 8. Aufgang 6 
D - 13357 Berhn 
49 (0)30 817 066 42 

AUCTION SALES 
Caged tool #2 (Stone Saw). 
2004 
Metal gnds power tools. 
black leather, black leather belts, 
brick base, 240 x 100 x 100 cm 
Pnce S49,065 
Phillips de Pury & Company, 
London, 12-Feb-10 

Mrnrmal Romant,k, 2005 
Graph,te, ,nk on paper 
171.5 x 160 cm 
Pr,ce SlB.750 
Phtlhps de Pury & Company. 
New York 06-Mar-10 

Unr,tled (Bedt,mesquare), 1999 
Mixed media printed paper 
collage on paper 45.5 x 30.5 cm 
Price: 54.185 
Lempertz. Koln 
04-Dec-10 

CECILY BROWN 

CONTEMPORARY F1NE ARTS -> 

www.cfa-berhn.de 
Am Kupfergraben 10 
o -10117 Berlín 
+49 (0)30 288 78 70 

GAGOSIAN GALLERY _. 
www gagos,an.com 
980 Mad,son Avenue 
US - New York, NY 10075 
+1 212 744 23 13 

AUCTION SALES 
The Py¡ama Game. 1997- 1998 
011 on canvas. 183 x 249 cm 
Price Sl.608,000 
Chnst1e·s. New York 
l6-May-07 

Teenage W,/dllfe, 2003 
Oil on canvas. 203.2 x 228 6 cm 
Prrce· Sl,262,145 
Ph1llips de Pury & Company, 
London. 28-Feb-08 

Girls Eatrng Birds, 2004 
011 on canvas. 3 parts overall 
1956 x 4191 cm 
Pnce Sl.202.500 
Sotheby's, New York 
12-May-09 
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Cecily Brown • 

The Glrl Who Had Everythlng, 
1998 
0 11 on cenves, 252.7 x 279 4 cm 
Pnce. $1,105.000 
Ph1lhps de Pury & Compeny, 
New York. 15-Nov-07 

Guys and Ool/s 1997-1998 
011 on cenvas, 193 x 249 cm 
Price, $1,104.000 
Sotheby's, New York 
15-May-07 

GLENN BROWN 

GAGOSIAN GALLERY • 
www.gagos,an.com 
980 Mad1son Avenue 
US - New York, NY 10075 
♦1 212 744 23 13 

GALERIE MAX HETZLER • 
www.maxhetzler.com 
Oudenarder Stre6e 16- 20 
D - 13347 Berhn 
~9 (0)30 459 774 20 

PATRlCK PAINTER INC. ➔ 
www.petnckpamter.com 
2525 M1ch1gen Avenue. Un1t B2 
US - Santa Monica, CA 90404 
+1 310 264 59 88 

AUCTION SALES 
The Trag,c Convers1on of 
Salvador Oali (after John Mamn). 
1998 
0 11 on canvas. 222 x 323 cm 
Pnce S8,110,651 
Sotheby's, London 
26-Jun-12 

Towards an lnternatrona/ 
Socla/ism (after ·icebergs ,n 
Space• 1989 by Chrrs Foss). 
1996-1997 
O,I on canvas. 221 x 327.5 cm 
Prrce· S4.002.500 
Sotheby's, New York 
13-Nov-12 

F1/th, 2004 
011 on panel, 133 x 94.3 cm 
Pnce: S2.546.500 
Ph11'1ps de Pury & Company. 
New York, 12-May-11 

Oalr-Chnst (after Salvador Da//), 
1992 
011 on canvas. 274 3 x 183 cm 
Price: S2.172,061 
Christre·s. London 
30-Jun-10 

Declrnrng Nude 2006 
011 on panel. 140 x 99 cm 
Pnce, 52,053.297 
Sotheby's, London 
15-Feb-11 

ANDRÉ BUTZER 

CARBON 12 • 
wwwcarbon12duba1 com 
Warehouse 0 37 Alserkal Avenue, 
Street 8 Al Ouoz 1 
UAE - Ouba1 PO Box 214437 
+971 434 060 16 

GALERIE MAX HETZLER • 
www.maxhetzler.com 
Oudenarder Stra8e 16- 20 
O - 13347 Berlín 
+49 (0)30 459 774 20 

GIÓ MARCONI • 
www.g1omarcon1 com 
v,a Tad,no. 15 
1 - 20124 Mrlano 
+39 (0)2 294 043 73 

METRO PICTURES • 
www.metroprctures com 
519 West 24th Street 
US - New York, NY 10011 
+l 212 206 71 00 

AUCTION SALES 
Portrart of Henry Himmel. 2006 
011 on canvas, 260 x 220.4 cm 
Price. S43,750 

Glffln Brown The Trag,c Convers,on ot s.rvedor Dal1 (sfter John Msrt,n), 1998 

Sotheby's New York 
12-Nov,09 

Walt N. 2006 
011 on canvas, 260 x 200 cm 
Price $43,750 
Sotheby's, New York 
13-May-09 

Untrtled (11). 2007 
Orl on canvas. 200 x 149.9 cm 
Price S42,500 
Ph1ll1ps de Pury & Company, 
New York, ll-May-12 

Unt1tled 2006 
Oíl on canvas, 200 x 250 cm 
Price S39 974 
Sotheby's London 
16-0ct-10 

N-F/eisch. 2005 
011 on canvas. 250 2 x 200 cm 
Pnce S39.600 
Phrlhps de Pury & Company, 
London. 13-0ct-lO 

CAi GUO-QIANG 

CAi STUOIO • 
US - New York. NY 
www.ca1guoq1ang com 

AUCTION SALES 
Set o f 14 draw,ngs for 
As1a-Pac/f1c Economic 
Cooperat,on, 2002 
Gunpowder on papar, 
300 x 200 cm 
Pnce $9,538.966 
Chnst1e's, Hong Kong 
25-Nov-07 

Man, Eagle and Eye In the 
Sky, 2004 
Gunpowder on paper, backed 
on woodpanel, 230 x 77.5 cm 
Price S2,697,576 
China Guard1an Auct1ons Co. 
Bel¡ing, 23-Nov-lO 

Pro1ect for Extraterrestrra/s 
No 10 Pro¡ect to Extend the 
Great Wa/1 of China, 2000 
Gunpowder ink on pape,, 
5 parts. each approx 
304 x 402 cm 
Price $2,640,633 
Sotheby's, Hong Kong 
07-0ct-07 

A Certarn Lunar-Ec/,pse -
Pro¡ect for Humankrnd 
No 2. 1991 
Gunpowder, mk on paper 
mounted on wood 7 parts, 
each 200 x 80 cm 
Pnce. S2,391,987 
Sotheby's. Hong Kong 
05-Apr-10 

Man. Eagle and Eye In the Sky 
People, 2003 
Gunpowder, 1nk on paper, 
8 parts. overall 230 x 620 cm 
Pnce S2.247,046 
Sotheby's. Hong Kong 
04-0ct-08 

MAURIZIO CATTELAN 

GALLERIA MASSIMO DE CARLO , 
v,a G1ovann1 Ventura 5 
www mass,modecarlo.1t 
1 - 20134 Milano 
+39 (0)2 700 039 87 

MARIAN GOOOMAN GALLERY , 
www manangoodman.com 
24 West 57th Street 
US - New York, NY 10019 
+1 212 977 71 60 

GALERIE PERROTIN , 
www.perrot1n.com 
76, rue de Turenne 
F - 75003 Pans 
+33 (0)1 421 679 79 

AUCTION SALES 
UntJtled, 2001 
Pa1nted wax. hair, fabnc, 
150 x 60 x 40 cm 
Pnce S7.922.500 
Sotheby's New York 
12-May-10 

La Nona Ora (The N,nrh Hour}. 
1999 
Wax. cloth1ng. polyester res1n 
w1th metalhc powder. volcamc 
rock. carpet, glass, dimensions 
vanable 
Pnce; S3.032.000 
Ph1lhps de Pury & Company, 
New York, 11-Nov-04 

Charlie, 2003 
Tricycle, steel. varn,sh. rubber, 
res,n, s1llcone. natural ha1r, 
fabric. motor, remote control, 
81.9 x 92.l x 559 cm 
Pnce· $2,994.500 
Ph1lhps de Pury & Company 
New York. 08-Nov-10 

Not Afra,d of love. 2000 
Polyester styrene, res1n. pa1nt, 
fabrrc, 205.7 x 312 4 x 1372 cm 
Price S2,751.500 
Chnsue·s. New York 
IO-Nov•04 

Daddy Daddy, 2008 
Polyurethane res,n steel. 
Industrial epoxy car palnt wlth 
UV-protect,on, 
109.2 x 96 5 x 381 cm 
Price S2 546.500 
Phllhps de Pury & Company, 
New York. 10 May•l2 
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CtWCK CLOSE 

BLUM & POE • 
www blumandpoe com 

2727 South La C1enega Boulevard 
us - Los Angeles, CA 90034 

+1 310 836 20 62 

PACE GALLERY • 
www pacegalle ry com 

32 East 57th Street 
US - New York. NY 10022 

+1 212 421 32 92 

WHITE CUBE 
wwwwh1tecube com 

144-152 Bermo ndsey Street 
GB - London SEi 3TO 
+44 (0)20 793 053 73 

AUCTION SALES 

John. 1971-1972 
Acryhc o n gessoed canvas, 
254 x 22B.6 cm 
Pnce $4.832.000 
Sotheby's. New York 
10-May-05 

Phll (Portra,t of Phllip Glass), 1983 
Wet pulp paper on canvas, 
233.7 x 182.8 cm 
Pnce. S3,208,000 
Sotheby's, New York 
14-Nov-06 

Ene 1990 
Oil on canvas, 254 x 213.3 cm 
Price· S3,040,000 

Sotheby's. New York 
10-May-05 

Gwynne, 1982 

Watercolour on paper, mounted 
on canvas, 188.5 x 148 cm 
Price. S2.807.500 
Chr1sue·s. New York 
11-May-04 

Cmdy 11. 1988 

01I on can vas. 182.9 x 152 4 cm 
Pnce. Sl 463,500 
Chnst1e·s. New York 
14-May-03 

GEORGE CONOO 

GALERIE ANDREA CARATSCH • 

wwwgaienecaratsch.com 
Waldmannstrasse 8 
CH - 8001 Zurtch 
+41 (0)44 272 50 00 

SIMON LEE., 

www s•monleegallery com 
12 Berkeley Street 

GB - London WlJ 80T 
+44 (0)20 749 101 00 

SKARSTEDT GALLERY ➔ 
www.skarstedt com 

20 East 79th Street 

US - New York, NY 10075 
+1 212 737 20 60 

SPRÜTH MAGERS BERLIN 
LONDON 

www.spruethmagers com 
Oranienburger Stra8e 18 
D - 10178 Be rlín 
Tel. +49 (0)30 288 840 30 
7 A Grafton Street 

GB - Lond on W1S 4EJ 
+44 (0)20 740 816 13 

AUCTION SALES 

The Manhattan Strip Club, 
2010 

Acryhc, c harcoal and pastel o n 
canvas, 190.5 x 241.3 cm 
Pric e; $1,314,500 

Chnst1e's, New York, 14-Nov-12 

The Baller,na, 2002 

0 11 on canvas, 182.8 x 152 7 cm 
Pric e Sl.052,500 

Chnstie's, New York, 12-May-11 

Tumb/ing Heads, 2006 
0 11 on canvas. 203 5 x 165.7 cm 
Price Sl,049,000 
Ph1llips de Pury & Company. 
New York. 15-May-08 

Father and Son, 2008 

011 on canvas. 203 2 x 203.2 cm 
Prlce S849,819 

Philllps de Pury & Company, 
London, 12-Feb-10 

The Nud,st Coup/e, 2008 
011 on canvas. 203.2 x 203 2 cm 
Prlce $842,500 
Ph1lhps de Pury & Company, 
New York, 12-May-11 

TACITA DEAN 

FRITH STREET GALLERY • 
www fr1thstreetgallery com 

17-18 Golden Square 
GB - London W1F 9JJ 
+44 (0)20 749 415 50 

MARIAN GOODMAN GALLERY • 

wwwmarlangoodman.com 
24 West 57th Street 
US - New York. NY 10019 

+1 212 9TT 71 60 

AUCTION SALES 

Wake, 2000 
Chalk on blackboard. in two 

parts. 244 x 244.3 cm 

Pnce: S213.600 
Chnstre·s. London, 12-0ct-12 

o,sappearance at Sea /-VI, 1995 

Chalk on blackboard, 6 panels, 
each 240 x 240 cm 

Pnce: S42 858 

Mauriz10 Cattelan. Unt,tled. 2001 

Chnst1e·s, London 
08-Feb-01 

Oead Budgie. 2002 
Photogravures, set of 6, from 
27.9 x 40.6 cm to 54 x 73 7 cm 
Prtce $8,125 
Phllllps de Pury & Company 
New York, 15-Nov-09 

The Horlzon (Out of Shot), 1998 
Photogravure, 67 x 100 cm 
Pnce $7,885 
Christie's. London 
14-Sep-11 

Goddess-in-Reverse. 2011 
Embro1dery. 21 x 15 2 x 4 cm 
Prlce S6,920 
Chnsue·s. London 
15-0ct-11 

NATHALIE DJURBERG 

ZACH FEUER GALLERY • 
www.zachfeuer.com 
530 West 24th Street 

US - New York. NY 10011 
+1 212 989 77 00 

GIÓ MARCONI • 
www 91omarcon1.com 
V1a Tad1no, 15 
1 - 20124 Milano 

+39 (0)2 294 043 73 

AUCTION SALES 
Hardcore, 2002 
Animated film, DVD. 
7 min 46 sec 
Price $19,899 
Bukowsk1s, Stockholm 
16-Nov-11 

PETER DOIG 

MICHAEL WERNER GALLERY • 
www.m1chaelwerner.com 
4 East 77th Street 

US - New York. NY 10075 
+1 212 988 16 23 

AUCTION SALES 
Whlte Canoe, 1990-1991 
011 on canvas, 200 x 241 cm 
Price: $11,283,464 
Sotheby's, London 
07-Feb-07 

Reflect,on (What Does Your Soul 
Look L1ke), 1996 

011 on canvas 274.4 x 200.4 cm 
Price· $10,162.500 
Christie's, New York 
10-Nov-09 

Red Boat (lmaginary Boys). 
2003-2004 
01I and metalhc s,lver pa1nt 

on canvas. 199 x 186 4 cm 
Prlce· $9.931.534 
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Poter Doig • 

Chnst1e·s. London 
28-Jun-11 

N,ght P/ayground 1997-1998 
011 on can11as 200 x 274 3 cm 
Price S4 986,329 
Christ,e's, London 
30-Jun-09 

N1ght F1shmg 1993 
011 on canvas. 2007 x 2496 cm 
Price S4.674.500 
Chnsue·s New York 
03-May-09 

MARLENE DUMAS 

GALERIE PAUL ANDRIESSE 
wwwpaulandriesse ni 
Westersrraat 187 
NL - 1015 MA Amsterdam 
+31 (0)20 623 62 37 

FRITH STREET GALLERY • 
www fnthstreetgallery.com 
17-18 Golden Square 
GB - London W1F 9JJ 
+44 (0)20 749 415 50 

GALLERY KOYANAGI • 
www.gallerykoyanag1.com 
1-7-5 Ginza Chuo-ku 
JP - Tokyo 104-006 
+81 (0)3 356 118 96 

ZENO X GALLERY • 
www zeno-x.com 
Leopold De Waelplaats 16 
B - 2000 Antwerpen 
+32 (0)3 216 38 88 

DAVID ZWIRNER • 
www.dav1dzw1rner.com 
525 West 19th Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 727 20 70 
24 Grafton Street 
GB - London WlS 4EZ 
+44 (0)20 353 831 65 

AUCTION SALES 
The v,s,tor, 1995 
011 on canvas. 180 x 300 cm 
Price S6.336.072 
Sotheby's London 
01-Jul-08 

The Teacher (Sub A), 1987 
011 on canvas. 160 x 200 cm 
Pnce S3.339.517 
Christ,e·s. London 
09-Feb-05 

My Moeder Voor Sy My Moeder 
Was (My Mother before She 
Became My Mother). 2010 
011 on canvas, 200 x 100 cm 
Price s2 000.000 
Chnst1es. New York 
22-Sep-11 

Marlene Dumas The V1s1tor, 1995 

Die Baba (The Baby). 1985 
011 on canvas, 130 x 110 3 cm 
Pnce. Sl,920,000 
Christ,e·s. New York. 15-Nov-06 

The Dance 1992 
0,1 on canvas, 90 x 180.8 cm 
Pnce: Sl,898.814 
Christ1e·s. London 20-Jun-07 

OLAFUR ELIASSON 

TANYA BONAKDAR GALLERY • 
wwwtanyabonakdargallery.com 
521 West 21st Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 414 41 44 

NEUGERRIEMSCHNEIDEA • 
www neugerriemschnelder de 
lin1enstra8e 155 
D - 10115 Berhn 
+49 (0)30 288 772 77 

AUCTION SALES 
F1vefold Eye. 2000 
H1gh-grade steel, mtrror, 
157.5 x 1575 x 749 cm 
Prlce: Sl.524.750 
Christ1e's, London, 14-Oct-07 

The Waterfa/1 Series, 1996 
Colour-toned monochrome 
and b/w photographs 
each 38.1 x 26 cm (in 50 parts) 
Price: $601,919 
Sotheby's, London 
15-Feb-11 

The Waterfa/1 Senes. 1996 
Colour-toned monochrome 
and b/w photographs, 
each 38.1 x 26 cm (in 50 parts) 
Pr,ce S458.500 

Sotheby s, New York 
25-Sep-10 

lm 3 ftght 1999 
Halogen lamps. steel 
stands, fog mach1ne, 
100 x 100 x 100 cm 
Pnce· S362,500 
Ph1llips de Pury & Company 
New York 12-Nov-09 

The Fault Senes. 2001 
C-pnnts. mounted on 
foamcore, set of 32 works. 
each 60.9 x 40.6 cm 
Price: S334.728 
Ph1ll1ps de Pury & Company. 
London, 22-Jun-07 

ELMGREEN & DRAGSET 

GALERIA HELGA DE ALVEAR • 

www.helgadealvear.com 
Doctor Fourquet, 12 
E - 28012 Madrid 
+34 91 467 51 34 

GALLERIA MASSIMO DE CARLO • 
www.mass1modecarlo.1t 
v,a Giovanm Ventura, 5 
1 - 20134 Milano 
+39 (0)2 700 039 87 

VICTORIA MIRO GALLERY • 
wwwvictor1a-m1ro.com 
16 Wharf Road 
GB - London Nl 7RW 
+44 (0)20 733 681 09 

GALERIE PERROTIN • 
www perrotin.com 
76, rue de Turenne 
F - 75003 Pans 
+33 (0)1 421 679 79 

GALLERI NICOLAI WALLNER , 
www n1cola1wallner com 
Ny Carlsberg VeJ 68 
DK - 1760 Copenhagen V 
+45 325 709 70 

AUCTION SALES 
Prada Marta s,gn. 2005 
Alum1nium signboard. 
274 x 183 x 15 cm 
Price. S154,565 
Un1ted Asían Aucttoneers 
Hong Kong. 27-Nov-10 

Th,s Place Can't Be Yours, 
2006 
Tri-v,s,on b1llboard w,th electncal 
wmng 144 x 209 x 10 cm 
Price: SI 10,147 
Philllps de Pury & Company, 
london. 29-Jun-08 

Mamage, 2004 
2 mlrrors, 2 porcelain sinks 
2 taps, stainless steel tubing. 
soap. approx 178 x 168 x 81 cm 
Price. $90,366 
Ph1llips de Pury & Company. 
London. 17-Oct-09 

Go Go Go. 2005 
Alumln,um. Plexiglas. light­
bulbs, bucket. mop. plast1c s,gn. 
gloves. 488 x 178 x 178 cm 
Príce: S89.763 
Ph,llips de Pury & Company. 
London. 06-Feb-07 

Powerlesss Structures. F,g 184. 
2001 
Wood Styrofoam balls. stenc,led 
lettering, 185 x 280 x 280 cm 
Price. $68,401 
Ph1ll1ps de Pury & Company 
London 17-Feb-12 

o n Ca S 



UAS FISCHER 

Gi\VIN 8ROWN'S ENTERPRISE • 
,.,.ww.ga111nbrown.b1z 

620 Greenwlch Street 
US - New York, NY 10014 
•' 212 627 52 58 

SADIE COLES HO 
www ssd1eco1es com 
69 south Audley Street 
GB - London WlK 202 
+44 (0)20 7 49 386 11 

GAGOSIAN GALLERY .. 
www.gagos,an com 
980 Mad,son A11enue 
US - New York. NY 10075 
+1 212 744 23 13 

THE MOOERN INSTITUTE 
www themodern1 nstttute.com 
14-20 Osborne Street 
GB - Glasgow Gl 50N 
Tel +44 (0)14 124 837 11 

GALERIE EVA PRESENHUBER 1 

www.presenhuber.com 
Diagonal Building Maag Areal 
Zahnradstrasse 21 
CH - 8040 Zurich 
+41 (0)43 444 70 50 

AUCTlON SALES 
Untltled (Lamp/Bear). 2005-2006 
Cast bronze. epoxy primer 
urethane pa1nt acrylic polyure­
thane topcoat. acryl1c glass. gas 
d,scharge lamp. stainless-steel 
framework. 700 x 650 x 749 9 cm 
Pnce. $6,802.500 
Chnst1e·s. New York. 11-May-11 

Unt,tled (Stand,ng). 2010 
Parafhn wax mixture, pigment. 
stee wick, 189.2 x 78 7 x 52 cm 
Pnce $1,314.500 
Christies. New York 
08-May-12 

?, 2005 
Polyurethane res1n. polyure­
tnane foam. acryhc parnt. wlre. 
string, plaster. wood. hair, 
1753 x 50.8 x 36.8 cm 
Pnce· Sl.082.500 
Ph11!1ps de Pury & Company. 
New York. 07-Nov-11 

Un!Jtled (Candle). 2001 
Wax, w,ck. p1gment, 
1698 x 46 x 292 cm 
Pr,ce. S1,082 500 
Sotheby's. New York, 09-Nov-10 

Thank You Fuck You 2007 
Cast slum1n,um, acry!tc paint, 
153 x 185 x 141 cm 
Pnce Sl 049 584 
Ph1ll1ps de Pury & Company 
London. 27-Jun-11 

FISCHLI & WEISS 

MATTHEW MARKS GALLERY 
www.matthewmarks.com 
523 West 24th Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 243 02 00 

GALERIE EVA PRESENHUBER 
www presenhuber com 
Diagonal Building, Maag Areal 
Zahnradstrasse 21 
CH - 8040 Zurich 
+41 (0)43 444 70 50 

SPRÜTH MAGERS BERLIN 
LONOON 1 

wwwspruethmagers.com 
Oranienburger StraBe 18 
D - 10178 Berlin 
+49 (0)30 288 840 30 
7 A Grafton Street 
GB - London WlS 4EJ 
+44 (0)20 740 816 13 

AUCTION SALES 
Der Lauf der o,nge, 1987 
Mrxed media 16mm Mm, 2 glass 
shel11es. each 145 x 145 x 57 cm 
Prlce $843,085 
Christie's Zurtch, 01-Dec-08 

4 Hosressen (4 Stewsrdesses). 
1988 
Plaster cast 011er polyester resin. 
4 parts, 011erall 60 x 50 x 70 cm 
P11ce $448.406 
Ph1ll1ps de Pury & Company, 
London. 17-Feb-11 

Unt1tled, 2012 
Polyurethane. parnt on wood, 
5 parts, 130.5 x 96.5 x 120 cm 
Price: $392.635 
Chrtsue·s. London. 28-Jun-12 

Drawer, SmaU Cupboard, D1v1der. 
1987 
Rubber, 13 x 47 x 43 cm. 
64 x 55 x 37 cm, 5 x 27 x 34 cm 
Price· $363.773 
Chrtst,e·s. London. 15-0ct-06 

Kanalarbe11er (Sewer WorkersJ, 
1986-1987 
Cast rubber 175 x 465 x 26 cm 
Prtce S276.000 
Chrtsue·s. New York 
26-Feb-07 

WALTON FORO 

PAUL KASMIN GALLERY 
293 Tenth Avenue 
US - New York, NY 10001 
+1 212 563 44 74 
www paulkasmingallery.com 

AUCTION SALES 
Loss of the L,sbon Ah,noceros. 
2008 
Watercolour gouache rnk, pencll 
on paper, 3 parts 242.3 x 101 cm. 
242.3 x 152 4 cm 242.3 x 101 6 cm 
Prtce Sl .022.500 
Phillips de Pury & Company, 
New York. 13-May-10 

La Fonra,ne. 2006 
Watercolour gouache, graph1te, 
1nk on paper. 152.4 x 304.8 cm 
Prtce $746.500 
Ph1lhps de Pury & Company, 
New York, 14-May-10 

Danda - The Staff, 1997 
O,I on panel, 160 x 116.8 cm 
Pr1ce S362,500 
Christ1e's. New York 
l2-May-11 

u,s Fischet unr,lied (Lamp/Bear) 2005-2006 

Chalo. chalo, chato•, 1997 
Watercolour, gouache 1nk, 
graph1te on paper, 1511x1022 cm 
Price S314.500 
Sotheby's New York 
lO•N011•1l 

Americen Flemingo, 1992 
Watercolour, graphlte, ink on 
paper 110.4 x 84 4 cm 
Prlce S230.500 
Chrisue·s. New York. 12-May-10 

GÜNTHER FORG 

GALERIE BARBEL GRASSLIN • 
wwwgaler,e-graessl,n de 
Schafergasse 46 B 
O - 60313 Frankfurt 
+49 (0)69 299 246 70 

GREENE NAFTALI GALLERY • 
www.greenenaftahga11ery.com 
508 West 26th Street 
US - New York, NY 10001 
+1 212 463 77 70 

GALER1E MAX HETZLER 
www maxhetzler.com 
Oudenarder StraBe 16-20 
D - 13347 Berlln 
+49 (0)30 459 774 20 

G1Ó MARCONI • 
www g,omarcon,.com 
V1a Tadrno, 15 
1 - 20124 Milano 
+39 (0)2 294 043 73 

AUCTION SALES 
Lead Parnt,ngs. 1987 
Acryllc on panel, 32 parts. 
61 x 406 cm 
Pr1ce S321.500 
Sotheby's. New York 
18 Nov-99 

Unt,tled (Trrptych), 2001 
Acryhc on canvas. overall 
260 x 960 cm 
Pnce· S157.873 
Phlll1ps de Pury & Company. 
London, 18-Feb-11 

Unt1tled. 2000 
Acryhc on canvas, 490 >< 290 cm 
Price. S124 667 
Dorotheum, W1en, 28-May-08 

Unt,tled, 1990 
Acrylic, lead on wood 
280 x 160 cm 
Prrce. S124.528 
Philllps de Pury & Company, 
London, 14-0ct-06 

Unutled, 2007 
0,1 on can11as, 180 5 x 200 cm 
Pnce S123 852 
Sotheby's London 27-Jun-12 

Escaneado co'l CaMScanne 
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Tom Friedman -. 

Tom Fnedman. Unrrtled, 2000 

TOM FRIEDMAN 

STEPHEN FRIEDMAN GALLERY • 
www.stephenfriedman.com 
25-28 Old Burlington Street 
GB - London WIS 3AN 
•44 (0)20 749 414 34 

LUHRING AUGUSTINE GALLERY 
www.luhr1ngaugust1ne.com 
531 West 24th Street 
US - New York NY 10011 
+1 212 206 91 00 

AUCTION SALES 
Unt1tled. 2000 
Construct1on paper. 
30.5 x 289 6 x 304.8 cm 
Pnce· $856,000 
Phillips de Pury & Company, 
New York 16-Nov-06 

Garbage Can. 2003 
Paper. glue, plastic garbage 
can. 1524 x 99.1 x 57.2 cm 
Prrce $505,000 
Ph1llips de Pury & Company, 
New York, 15-May-08 

Unt1tled, 2001 
Clay, w1re, fuzz. ha1r plast1c, 
pa1nt, 94 parts dimensions 
variable 
Prrce· 5352.000 
Sotheby's, New York 
10-May-05 

Unt,tled. 1995 
lnk, coloured pencil, 
1067 x 106 7 cm 
Price. S318,400 
Ph1ll1ps de Pury & Company, 
New York, 10-Nov-05 

Unt1tled 2001 
Wooden sticks 
1854 x 864 x 533 cm 
Price $310.400 
Ph1ll1ps de Pury & Company. 
New York, 11-Nov-04 

KATHARINA FRITSCH 

MATTHEW MARKS GALLERY • 
www.matthewmarks.com 
523 West 24th Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 243 02 00 

WHITE CUBE 
wwwwh1tecube.com 
144-152 Bermondsey Street 
GB - London SEi 3TO 
+44 (0)20 793 053 73 

AUCTION SALES 
Ge1st und 8/utlache 1988 
Pamted polyester, Plexiglas. 
lacquer, 2 parts, ghost, 
200 x 61 x 61 cm: 
lacquer 210 x 56 cm 
Pr1ce 5281.769 
Chrrst1e's. London 
23-Oct-05 

Fhege (Fly), 2000 
Plastic, household paint, 
24 x 25 x 22 cm 
Pnce· S74.277 
Ph1ll1ps de Pury & Company 
London, 30-Jun-08 

Rattenkonig (Rat King) 1998 
Polyeste, pa,nt, 17 parts, 
overall 0 59 cm (Ed. of 8) 
Price: S62.500 
Chrrst1e·s, New York, 09-May-12 

Rattenkónlg (Rat Klng), 1998 
Polyester, pa,nt, 17 parts. 
overall 0 59 cm (Ed of 8) 
Price: $62,500 
Chnsue·s, New York. 14-May-09 

Display Stand w1th Vases, 
1987-1989 
145 plast1c vases, 9 alum1n1um 
trays 
Pr1ce· S57,500 
Sotheby's New York 
06-May-97 

CYPRIEN GAILLARO 

LAURA BARTLETT GALLERY • 
www.laurabartlettga lerycom 
10 Northmgton Street 
GB - London WClN 2JG 
+44 (0)20 740 492 51 

BUGADA & CARGNEL ➔ 
wwwbugadacargnel.com 
7-9, rue de l'Equerre 
F - 75019 Pans 
+33 (0)1 427 172 73 

GLAOSTONE GALLERY • 
www.gladstonegallery.com 
515 West 24th Street 
US - New York. NY 10011 
+1 212 206 93 00 
12 Rue du Grand Cerf 
BE - 1000 Bruxelles 
•32 (0)2 513 35 31 

SPRÜTH MAGERS BERLIN 
LONDON • 
wwwspruethmagers.com 
Oran,enburger Stral3e 18 
D - 10178 Berhn 
+49 (0)30 288 840 30 
7A Grafton Street 
GB - London WlS 4EJ 
+44 (0)20 740 816 13 

THEASTER GATES 

KAVI GUPTA CHICAGO I BERLIN -+ 

www.kav1gupta com 
835 West Washington Boulevard 
us - Chicago. IL 60607 
+1 312 432 07 08 

WHITE CUBE .. 
www.wh1tecube.com 
144-152 Bermondsey Street 
GB - London SEi 3TO 
+44 (0)20 793 053 73 

LUIS GISPERT 

MARY BOONE GALLERY • 
www.maryboonegallery com 
745 F1fth Avenue 
US - New York, NY 10151 
+1 212 752 29 29 

RHONA HOFFMAN GALLERY • 
www rhoffmangallery.com 
118 North Peona Street 
US - Ch1cago, IL 60607 
+1 312 455 19 90 

DOUGLAS GORDON 

DVIR GALLERY • 
www dv1rgallery.com 
11 Nahum Hanavl Street 
IL - Tel Av1v 63503 
+972 (0)3 604 30 03 

GAGOSIAN GALLERY ➔ 
wwwgagos,an com 
980 Mad1son Avenue 
US - New York, NY 10075 
+1 212 744 23 13 

YVON LAMBERT ➔ 
wwwyvon-lambert.com 
108. rue Vieille du Temple 
F - 75003 Pans 
+33 (0)1 427 109 33 

GALERIE EVA PRESENHUBER 
wwwpresenhubercom 
Diagonal Building, Maag Areal 
Zahnradstrasse 21 
CH - 8040 Zunch 
+41 (O) 43 444 70 50 

AUCTION SALES 
Self-Portrait of You + Me 
(Ehzabeth Taylor/Nat,ona/ 
Ve/vet}, 2012 
Burnt photograph, smoke, 
mirror 99.1 x 134 6 cm 
Price. $122,500 
Sotheby's. New York 
14-Nov-12 

Self-Porcra1t of You + Me 
(Beatles}, 2007 
Burnt poster, smoke. mirror, 
96.6 x 156.3 cm 
Pnce: S106.121 
Christie's, London 
10-Feb-12 

Predíctable /ncidenr ,n 
Unfamillar Surround1ngs 
(Nos l. 2. 3, 4 5), 1995 
Video w,th pro¡ector, player, 
cassette tape, beer 
d1mens1ons and duratton 
vanable 
Prrce: $96.000 
Ph1lhps, de Pury & Luxembourg 
New York, 13-May-02 

Self-Portralt of You + Me 
(Most Wanted Men}, 2007 
Smoke. m1rror, 73 x 93.4 cm 
Pnce S88,000 
Sotheby's New York 
l4-Feb-08 

Self-Portra1t of You + Me 
(Sofía Loren). 2006 
Smoke. mlrror, 7 parts. 
each 102.8 x 92.7 x 6.3 cm 
Pnce S86.500 
Christ1e·s New York 
09-May-l2 

MARK GROTJAHN 

BLUM & POE ➔ 
www blumandpoe.com d 
2754 South La C1enega Boulevar 
US - Los Angeles. CA 90034 

•1 310 836 20 62 

Escaneado con CamScanrer 



SHANE CAMPBELL GALLERY , 
www shanecampbellgallerycom 
673 North M1lwaukee Avenue 
us - Ch1cago. IL 60642 
.1 312 226 22 33 

GAGOSIAN GALLERY • 
www gagos,an com 
980 Mad1son Avenue 
US - New York. NY 10075 
•l 212 744 23 13 

ANTON KERN GALLERY • 
www antonkernga llery.com 
532 west 20th Street 
US - New York NY 10011 
+1 212 367 96 63 

AUCTION SALES 
Unlltled (Red Butterf/y II Yellow 
Mark Grot¡ahn P-08 752). 2008 
Oil on canvas, 184 5 x 138.4 cm 
Pnce: s 4,170,500 
ChnstIe·s. New York 
14-Nov-12 

Untttled (Ye//ow Butterfly 11/). 
2008 
Oil on cenvas. 184 2 x 138 4 cm 
Pnce $2,098,500 
Sotheby's, New York 09-May-12 

Unmled (lavender Butterfly 
Jacaranda ovar Green). 2004 
011 on canvas. 177.8 x 88.9 cm 
Pnce $1,482.500 
Ch11st1e·s, New York. 10-Nov-10 

Unt1tled (White Butterlly MG0I), 
2001 
Oil on canvas. in 2 parts, 
182.9 x 55.9 cm. 182.9 x 457 cm 
Pnce St.426,500 
Ph1lhps de Pury & Company, 
New York, 13-May-10 

Unt,t/ed Butterf/y 
(Black • Cream-C,rc/e). 11681, 
2007 
Colour pencil on paper, 
163.8 x 121.3 cm 
Pnce. $1,300,653 
Chnst1e·s. London 
27-Jun-12 

SUBODH GUPTA 

ARARIO GALLERY · 

www.arariogal1erycom 
354-1 Sh1nbu-dong. 
Dongnam-gu 
KR - Cheonan-sl. 
Chungcheongnam-do. 330-160 
+82 415 515 100 51 01 

GALLERIA CONTINUA -+ 

wwwgaller,acont,nua com 
V,a oel Castello 11 
1 - 53037 San G1m1gnano 
•39 (0)577 943 134 

HAUSER & WIRTH 
www hauserwirth com 
L1mmatstrasse 270 
CH - 8005 Zurich 
+41 (0)44 446 80 50 

NATURE MORTE 
www naturemorte com 
A-1 Neetl Bagh 
IN - New Delh1 110049 
+9111 417 402 15 

AUCTION SALES 
Untttled, 2006 
011 on canvas, 166.4 x 228.6 cm 
Pnce Sl,427,500 
Saffronart. Mumbal. 19-Jun-08 

Untltled, 2005 
011 on canvas. 167 x 229.2 cm 
Pnce: Sl,200.339 
Sotheby's, London, 01-Jul-08 

Seer Samundar Paar (10), 2003 
Oil on canvas. 158 x 229 cm 
Pnce: Sl,194.791 
Chrisue·s. Hong Kong 
24-May-08 

Untltled. 2007 
Stainless steel stalnless steel 
utens1ls 243.8 x 243.8 x 91 4 cm 
Pnce: Sl.174.842 
ChrIst1e·s. London 
11-Jun-08 

Stea/ 2, 2007 
Oil on canvas. 167.8 x 228 5 cm 
Prlce Sl.166.500 
Chr1st1e·s. New York 
16-Sep-08 

ANDREAS GURSKY 

GAGOSIAN GALLERY 
www.gagosian.com 
980 Madison Avenue 
us - New York. NY 10075 
+1 212 744 23 13 

SPRÜTH MAGERS BERLIN 
LONOON + 
www spruethmagers.com 
Oranienburger StraBe 18 
O - 10178 Berlln 
+49 (0)30 288 840 30 
7 A Grafton Street 
GB - London WlS 4EJ 
+44 (0)20 740 816 13 

WHITE CUBE · 
www.wh11ecube.com 
144-152 Bermondsey Street 
GB - London SEl 3TO 
+44 (0)20 793 053 73 

AUCTION SALES 
Rhe,n 11. 1999 
C-print mounted on Plex1glas 
1854 x 3635 cm 

Pnce: $4,338,500 
Chnsue·s. New York 
08-Nov-11 

99 cent 11. Olptych. 2001 
C-prints mounted on Plex1glas. 
dIptych, each 206 x 341 cm 
Pr1ce $3.346.456 
Sotheby's, London 
07-Feb-07 

Los Angeles, 1998 
C-pnnt, 157.5 x 316 7 cm 
Pnce $2,934.107 
Sotheby's. London 
27-Feb-08 

99 cent 11, D1ptych, 2001 
C-pnnts. mounted on Plex,glas. 
d1ptych. each 206 x 341 cm 
Pnce. S2,480,000 
Ph,lhps de Pury & Company. 
New York. 16-Nov•06 

99 cent. 1999 
C-pnnt. 207 x 336 cm 
Pnce S2.256,000 
Sotheby's, New York 
10-May-06 

RACHEL HARRISON 

GREENE NAFTALI GALLERY • 
www.greenenaftal1gallery.com 
508 West 26th Street 
US - New York. NY 10001 
+1 212 463 77 70 

GALERIE MEYER KAINER • 
www.meyerka1ner.com 
Eschenbachgasse 9 
A-1010 W1en 
+43 (0)1 585 72 77 

GALERIE CHRISTIAN NAGEL • 
www galerle-nagel de 
Brusseler Stra8e 85 
O - 50672 KOln 
+49 (0)221 257 05 91 

REGEN PROJECTS , 
www regenpro¡ects.com 
6750 Santa Momea Boulevard 
US - Los Angeles, CA 90038 
+1 310 276 54 24 

MONA HATOUM 

ALEXANOER ANO BONIN • 
www.alexanderandbonin.com 
132 Tenth Avenue 
us - New York. NY 10011 
+1 212 367 74 74 

GALLERIA CONTINUA • 
www galleriacontinua.com 
v,a del Castello 11 
1 - 53037 San G1m,gnano 
+39 (0)577 943 134 

GALERIE CHANTAL CROUSEL • 
www.crousel .com 
10. rue Charlot 
F - 75003 Pans 
T +33 (O)l 427 738 87 

GALERIE MAX HETZLER • 
www maxhetzler.com 
Oudenarder StraBe 16-20 
D - 13347 Berhn 
+49 (0)30 459 774 20 

WHITE CUBE 
wwwwh1tecube.com 
144-152 Bermondsey Street 
GB - London SEi 3TO 
+44 (0)20 793 053 73 

AUCTION SALES 
S1/ence. 1994 
Glass. 126 6 x 93.9 x 58 7 cm 
(Ed of 5) 
Price $470,500 
Chnst,e·s, New York 
08-Nov-11 

Entra,ls Carpet 1995 
S1hcone rubber, 
4 4 x 198.1 x 297.l cm 

Subodh Gupte Saar Samund&r Paar (10). 2003 
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Mona ~toum + 

Pr,ce. s211000 
Chr,sttes, New York 
l4-Nov-07 

Unt,tled (Baalbeck B,rdcage), 
1999 
Wood, galvan1zed steel, 
310 x 297 x 196 cm 
Pr,ce S178.483 
Sotheby's London 
16·0Ct•09 

S,lence, 1994 
Glass, 127 x 92.7 x 591 cm 
(Ed of 5) 
Pnce S149.000 
Chr,st1e·s New York 
16-Nov-00 

Unr,r/ed (Wheelcha,r), 1998 
Stainless steel. rubber, 
97.9 x 49 5 x 73.6 cm 
Price $134.500 
Chnst1e·s. New York 
13-Nov-08 

RICHARD HAWKINS 

GALERIE BUCHHOLZ • 
www galer,ebuchholz.de 
Neven-DuMont-Str 17 
o - 50667 Koln 
+49 (0)221 257 49 46 

GREENE NAFTALI GALLERY 
www.greenenaftaltgallery.com 
508 West 26th Street 
US - New York. NY 10001 
+1 212 463 77 70 

ARTURO HERRERA 

CORBETT VS OEMPSEY • 
www corbenvsdempsey.com 
1120 North Ashland Avenue 
us - Ch1cago, IL 60622 
+1 773 278 16 64 

THOMAS OANE GALLERY 
wwwthomasdane.com 
3 & 11 Duke Street 
GB - London SWIY 6BN 
.44 (0)20 792 525 05 

GALLERIA FRANCO NOERO -
www franconoero com 
v,a G,uha di Barolo 16 O 
1 - 10124 Tonno 
+39 (0)1 188 22 08 

SIKKEMA JENKINS & CO. ➔ 
www s1kkema¡enk1nsco com 
530 west 22nd Street 
US - New York. NY 10011 
•1 212 929 22 62 

AUCTION SALES 
unr tled (Doub/e Castle/ 
Purp e) 2005 

Arturo Herrera Un11tl&d 1998 

Cut-out collage, m1xed 
media on paper, 165.1 x 2438 cm 
Price. S218.500 
Sotheby's. New York 
23-May-12 

Unt11/ed, 1998 
Wool felt, 209 x 161 cm 
Pnce $206.500 
Ph1lhps de Pury & Company, 
New York, 22-May-12 

/ Am Yours. 2000 
Fabr,c w1th cut felt wall 
p1eces. 161 x 456 6 cm 
Price S57.600 
Ph1ll1ps de Pury & Company. 
New York 13-May-04 

Unttr/ed 2003 
Printed paper collage on 
acíd-free paper, 
236 2 x 177.8 cm 
Pnce $47,500 
Sotheby's New York 
25-Sep-lO 

Arm In Arm. 2001 
Cut wool felt. 251.5 x 84 1 cm 
Pr,ce. S38.400 
Ph,lhps de Pury & Company. 
New York, 13-May-05 

CHARLINE VON HEYL 

1301PE GALLEAY • 
www1301pecom 
6150 W1lsh1re Boulevard 
us - LOS Angeles. CA 90048 
+1 323 938 58 22 

GALERIE GISELA CAPITAIN 
www.galer1ecap11a1n.de 
Sankt-Apern-StraBe 26 
O - 50667 Kóln 
+49 (0)221 355 701 00 

FRIEORICH PETZEL GALLERY 
wwwpetzel.com 
535 West 22nd Street 
US - New York NY 10011 
+1 212 680 94 67 

THOMAS HIRSCHHORN 

GALLERIA ALFONSO ARTIACO • 
www alfonsoaruaco.com 
Palazzo Prmclpe Ra1mondo 
De Sangro 
P1azzetta Nilo n• 7 
1 - 80121 Napoh 
+39 081 497 60 72 

GALERIE CHANTAL CROUSEL , 
www.crousel.com 
10. rue Charlot 
F - 75003 Pans 
+33 (0)1 427 738 87 

STEPHEN FAIEOMAN GALLEAY • 
wwwstephenfr1edman.com 
25-28 Old Burhngton Street 
GB - London WlS 3AN 
+44 (0)20 749 414 34 

GLAOSTONE GALLERY -. 

wwwgladstonegallery.com 
515 West 24th Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 206 93 00 
12 Rue du Grand Cerl 

BE - 1000 Bruxelles 
+32 (0)2 513 35 31 

GALERIE SUSANNA KULLl • 
www susannakull1 ch 
D1enerstrasse 21 
CH - 8004 Zunch 
+41 (0)43 243 33 34 

AUCTION SALES 
Rel,ef Abstra,t No 548 
(Nietzsche). 1999 
Alum1n1um foil , plast,c, pape, 
collage. 226.1 x 172 7 x 12 7 cm 
Pnce $158,490 
Ph1lllps de Pury & Company 
London 
14-0ct-06 

Rehef Abstra,r No. 825. 1999 
Plas1,c. foil, cltng film. cardboard 
printed paper la,d on board. 
alumm1um collage. 
173 5 x 226 x 10.2 cm 
Prrce $119.545 
Sotheby's. London 
22-Jun-07 

Rel,ef Abstra,1 (Gold), 1999 
Cellophane. alumin1um to,I. 
cardboard on pamted wood 
173 x 226 x 17 cm 
Price. S95.094 
Chr,st,e·s London 
15-0ct-06 

o,e funf Kont,nente (Ozean,en}. 
1999 
Wood, cardboard alumin1um foil. 
tape. photocop,es, 
203 x 2215 x 14 cm 
Price. S91.970 
Chnsues London 
23-Jun-05 

Absrra,t Rehef No 747 (N,etzsclle) 
1999 
Cellophane. alumin1um foil, 
cardboard on pamted wood. 
180 x 220 x 15 cm 
Price S74.353 
Ch11st1e·s. London 
14-0ct-07 

DAMIEN HIRST 

WHITE CUBE · 
wwwwh,tecube com 
144-152 Bermondsey Street 
GB - London SE1 3TO 
+44 (0)20 793 053 73 

AUCTION SALES 
Lu//aby Spring. 2002 
Sta,nfess steel, glass cab net 
w11h palnted cast p1Us 
1829., 2743 x 102 cm 
Price S19 232 575 
Sotheby's London 
2I-Jun-07 

Esca'1eado con Ca 1Scanne 



n,e Golden Calf. 2008 
Calf, 18 carat gold , glass, 
gold-plated steel, sihcone 
and formaldehyde solut1on, 
carrara marble plInth, 
2154 x 320 x 1372 cm 
p11ce SIS.661,796 
501heby's London 
15-Sep-08, Dam,en H1rst -
8eauuful lnside My Head 
Forever 

The K,ngdom. 2008 
TI9er shark, glass. steel. 
sIhcone and formaldehyde 
solut,on. steel phnth, 
1306 x 383.6 x 141.8 cm 
Pnce $17193.400 
Sotheby's, London 
15-Sep-08, Dam,en H1rst -
Beaut1ful lns1de My Head 
Forever 

Etern,ty. 2002-2004 
Butterfhes paint on canvas, 
2134 x 5334 cm 
Pnce. $9,623,141 
Philhps de Pury & Company. 
London, 13-Oct-07 

Fragments of Parad1se. 
2008 
Sta,nless steel, glass w1th 
manufactured dtamonds. 
183.3 x 275.5 x 10 cm 
Pnce $9,338.698 
Sotheby's, London 
15-Sep-08, Dam,en H1rst -
Beaut1ful lns,de My Head 
Forever 

DAVID HOCKNEY 

RICHARD GRAY GALLERY • 
www.nchardgraygallery.com 
875 North M1ch1gan Avenue. 
Su,te 2503 
US - Ch,cago. IL 60611 
., 312 642 88 77 

ANN.ELY JUDA FINE ART • 
www annely1udafineart.co.uk 
23 Der1ng Street. 4th !loor 
GB - London WlS lAW 
+44 (0)20 762 975 78 

L.A. LOUVER GALLERY 
www lalouver.com 
45 North Ven,ce Blvd. 
US - Ven,ce, CA 90291 
•1 310 822 49 55 

AUCTION SALES 
Beverty H11/s Housew,fe, 
1966-1967 

Acryhc on canvas. d1ptych, 
overall 183 x 366 cm 
Pnce S7,922 500 
Chnst,es, New York 
l3,May-09 

California Art Collector, 1964 
Acryhc on c anvas. 
1524 x 1829 cm 
Pr,ce. S5,458,500 
Sotheby's. New York 
11-Nov-09 

The Sp/ash, 1966 

Acryltc on canvas. 183 x 183 cm 
Prtce S5.407.407 
Sotheby's. London, 21-Jun-06 

Sw,mm,ng Pool, 1965 
011 on canvas. 61 x 61 cm 
Pr1ce $3.912,619 
Sotheby's London 
26-Jun-12 

A Neat Lawn, 1967 
Oil and acryhc on canvas, 
243.9 x 243.9 cm 
Price· S3,600,000 
Chrlsties, New York 
09-May-06 

CARSTEN HÓLLER 

AIR DE PARIS 
www.a,rdepans.com 
32, rue Lou,se WeIss 
F - 75013 Paris 
+33 (0)1 442 302 77 

Thomn Houseago Figure 2. 2008 

GALLEAIA MASSIMO DE CARLO • 
www mass,modecarlo 11 

Vla G,ovanm Ventura. 5 
1 - 20134 MIiano 
•39 (0)2 700 039 87 

GAGOSIAN GALLERY • 

www gagosIan com 
980 MadIson Avenue 
us - New York, NY 10075 
+1 212 744 23 13 

AUCTION SALES 
H1ppopotamus. 2007 
Coloured polyurethane, natural 
horn, coloured glass, 
30 x 90 x 55 cm 
Pr1ce; $198.000 
Sotheby s. New York 
14-Feb-08 

Red Baby Whale, 1995 
Polyurethane, enamel, faux 
eyelashes. length 90 cm 
Pnce $105,132 
Chrlst1e·s London 
21-Oct-08 

Sma// Mushroom Su,tcase (Red), 
2001 
Wood, glass, solar panel In steel 
case. 38.5 x 38 5 x 31.5 cm 
Pr1ce $62,130 

Chr1stle 's, London 
I4-OCt•07 

Forte de, Marm1 Baller,na, 2007 
C•pnnt mounted on alum,n,um, 
117.3 x 1496 cm 
Prtce S22,606 

Chr1st1e·s. London 
01-Jul-10 

G1uhanova New Eag/es. 2007 
C-pnnt mounted on alumInium. 
1187 x 142.8 cm 
Price S19 000 
Ph1lltps de Pury & Company, 
New York. 15-May-08 

THOMAS HOUSEAGO 

GAGOSIAN GALLEAY ~ 
www gagos,an.com 
980 Mad1son Avenue 
US - New York, NY 10075 
+1 212 744 23 13 

HAUSER & WIRTH 
www hauserwirth.com 
Limmatstrasse 270 
CH - 8005 Zunch 
+41 (0)44 446 80 50 

XAVIER HUFKENS 
www xav,erhu fkens com 
Sint-Jonsstraat 6-8 Rue Sa,nt­
Georges 
BE - 1050 Bruxeiles 
+32 (0)2 639 67 30 

L&M ARTS • 
wwwlmgallery.com 
45 East 78th Street 
US - New York NY 10075 
•I 212 861 00 20 

AUCTION SALES 
Figure 2, 2008 
Wood, graph,te, 011 shck, 
plaster, hemp. iron rebar. 
228.6 x 139 x 83 cm 
Price. S246,705 
Christ,e's, London, 14-Feb-12 

Portra,t (Earrh MaskJ, 2008 
Bronze, 61 x 42 5 x 22 cm 
Price. $194.500 
Chnst,e s, New York 
09-May-12 

Study for Oed,pus 2007 
Tuf-Cal. hemp. ,ron graph11e, 
280 x 111 x 170 cm 
Pr1ce. $179.993 
Sotheby's, London 
26-Jun-12 

Sketch for 3 Heads/Carv,ng/ 
Cotumn 2009 
Redwood, o,I bar, graph,te, 
208 >t 40 x "40 cm 
Prlce $154 952 
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Thomes Hooseago • 

Sotheby's. London 
27-Jun-12 

Folded Man, 1997 
Paster, Jure and ,nox. 
220 x 110 x 80 cm 
Pnce $136.706 
Sotheby's. London 
13-0ct-12 

GARY HUME 

MATTHEW MARKS GALLERY • 
www.ma1thewmarks.com 
523 West 24th Street 
US - New York, NY 10011 
+I 212 243 02 00 

SPRUTH MAGERS BERLIN 
LONDON • 
www.spruethmagers.com 
Oranaenburger StraBe 18 
D - 10178 Berhn 
+49 (0)30 288 840 30 
7A Grafton Street 
GB - London WlS 4EJ 
+44 (0)20 740 816 13 

WHITE CUSE ➔ 

wwwwhítecube.com 
144-152 Bermondsey Street 
GB - London SEi 3TO 
+44 (0)20 793 053 73 

AUCTION SALES 
Water Pa,nrrng (Lilac). 1998 
Enamel on alumm1um. 
300 x 244 cm 
Pnce· $389,050 
Sotheby's. London. 15-Feb-11 

Rubber up 11, 2007 
Gloss patnt on alumlnium. 
201.1 x 1624 cm 
Pnce: S286.000 
Sotheby's, New York. 14-Feb-08 

Cemh. 1997 
Enamel on alum,naum, 
198 x 150 cm 
Pnce S284.760 
Sotheby's, London, 15-Feb-12 

Love Loves Unlovable. 1994 
Gloss pamt on panel, 
216 x 366 cm 
Pnce. $278,304 
Chnst1e·s. London. 08-Feb-01 

My Left Hand. 1994 
Gloss pa,nt on panel, 
180 x 125 cm 
Pnce: $192,452 
Sotheby's. London, 14-0ct-06 

ANISH KAPOOR 

GLADSTONE GALLERY • 
www.gladstonegallery.com 
515 West 24th Street 
us - New York. NY 10011 
+I 212 206 93 00 
12 Rue du Grand Cerf 
BE - 1000 Bruxelles 
+32 (0)2 513 35 31 

LISSON GALLERY 
www.hssongallery.com 
52-54 Bell Street 
GB - London NWl 5DA 
+44 (0)20 772 427 39 

AUCTION SALES 
Untitled. 2003 
Alabaster, 197 x 192 x 58 cm 
Pnce $3.876,544 
Sotheby's. London, 01-Jul-08 

unr,rted 1999 
Alabaster, 162.6 x 1594 x 59.7 cm 
Pnce S2.84l,OOO 
Sotheby's. New York 
14-Nov-07 

Turn,ng the World Ups1ds 
Down 114, 1998 
M1rror-pohshed sta,nless 
steel, 201.3 x 2013 x 1683 cm 
Pnce: $2,434.500 
Sotheby's, New York 
10-May-11 

Unmled. 1999 
Carved alabaster, 
141 5 x 79.5 x 32 5 cm 
Pr1ce $2.256,000 
Sotheby's, New York 
14-Nov-06 

Untltled, 2004 
Alum,naum. pamt, 
254 x 254 x 60 cm 
Pnce $2,136.889 
Chrrstie·s, London, 30-Jun-08 

MIKE KELLEY 

MIKE KELLEY FOUNOATION 
FOR THE ARTS • 
7019 N F1gueroa Street 
US - Los Angeles. CA 90042 
+1 323 257 78 53 

AUCTION SALES 
Oeodorlzed Central Mass w,th 
Sare//1res. 1991-1999 
1 central mass and 12 satelhtes 
found stuffed anamals sewn 
over wooden and w1re mesh 
trames w,th Styrofoam packtng 
material, metal hardware, 
nylon rope, and pulleys, 10 
deodor,zers f1breglass. car 
lacquer, electronic dev,ce w1th 
d,smfectant mixture. 1nstallation 
d1mens,ons variable Central 
mass 1372 x 3861 x 160 cm. 
Satelhte d1mens1ons vary 
from 48 3 x 45 7 x 45 7 to 
939 x 1016 x 101.6 cm, 

Oeodorizers each 
213 4 x 58.4 x 44 5 cm 
Pnce. S2,704.000 
Phtlhps de Pury & Company 
New York, 16-Nov-06 

Test Room Contalnrng Mult,ple 
Strmu/r Known to E/tc,t Cur,os,ty 
and Manlpulsrory Responses, 
1999 
Metal. plastlc, fabric, glass, 
alumm1um, f1breglass, video, 
350 x 1800 x 730 cm 
Pnce $1,104.000 
Chnsue·s. New York 
26-Feb-07 

Ahh. Youth, 1991 
Set of 8 C-pnnts mounted to 
alumin,um. each 
61 x 46 cm. self-portra1t, 
61 x 41.3 cm (Ed. 4/10) 
Price. Sl.022,500 
Chrrst1e·s, New York, 1H.1ay-1I 

Ahh. Youthl, 1991 
Set of 8 C-pnnts mounted 
to alumlnlum, each 
61 x 40 6 cm self-portra,t, 
58.7 x 39.3 cm {Ed 5/10) 
Prlce: $902,500 
Chnst1e·s New York 
08-Nov-ll 

Craft Morphology Flow 
Chart 1991 
Photographs b/w 60 parts, 
each 43.8 x 31.8 cm 
Price S842.500 
Sotheby's, New York 
IO-May-11 

ELLSWORTH KELLY 

MATTHEW MARKS GALLERY ~ 
523 West 24th Street 
US - New York. NY 10011 
+\ 212 243 02 00 
wwwmatthewmarks com 

AUCTION SALES 
Spectrum VI, 1969 
0,1 on canvas, 1n 13 parts. 
overall 38.1 x 274 3 cm 
Pnce; $5.193,000 
Sotheby's New York 
14-Nov-07 

Chatham X· Black Red 1971 
011 on canvas. 274.3 x 243 2 cm 
Price. S4,282 500 
Sotheby's New York 
09-Nov•II 

Unt1tled (Totem}, 1996 
Sta1nless steel 

M,ke l<e ley, Tes• Room Conra,n1n9 Mutr,ple Sr,mu/1 Known ro E/Jc,r Cunos,ry and Man,pulstory Responses. 1999 

548 6 x 55 9 x 4 8 cm 
Prlce $4,002.500 
Sotheby's, New York 
l2-May-10 
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Ell~worth t<elly, Spectrum VI 1969 

unutled, 1987-1988 coattng, 340 x 285 x 260 cm 
Sta1nless steel. Price: $25,752,059 

AUCTION SALES AUCTION SALES 

120 7 x 426.7 x 265.4 cm Christ1e's London 
Untitled (When I hear the Unt1tled (Poster Pamting), 

Pnce: $3,778.500 30-Jun-08 
word culture I take out my 2007 

Chnst1e's, New York 
checkbook), 1985 Poster, glue, 167 x 58 x 10 cm 

14-N0\/•12 Hanging Heart (Magenta/ 
Gelatin s1lver pnnts, 3 works, Price: $39,326 
overall 349.8 x 170.1 cm Ph1lhps de Pury & Company, 

Gold), 1994-2006 Pnce. S902,500 
Green Wh,te, 1968 H1gh-chrom1um stainless 

London, 13-0ct-11 
ChnstIe·s, New York 

011 on canvas, 2 ¡oined panels steel w1th transparent colour 08-Nov-11 
overall 180.3 x 358 1 cm coating yellow brass, BRICE MARDEN 
Pnce· S3.554,500 296.2 x 215.9 x 101.6 cm Unt,tled (1 Shop Therefore I Am). 
Phtlhps de Pury & Company. Price: $23,561.000 1983 MATTHEW MARKS GALLERY • 
New York, 12-May-11 Sotheby's. New York Sengraph on vlnyl, www.matthewmarks.com 

14-Nov-07 2819 x 287 cm 523 West 24th Street 
Pnce: S601,600 US - New York, NY 10011 

JEFF KOONS Balloon Flower (Blue), PhI111ps de Pury & Company, +1 212 243 02 00 
1995-2000 New York, 08-Nov-04 

GAGOSIAN GALLERY High-chromium stainless AUCTION SALES 
www.gagos1an.com steel w1th transparent colour Unt11led (Who Is Bought and Cold Mounta,n 1 (Path). 
980 Mad1son Avenue coatlng. 340 x 285 x 260 cm So/d?). 1990 1988-1989 
US - New York, NY 10075 Pnce: $16,882,500 8/w photograph. 2515 x 102 2 cm 011 on canvas. 

+1 212 744 23 13 Christ,e·s. New York Price S362.500 274.3 x 365 8 cm 
10-Nov-10 Sotheby's, New York Pnce S9.602.500 

GALERIE MAX HETZLER • 11-May-11 Sotheby's, New York 

www.maxhetzler.com Pmk Panrher, 1988 12-May-10 

Oudenarder StraBe 16-20 Porcelain. 104.1 x 521 x 48.3 cm Unt1tled (Belleve in Me), 2007 

D - 13347 Berhn Pnce $16,882.500 019,tal photograph on vinyl, Glyphs. 1986 

•49 (0)30 459 774 20 Sotheby's, New York 256 x 440.1 cm o,t on canvas 

10-May-11 Price S280.000 147.3 x 182.9 cm 

GALERIE JÉRÓME DE Ph1lhps de Pury & Company, Price S4.297,000 

NOIRMONT · New York. 15-Nov-07 Sotheby's New York 

www.deno1rmont.com BARBARA KRUGER 14-May-08 

36-38 Avenue MatIgnon Unt1tled (Your every w,sh ,s our 

F - 75008 Pans MARY BOONE GALLERY ~ command), 1982 Elements V, 1984 

+33 (0)1 428 989 00 www maryboonegallerycom Silver gelat,n print, 011 on canvas 

745 F1fth Avenue 139.7 x 100.9 cm 120.7 x 915 cm 

SONNABEND GALLERY .. us - New York, NY 10151 Príce: S278,500 Pnce S2.984.000 

wwwsonnabend.com ., 212 752 29 29 Chnstie's, New York Chnstie·s. New York 

536 West 22nd Street 
11-Mar-10 09-May-06 

US - New York, NY 10011 SKARSTEDT GALLERY 

•1 212 627 10 18 www.skarstedt com 
KLARA LI0ÉN 

10 (D1alog 2). 1987-1988 

20 East 79th Street 011 on canvas. 

AUCTION SALES US - New York. NY 10075 213.4 x 152.5 cm 

Tul1ps 1995-2004 +1 212 737 20 60 GALERIE NEU · Price S2.472,000 

Mirror-pohshed staintess steel 
www.galeneneu.com Sotheby's, New York 

Nlth transparent colour coating SPRÜTH MAGERS BERLIN Phll1ppstr, 13 12-Nov-03 

203 2 x 457.2 x 5207 cm LONDON • O - 10115 Berlín 

Pnce S'.33,682.500 www.spruethmagers.com +49 (0)30 285 75 50 Tour 111, 1972 

Chnst,es New York 14-Nov-l2 Oran,enburger Straf3e 18 
EncaustIc on canvas. 

O - 10178 Berltn REENA SPAULlNGS FINE ART .., 3 panels. overall 

Balloon Flower (Magenta), +49 (0)30 288 840 30 www.reenaspauhngs com 248 x 92.4 cm 

1995-2000 7 A Grafton Street 165 East Broadway Prlce S2,247.500 

Hlgh-chromlum stalnless GB - London W1S 4EJ US - New York, NY 10002 Chrlst1e·s. New York 

stee1 w1th transparent colour +44 (0)20 740 816 13 +1 212 477 50 06 10-Nov-04 
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MAREPE 

GALERIE MAX HETZLER ➔ 
www maxhetzler com 
Oudenarder Straf3e 16-20 
O - 13347 Berlm 
•49 (0)30 459 774 20 

ANTON KERN GALLERY 
w ww.antonkerngallerycom 
532 West 20th Street 
us - New York, NY 10011 
•1 212 367 96 63 

GALERIA LUISA STRINA • 
www.9a1enalu1sastnna com 
Rua Padre Joáo Manuel, 755 
SR - Sao Paulo 01411-001 
+55 11 308 824 71 

BEATRIZ MILHAZES 

JAMES COHAN GAUERY 
www ¡amescohan.com 
533 West 26th Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 741 95 00 

GALERIA FORTES VILA9A 
www fortesv,laca .com br 
Rua Frad,que Cout1nho 1500 
BR - Sáo Paulo 05416-001 
+55 11 303 270 66 

STEPHEN FRIEOMAN GALLERY 4 

www stephenfr1edman.com 
25-28 Old Burhngton Street 
GB - London W1S 3AN 
+44 (0)20 749 414 34 

GALERIE MAX HETZLER 
www maxhetzler.com 
Oudenarder Straf3e 16-20 
O - 13347 Berlln 
+49 (0)30 459 774 20 

AUCTION SALES 
Meu llmáo, 2000 
Acryhc on canvas. 
248.9 x 318 8 cm 
Pnce S2.098.500 
Sotheby·s New York 
14-Nov-12 

O Elefante Azul (The B/ue 
Elephant). 2002 
Acryhc, metalhc paint, 1nk on 
canvas 1184 x 2964 cm 
Pnce. Sl,457393 
Chnsue·s. London. 27-Jun-12 

Danes dos Re,s 1998 
M1xed media on canvas 
1895 x 188 3 cm 
Pnce. SI 362 562 
Sotheby's London, 12-0ct-I2 

o Moderno 2002 
Acryhc on canvas, 300 ,e 150 cm 
Pnce S1139 013 

Beetnz M,lhazes. Meu L1m60. 2000 

Ph1ll1ps de Pury & Company, 
London. 27-Jun-11 

Madama Caduvel. 1996 
Acryllc on canvas 
158.8 x 180 2cm 
Price Sl.068,183 
Chnstie's, London 
11-0ct-12 

TAKASHI MURAKAMI 

BLUM & POE • 
www blumandpoe.com 
2754 South La C1enega Boulevard 
US - Los Angeles, CA 90034 
+1 310 836 20 62 

GAGOSIAN GALLERY • 
www.gagosian com 
980 Mad1son Avenue 
US - New York. NY 10075 
+1 212 744 23 13 

GALERIE PERROTIN , 
www perrot,n.com 
76, rue de Turenne 
F - 75003 Pans 
+33 (0)1 421 679 79 

AUCTION SALES 
My Lonesome Cowboy. 
1998 
o,r acryhc, f1breglass. Iron, 
254 x 116.8 x 914 cm 
Pnce; S15.I61,000 

Sotheby's. New York 
14-May-08 

Miss ko2, 1997 
O,I patnt. acryltc, synthetlc 
resm. flbreglass, tron, 
182 9 x 63.5 x 82.6 cm 
Pnce $6.802.500 
Ph1ll1ps de Pury & Company, 
New York. 08-Nov-lO 

The Casr/e of T,n Tin, 
1998 
Acryhc on canvas mounted 
on panel, ,n two parts, 
300 x 300 cm 
Pnce $4.226.500 
Sotheby's, New York 
I3-Nov-12 

Dob In the Strange Forest 
(Red Dob), 1999 
F1bre-reinforced plasttc. res,n, 
fIbreglass. acryltc, iron, 
152 4 x 304 8 x 304 8 cm 
Pr,ce: $3,442.500 
Chr1st1e·s. New York 
12-Nov-08 

Ka1ka, Klki, 2005 
0,I, acryhc. syntheuc resIns, 
libreglass, mox, 
Kaka, 210 x 105.5 x 66 cm, 
K,k, 212 5 x 102 x 50.5 cm 
Pnce $3,109912 
Chnst1e·s London 
14-0ct-10 

BRUCE NAUMAN 

KONRAD FISCHER GALERIE • 
www konradf1schergalene de 
PlatanenstraBe 7 
D - 40233 Dusseldorf 
+49 (0)211 685 908 

SPERONE WESTWATER 
www.speronewestwater com 
257 Bowery 
New York. NY 10002 
+l 212 999 73 37 

AUCTION SALES 
Henry Moore Bound to Fa,/ 
(Back V1ew), 1967 
Wax, plaster. 66 x 61 x 9 cm 
Pnce $9,906.000 
Chnsue·s, New York 
17-May-01 

V1ohns VIofence Stfence 
1981-1982 
Neon tubing w1th clear glass 
tub,ng suspens,on trame, 
157.8 x 166.1 x 152 cm 
Prlce $4.002.500 
Sotheby's, New York 
ll-Nov-09 

Good BoytBad Boy. 1986-1987 
Neon, glass tubing metal 
monohth, 349.3 x 548 6 x 37 5 cm 

Price $2,202 500 
Sotheby's New York 
I9,Nov-97 
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one Hundred L1ve and O,e. GALERIE 808 VAN ORSOUW , 
1984 www. bobvanorsouw ch 
Neon. 2997 x 335 9 x 53 3 cm L,mmatstrasse 270 
pr,ce. SI 925.000 CH - 8005 Zunch 
Sotheby's New York +41 (0)44 273 11 00 
17•Nov-92 

AUCTION SALES 
wh,re a,ea1h1ng. 1976 Unt,tled, 1992 
50hd steel plate, 14 parts, lron, copper, canvas. leaden 
w,th three accompanying beads 81.3 x 140 x 170.2 cm 
drawIngs. each Prlce· 574.500 
152 x 152 x 15.2 cm Chnst,e·s, New York. 22-May-12 
price S1.874.500 
Christ,e's New York Apolo 3, 1997 
09-Nov-ll Alumm1um, polyam1de 

cotton rubber steel. 
335.3 x 335.3 x 274 3 cm 

ERNESTO NETO Price S62,500 

GALEAiA EL8A BENÍTEZ • 
Ph11hps de Pury & Company, 
New York. 03-0ct-09 

www elbabenI1ez.com 
San Lorenzo 11 Cosmovo. 2001 
E - 28004 Madrid Nylon fabnc, Styrofoam 
+34 (0)91 308 04 68 pellets. 380 x 100 x 116 cm 

Price: S53,511 
TANYA BONAKDAR GALLERY • Ph1lhps de Pury & Company. 
wwwtanyabonakdargallery.com London, 29-Feb-08 
521 West 21st Street 
US - New York. NY 10011 Paff (1urmerIcJ. 1997 
+1 212 414 41 44 Polyam,de fabnc, turmenc, 

356 9 x 66 x 66 cm 

GALERIA FORTES VILA~A • PrIce 553.511 
www fortesv,laca com.br Ph1lhps de Pury & Company. 

Rua Frad1que Couttnho 1500 London, 29-Feb-08 

BR - S~o Paulo 05416-001 
•55 11 303 270 66 /t Happens ,n rhe Frtct,ons of 

the Bod,es, 1999 

GALERIE MAX HETZLER .. Sp1ces In polyam1de fabrlc, 

www.maxhetzlercom 1000 x 500 cm 

Oudenarder Stra8e 16-20 Pnce S52,500 

O - 13347 Berhn Sotheby's. New York 

+49 (0)30 459 774 20 14-Nov-OI 

Ernesto ticto. unc;:led 1992 

TIM NOBLE & SUE 
WEBSTER 

8LAIN I SOUTHERN ., 
www blamsouthern.com 
21 Denng Street 
GB - London WlS 1AL 
+44 (0)20 749 344 92 

AUCTION SALES 
Tox,c Sch,zophrenia. 1997 
516 coloured UFO reflector 
caps. lamps and flxtures. 
Foamex. vmyl. aerosol pamt, 
electnc light sequencer 
(51-channel multí-funct,onal), 
260 x 200 x 7 cm (Ed. of 3) 
Price S700.787 
Sotheby·s. London 
07-Feb-07 

YES, 2001 
335 ice wh1te turbo 
reflector caps, lamps. palnt 
hght sequencer (3-channel 
sh1mmer effect), 
1479 x 2934 x 254 cm 
Pnce S541.000 
Phllhps de Pury & Company, 
New York, 15-Nov-07 

S, 2001 
204 ,ce wh,te turbo reflector 
caps. lamps. plasuc bulb 
covers. da1sy washers. 
ilghtbulbs. lacquered bress 
sequencer (3-channel 
sh,mmer effect). 
182.9 x 134 x 254 cm 
Pnce $487.638 
Sotheby's, London 
12-0ct-07 

Fuck,ng Beautiful, 2000 
Neon tubes, hardware. 
168 x 144.8 x 67 cm 
Pnce· S454.273 
Philhps de Pury & Company, 
London. 22-Jun-07 

Tox,c Sch1zophren1a. 1997 
516 coloured UFO reflector 
caps, lamps and f1xtures, 
Foamex. v,nyl, aerosol pe,nt, 
electnc light sequencer 
(51-channel mult1-funct1onal), 
260 x 200 x 7 cm 
(Ed of 3) 
Price S452.800 
Phillips de Pury & Company 
New York. 12-May-05 

DAVID NOONAN 

XAVIER HUFKENS 
www xav,erhufkens com 
Sint•Jonsstraat 6-8 Rue Saint· 
Georges 
BE - 1050 Bruxelles 
+32 (0)2 639 67 30 

DAVID KORDANSKY GALLERY • 
wwwdav,dkordanskygallery.com 
3143 South la CIenega 
Boulevard un,t A 
US - Los Angeles. CA 90016 
., 310 558 30 30 

STUART SHAVE I MODERN ART 
www modernart net 
23/25 Eastcastle Street 
GB - London WlW 8DF 
+44 (0)20 729 979 50 

ROSLYN OXLEY9 GALLERY • 
www roslynoxley9.comau 
8 Soudan Lane 
AU - Sydney NSW 2021 
+61293311919 

AUCTION SALES 
Peris Match, 2007 
Screenprint on canvas 
hess1an and canvas collage 
on canvas la,d on wooden 
panel. 155 x 115 cm 
Pnce $49.065 
Ph1ll1ps de Pury & Company, 
London 13-Feb-10 

Unt1tled, 2008 
Silkscreen on canvas 
collage, 150 x 107 cm 
Pnce S33.375 
Ph,lhps de Pury & Company, 
London, 29-Jun-12 

Unt,tled, 2010 
S1lkscreen on cenvas 
collage, 70 x 575 cm 
Prlce· S29.653 
Ph1ll,ps de Pury & Compan~ 
London 17-Feb-12 

Esca'1eado con CamScanner 



OaVld Noonen .. 

Unt,tled 2006 
S1lkscreen 1nks on panel 
188 x 133 cm 
Pnce S25545 
Chnst,e's London 
15-Feb-12 

Mother Sky 2005 
Fabnc cotton, nylon and 
bleach on canvas 
1372x91 4 cm 
Price S24045 
Chnst,e·s. London 
12-0ct-2012 

ALBERT OEHLEN 

GAGOSIAN GALLERY , 
www ga90s1an com 
980 Mad,son Avenue 
US - New York , NY 10075 
• 1 212 744 23 13 

GALERIE MAX HETZLER ~ 
www maxhetzler.com 
Oudenarder Stra8e 16-20 
o - 13347 Berhn 
+49 (0)30 45 97 74 20 

AUCTION SALES 
Unutled. 1994 
Oíl on canvas 240 3 x 200.1 cm 
Pnce. S722.500 
Sotheby's. New York 
lO-May-12 

Unt,tled, 1989 
011 on canvas 250 x 200 cm 
Pnce. S699.528 
Sotheby's. London 
15-Feb-12 

Embraceable You 1994 
011, enamel acryhc on 
canvas, 240 x 200 cm 
Price. S698.500 
Sotheby's. New York 
09-Nov-11 

Sp,tzer Spron, 2000 
011 on canvas, 239 4 x 239 4 cm 
Pnce S626.500 
Sotheby's New York 
l4-Nov-12 

Geschme,d,g (Malleable), 
1999 
O,I on canvas 200 x 240.5 cm 
Price $608.994 
Christres London 
14-0ct-11 

CHRIS OFILI 

CONTEMPORARY FINE ARTS ➔ 
NWw eta ber 11'\ .COm 
.Am t<.upfergraben 10 
O - 10117 Berl n 
+49 (0)30 288 787 O 

Chr,s 011 1 Orgena 1998 

VICTORIA MIRO GALLERY • 
wwwvictor1a-m1ro.com 
16 Wharf Road 
GB - London NI 7RW 
+44 (0)20 733 681 09 

DAVID ZWIRNER • 
www dav1dzw1rner.com 
525 West 19th Street 
US - New York NY 10011 
+1 212 727 20 70 
24 Grafton Street 
GB - London W1S 4EZ 
•44 (0)20 353 831 65 

AUCTION SALES 
Orgena 1998 
Acryhc, 011. polyester 
resin, ghtter. map pins 
elephant dung on canvas, 
182 4 x 1214 cm 
Pnce. S2.847.228 
Chns11e·s. London 
30-Jun-lO 

Unt,tled D,ptych, 1999 
Acryhc, 011, phosphorescent 
paml, pnnted paper. pape, 
collage ghtter, polyester 
resm. map p,ns, elephant 
dung on canvas each 
180 7 x 121 9 cm 
Pnce S2,322 500 
Chnst,e s New York 
11-May-1 I 

Untitled D1ptych. 1999 
Acryhc. oll, polyester resin. 
paper collage, ghtter, map 
p1ns and elephant dung on 
canvas 192.7 x 1224 cm 
Prlce. S1497.726 
Chns11e·s London 
11-0ct-12 

Through the Grapevine, 1998 
Acrylic, oll. resin, ghtter, 
papar collage, elephant dung on 
canvas w,th two elephant dung 
supports, 243.8 x 182 8 cm 
Pnce: Sl.259.965 
Sotheby's, London 
10-Feb-10 

Afrodtzzia, 1996 
Paper collage, 011 paint. ghtter 
polyester resln, map pins, 
elephant dung on canvas. 
243.8 x 182.9 cm 
Pnce Sl.001.600 
Phlll1ps de Pury & Company, 
New York, 12-May-05 

GABRIEL OROZCO 

GALERIE CHANTAL CROUSEL • 
www.crousel com 
10, rue Charlot 
F - 75003 Paris 
+33 (O)I 427 738 87 

E a e 

MARIAN GOODMAN GALLERY 
www mariangoodman com 
24 West 57th Street 
US - New York, NY 10019 
•1 212 977 71 60 

KURIMANZUTTO 
www kurimanzutto com 
Gob. Rafael Rebollar 94, San 
Miguel Chapultepec 
MX - Mex1co DF. 11850 
+52 5 552 562 408 

WHITE CUSE , 
wwwwh1tecube.com 
144-152 Bermondsey Street 
GB - London SEi 3TO 
+44 (0)20 793 053 73 

AUCTJON SALES 
Samurai Tree (lnvanant Gold 2). 
2005 
Acryhc on canvas 120 x 120 cm 
Pnce S506.500 
Sotheby's. New York 
13-May-10 

Samurai Trae (lnvariant 5), 2005 
Acrylic on canvas, 120 x 120 cm 
Pnce S328,979 
Sotheby's London 
15-0ct-lO 

Samurai Tree IU, 2011 
Egg tempera gold leal on 
canvas, 90.1 x 90.1 cm 
Pnce: S314,500 
Christle's, New York 
09-Nov-11 

Samurai Tree 10, 2007 
Tempera, burnished gold leal 
on canvas. 75 x 75 cm 
Pr1ce: S308.000 
Sotheby's New York 
14-Feb-08 

Samurai Tree (/nvanant 119). 2005 
Acryhc on canvas, 120 x 120 cm 
Pnce $290,500 
Sotheby's, New York 
10-Nov-10 

THE OTOLITH GROUP 

PROJECT 88 -+ 
www pro¡ect88. In 
BMP Bu1ld1ng 
N A Sawant Marg 
IN - Colaba, Mumba1. 400 005 
+91 22 228 100 66 

JORGE PARDO 

1301PE GALLERY .. 
www l301pe com 
6150 Wilsh1re Boulevard 
US - Los Angeles CA g0()<18 
+! 323 938 58 22 

Ca Se nn 



GAGOSIAN GALLERY ➔ 
wwwgagosIan com 

980 Mad,son A11enue 
US _ New York, NY 10075 

• 1 212 744 23 13 

NEUGERRIEMSCHNEIDER • 

www.neu9ernemschne1der.com 
un,enstraBe 155 
o - 10115 Berlin 
•49 (0)30 288 772 77 

FRIE0RICH PETZEL GALLERY + 

www.petzel.com 
535 West 22nd Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 680 94 67 

AUCTION SALES 
unr,t/ed (1-5), 2000 
S1lkscreen on canvas, 
250 x 400 cm 
Pnce. $156.000 
Ph11J1ps de Pury & Company, 
New York 12-May-05 

Unt,r/ed. 1999 
Acryllc on canvas. 
250 x 400 cm 
Price: S119.500 
Ph,lhps. de Pury & Luxembourg, 
New York, 13-Nov-03 

Unt,tled 2002 
lnk¡et print on can11as, 10 parts, 
overall 210 x 370 cm 
Pnce S72.000 
Christ1e·s. New York 
10-May-06 

Unt1t/ed (8 lamps), 1998 
Glass. metal 8 works, each 
28.5 cm. overall 325.1 x 299.7 cm 
Price S51400 
Christ,e·s. New York 
I0-Sep-07 

Ftve Lamps, 2006 
Wood, coloured plast1c, 
hght-bulbs. metal hangings. 
wallpaper OVO, each lamp 
73.7 x 66 cm, table 
759 x 335.3 x 151.8 cm 
Pr,ce. $40,000 
Phlll,ps de Pury & Company. 
New York, 14-Nov-11 

PHILIPPE PARRENO 

AIR 0E PARIS ➔ 
WWw aIrdeparis.com 
32 roe loulse We,ss 
F - 75013 Paris 
.. 33 (0)1 442 302 77 

PILAR CORRtAS .. 
www p Iarcornas com 
S4 Eastcastle Street 
GB - london W1W 8EF 
+44 (0)20 732 370 00 

ESTHER SCHIPPER -, 

www esthersch1pper.com 
Schoneberger Ufer 65 
O - 10785 Berhn 
+49 (0)30 374 433 133 

AUCTION SALES 
Untitled (10 works), 2012 
Mylar balloons. red net, 
d1mens1ons variable 
Price· $19.379 
Chnstie's, London 
28-Jun-I2 

No More Reality, 1991 
C•print mounted on 
aluminium, 58 x 89 cm 
Price: $13,455 
Artcurial, Pans, 29-Jun-09 

RAYMOND PETTIBON 

SADIE COLES HO + 

www sad1ecoles com 
69 South Audley Street 
GB - London W1K 2oz 
+44 (0)20 749 386 11 

CONTEMPORARY FINE ARTS + 

www.cfa-berl1n.com 
Am Kupfergraben 10 
O - 10117 Berhn 
+49 (0)30 288 787 O 

REGEN PROJECTS + 

www.regenpro1ects.com 
6750 Santa Mon1ca Boulevard 
US - Los Angeles. CA 90038 
+1 310 276 54 24 

DAVID ZWIRNER 
www dav,dzw1rnercom 
525 West 19th Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 727 20 70 
24 Grafton Street 
GB - London WlS 4EZ 
+44 (0)20 353 831 65 

AUCTION SALES 
No T1tle (But rhe sand). 201 ! 
Acryhc, ink, pastel on paper, 
2019 x 3213 cm 
Pnce: $820,000 
Chnstte·s, New York 
22-Sep-1 I, Arttsts for HaItI 

No T,tle (From llfa to), 2011 
Acryllc, ink, pastel on paper, 
151.1 x 203.8 cm 
Pnce $760,000 
Christ1e·s, New York 
22-Sep-11. ArtIsts for Ha1ti 

Self-portraJt as Goofy-Foor. 
2000 
Acryhc on paper, 
203 2 x 200.7 cm 
Price· $744.000 
Sotheby's. New York 
11-May-06 

No T,tle (Don't make a), 2006 
Pen and ink on paper, 
~219 x 914 cm 
Price $314,500 
Ph1lhps de Pury & Company, 
New York 08-Nov-10 

Vnt,tled (The view from beyond 
the breakers). 1988-1994 
011 on can11as, 61 x 76.2 cm 
Price: $248.380 
Ph,lhps de Pury & Company. 
London. 16-Feb-I2 

ELIZABETH PEYTON 

GAVIN BROWN'S ENTERPRISE 
www.gavinbrown b,z 
620 Greenw1ch Street 
us - New York. NY !0014 
+1 212 627 52 58 

SADIE COLES HO 
www.sad1ecoles.com 
69 South Audley Street 

Reymol'ld Pett,bon No TIiie (Svt the asnd), 2011 

GB - London Wl K 202 
+44 (0)20 749 386 11 

NEUGERRIEMSCHNEIDER .. 
www neugememschne,der.com 
LlmenstraBe 155 
O - !0115 BerlIn 
+49 (0)30 28 87 72 77 

REGEN PROJECTS 
www regenpro¡ects com 
6750 Santa Mon1ca Boulevard 
US - Los Angeles CA 90038 
+1 310 276 54 24 

AUCTION SALES 
Col,n de Land. 1994 
011 on canvas. 
152.4 x 101.6 cm 
Pnce. S856.000 
Christ1e·s, New York 
08-Nov-05 

Princes W1/11am and 
Harry September 1999, 1999 
011 on canvas, 
101 6 x 76.2 cm 
Pnce $818,113 
Phlll1ps de Pury & Company, 
London. 14-Oct-06 

John Lennon 1964, !996 
011 on masonite 
6! 2 x 48.5 cm 
Price S800.000 
Christ,e·s. New York 
11-May-05 

Arsenal (Prince Harry) 1997 
Oíl on panel. 288 x 36.8 cm 
Pnce: $771,357 
Sotheby's, London 
15-Oct-10 

Kurt Cobain. 1995 
Acrylic on can11as, 
406 x 305 cm 
Price S769.000 
Chr1s11e's New York 
13-May-08 

RICHARD PHILLIPS 

GAGOSIAN GALLERY 
www gagos,an.com 
980 Mad1son Avenue 
us - New York, NY 10075 
+1 212 744 23 13 

GALERIE MAX HETZLER .. 
www maxhetzler com 
Oudenarder StraBe 16-20 
O - 13347 Berhn 
+49 (0)30 459 774 20 

WHITE CUBE .. 
wwwwh1tecube.com 
144-152 Berrnondsey Street 
GB - London SEi 3TO 
+44 (0)20 793 053 73 
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AUCTION SALES 
Llppen BetBer (Llp-Birer), 
1999 

011 on canvas, 1219 x 1105 cm 
Price. S384.000 
Phlll,ps d e Pury & Comp,3ny 
New York 17-May-07 

8/essed Mother 2000 
011 on canvas, 
213 4 x 182 9 c m 
Prlce S300.000 
Sotheby's, New York 
16•May-07 

Strawberry Eater, 1999 
O,I on c envas. 198.1 x 160 cm 
Prace. S217.000 
Sotheby·s, New York 
15-May-08 

G irl and Marror, 1998 
0 11 on canvas, 
243 8 x 175 3 cm 
Price $194.500 
Sotheby's, New York 
12-Nov-09 

New Museum. 2009 
011 on canvas, 214 6 x 160 cm 
Pnce: $158.500 
Phalhps de Pury & Company, 
New York, 04-Mar-11 

RICHARD PRINCE 

SA0IE COLES HO • 
wwwsad1ecoles com 
69 South Audley Street 
GB - London WlK 202 
+44 (0)20 749 386 11 

GAGOSIAN GALLERY 
www.gagos,an.com 
980 Madason Avenue 
US - New York, NY 10075 
+1 212 744 23 13 

AUCTION SALES 
Overseas Nurse, 2002 
lnk ¡et prant, acryhc on 
canvas, 236.2 x 142.2 cm 
Pnce· $8.452.072 
Sotheby s. London 
01-Jul-08 

Man-Crazy Nurse No. 2, 

2002 
lnk¡et prmt and acryhc on 
cenvas 198 1 x 1473 cm 
Prace $7.433.000 
Chns11e's New York 
13-May-08 

Runaway Nurse 2006 
InkJet prlnt ecryhc on canvas 
2032 x 1321 cm 
Prace S6 802 500 
Ph ps de Pury & Company 
New York, 07 Nov-11 

Nurse m Hofly~ood 114 2004 
Acryhc, mkIet on cenves 
1753 x 1067 cm 
Pnce S6 466.500 
Ph1ll1ps de Pury & Compeny, 
New York, 13-May-10 

Pmey Woods Nurse, 2002 
lnk¡et prtnt, acryl1c on 
canvas 203 2 x 132 1 cm 
Prace $6.089.000 
Chrtst1e·s New York 
13-Nov-07 

MICHAEL RAEDECKER 

HAUSER & WIRTH • 
www.hauserw1rth com 
Llmmatstrasse 270 
CH - 8005 Zunch 
+41 (0)44 446 80 50 

GALERIE MAX HETZLER 
www maxhetzler com 
Oudenarder Stra8e 16-20 
D - 13347 Serian 
+49 (0)30 459 774 20 

AN0REA ROSEN GALLERY 
wwwandrearosengallery.com 
525 West 24th Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 627 60 00 

AUCTION SALES 
Fnsson, 1997 
Wool. acryhc on canvas, 
183 x 1425 cm 

Pnce S270 588 
Chrlsties. London 
08-Feb 07 

Pe1spoct1ve. 1998 
Acryhc thread veneer 
on canvas, 1375 x 168 cm 
Pnce $215.094 
Chrast1e·s, London 
15·OCt·06 

The Refle~. 2003 
Acrylic, thread , yern on 
canvas, 190 x 300 cm 
Pnce $199.359 
Philltps de Pury & Company. 
London. 18-Oct·08 

/ns and Outs, 2000 
Acryhc, thread, wool on 
c anves 198 x 330 cm 
Pnce S184.362 
Philhps de Pury & Company 
London, 29-Jun-09 

Unlltled, 1999 
011, acryl1c, thread on 
cenvas. 170 x 340 cm 
Pnce. $177,120 
Chrlst1e·s, London, 22·Jun-06 

NEO RAUCH 

GALERIE EIGEN+ART 
LEIPZIG/BERLIN • 
wwweI9en-art.com 
Sp1nnere1straBe 7, Halle 5 
D - 04179 LeIpzI9 

+49 (0)341 960 78 86 
Auguststro8e 26 
o - 10117 Berlln 
+49 (0)30 280 66 05 

DAVID ZWIRNER • 

www dev1dzwarner com 
525 West 19th Street 
US - New York , NY 10011 
+I 212 727 20 70 
24 Grafton Street 
GB - London WlS 4EZ 
+44 (0)20 353 831 65 

AUCTION SALES 
Srellwerk (S,gnal Box). 1999 
011 on canves. 200 x 300 4 cm 
Pnce Sl.458.0I3 
C hnst1e·s. London 
I6-0ct-09 

Suche.2004 
011 o n c anvas, 269.9 x 209 g cm 
Pnce · Sl.082.500 
Chnsue·s, New York 
11-Mey-l0 

Produkt,on, 1998 
0 11 on cenvas 200 x 250 cm 
Pnce Sl.059.909 
Sotheby·s, London 
15-Feb•ll 

o,e He/fer, 1997 
0,1 on cenvas, 200 x 150 cm 
Pnce $979.196 
Chrast1e·s London 
12-Feb-l0 

Kuchenwunder, 2005 
011 on cenvas, 200 x 140 cm 
Pnce $966,173 
Sotheby's, London 
29-Jun-11 

ANSELM REYLE 

CONTEMPORARY FINE ARTS 
www.cfa-berltn de 
Am Kupfergraben 10 
D - 10117 Berhn 
+49 (0)30 288 78 70 

GAGOSIAN GALLERY 
wwwgagos,an.com 
980 Mad1son Avenue 
US - New York, NY 10075 
+1 212 744 23 13 

KUKJE GALLERY 

www kukjegallerycom 
54 Semcheong-ro 
KA - Jongno-gu Seoul, 110-200 

•82 273 584 49 

ALMINE RECH GALLERY .. 

wwwalmanerecn com 
19, rue Sa1ntonge 
F - 75003 Paras 
Tel +33 (0)1 458 :371 90 

E:scanea o con Ca Se nne 



.4UCTION SALES 
un11tled. 2004 
Acry1,c, alum1mum foil on 
canvas 390 x 265 cm 
Prtce 5634.956 
Chnsue·s, London 
l4-0ct-07 

unritled. 2006 
Acryhc PVC foil on canvas 
In acrylic glass box, 
23A 5 x 200 x 26.2 cm 
Pnce S621.31 1 
Sotheby's. London 
27-Feb-08 

unr,tled 2006 
0,1. PVC to,I , Perspex on 
canvas. 230 x 190 cm 
?rice. 5489.916 
Sotheby's London 
15-0ct-07 

Harmony (Chrome Cold Ice), 
2007 
Bronze. chrome enamel 
varn,sh. veneered makassar 
wood pedestal, 
172 x 172 x 77 cm 
Pnce S417,834 
Chnst ie's. London 
30-Jun-10 

Unt1tfed, 2005 
011, PVC foil , acrylic glass on 
canvas. 227 x 332 cm 
Pnce S409.027 
Sotheby's, London 
Ol-Jul-08 

GERHARD RICHTER 

MARIAN GOOOMAN GALLERY .. 
www manangoodman.com 
24 West 57th Street 
US - New York. NY 10019 
+1 212 977 71 60 

WAKO WORKS OF ART • 
www wako-art¡p 
P1ram1de Bldg. 3F, 6-6-9 
Roppongi, Minato-ku 
JP - Tokyo 106-0032 
•81 (0)3 644 718 20 

AUCTION SALES 
Abstraktes a,ld (809-4), 1994 
Oil on canvas 225 x 200 cm 
Price. 534,273.026 
Sotheby's, London 
12-0ct-12 

Abstraktes 81/d (798-3). 1993 
011 on canves 240 x 240 cm 
Price S20 802.500 
Chrlst1es, New York 
08-Ma¡-12 

Abstraktes 81ld, 1997 
Oil on carwas. 260 x 340 cm 
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Gerherd R,chter Absrraktes 811d (809-4), 1994 

Price. S21 .810,500 HAUSER & WIRTH • 7 A Grafton Street 
Sotheby'S, New York www hauserwlrth.com GB - London WlS 4EJ 
09-Nov-l1 Limmatstrasse 270 +44 (0)20 740 816 13 

CH - 8005 Ztlrich 
Struktur (2). 1989 +41 (0)44 446 80 50 AUCTION SALES 
011 on canvas. 222 8 x 200 cm SPl7, 2008 
Pnce: 519.743,819 XAVIER HUFKENS • Acryhc on canvas, 

Christie's, London wwwxav,erhulkens com 228.5 x 340.4 cm 

27-Jun-12 S1nt-Jonsstraat 6-8 Rue Saint- Price S626.500 
Georges Ph1ll1ps de Pury & Company, 

Seestück (leícht bewo/ktJ. BE - 1050 Bruxelles New York, 15-Nov-12 

1969 +32 (0)2 639 67 30 
Oil on canvas 200 x 200 cm SP40,2008 

Prlce. $19,346,500 TAKA ISHII GALLERY Spray pa,nt on canvas. 

Christ1e·s. New York www.taka1shttgattery.com 243 8 >< 208 3 cm 

08-Mey-12 1-3-2 5F Kiyosum, Koto-ku Pnce. S326.500 
JP -Tokyo 135-0024 Ph1llips de Pury & Company. 
+81 (0)3 564 660 50 New York, 07-Nov-1 I 

STERLING RUBY 
SPRÜTH MAGERS BERLIN SPSB.2008 

FOXY PRODUCTION • LONDON • Acrylic and spray pelnt on 

www foxyproductton.com www spruethmagers.com canves, 317.5 x 4699 cm 

623 West 27th Street Oran,enburger Stra8e 18 Pnce· S310 562 

US - New York, NY 10001 o - 10178 Berl,n Phllhps de Pury & Company 

+1 212 239 27 58 +49 (0)30 288 840 30 London, 13-0ct-10 

Escaneaao con CarnScanner 



Sterl ng Ruby • 

5P28 2008 
Spray palnt on canvas, 
243 8 x 2134 cm 
Pnce $260,000 
Ph1lhps de Pury & Company 
New York. l5-May-08, 
MOCA Los Angeles Benef1t 
Aucuon 

1<1ss Trap K1smet 2008 
PVC p ipe, urethane. wood 
expand1n9 foam, alum1n1um, 
spray pa,nt, 300 x 384 x 122 cm 
Pnce $206.500 
Ph1lhps de Pury & Company 
New York, IO-May-12 

ED RUSCHA 

LEO CASTELLI GALLERY • 
www castelligallery com 
18 East 77th Street 
us - New York, NY 10075 
+I 212 249 4470 

GAGOSIAN GALLERY 
www.9a9os1an.com 
980 Mad1son Avenue 
US - New York, NY 10075 
•1 212 744 23 13 

SPRÚTH MAGERS BERLIN 

LONDON • 
www spruethmagers com 
Oran1enburger Stra13e 18 
D - 10178 Berlin 
+49 (0)30 288 840 30 
7A Grafton Street 
GB - London WIS 4EJ 
+44 (0)20 740 816 13 

AUCTION SALES 
Burnmg Gas Stauon, 1965-1966 
011 and graph1te on canvas. 
52.1 x 99.1 cm 
Pnce S6.985,000 
Chnstie's New York 
l3-Nov-07 

Sex ar Noon Taxes 2002 
Acryhc on canvas. 
1626 x 193 cm 
Pnce $4,338.500 
Phill,ps de Pury & Company, 
New York, 08-Nov-lO 

Strange Catch for a Fresh 
Water F,sh, 1965 
0,1 on canvas. 149.9 x 1397 cm 
Pnce S4 114.500 
Chnst1e·s New York 
08-Nov-ll 

1 Don t Want No Retro Specrlve, 

1979 
Pastel on paper, 
584 x 737 cm 
Pnce S3 961 000 
Sotheby's New York 

15-May-08 

Ed Ruscha Burnmg Gas Suwon, 1965-1966 

Damage. 1964 
Od on canvas. 182.9 x 170.2 cm 
Pnce· $3,591.500 
Chnst1e's, New York 
11-May-04 

MARK RYDEN 

PAUL KASMIN GALLERY • 
www paulkasm1ngallerycom 
293 Tenth Avenue 
US - New York. NY 10001 
+ 1 212 563 44 74 

TOMIO K0YAMA GALLERY • 
www.tom1okoyamagallery com 
1·3·2-7F Kiyosum1 Koto-ku 
JP - Tokyo 135-0024 
+81 (0)3 364 240 90 

ANRISALA 

GALERIE CHANTAL CROUSEL , 
www.crousel.com 
10, rue Charlot 
F - 75003 Pans 
+33 (0)1 427 738 87 

MARIAN G00DMAN GALLERY ➔ 
www.mariangoodman com 
24 West 57th Street 
US - New York, NY 10019 
+I 212 977 71 60 

HAUSER & WIRTH • 
w ww hauserwirth.com 
Limmatstrasse 270 
CH - 8005 Zurich 
+41 (0)44 446 80 50 

J0HNEN GALERIE ➔ 
www johnengalene de 
Manenstra8e 10 
D - 10117 Berhn 
+49 (0)30 275 830 30 

AUCTION SALES 
Ghostgames. 2002 
Colour film w1th sound, DVD, 
9 m1n 15 sec 
Pnce: S30,1 41 
Ph1lhps de Pury & Company, 
London, 30-Jun-10 

Unt,tled (Comer). 2004 
B/w photographs on baryte 
papar. 4 works. 
each 406 x 55 cm 
Pr1ce. $24.532 
Chnsue·s. London 
12-Feb-10 

A Place for Sheep and Games. 
2004 
C-pnnt flush. mounted on 
alum1nlum, 102 x 152 cm 
Pnce $7,459 
Ph1lhps de Pury & Company, 
London. 29-Feb-08 

WILHELM SASNAL 

SADIE COLES HQ ~ 

www.sad1ecoles.com 
69 South Audley Street 
GB - London W1K 2QZ 
+44 (0)20 749 386 11 

FUNDACJA GALERII F0KSAL • 
wwwfgf.com.pl 
Gorsk1ego 1A 
PL - 00-033 Warszewa 
Tel +48 (0)22 826 50 81 

HAUSER & WIRTH , 
www hauserwirth com 
Limmatstrasse 270 
CH - 8005 Zurlch 
+41 (0)44 446 80 50 

J0HNEN GALERIE · 
wwwiohnengalene.de 

ManenstraBe 10 
D - 10117 Berhn 
+49 (0)30 27 58 30 30 

ANT0 N KERN GALLERY 
www antonkerngallery.com 
532 West 20th Street 
US - New York NY 10011 
+1 212 367 96 63 

AUCTION SALES 
G,r/s Smoking (Anka, 
Dom,n,ka. Peaches). 2001 
Oil on canvas. 3 parts 
Anka. 45 x 50 cm: 
Domln,ka 33 x 33 cm: 
Peaches. 33 x 33 cm 
Price: $457.037 
Ph1ll1ps de Pury & Company. 
London. 29-Jun-08 

Airp/anes, 1999 
O,I on canvas, d,ptych, 
150 x 2997 cm 
Price. $396.000 
Christ1e·s. New York 
16-May-07 

Factory, 2000 
011 on canvas. 101 x 101 cm 
Prtce: S217,000 
Ph1llips de Pury & Company. 
New York, 15-May-08 

UFO. 2002 
Oil on canvas, 
1499 x 149.9 cm 
Price. $216,000 
Philltps de Pury & Company. 
New York, 16-Nov,06 

Unt1t/ed (Plana and Bombs). 
2001 
011 on canvas, 139.7 x 180 3 cm 

Price $204 000 
Ph1ll1ps de Pury & Company 

New York, 11-May-06 

E a ea o con Ca Se e 



CINDY SHERMAN 

t,t~O PICT\JRES • 
wv,vi metropIcturesgatler y 

519 west 24th Stroet 
us - New York NY 10011 

•I 212 206 71 00 

SPFIUTH MAGERS BERLIN 

LONOON • 
'fiWV' spruethmagers.com 
oran enburger StraBe 18 
o -10178 Berhn 
.4~ (0)30 288 840 30 
71,. Grafton Street 
GB - London WlS 4EJ 
+44 (0)20 740 816 13 

AUCTION SALES 
Unt ! ed &'96 1981 
c-pnnt 6\ x 121 9 cm (Ed 10/10) 
PrlC8 $3 890 500 
Chrlstle s New York 

11-t.lay• II 

Unt,tled #96 1981 
c-pnnt. 61 x 121 9 cm (Ed TnO) 
Pr ce $2.882.500 
Chr stie s New York 
08-May-12 

Unt,tled #153. 1985 
C-pr nt 170 8 x 12S 7 cm 
Prtce S2,770.500 
Phi! ps de Pury & Company 
New York. 08•Nov-10 

unI 1 ed •92, 1981 
C•pnnt. S8 9 x 120 1 cm 
Price s2.112.ooo 
Chnst,e s New York 
16-t.lay.07 

Ur.~tJed •◄20. 2004 
Photographs. colour, 
d ptych 011erell 182 2 x 115 6 cm 
Pnce s 1 426;500 
Ph II ps de Pury & Company, 
t,ew York. 08•Nov•10 

Ctndy Sherman Untllled .ge 1981 

SIMON STARLING 

CASEY KAPLAN • 

wwv. caseykaplangallorycom 
525 West 21st Street 
US - New York NY 10011 
•I 212 ~5 73 35 

THE MOOERN INSTITUTE ➔ 
wwwthemoderninst,tute com 
14-20 Osborne Street 

GB - Glesgow Gl SON 
Tal •44 (l'\)141 248 37 11 

NEUGERRIEMSCHNEIOER + 
www n.,,ugemomschne,der com 
un,enstraf3e 155 
O - 10115 Berhn 
+49 (0)30 288 772 77 

GALLERIA FRANCO NOERO 
wwwfrancon iro ~ ,.., 
v,a G1ulla di Barolo 16 D 
1 - 10124 Toono 
+39 (0)1 188 22 08 

RUDOLF STINGEL 

GALLERIA MASSIMO OE CARLO 
www mass ..., :<lec ir 0.,1 
v,e GIovann1 Ventura, 5 
1 - 20134 Milano 
+39 (0)2 749 21 35 

SAOIE COLES HQ 
www sed,ecoles com 
69 South Audley Street 
GB - London W1K 202 
+44 (0}20 749 386 11 

PAULA COOPER GALLERY • 
www paulacoopergellerycom 
534 West 21&t Street 
us - New York, NY 10011 
+1 212 255 11 os 

GAGOSIAN GALLERY • 
www gagostan com 

960 Mad1son Avenue 
us - New York. NY 10075 
+I 212 744 23 13 

AUCTION SALES 
Untltlod 1990 
0,1 and enamel on canvas. 
I473x3656cm 
Prlce S2 658.500 
Ph1l11ps de Pury & Compeny 
Now York, 06 Nov•IO 

Un11Iled 2000 
Styroloam. 4 parts 
overall 242 6 x 4851 cm 
Pnce· Sl.945.000 
Phllhps de Pury & Company 
New York, 15•Nov-07 

Unt,tled 1991 
011 and enamel on canvas, 
170 x 170 cm 
Pnce· SI 416.117 
Sotheby s London, 29-Jun-11 

lJm,tJod 1989 
011 on canvas, 254 x 170 2 cm 
Pnce SI 217.000 
Chnst,e·s, New York 
13-Nov-07 

Unt,tled, 1991 
011 and enamel on canvas. 
2515 x 168 cm 
PCICe Sl,I14094 
Sotheby's, London 

15-Feb-11 

THOMAS STRUTH 

GALERIE PAUL ANORIESSE ., 
www paulandnesse ni 
Westerstraat 187 
NL - 1015 MA Amsterdam 
+31 (0)20 623 62 37 

MONICA DE CAROENAS .. 
www mon1cadecardenas com 

a 

v,a Francesco V19ano 4 
1 - 20124 Milano 
+39 (0)2 290 100 68 

MARIAN GOOOMAN GALLERY • 
wwwr-- · o~:- ne n 
24 West 57th Street 
US - New York, NY 10019 
., 212 977 71 60 

GALERIE MAX HETZLER ., 
www maxheuler com 
Oudenarder StraSe 16-20 
D - 13347 Berilo 
•49 {0)30 45 97 74 20 

GALERIE RUOIGER SCHÓTTLE -+ 

wwwgalene•rud19er-schoettle de 
Amat enstraSe 41 
o - 80799 Munchen 
+49 (0)89 333 686 

AUCTION SALES 
Pan1heon, Reme. 1990 
C-pnnt, 184 2 x 238.2 cm (Ed 7110) 
Pnce $1,049.000 
Christ,e's. New York, I3•Nov•07 

NaI,onal Museum of Art, Tokyo, 
1999 
C-pnnt. 179.5 x 277 cm 
Pnce S9l0 220 
Sotheby's, London 
2I.Jun-07 

Pantheon Rome 1990 
C1bachrome prlnt, 
1842 x 238 2 cm (10/10) 
Pnce $892 200 
Sotheby s. New York 
15-May-08 

Ma IOnder Dom Fassade 1998 
C•prlrn mounted on 
Plex,glas. 1892 x 235 cm 
Pnce. $835.313 
Chrisue·s London 
14·0ct•07 

S.lf-Portra,1. Alta P nakothek, 
2000 
C-prlnt 158 4 x 187 cm 
Prlce $817965 
Ph1lhps de Pury & Company, 
London, 28-Feb-08 

MICKALENE THOMAS 

LEHMANN MAUP!N GALLERY 
www lehmannmaup n.com 
540 West 26th Street 
US - New York. NY 10001 
+1 212 255 29 23 

SUSANNE VIELIIETTER LOS 
ANGELES PROJECTS • 
www vlelmetter com 
6006 Washmgton Blvd 
US - Culver C1ty CA 90232 
., 310 837 21 17 

a nn 



M,ckalene Thomas .. 

AUCTION SALES Prtce S92 500 Pnce $49.065 B - 2000 Antwerpen 

1 GOll8 Get Away (From My Ph11l,ps de Pury & Company, Pholllps de Pury & Company, +32 (0)3 216 38 88 

Own Se/f), 2006 New York. 20-Sep-1 2 London. 13-Feb-lO 
Rh,nestones acryloc enamel DAVID ZWIRNER 

on panel, 153 x 182.9 cm Supercolloder (Refract,on C), Unt1tled .. 2005 www da111dzworner com 

Pr1ce. S50.000 2003 Acryhc. crayon. woodcut on 525 West 19th Street 

Sotheby's. New York C-pr1n1 mounted on Forex. paper, 200 x 165 cm US - New York, NY 10011 

10-Nov-lO 1727 x 1448 cm Pr1ce· S46.823 +1 212 727 20 70 

Pnce. $88,900 Sotheby's, London 24 Grafton Street 

Love L1v,n & G,v,n, 2004 Ph1ll,ps de Pury & Company. ll•Feb-10 GB - London WIS 4EZ 

Rh,nestones, acryhc, enamel New York. 13-May-lO +44 (0)20 353 831 65 

on panel 111.8 x 152 4 cm Unt,tled 2006 
Price S50.000 Fre1schw1mmer 200. 2012 Colour woodcut on paper, AUCTION SALES 

Sotheby·s. New York C-prlnt mounted on D1bond, 208 x 188 cm Sculpture. 2000 

10-Nov-10 181 x 238 cm Price $45,028 011 on canvas. 154 9 x 63.7 cm 

Pnce S80.077 Lempertz. Koln. Ol-Jun-11 Price. Sl.472,000 

1 A,n·t Been L1cked 2004 Chnstoe·s London Christoe·s. New York, 11-May-05 

Rhmestones acryhc. enamel 28-Jun-12 Untotled (Carry on Screammg). 
on panel, 122 x 182 8 cm 2005 Oeal-No Oea/. 2011 

Prtce: S50.000 paper drop (Roma) 2007 Colour woodcut on paper, 011 on canvas. 227.7 x 135 5 cm 

Sotheby's, New York Unframed arch111al InkJet print, 205 1 x 170.5 cm Pnce: Sl.150.000 

10-May-12 138 x 207 cm Prlce S43.714 Chnstoe·s, New York 

Pnce $79.116 Chrlst1e·s London 22-Sep-11, Art1sts for Ha,u 

Portralt of Lady 8/ue 112, 2010 Sotheby's, London 02-Apr-08 

Rhmestones, acryhc, enamel 30-Jun-11 Mrs 1999 

on panel, 121.9 x 914 cm 011 on canvas. 217 2 x 133.3 cm 

Pr1ce· $46,875 Oownpour 2002 JANAINA TSCHAPE Pnce Sl.080.000 

Sotheby's New York lnk¡et pnnt. 202 2 x 133 8cm Chrtsue·s. New York 

14-Nov-12 Pnce S78,948 GALERIE CATHERINE BASTIDE 15-Nov-06 

Chnst1e·s. London www.cathennebasude.com 

Lookmg Up (She Works Hard 12-0ct-12 Rue Vandenbrandenstraat 1 Easter, 2006 

for the Money Pm-up Series). BE - 1000 Bruxelles 011 on canvas, 127 x 1784 cm 

2004 +32 (0)2 646 29 71 Pnce. $962.500 

Rh1nes1ones, acryhc, enamel GERT & UWE TOBIAS Sotheby's. New York 

on panel, 121.9 x 91.4 x 4 4 cm CARLIER I GEBAUER • 10-May•II 

Price S36.000 CONTEMPORARY FINE ARTS www carhergebauer com 
Ph1lhps de Pury & Company, wwwcfa-berhn de Markgrafenstra8e 67 The Room. 2000 

New York, 18-May-07 Am Kupfergraben 10 O - 10969 Berhn 011 on canvas 177 x 126 cm 

O - 10117 Berhn +49 (0)30 240 086 30 Price. $842.500 
+49 (0)30 288 78 70 Sotheby's, New York 

WOLFGANG TILLMANS GALERIA FORTES VILA<;:A 09-May-12 
GALERIE RODOLPHE JANSSEN www fortesv1laca com br 

GALERIE BUCHHOLZ • www galerierodolphe¡anssen com Rua Frad1que Couunho 1500 
www.galenebuchholz de Rue de Lovourne 35 BR - Sao Paulo 05416-001 KEITH TYSON 
Neven-DuMont-Str 17 L1vornostraa1 +55 11 303 270 66 

D - 50667 Kóln BE - 1050 Bruxelles BLUM & POE • 

+49 (0)221 257 49 46 +32 (0)2 538 08 18 SIKKEMA JENKINS & CO. www blumandpoe com 
wwws1kkema1enk1nsco.com 2727 South La C,enega 

MAUREEN PALEY ,. MAUREEN PALEY · 530 West 22nd Street Boulevard 

www maureenpaley.com www maureenpaleycom us - New York, NY 10011 US - Los Angeles. CA 90034 

21 Herald Street 21 Herald Street +I 212 929 22 62 +I 310 836 20 62 

GB - London E2 6JT GB - London E2 6JT 
+44 (0)20 772 941 12 +44 (0)20 772 941 12 GALERIE XIPPAS ➔ PACE GALLERY ~ 

www x1ppas.com www pacegallerycom 

ANDAEA ROSEN GALLERY TEAM GALLERY · 108, rue V1e1lle du Temple 32 East 57th Street 
www andrearosenga11ery.com www.teamgal.com F - 75003 Pans US - New York. NY 10022 

525 West 24th Street 83 Grand Street +33 (0)1 402 705 55 +I 212 421 32 92 
us - New York, NY 10011 US - New York, NY 10013 

•1 212 627 60 00 +I 212 279 92 19 DAVID AISLEY GALLERY • 
LUC TUYMANS www.dav,dnsleygaltery.com 

AUCTION SALES AUCTION SALES Bredgade 65 
tnstallat,on of 17 Photographs, un1,11ed. 2006 WAKO WORKS OF AAT DK - 1260. Kobenhavn K 

1999 Colour woodcut on paper, www wako-artJp +45 322 038 10 
C-pnnts. d,rnens,ons variable 210 x 180.5 cm P1ram1de Bldg 3F, 6-6-9 
Prlce Sf.i6.000 Pnce S53.583 Roppong1, M,nato•ku AUCTION SALES 
Phill ps de Pury & Compeny Phlll,ps de Pury & Company, JP - Tokyo 106-0032 Natura Ps1nr,ng {Red), 2006 

New York. 18-0ct 06 London. 29-Jun-09 +81 (0)3 644 718 20 M,xed media on alum,nium 

244 x 244 cm 
lnstallatlon of 10 Photographs. Un111/~ 2005 ZENO X GALLERY ➔ Pnce $440.000 
2001-2004 Colour woodcut on paper www zeno-x com Sotheby s. New York 
C-pr ma d,mens,ons 11arieble 211 x 177 cm Leopold De Waelpleats 16 14-Feb-08 
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psinting 2007 
,a:ure edta on alum1n1um 
¡.1¡,ed lfl 
!97 t 197 clfl 
pnee 5430,364 

bys London 
-othe · 
v,Jun-07 

n11 Mechanism, 2002 
fSC8~-

.Att- on alum1nium. 
~~r, •• 
304scm 
~ $334.728 
91\ilftPS de Pury & Company, 

LOnd~, 22-Jun-07 

Geno-Pheno: The Nowness 

o/63. 2004 
4eryf,c. felt-ttp pen. digital 
photograph mounted on 

810m,nium. d,ptych. 

0,erall 123 2 x 174 cm 
Pt,ce. S188.976 
Pt11ll1ps de Pury & Company, 
London. 06-Feb-07 

LOS! 111 the Labyrtnlh of 
Memory 2003 
4Cryl,c paint on d1g1tal print. 
moonted, 224 x 224 x 23 cm 
Proce. S180.027 
Phillips de Pury & Company, 
London, 29-Feb-08 

PIOTR UKLAÑSKI 

GALLERIA MASSIMO DE CARLO ➔ 
w.vw.mass,modecarlo.1t 
v,a G1ovann1 Ventura, 5 
1- 20134 Milano 
•39 (0)2 700 039 87 

CARLSON GALLERY • 
http //carlsongalleryco.uk 
55 South Audley Street 
GB- London WlK 20H 
•44 (0)20 728 720 05 

GAGOSIAN GALLERY 
www.9a9os1an.com 
980 Mad,son Avenue 
\JS - New York, NY 10075 
•l 212 744 23 13 

AUCTION SALES 
The Naz,s 1998 
C-pr,nt, blw and colour 
p/\otographs mounted, 
set of 164 

e&ch 34 9 x 25 4 cm 
Price $1 071,698 

l>hill ps de Pury & Company. 
lor.don, 14-0ct-06 

The Naz,s 1998 

C-print, blw and colour 
~hotographs, mounted 
Setº' 164 . 
eacti 3 ' 49 x 254 cm 
Proce 1771357 
6ou, ' 
1~;~ 8 london 

v,;t-10 

Unt1tled (Sku/1), 1999 
Blueboard 1nk print (site 
spec1flc comm,ssion), 
d,menslons variable 
Pnce: S408,000 

Ph1lhps de Pury & Company, 
New York, l 1-May-06 

Unt1tled (lmmacolata). 2003 
Dyed natural wood pene,! 
shavings, Plex,glas w,th 
adhesive film. 223.5 x 226 cm 
Pnce: $266,500 
Sotheby·s, New York 
13-May-09 

Unt1tled (Eagle, American). 2006 
Styrofoam, 198.1 x 299.7 x 15.9 cm 
Price S242,500 
Phillips de Pury & Company, 
New York. 04-Mar-11 

ADRIÁN VILLAR ROJAS 

RUTH BENZACAR + 

www.ruthbenzacar.com 
Florida 1000 
AR - Buenos Aires 
+54 11 431 384 80 

KURIMANZUTTO ➔ 
www kurlmanzutto.com 
Gob. Rafael Rebollar 94. 
San Miguel Chapultepec 
MX - 11850 Mex,co D.F 
+52 5 552 562 408 

GALERIE LUISA STRINA • 
www.galer1alu1sastrina.com.br 
Rua Padre Joao Manuel. 755 
BR - Sao Paulo 01411-001 
+55 11 308 824 71 

DANH VO 

GALERIE ISABELLA 
BORTOLOZZI 
www bortolozz1.com 
Schoneberger Ufer 61 
D - 10785 Berlin 
+49 (0)30 263 949 85 

GALERIE BUCHHOLZ 
www galenebuchholz de 
Neven-DuMont·Str 17 
D - 50667 KOln 
+49 (0)221 257 49 46 

GALERIE CHANTAL CROUSEL 
www.crousel com 
10 rue Charlot 
F - 75003 Pans 
+33 (0)1 427 738 87 

MARIAN GOODMAN GALLERY 
www marlangoodman.com 
24 West 57th Street 
US - New York, NY 10019 
+I 212 977 71 60 

AUCTION SALES 
Mamy Poko Panrs Oiapers. 
2011 
Gold leaf on cardboard. 
177 grams 
Pnce·S33.750 
Chnst,es, New York 
07-Mar-12 

KARA WALKER 

SIKKEMA JENKINS & CO. • 
wwws1kkemajenk1nsco.com 
530 West 22nd Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 929 22 62 

AUCTION SALES 
The Battle of Atlanta Bemg 
the Narrat,ve of a Negress 
,n the F/ames of Oesire -
A Reconstruction, 1995 
Paper cut-outs w1th 
adhes,ve back1ng, 
19 parts, d1mensions 
variable 
Pnce S422.500 
Sotheby's , New York 
11-May-11 

Afncan·r. 1996 
Paper s1lhouettes 42 parts, 
d1mensions variable, 
approx 365 7 x 2011.6 cm 
Price S386.500 
Chnst1e·s, New York 
08-Nov-11 

Unt1tled (Gtrl Wllh Bucket), 
1998 
Paper cut-outs, 2 parts, 
203.2 x 139.7 cm 
Price. S355.731 
Chnst1e·s. London 
20-Jun-07 

The Battle of Atlanta Bemg 
the Narrarive of a Negress 
,n the Flames of Des1re -
A Reconsuucrron, 1995 
Paper cut-outs w1th 
adhes,ve backlng. 19 parts. 
d1mens1ons variable 
Pnce· S329.600 
Sotheby's. New York 
10-May-05 

P/cturesque (Vagrant, 
A Gentle Remmder. Of Your, 
Compl1c1ty In. Our Undoing). 
2006 
Paper cut-outs la,d on 
panel 5 parts. overall 
249.5 x 781.1 cm 
Pnce· S242.500 
Chrtstte's. New York 
10-Nov-09 

JEFF WALL 

MARIAN GOOOMAN GALLERY • 
www maroangoodman.com 
24 West 57th Street 
US - New York, NY 10019 
+1 212 977 71 60 

JOHNEN GALERIE ➔ 
www 1ohnengalene.de 
ManenstraBe 10 
O - 10117 Berl,n 
+49 (0)30 275 830 30 

WHITE CUBE • 
wwwwh,tecube com 
144-152 Bermondsey Street 
GB - London SEi 310 
+44 (0}20 793 053 73 

Fscaneac o con Ca Scanne 
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Jetf Wall ➔ 

AUCTION SALES 
Desd Troops Talk (A v,s,on 
sfter sn Ambush of a Red Army 
Patrol Near Moqor, Afghanistan, 
w,nrer 1986). 1992 
Transparency In hghtbox. 
229.2 x 4172 cm 
Pnce: $3.666.500 
Christ,e's, New York 
08-May-12 

The Well, 1989 
C1bachrome transparency In 
fluorescent hghtbox display 
case, 229 x 179 cm 
Pnce: Sl,242.638 
Sotheby's. London 
01-Jul-08 

The Forest. 2001 
S1lver gelatín pnnt. 
2391 x 302.9 cm 
Pnce S993.000 
Sotheby's, New York 
14-May-08 

Sunken Ares. 1996 
Transparency in l1ghtbox. 
218.1 x 274 cm 
Price: S770,500 
Sotheby's, New York 
12-May-09 

The Jew,sh Cemetery, 1980 
Transparency tn lightbox 
76.2 x 244 x 24 cm 

Ae~ca Warren Crocc,onl 2000 

Pnce $473.291 
Chnst1e·s. London 

15-Feb-12 

REBECCA WARREN 

GALERIE MAX HETZLER 
wwwmaxhetzler.com 
Oudenarder Stra8e 16-20 
D - 13347 Berlín 
+49 (0)30 45 97 74 20 

MATTHEW MARKS GALLERY • 
www matthewmarks.com 
523 West 24th Street 
US - New York. NY 10011 
+1 212 243 02 00 

MAUREEN PALEY • 
wwwmaureenpaley.com 
21 Herald Street 
GB - London E2 6JT 
+44 (0)20 772 941 12 

AUCTION SALES 
Crocc,on/. 2000 
Re1nforced clay on 
2 painted MOF pllnths. 
85 x 84 x 34 cm 
Príce $174,582 
Chnst,e's, London 
11-0ct-12 

París, 2003 
Reinforced clay on 

MDF on wheels 
191 x 77 x 77 cm 
Pnce $98.500 
Sotheby's New York. 14-Nov-12 

Totem (B). 2007 
Hand-painted bronze. 

63 x 24 x 19 cm 
Price: S43.230 
Chnstie·s, London 
12-Feb-10 

Totem (A). 2003 
Hand-palnted remforced 
clay on patnted MDF pllnth. 

59 7 x 254 x 21 6 cm 
Pnce: $43.000 
Sotheby's. New York 
15-Nov-07 

Agapé,2002 
Relnforced clay on MDF 
pllnth 35 x 40 x 51 cm 
(plinth: 66 x 46.5 x 43 5 cm) 
Price $39.500 
Phllllps de Pury & Company, 
London, 13-0ct-11 

PAE WHITE 

1301 PE GALLE AY • 
www.1301pe.com 
6150 Wilsh1re Boulevard 
US - Los Angeles. CA 90048 
+1 323 938 58 22 

GREENGRASSI + 

www.greengrassi.com 
la Kempsford Roed 
GB - London SEl 1 4NU 
•44 (0)20 784 091 01 

KAUFMANN REPETTO ➔ 
wwwkaufmannrepetto.com 
Via di porta Tenaglia 7 
1 - 20121 Milano 
+39 (0)27 209 43 31 

NEUGERRIEMSCHNEIDER ➔ 
www.neugememschneider.com 
LlnienstraBe 155 
D - 10115 Berhn 
+49 (0)30 288 772 77 

AUCTION SALES 
F1sh ro Snake.- a D1rty 
Joke - You Don·t Need to 
Know, 1999 
Fish skin, snake skin, 

card-board, thread, metal 
fasteners, dlmens1ons 
variable 

Pnce $18,000 

Philhps de Pury & Company, 
New York, 17-Nov-06 

Second C,ty, 1998-2000 
Paper, thread, d1mens1ons 
variable 
Pnce 112,500 

Ph1lhps de Pury & Company, 
New York. 23-Sep•l1 

CHRISTOPHER WOOL 

GALERIE GISELA CAPITAIN ., 
wwwgalenecap1taln.de 
Sankt-Apern-StraBe 26 

O - 50667 KOln 
+49 (0)221 355 701 00 

GALERIE MAX HETZLER + 

www.maxhetzler.com 

Oudenarder Stra8e 16-20 
O - 13347 Berlín 
+49 (0)30 45 97 74 20 

LUHRING AUGUSTINE GALLERY • 
www luhrlngaugustine com 
531 West 24th Street 
US - New York, NY 10011 
+1 212 206 91 00 

AUCTION SALES 
Unt1t/ed. 1990 
Enamel on alumin1um, 
274.5 x 182.8 cm 
Pnce $7,708 267 
Christ1e·s. London. 14-Feb-12 

Untttled (W38), 1996 
Enamel on alumin1um, 
2743 x 182.8 cm 
Prtce $5,122,500 
Sotheby's. New York, 09-May-12 

Blue Fool. 1990 
Enamel on alumlnium. 
274.3 x 182,9 cm 
Price. $5,010.500 
Chnstie's, New York, 1I-May-10 

Unt1tled (S 69), 1992 
Alkyd on aluminium. 
109 2 x 76.2 cm 
Price $4,002.500 
Phllhps de Pury & Company. 
New York. 10-May-12 

Untltled (W 24), 1990 
Enamel on alumln1um, 
274.3 x 182.9 cm 
Pnce: $3.666,500 
Philhps de Pury & Company. 

New York, 08-Nov-10 

YANG FU0ONG 

MARIAN GOOOMAN GALLERY .. 

www mariangoodman.com 

24 West 57th Street 
US - New York, NY 10019 

+I 212 977 71 60 

SHANGHART GALLERY .. 
www shanghartgallery com 
Building 16. 50 Moganshan Roed 

CN - Shangha1 200060 
+86 (0)21 635 939 23 

Escaneaao co Ca Se nner 



zeng Fanzh,. Mask Series No 6, 1996 

AUCTION SALES 
After AII I Didn't Force You, 
1998 
VHS cassette tape. mini 
cassette tape, 2 mm 50 sec 
Pnce. S25,200 
Ph,lhps de Pury & Company, 
New York 17-Nov-06 

The Frrst lntellectual, 2000 
C-pnnt, 185 4 x 124.5 cm 
Pnce: S20,400 
Sotheby's. New York 
20-Sep-06 

Shenjia A/ley. Falry 7 2000 
Shen¡,a A/ley, Falfy 9. 2000 
C-prints, each 62.5 x 150 cm 
Pnce S20,377 
Sotheby's. London 
16-0ct-06 

Ms. Huang ar M Last Night 
No. 1, 2006 
lambda d1g,tal pnnt, 
119 5 x 179.5 cm 
Pnce: $19.315 
Sothebys. Hong Kong 
02-Apr-12 

Don·t Worry lt W,11 Be Better, 
2000 
019,ta!ly manipulated C-print, 
mounted on atum,nium, 
76 x 118 cm 
Pnce s12 432 

Ph ps de Pury & Company 
London, 29-Feb-08 

HAEGUE YANG 

GALERIE CHANTAL CROUSEL ➔ 
-VWW.crousel com 
lO rue Charlot 
F - 75003 Peris 
•33 (0)1 427 738 87 

GREENE NAFTALI GALLERY 
www.greenenaftahgallery.com 
508 West 26th Street 
US - New York NY 10001 
+1 212 463 77 70 

KUKJE GALLERY + 
www.kuk¡egallery.com 
54 Samcheongro. Jongnogu 
KR - Seoul 110-200 
+82 273 584 49 

WIEN LUKATSCH • 
www barbarawien.de 
Schoneberger Ufer 65 
D - 10785 Berlin 
+49 (0)30 283 85 35 

AUCTION SALES 
Acoust,cs of Karma, 2011 
Single shaft cloth,ng 
rack (chrome) on casters 
w1th round top frosted 
hghtbulbs, cable cord, rope, 
globe, bells. metal rings, 
plne eones, coins, yarn, keys, 
papier méché watercolour, 
lacquer 196 cm htgh. 
090 cm 
Price $30,000 
Ph11hps de Pury & Company, 
New York. 07-Nov-11 

ZENG FANZHI 

GAGOSIAN GALLERY ➔ 
www gagos,an.com 
980 Madtson Avenue 
US - New York. NY 10075 
+1 212 744 23 13 

SHANGHART GALLERY 
www shanghertgallery com 
Bulld,ng 16, 50 Moganshan Road 
CN - Shanghal 200060 
+86 (0)21 635 939 23 

AUCTION SALES 
Mask Senes No. 6, 1996 
Oíl on canvas, dIptych, overall 
200 x 360 cm 
Pnce. $9,660.023 
Chr1s1Ie·s, Hong Kong 
24-May-08 

MarrJage, No. 3, 2001 
0,1 on canvas 296 x 231 cm 
Pr1ce S6.206,822 
Poly lnternauonal Auctton Co~ 
Bel¡lng 02-Jun-11 

Xiehe Hospital Senes, 1992 
Oíl on canvas, tnptych 
overall 1791 x 465.I cm 
Price S5,630,474 
Ph1ll1ps de Pury & Company, 
London. 13-0ct-07 

The Leopard, 2010 
OH on canvas. 280 x 180 cm 
Prlce S5,266.742 
Chrlsue·s. Hong Kong 
28-May-11 

Fly, 2000 
Oil on canvas, 200 x 179 4 cm 
Price: SS,134.282 
Chnst1e·s. Hong Kong 
26-May-12 

Compilad by Sabme BleBmann 

• In many Asían countnes, 
famlly nemes commonly 
precede 9Iven nemes Sorne 
1nd1v1duals. however, heve 
chosen to adopt Western 
order - given name, followed 
by fam1ly name Th,s book 
respects the preferred order 
of each ind1v1dual. 
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Arti Guide Beijing 

798 ART DISTRICT 
oyang [)¡e• ,e• Be ng ';')001€ 

The 798 Art Drstnct ,s Be1j1ng·s premrer destmat,on for v,s,1ors and art 
1ns1ders al1ke. featunng a concentrat1on of contemporary art gallenes, 
restaurants and boutiques The 1ndustnal factory complex was bullt 
m the 1950s as a collaborauon between East German and Chmese 
arch11ec1s m a Bauhaus-1nsp1red style. Dunng the 1980s and 1990s the 
d1stnct fell mto d1suse untrl an enclave of avant-garde art1sts began 
renting the cheap, hght-fllled spaces as studlos. beg,nning the rap1d 
S0Ho-1f1cauon that has transformad 798 lnto the commerclal and tour-
1st ettractlon 11 ,s today Recommended art spaces 1nclude the Ullens 
Center for Contemporary Art, Long March Space. Gallena Continua. 
Pace Be1¡1ng. Faurschou Gallery and Be1¡1ng Commune 

ULLENS CENTER FOR CONTEMPORARY ART 

Q 

-+ www ucca.org.cn 
6 

When Belg1an collectors Guy and Miriam Ullens opened the Ullens 
Center for Contemporary Art 1n autumn 2007. the non-government 
contemporary art centre 1mmed1ately ftlled a huge hole 1n the c1ty's 
contemporary art scene. Now Be11ing's leading con1emporary art 
1nst1tute, UCCA 1s located 1n one of 798·s largest factory spaces and 
shows a quahty mixture of Chlnese and mternat,onal programmmg 

CAOCHANGOI 

.,¡e Chaoy., g :::> tr e Be rg 000'5 
Th1s v1llage outs1de Be1¡ing·s f1fth ring road is a fasc1naung urban-rural 
amalgam where m,grant workers. unreg,stered taxi drivers. art1sts 
and art profess,onals mrx ,n equal parts W,th as many 1nternat1onally 
renowned art gallenes, Caochangdi rivals 798 in 1mportance. but sees 
fewer v1s1tors due to 1ts shghtly more off-the-map nature. Aecom­
mended gallenes include Three Shadows Photography Art Centre, 
Galer,e Urs Meile, Chambers Fine Art, ShanghART, Pékln Fine Art and 
Platform China 

THREE SHAOOWS PHOTOGRAPHY ART CENTRE 
> 

➔ wwwthreeshadows en 

Photographer couple-duo Aong Rong and 1nn founded th1s A1 We1we1-
des1gned photography centre in 2007. Featunng extens1ve educat,on 
and exh1b1tron programmes. as well as darkrooms and artist residen­
cies. the centre Is a valuable ,nst1tut1onal resource for photographers 
by photographers 

ART BEIJING 

ng ' 
~ www artbe11ing net 

Not exactly a barometer of lnternat,onal cuttong-edge trends, Art ae,-

1 ng Is sttll Be11ing·s b1ggest and splash,est commerc,al art falr, w1th 8 

strong contrngency of domest1c galleroes part,c1pat,ng every year 

CENTRAL ACADEMY OF FINE ARTS ART MUSEUM 

➔ www.cafamuseum org 
CAFA's expans,ve new art museum was desrgned by Japanese archi­
tect Arata lsozaka and opened 1n 2008. The museum plays host to 
rotating exh1b1t1ons, often the result of h,gh-prof le collaborat1ons 
between the art academy and internat,onal partners hke the Uff121 
Gallery. and also owns an extensrve collect,on of works by CAFAs own 
dlst1ngu1shed faculty 

TOOAY ART MUSEUM 
C,,mMvn , Chaa,, ng ;t, e· Bet ng 100022 

•• www.todayartmuseum com 
Be1¡1ng·s flrst pnvate museum consohdated 1nto a huge space in the 
P,ngod compound severa! years ago, an enormous space m the cen­
tral business distnct showcasmg many of Be1¡ing's most h1gh prof1le 
amsts Although the Today Art Museum has struggled to stage con­
s,stently lnteresting exhlb1tions 1n the past, recent years have been 
marked by a rev1tahzed sense of mlss1on and an upt,ck in quahty 

NATIONAL ART MUSEUM OF CHINA 

J 
➔ www.namoc.org 
NAMOC has been the tace of Bei¡1ng·s art estabhshment s1nce 1ts 
founding 1n 1963. w1th vast holdings of modern and contemporary 1nk 
works Occas,onally 1conic works are dusted out for short-term block· 
buster exh1b1t1ons. but usually most of ,t stays h1dden to make room 
for the temporary exh1b1t1ons that use NAMOC's halls on a renta! bas1s 

COMMUNE BY THE WALL 

, ¡ 1CY.?1 

www.communebythegreatwall com 
Commune by the Great Wall ,s the bra1nch1ld of real estate developer 

Zhang X,n, who 1nv1ted twelve d1fferent Aslan archrtects to des,gn pri· 
vate villas In the mountarns outs,de Be111119 The pro¡ect 1s decorated 
by a bevy of arch1tectural pnzes, and the homes are now operated as 
a luxury hotel granttng guests exclusive entry to a secluded sect1on of 
the Great Wall 

ARROW FACTORY 

Oong eng ,su et. Be ng 10000 
➔ www arrowfactoryorg.cn 

Curator Pauhne Yao and artists Rania Ho, Wang Wel and Weng we, 
founded th1s hutong intervention in 2008, takmg over a storefront 

next to a bakery stall m the m1ddle of the city and makmg 11 a display 

case for contemporary art The work may be pont-slzed but the ideas 
beh,nd 1t aren·t. 

Angla Baecker, wnter on contemporary srt in As,8 for Artforum 
ArtAs1aPac1flc, LEAP and others 
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Shanghai 

ROCKBUND ART MUSEUM 

1angl'l:l 200002 
➔ www rockbundartmuseum.org 
The Rockbund Art Museum opened in 2010 In an elegant Art-Oeco 
building that formerly housed the Natural HIstory Museum David 
Ch1pperf1eld ArchItects have lavishly restored the building as a place 
to exh1b1t contemporary art. and In the past three years the spac,ous 
rooms and h1gh, light atrium have featured spectacular large-scale 
installatlons by the hkes of Cal Guo-0,ang. Zhang Huan or Paola P,vl. 

MINSHENG ART MUSEUM 

i3 1 ~ d Town Art Otst•tel Shangh3 ;:>00052 

-> www mmshengart.com 
In 2008, the prívate Mlnsheng Art Museum opened on the former fac­
tory s,te known as "Red Town•. wh,ch also houses the Shangha, Sculp­
ture Space and several gallenes. Ma¡or retrospecttves such as 30 
Yesrs of Chinese Contemporsry Art and A Decade of French Video Art 
as well as extensiva supporttng programmes have turned the museum 
lnto one of Shanghal's foremost art venues. 

POWER STATION OF ART 
)1' 

➔ www.powerstatlonofart.org 
A 165-metre-h,gh chimney crowns the c,ty's first publtc museum for 
contemporary art The former power plant ,s now callad the Power 
Stat1on of Art and opened in late autumn 2012 w1th the Ninth Shangha1 
B,ennale and an exh1b1tion from the collection of the Centre Pomp1-
dou tn Parls. High-prof,le projects are planned for the huge exhlb1tlon 
spaces on the old World Exhib,tion s,te close to Huangpu RIve,. 

MSO . 
,, iao Ad Shangh3 200060 

➔ www.m50.com en 
About 15 years ago the t,rst amsts and the odd gallery moved lnto the 
remnants of old factory buildings tn Moganshan Road in the northwest 
of the c,ty. Thls arttsts quarter. much tld,er now and better organIzed, 
has developed into a centre for stud1os and gallenes (ShanghART. 
Easthnk Gallery, stageBACK. OV Gallery. M97, Other Gallery, Vanguard 
Gallery, A1ke-Dellarco. stud10 rouge .), known as MSO for short. 

SH CONTEMPORARY 

'OOO M'!J':le Y. Rd hangha o 
➔ www shcontemporary mfo 
The art ta,r SH Contemporary has taken place every year m Septem­
ber s,nce 2007 In 2012, new director MassImo Tomg,anl invited 90 
exh,b,tors from 18 countnes. w1th a programmattc focus on China and 
Asia as the fa1r's great strength. Supporung events like spec1al exh1b1-
t,ons. d1scusslon series and a ·collector Development Program· as 
well as myriad openmgs m museums and gallenes make autumn the 
most mterestmg season for art In Shangha1 

SHANGHAI SCULPTURE PARK 

-> www.shanghal-sculpture-park.com.cn 
The Seshan sculpture park Is Just an hour from the cIty centre by 
underground In 2005. Talwanese tycoon Rhy-Chang Tsao arranged a 
collectton by Chinase and tnternattonal art,sts on the shores of Moon 
Lake. lt's a great pleasure to walk around and let your gaze wander 
over the sculptures, whlch blend into the h1lly landscape sometlmes In 
a playful and sometImes an austera mood. 

SHANGHAI PROPAGANDA POSTER ART CENTRE 
~ f 20005u 

-> www shangha1propagandaart.com 
One of the biggest extant collect1ons of propaganda posters Is pre­
servad in Yang PeI Mlng·s hard-to-find callar museum. He curates his 
documentation of thIs p,ece of modern h1story w,th a sure eye. The 
posters prov,de a take on Ch,nese pohtIcal, social and cultural lssues 
between 1949 and 1979 seldom found In hIstory books. 

SHANGHAI URBAN PLANNING EXHIBITION CENTER 
r, A 

➔ www.supec.org 
The rather dry-soundmg name should not put anyone off a vIsit to the 
Urban Plannlng Exhib1t1on Center No other museum documents the 
mega-metropohs Shangha,·s planning, development and rapId growth 
outwards and upwards so lmpresslvely, w1th an enormous scale model 
of the cIty standing out as the highlight. 

BEAUGESTE GALLERY 

➔ www beaugeste-gallery com 
Although located nght m the m1ddle of the Tianz,fang tounst d1stnct, 
Beaugeste Gallery Isn't easy to fmd. Yet the chase for the fre1ght ele­
vator behlnd the spiral staircase up to the f1fth floor is certa,nly worth 
11 . In h,s small space. curator Jean Loh mainly exh1b1ts seldom-shown 
class1cs of Ch1nese contemporary photography, which he selects wlth 
great knowledge and passion 

SHANGHAI BIENNALE 

¡ha 200C'11 

➔ www.shangha1b1ennale com 
Over the last 16 years. the Shanghai B1ennale has 9Iven the pubhc a 
chance to survey and dIscuss the latest art. In 2012, the ninth ed1t1on 
moved lnto the newly opened Power StatIon of Art and expended lts 
programme by 30 Internat1onal C1ty Pav,ltons w1th more than 100 art­
ists Dunng the sIx months of the B1ennale, these pavI1tons spread 
throughout the clty to offer an expenmentally refreshmg lns1ght 

through unfamlhar, temporary art locat,ons 

Etke Srratmann, Duector of Shangha, Detour 
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M+ 
+ wwwwkcda hk/en/museum/events/tndex html 

Since the government announcad Its plans for the amb1t1ous art 
and performance hub West Kowloon Cultural 01strict, the museum 

for visual culture M+ has drawn the most attent1on. The building ts 
scheduled for complet1on m 2017 In the meant1me, under the leader­
sh1p of execut1ve director Lars Nittve, the musaum has m1tiated tha 
programme Mob1le M+, a senes of exhibltlons and talks on 20th- and 

21st-century art, deslgn, arch1tecture and movmg lmage at locatlons 

around Hong Kong. 

PARA/SITE 
et < ~ J 1 Jan Hong Kong 

➔ www.para-s1te org hk 
Founded m 1996. thls non-profit art space has undargone a mejor 
metamorphosis ovar tha past faw years and has has been pivotal m 
the development of the Hong Kong arts scene At present, executtve 
director/curator Cosmln CostInas and curator Oiny1 L1m's rigorous 
exh1blt1ons creata a dialogue on local and lntarnauonal contemporary 

art pract1ce. 

HONG KONG MUSEUM OF ART 

l. , 
,., Nloon f-iong Kong 

➔ hk art.museum 
The arch1tecture may not be the most inspirad, and sorne of the exhi­
bttlon halls bordar on gloomy. but Hong Kong Museum of Art (estab­
lished In 1962) houses a decent collect1on of Chmese antiqu1t1es and 

mk pamtlng and calhgraphy From ume to time the museum, which sits 
next to Victoria Harbour and near the Cultural Centre. hosts temporary 
exhib1t1ons of art by 1nternat1onal masters of yesterday and today 

HONG KONG HERITAGE MUSEUM 
h. r l r 

➔ www.hentagemuseum.gov.hk 

S1tuated m a qu1et locat1on 1n the New Territories, the two-story Hong 

Kong Hernage Museum boasts twelve thematic gallertes - six for 
1tems from 1ts permanent collectton, and stx for temporary exh1b1t1ons. 

In addit1on to a commitment to preserve the reglon's Intangible hent­
age and cultural hlstory, the museum has held survey shows of pho­
tography, as well as contemporary and 20th-century art. 

tA SPACE 

· 1 · · e Depot Art ... V. a9"' 63 Ma Tau Kc; Rd T◊ K"a Wan I\Ow 

IOon ng Kong 
➔ wwwoneaspace.org.hk 

Th1s non-prof1t art space was founded In 1998 and moved to 1ts cur­
rent locat1on - the formar Me Tau Kok Ouarantme Oepot - m 2001. 

Over the years, la Space has mounted ovar 100 contemporary art 

exh1b1t,ons and has run 1nternattonal exchange and art1st-ln-res,dence 
programmes 

ASIA ART ARCHIVE 
233 Hollywood Rd Sheung Wan. Hong Kong 

+ www.aaaorg.hk 
In 2000. Asia Art Archive began documenting contemporary art histo­

ries In the reg1on Since then. the non-proftt organ1zation has estab­
lished 11 research posts throughout Asia. In Hong Kong, AAA lmuates 

numerous talks, workshops, sympos1a, screenlngs artIst residencies 

and research grants, locally and beyond 

ASIA SOCIETY 

,t • ' .ong 
➔ asiasociety.org/hong-kong 
Asia Society estabhshed lts ftrst overseas centre In Hong Kong 1n 

1990 as a ptatform for dialogue on Pan-Asian sub¡ects w1thln a glo­
bal context. s,nce 2012 1t has been s1tuated 1n the former Explos1ve 

Magaz1nes Compound, a space that has been transformad lnto one of 
Hong Kong·s best places to view art and attend lecturas. The garden 
and grounds surrounding the building provide a peaceful respIte from 
the busy streets below - a perfect spot for an afternoon walk 

FOTANIAN 

+ wwwfotanlan.org 

Fotan1an is an annual open studlos event that takes place over suc­

cesslve weekends In January The flrst ed1t1on began 1n 2001, in indus­
trial bu1ldings in Fo Tan, whtch Is about an hour-long train ride north 

of the c1ty centre. Dunng the event. art1sts - many of whom attended 

nearby Chmese Univers,ty of Hong Kong·s Oepartment of Fine Arts, 

open thelr stud1os to the publlc and share the,r recent work 

SPRING WORKSHOP 

· • •. tv ng Chu~ t-1ang Ro Aberdeen, Hong Kong 
➔ wwwsprlngworkshoporg 

Smce August 2012. this non-prof1t art space has been hosttng tnter­

nauonal art1st and curator residencies. exhibit1ons, concerts, hlm 

screenings and talks m Wong Chuk Hang, an Industrial ne,ghbourhood 

southeast of the c1ty·s f inanc1al d1stnct The converted warehouse 

location is equipped wlth a spac,ous exhib1t1on and performance area 
and three art,st res,dency stud1os. 

ART BASEL HONG KONG 

, ' ' • '1 j . · r-t . t ·•ntre 1 Expo Dr e Y,3n Dha 1-1ong Kong 
➔ www artbasel com/en/Hong-Kong 

Art Basel launches lts Hong Kong show In 2013. building upon the 

success of the ART HK, which 1ts parent company acqu,red 1n 2011 

The fair prov,des an Internattonal platform for gallenes and therr art· 
1sts; half the particlpants in the Inaugural ed,tion ha1led from the Asra 
Pacific reg,on The amvai of Art Basal Hong Kong cements the c1ty'5 

tmportance wlthin the art world 

Doretta Lau. arts and culture wme,, Hong Kong 
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Tok~o 

MORI ART MUSEUM 

1Ner Roppong1 H Is 6 '01 Roppong, Mrnato-ku ToKyo 100 6150 
.. www.mon.art .museum 

Mor Art Museum opened in 2005 and has smce become Tokyo·s most 
popular contemporary art inst,tutlon Located on the 53rd !loor of Mon 
Tower the museum suppltes a panoram,c v,ew over the c,ty as well 
as contemporery art exhlb1t1ons Ali gallery space is devoted to tem­
porary displays: the 2012 exh1b1t1ons mcluded a large retrospecuve 
of works by Korean artIst Lee Bul a survey exh1b1t,on of art from the 
M,ddle-East and a solo exhlb1t1on by Japanese art,st Makoto AIda 

MUSEUM OF CONTEMPORARY ART TOKYO 
h 

➔ www mot•art-museum.jp 
The clly-funded MoT was designed by Takah1ko Yanag1sawa and 
completed in 1995 lts towering black walls and entranceway make for 
a strong ImpressIon whether you approach from KIba Park or from the 
maIn roed. The museum·s collect1on holds quite a few modern mas­
ters. lncludmg works by Mark Rothko, Andy Warhol and David Hock­
ney, wh1le Its temporary exh1b1t1ons focus on mternatIonal surveys w1th 
the consc,ous 1nclus1on of many Japanese works. 

NATIONAL MUSEUM OF MOOERN ART TOKYO 

~ Ktanor Tok, 
➔ www.momat.go.¡p 
Pos,t,oned oppos,te the lmper,al Palace grounds. th1s Yosh1ro Tan-
1guch1-designed building opened In 1969 end was refurb1shed w,th 
soma beaut1ful new parquetry and hghting in 1999. MoMAT focuses 
on pre• and post-war Modern1sm and ,ts collecuon drsplays 9Ive a 
un,que, Japan-centred h1story of modern paintmg as well as havmg an 
extensiva collect1on of modern European masters 

3331 ARTS CHIYOOA 
j ku Tokyo 101-0021 

➔ www3331 jp 
Th,s art complex opened in 2010 and ut1l1zes the former sIte of Rensel 
Junior H1gh School near Sueh,rocho Station lt's a four-story creatIve 
hub for young art,sts, ofterlng residencies and cheap gallery spaces 
Occas1onally It hosts mdependent and alternat1ve art fa1rs. such as the 
e11olvlng Tokyo Frontllne, as well as an annual zme and art book fa1r 

HARA MUSEUM OF CONTEMPORARY ART 

4 

.., www haramuseum.or IP 
Housed ins1de a Bauhaus-lnspired formar private res1dence designad 

by Jm Watanabe and completad In 1938 the Hara Museum opened tn 
1979 maklng it one of Japan's oldest instnutIons devoted to contem• 
porary art The collection boasts soma big nemes In Japanese art 
mcludlng H1roshl Sug1moto, Yasumasa Morlmura and Nobuyosh1 Arak1, 

among a number of lnternational nemes as well 

UKIYO•E OTA MEMORIAL MUSEUM OF ART 

➔ www.uk1yoe-ota-muse IP 
Th1s museum. tucked away In a Slde street off the Omotesando Boul• 
evard Is devoted to the late collector Se,zo Ota. who had dedlcated 
h1mself to collect,ng trad,uonal 18th- and 19th•century woodblock 
prints. or uk,yo e He was one of the few Japanese people to do so 
at a time when most collectors of thls genre were overseas The Ota 
Museum holds over 12.000 works on papar, wlth all masters and a 
wide range of themes represented 

KlYOSUMl BUILDING 
Kyo 135-0024 

PIRAMIDE BUILDING 
6·6·9 Roppong,. Mmato ku Tokyo 106-0032 
On the far east of Tokyo, the K1yosumi bu1ld,ng has been home to 
sorne of Tokyo·s leadmg contemporary art gallenes smce 2005 AII 
specIaltze in current Japanese and lnternat,onal art,sts Tom10 Koyama 
Gallery on the slxth floor, and Taka 1shu Gallery and Shugoarts on f,fth 
floor. are among the draw-cards The Piram1de Building close to the 
Roppong, Hills complex also offers a home to a small number of h1gh• 
qual,ty contemporary galleries Before mOV1ng there In 2011, all tour -
Zen Foto Gallery, a branch of Taka lshil Gallery devoted to photogra­
phy and film. Wako Works of Art and Ota Fine Arts - were spread out 
across the metropol1s In a c,ty w1thout a centralizad art d1strict, these 
build1ngs offer a kmd of focus to the art world 

NTT INTER•COMMUNICATION ART CENTRE 
Tokyo . ·· N ¡,._, 

➔ www.ntucc.or JP 
The lnter-Communicat1on Centre Is a un,que venue for Its emphas,s 
on new media Sponsored by a communicat,ons company, the gal­
lery's focus Is f1rmly set on the poss1b1ltt1es for art when It meets 
technology Exh1b1t1ons m1ght bnng together art w1th a lifehke andro1d 
wh1le the permanent d1splays and med,a art archive are worth brows• 
Ing too. 

TARO OKAMOTO'S THE MYTH OF TOMORROW 

e •.• , - e ty 11 Doge · · " · , ... - k ' 50-004 
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On the second floor of the Sh1buya shopp1ng complex Mark Clty, in a 
busy passageway hnklng to Sh1buya station, hangs one ot the grand­
est pamtings of post-war Japanese art Taro Okamoto was a much• 
loved artist who l1ved in Pans during the 1930s and In hls senior years 
gained a reputat,on as "the Ptcasso of Japan·. H1s 30-metre•wlde 
mural, The Myth of Tomorrow, bagan Its hfe In Mex1co In the 1960s and 
found a permanent home in Japan In 2008 In Okamoto·s signatura 
modern1st style, the mural deplcts the atomlc bomb ngs ot Hiroshlma 

and Nagasak1 

Emlly Wakellng editor ot Tokyo Art Beat 

E- e co'1 Ca ar. 



560 

Ar~ Guide Seoul 

NATIONAL MUSEUM OF CONTEMPORARY ART 

r Seou 421101 
➔ www.moca.go.kr 
In Its current home 1n Gwacheon City, the MoCA 1s showing five 
d1verse exh1b1t1ons at any 91ven time. featuring mostly Korean but also 
select internat,onal shows. The museum·s annex in Deoksugung Pal­
ace has an equally active schedule, tak1ng advantage of the palaual 
grounds for unique s1te-spec1fic interventions In autumn 2013. the 
MoCA w1II open up a branch in central Seoul. at G1musa, where the 
former Defense Security Command was s1tuated 

ARTSONJE CENTER 

l' '9U Seou 11 200 
➔ wwwartson¡e.org 
Th1s prívate museum in the Samcheong-dong gallery d1strict has had 
an 1mpress1ve hne of solo exhibitions by contemporary and experi­
mental artists from home and abroad Artson¡e works closely w1th 
Samuso. a curatorial think-tank. which since late 2011 has organized 

the Black Sheep Lecture Senes, an intlmate dialogue w1th art1sts that 
takes place 1n a trad,uonal hanok building in their garden grounds 

TOTAL MUSEUM OF CONTEMPORARY ART 

➔ wwwartson¡e.org 

Located in Pyeongchang-dong, a httle removed from the c1ty centre, 
Total Museum was Korea·s f1rst pnvate art museum Exh1b1t1on spaces 
are raw and spac1ous, and the outdoor grounds are a cont1nuat1on 
of the constant surpnse that the museum prov1des Recently Total 
Museum has started worklng w1th young local arch1tects. allow1ng for 
a creatl11e 1nterplay between art1sts and des1gners 

NAM JUNE PAIK ART CENTER 

.. www n¡partcenter kr 

"The house w-here the sp1rit of Nam June Pa1k Uves on· consista of 
f ,e stor es of ellh bltion halls and a video archive and Is a nice day 

u p out from the clty Along w1th exh1blt1ons throughout the year, 1t Is 
actJ-,e In gatherlng a w1de range of media art1sts, from mus1clans to 
performance art sts In workshops and sympos1ums 

GALLERY FACTORY 

• www factory483.org 

T '.19 arr..a art space is a refresh ng stop in HyOJa•dong across the 
Gye<>r)gbokg-Jng Pa'.ace grounds from the Samcheong•dong gallery 

d , Ga!lery factOfy curates the works of young artlsts and des1gn 
er, orga zes 1hows and an nternauonal ellchange prograrnme Be 
aure to ..-..p and ou ¡ge n the m,d-century modern furn1ture ar Café 

.,.2 then stop by the Gagar n uNd-book ahop next door 

LEEUM, SAMSUNG MUSEUM OF ART 

➔ leeum.samsungfoundauon org 
Located on a street at the foot of Namsan, the Leeum has notable 
exh1b1t1ons of established art1sts as well as group shows h19hhght­
tng the Korean commun1ty The museum grounds are en arch,tectural 
collage. w,th three buildings des1gned by renowned erchnects· the 
Rem Koolhaas bu1ld1ng holds the educetional programmes as well es 
spec,al exh1b1t1ons the Mano Botta bnck structure houses one of the 
most extens1ve trad1t1onal Korean art collections. and the Jean 
Nouvel- des19ned black volume boasts a contemporary collect1on. 

FESTIVAL BO:M 

thea e Seou 
• wwwfest,valbom.org 

Festival Bo m h1ghlights new approaches in the performlng arts dunng 
a three-week penod In early spnng lt m1xes local and internat1onal 
estabhshed and up•and-coming arusts tor performances. artist talks 
and screenlngs. With showings in d1fferent theetres In the c1ty 1ts e 
great way to tour sorne of the most interesung venues In Seoul 

SEOUL INTERNATIONAL MEDIA ART BIENNALE 

➔ www.mediac1tyseoul kr 

Since 2000, the Seoul lnternat,onal Media Art B1ennale, also known 
as Media City Seoul, has been present1ng interd1sc1plinary not1ons of 
media art in response to contemporary sc1ence, ph1losophy and new 
technolo91es Each bíennale 1s directed under a themat1c umbralle 
and in a des1gnated venue, w,th s1de•programmes throughout the c1ty 

THE BOOK SOCIETY 

M po-
• wwwthebooksoc1ety org 

The Book Soc1ety 1s en art book shop in a res1dentlal area near 
Hon91k Univers,ty. the bra1nch1ld of med1abus, e small local pubhsh ng 
house Bes1des a selection of 1mported books, 1t has a wealth of local 

tltles. from xerox•cop1ed OIY z1nes and artist ed1t1ons to print ¡ournals 

by Korean art1sts and des19ners The Book Soc1ety also d1rects work· 
shops, small exh1b1t1ons and performances ir, the1r 1nt1mate spaces 

SONGEUN ART SPACE 

➔ www songeunartspace.org 

In the m1dst of luxury boutique shops In Cheongdam-dong Is songeun 
Art Space, wh1ch has supported emerglng Korean artlsts as weU as 

young artuns from around the gtobe s1nce 2001 With spac ous gal­
lefleis ln the top three floors of thls tour story free standing structu e 
there are often large-scale sl1e-speclf 1c tnstallauons 

B•1ty Klm archlrectural des gne,, Seoul 
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Taipei 

TAIPEI FINE ARTS MUSEUM 

.. www.tfem museum 

0es19ned spacIflcally as an lnstellation space end host to the Ta,pel 

B ennale TFAM exh1b1ts consist of a d111erse m,x of local and world ­

renowned arusts such as At We,wei and Andy Werhol. Wh1le not a 

parucularly lerge museum. the quahty of the d,splays 1s h19h, mak,ng 

the one US $1 entry lee well worthwh1ie 

THE MUSEUM OF CONTEMPORARV ART 

; j 03 
.. www mocata,pe1 org tw 

Housed ins,de e magnrhcent colonial Japanese bu,ld,ng MoCA dem 

onstrates ,ts courage and creat,11,ty by showcaslng an ever-chang,ng 
errey of fresh off the scene work produced by mostly local ertIsts The 

sheer variety 1n work reng,ng from fesh1on d1spleys to video 1nstalle­

t,ons and ltve performances make lor an engrossmg experience The 

museum 1s also host to fllm fest,vala end screenrngs 

TAIPEI ARTIST VILLAGE 

➔ www ar11stv1llage org 

Th,s ne,ghbourhood 1nheb1ted by an internat,onal crowd of artisuc 

nomads Is tucked rrght eway In the heart of the clty TAV prov,des resl­

dency programmes that allow lore,gn art,sts to collaborate wlth thelr 

local peers Over 30 countrIes part1clpate every year and the eclect1c 

mIx of live perlormances and art exh1b1t1ons have turnad the quarter 

lnto a unrque place where natura art and communrty co-ex,st 

HUASHAN CREATIVE PARK 

j h ng D tr t '"a pe C y ' 

➔ www hueshan1914 com 

Bu,I1 by the Jepanese In the early 20th century Huashan 1s en aban­

doned wine factory Tha open spaces, elevated ce,ltngs and abun­

dant natural light have 1nsp1red local arusts to razone tha place into 

e ranga of galler,es restaurants, underground film venues es well as 
ahops where you can check out sorne ol the latest creauons by Tal­

wan s edglest des,gners The combrnat,on ol ert and food make s lora 

perfect setung espectally et nrght-ttme 

JUMING MUSEUM 

~ wwwJuming org tw 
located farther on the outsk1rt s of Ta,pe• hes e sculpture perk. home 

to the enchanting works of Jum ng a Ta1wanese sculptor who rose to 

fama dur ng tha m d-1970s The real m ag,c ol the museum 1s 1t s loca• 

ton In e mesS1ve outdoor g a rden made up of enormous, biock-like 

SCli pturea that trom a d1Stance almost appear human. 

Jeremy Fenton Edrtor ot G1gl lmage Taiwan 
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Singapore 

SINGAPORE ART MUSEUM 

Br e 
➔ wwws,ngeporeartmuseum sg 
The SAM IS hoYsed In 8 lorrner Cethobc boys school lrom the IT\ld·19th 

century w\th ample rooms tor an ever-grovr.ng natlOOal collectloo of con­
temporary art and exh1btt1ons that locus on thc local scene as much as 
on contemporary pan-Asia The new wIng 80 SAM. e stone·s throw awey at 

8 Oueen Street offers e commumty-or,ented programme ol contemporary 

art and education SAM also organizes the Singapore Btennale whose 

fourth ed,tlon win take place in autumn 2013 

GILLMAN BARRACKS 

➔ www91llmanbarrackscom 

Thts visual arts colony opened 2010 In a former Br,t1sh m, tary camp from 

the 1930s. The compound hosts an interest,ng nux of local end interna• 
uonal ga lenes (Fost Amdt or ShanghART, among othera) end ln 2013 

wiU see the lnaugurat1on of a new Centre for Contemporary Art. offer ng 

1ntemat1onal artIst residencies as v.ell as exh1bi11on programmes. 

SINGAPORE TYLER PRINT INSTIT\ITE 

4 Robt:' .:)Ja 

➔ wwwstp1comsg 

The 1nstItute offers rastdenc,es and collaborates on prlnt proiects w th 
internattonelly renowned arusts such as Haegue Yang and Da111d Hockney 

These make for ettractr.ie exh1bltloos other shows feature classic pnm 
works from the Tyler collect1on includ,ng the I kas of Pablo Picasso. Henri 

Mat~ or Frank Stella 

ART STAGE SINGAPORE 

11 Ave 

➔ Contemporary art fair taklng place e,very January at Manna Bay 

Sands wlth a focus mostly on Aslan ert The envlronment offers lots ol 

dining gambling end entertainment opportunItIes and ebove 11 ali s,ts the 

spectacular arch,tectural folly ol the Sands SkyPark. e boat•shaped roo! 
garden cum shopplng mell atop or three parallel skyscrapers. boastmg 

sundecks and a verugo-1nduclng tnhnity pool 

THE SUBSTATION 

➔ www substatton org 

Founded In 1990 by playwnght and arts acttvtst Kuo Peo Kun. The Subsra­

tion was s,ngapore's llrst ,ndependent contemporary arts centre 1n a ume 

when there were few art spaces. let alone of an expenmentel bent Over 

the years there heve been coUaborauons With most of S1ngapore s semi­

nal arttsts and 1ntellectuals, end ,t continuas to be a t.Ite tor • •penmenta• 

tion and e gatherlng pomt lor the arts communtty and tha public 
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Glosario 

ANIMACIÓN POR ORDENADOR + Modelos de apariencía tnd1mens1onal realizados por ordenador, que pueden ser .. recorridos» o vistos deSde 

distintas perspect·vas por el usuario: figuras virtuales que se desplazan por la pantalla 
ANIME ➔ 01bu¡os animados japoneses, cuyas figuras de trazos simples y argumentos sencillos se basan en los cómics manga En la década 
de 1990. estas pehculas y sus elaboradas bandas sonoras se dieron a conocer más allá de las fronteras ¡aponesas 
ARTE CONCEPTUAL ➔ El arte conceptual, que surgió en la década de 1960, da primee/a a la Idea básica del contenido de la obra, que 
a menudo solo se presenta mediante textos o notas La e1ecuc1ón concreta de una obra se considera secundaria y puede eludirse 
completamente. 
ARTE DE APROPIACIÓN • Los ob¡etos, imágenes y textos se extraen de su contexto cultural para situarse en un nuevo contexto, donde 
adoptan un nuevo significado 
ARTE DIGITAL · Arte que utiliza los nuevos medios d1g1tales, como ordenadores e Internet, 
ARTE DOCUMENTAL • Arte centrado en la reproducción ob1et1va y carente de Interpretación de la realidad social. 
ARTE FOLK O ARTE POPULAR + Estética artesanal y popular vinculada a determinadas regiones. especialmente zonas rurales. o modos 
de vida. que permanecen relativamente Inmunes a los cambios de estílo 
ARTE INTERACTIVO • Obras de arte que buscan la participación directa del espectador En general. la part1c1pación se consigue mediante 
la tecnolog1a informática 
ARTE MINIMALISTA • Tendencia art1st1ca de la década de 1960 que reduce las esculturas y las pinturas a formas geometricas claramente 
definidas y las sitúa en una relación concreta con el espacio y el espectador. 
ARTE OBJETO ➔ Todas las obras de arte que contienen o están enteramente compuestas por ob¡etos o materiales ya existentes 
(véase ready-made). 
ARTE POVERA • Mov1m1ento artístico nacido en 1tal1a en la década de 1960. Los artistas utilizaban materiales pobres y principios de creac1on 
simples para reducir las obras de arte a sus cualidades esenciales 

BAUHAUS • Escuela supenor de arte fundada en 1919 por Walter Grop1us en We1mar (Alemania), en la que se combinaban las distintas 
d1sc1pltnas de las artes plásticas, el diseño. la arquitectura y el teatro con el propósito de transformar todos los amb1tos de la Vtda con 

arreglo a pnnc1p1os modernos 
BLAXPLOITATION • Género cinematográfico estadounidense de la década de 1970, en el que el reparto recaía por primera vez sobre todo 
en actores negros y en el que las bandas sonoras cons1stlan en música funk y soul 

C-PRINT ➔ Abreviatura de colour pr,nr, Copia en papel de color, en la mayoria de los casos de gran formato, de un negativo fotográfico 
También llamado cibachrome. 
CADÁVER EXQUISITO • Juego ideado en el surrealismo en que varias personas crean por turnos un d1bu10 o un breve texto. continuando 
cada una la aportac1on de la que le ha precedido a partir tan solo de la ultima palabra o de los extremos de las hneas dibujadas. 
CANDOMBLt .. Rellg1on an1m1sta afrobrasilel\a originaria de Afnca occidental, en la que se pretende entablar contacto con dioses y espirltus 
mediante rituales de sacnf1c10, danza y trance. 
COLLAGE ➔ Obra de arte realizada con una sene de objetos o partes de obJetos yuxtapuestos que no han sido creados por el artista 
COMISARIO ➔ El comisario de una exposición decide el contenido de una muestra y selecciona a los artistas part1c1pantes 
CONSTRUCTIVISMO • Mov1m1ento art1st1co de pnnc1p1os del siglo XX que forió un lengua1e formal principalmente abstracto y que buscaba 
aplicar el arte a la vida cotidiana 
CORRIENTE DOMINANTE ➔ Tendencia predominante que refleJa el gusto del público general 

CUBO BLANCO ➔ Termino que designa la sala de expos1c1ón neutra y blanca que en el arte moderno sustituye a otras formas anteriores de 
presentación. como pinturas yuxtapuestas sobre papel pintado Se supone que el cubo blanco facilita la percepción concentrada y tranquila 
de la obra de arte. 
CULTURA POP ➔ La cultura pop encuentra su expresión en la circulación masiva de artículos de ámbitos como la música, el deporte y el ctne 
El mundo de la cultura pop se introdujo en el arte a principios de la década de 1960 a traves del pop art. 

DADAÍSMO ➔ Movimiento de arte revolucionarlo que tuvo su momento álgido en la década de 1920 y cuyos collages. performances y lecturas 
públicas de poes1a sin sentido cuestionaban los valores existentes 

DECONSTRUCCIÓN ,. Modo de Interpretación que no considera la obra como una entidad cerrada sino como un sistema abierto de elementos 
formales y contenidos de gran variedad Esos elementos, sus funciones y contradicciones se revelan mediante la deconstrucción. 
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ECLECTICISMO + Recurso habitual de la posmodernidad caracterizado por las referencias a estilos históricos y obras de otros artistas 

EMO • Estilo de música rock con orígenes en el hardcore estadounidense de la década de 1980, que evolucionó hacia una 
emoc1onalidad introvertida. Actualmente, en la moda, el estilo emo (piel pálida. cabello oscuro. muchos tatuaJes) se ha independizado 
de la música 

ENSAMBLAJE + Pintura trid1mens1onal realizada con d1st1ntos materiales, en general de uso cotidiano. 

ENTORNO ~ Espacio exterior o interior enteramente realizado por el artista que integra al espectador en la experiencia estética 
ENTROPÍA + Concepto derivado de la teoría de la termodinámica que designa el nivel de desorden de los sistemas cerrados Se llega a 
la entropía total cuando un sistema se desintegra en el caos Por analogía, entropía indica el valor informativo de una noticia. En este caso. la 
entropía total seria un ruido de fondo carente de sentido. 

ESCENARIO ➔ Entorno existente o creado específicamente por el artista que se inserta en la composición de una obra 
ESTEREOTIPO + Imagen no 1nd1v1dual estandarizada que ha llegado a ser aceptada universalmente 

ESTRUCTURALISMO ➔ El estructurahsmo analiza sistemáticamente el significado de los signos Su ob¡et1vo es explorar las reglas de diferentes 
sistemas de signos El estructurahsmo interpreta el lenguaje e incluso las conexiones culturales como un sistema de signos 

EXPRESIONISMO • Corriente artística que a comienzos del siglo XX se originó en Alemania. particularmente en la pintura y la poesía, aunque 
también en el teatro y el cine. Hoy se emplea sobre todo en la pintura para designar un estilo que uuhza medios de expresión ttpIcos del 
género. como contrastes marcados. formas d1stors1onadas y pinceladas gestuales 

FENÓMENOS DE INTERNET • Fenómenos que circulan en Internet y en las redes sociales. como Imagenes. videos o clips musicales. 
y que han sito procesados, mod1f1cados y transformados por diversas personas. 

FLUXUS ➔ Movimiento artístico radical y experimental que adoptó una gran variedad de formas. como happenmgs, poesía. musIca y artes 
plásticas, cuya naturaleza efímera sustituye el contexto museistlco aceptado. 

FOTO DE RODAJE ➔ Foto de la escena de una película o de sus protagonistas. tomada por un fotografo especializado durante el roda¡e con 
fines publicitarios o documentales. 

FUTURISMO ➔ Fundado en Italia hacia 1910 por un grupo de escritores y artistas, el movImIento futurista rompió radicalmente con el pasado, 
promoviendo un arte que refle¡aba las condiciones de vida modernas. caracterizadas por la s1multane1dad. el dinamismo y la velocidad 

HAPPENING ➔ Acción artística ante un público que normalmente participa en lo que ocurre. Como forma artfstlca autónoma aparece en la 
década de 1960. El nombre fue acui'lado por el artista estadounidense Allan Kaprow. 

HARD EDGE • Corriente pictórica que nace a finales de la década de 1950 del expresionismo abstracto. en la que unas formas de color 
normalmente geométricas se Iuntan abruptamente sin ninguna transición en los bordes adyacentes 
HÍBRIDO + Multiforme, mixto. incapaz de una clas1flcaclón única 

HIGH ANO LOW CULTURE ➔ Temática que alumbra las relaciones recíprocas entre la cultra popular (low art) y el arte contemporáneo 
(hlgh art) desde la modernidad 

ICONO • Imagen o persona venerada por un culto 

ICONOGRAFÍA ➔ El lengua1e de imágenes o formas caracterlst1co de un contexto cultural determinado; por eIemplo. la iconografía de la 
publicidad del western o de la arquitectura posmoderna 
INSTALACIÓN • Obra de arte que integra el espacio de exposición como un componente estético 

LAND ART . Comente artística surgida a finales de la década de 1960 en EE. UU. que se opone al traj1n comercial en torno el arte 
y las exposIcIones Las esculturas. en parte monumentales. no se colocan simplemente en el palsa1e, sino que emanan de él 

MANGA • Historietas Japonesas que se producen y consumen en grandes cantidades Es la literatura más popular de Japon. 
MODERNIDAD - Revolución cultural a pertlf de finales del siglo XIX, en la que se abandona el pasado cultural y sus tradiciones para crear 
una cultura y una realidad vital completemenbte nuevas En la historia del arte comienza con el naturalismo y el ImpresIonIsmo, para 
designar después, en sentido más estricto, los movimientos de vanguardia de comienzos del siglo XX 
MONTAJE ➔ Acoplam,ento de elementos visuales o secuencias en fotografía, cine y video. 

NARRACIÓN • Exphcaclón de una historia en arte cine o literatura 
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OP ART 

OTAKU 
Medial• 

• TIPo de arte abstracto de la decada de 1960 que Juega con los efectos ópticos 
Interés cultivado obses1vamente que muestran los seguidores de la cultura contemPoranea ¡aponesa, por e¡emplo Por estrellas 

ss o pehcules de anime e h1stonetas do manga 

PERFORMANCE ➔ Obra artIst1ca representada en pubhco como una acción (cuas1teatral) UJs prrmeras performances tuvieron lugar durante 

la década de 1960 en el contexto del movimiento Fluxus, que intento ampliar el concepto de arte 
PINTURA DE CAMPOS DE COLOR Comente de la pintura que surgI0 entre las decadas de 1940 y 1950 en Nueva York a partir del 

e:>1pres1onlsmo abstral't, en la q,, •• el lienzo se subdivide en grandes campos de color homogeneo 
POP ART Estrategia art1st1ca de la decada de 1960 que transformo la ,conograt,a popular del c,ne la mus1ca y el comercio en arte 
POSMODERNIDAD • A d1ferenc1a de ta modernidad la Posmodernidad parte de la base de que las grandes utopIas son Imposibles Acepta 
que la realidad está fragmentada y que la 1dent1dad personal es un valor inestable transm1t1do por una gran d1vers1dad de factores culturales 
La posmoderr 1dad defiende un tratamiento irreverente y lúdico de la Identidad propia y una sociedad liberal 
POSTESTRUCTURALISMO .. Comente que parte del estructurallsmo como estudio s1stematlco del significado de los signos A diferencia 

de este. predomina la Idea de que no existen reglas f11as aplicables a distintos sistemas de signos, sino s1gn1f1cados volaules que cambian 
continuamente 

READY-MADE + Ob¡eto cotidiano que el art,sta declara como obra de arte y expone sin mod ficac10nes sustancia es UJ idea procede del artcSta 
francés Marcel Duchamp, que expuso sus primeros ready-mades en 1913 en Nueva York p e. un orrnal (Fountain) y un botellero 
REALIDAD VIRTUAL + Mundo art1f1c1al creado mediante ordenador, 
RIZOMA Designa originalmente, en botamca. sistemas radiculares de las plantas pero desde los estudios filosóficos de G1lles Deleuze 
y FelJx Guattarl también se aplrca a fenómenos culturales pera caracterizar sus entramados complejos, expansivos y ambiguos 

SAMPLING ~ D1spos1c16n de un material visual o aud1t1vo e,ostente con la IntencI6n principal de ¡ugar con sus caracterisucas formales 
Más que hacer referencia a este material, cuyas fuentes son a menudo inciertas. el sampling pretende reformularlo. 
SEMÁNTICA ➔ Estudio del s1gn1f1cado de los signos hngü1st1cos, es decir, del 51gn1fícado de las palabras 
SIMBOLISMO .. Corr ente anIst1ca de la literatura y las artes plásticas de finales del siglo XIX. en la que las ideas y percepciones se 

representan de un modo exageradamente s1mb61ico o m1tol6gico 
SINESTESIA • Designa en el arte la percepción simultánea de d1stIntas experiencias estéticas sensoriales en una mrsma figura art1st1ca 
SITUACIONISMO • A mediados de la década de 1920, el grupo de artistas de la Internacional S1tuac1onista 1ntrodu1eron el concepto de •situación• 

El sItuacIon,smo significa construir Situaciones temporales y transformarlas pera obtener un mayor grado de Intensidad pasional 
SURREALISMO • Mov,mIento arnsuco formado en la década de 1920 en torno al escritor Andre Breton y sus seguidores. cuyo principal 1n1eres 
ere el automatismo o la suspensión del control consciente en la creación artística 

TÉCNICA DE FONDO AZUL .. Proced1m1ento para extraer y superponer Imágenes o pistas de video que permite trasladar personas u objetos 

filmados sobre un tondo de color azul a otro entorno 
TRASCENDENCIA ➔ En fllosofia y rel1g1ón. la trascendencia es lo que se encuentra mas ella de la percepcIon humana Por lo tanto. en la 
extraordinaria experiencia de la trascendencia se sobrepasan los hm1tes de la consciencia 

VANGUARDIA ➔ Designación de corrientes artIstIcas que. como el cubismo, el dadafsmo o el constructlvismo a comienzos del siglo XX. 
se enfrentaron a menudo con hostilidad al arte y la cultura tradlclonales, y parecen adelantadas a su tiempo También se aplica en sentido 

figurado a artistas y comentes art1stIcas que desde la modernidad tratan de abrir nuevos caminos. 

YOUNG BRITISH ARTISTS (YBA) ➔ Grupo de ¡6venes artistas británicos que desde principios de la década de 1990 han causado sensac1on con 

su arte vldeográhco y arte ob¡eto inspirado en la cultura PoP 

Arian Beyne y Ra,mar Stange completado por Ph1hpp Kle inm,chel. 
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AMBIENTAZIONE ➔ Un ambiente es1stente o creato appositamente che circonda un·opera d'arte 

AMBIENTE ➔ Spaz10 interno o esterno lnteramente strutturato dall'art1sta che integra l'osservatore in un'espenenza estet1ca 

ANIMAZIONE AL COMPUTER ➔ Modello apparentemente tnd1mens1onale, reahzzato con un computar. che l'osservatore puo percorrere o vedere 
da prospett1ve d1verse; o ancora figure v1rtuali che si muovono sullo schermo. 

ANIME ➔ Cartone animato g1apponese, le cu1 semphcl figure et cu1 intrecci elementari sono basati su1 fumettl manga. Nel corso degh annl 
Novanta le an,me e le loro stravaganti colonne sonore sono diventate famose anche fuon dal G1appone. 

APPROPRIATION ART ➔ Nell'approprlar,on art, oggettt, immagIn1 e testl sono srad1cat1 del loro contesto culturale e traplantatl 1n un altro 
cancandos1 In questo modo di nuovl s1gnlficau. 

ARTE CONCETTUALE ➔ t:arte concettuale, nata negh ann1 Sessanta, pnv1leg1a la concez1one dell'opera rispetto al prodotto finale. Spesso e 
presentata esclusivamente attraverso testl e note. L'esecuz1one concreta dell'opera d'arte e cons1derate secondane e pué> essere totalmente 
elusa 

ARTE OIGITALE + L'erte che ut11izza I mezz1 d1g1tah quali computer o mt,ernet. 

ARTE DOCUMENTARISTICA ➔ Arte che si concentre sulla nproduzione plu o meno oggettuale, non tnterpretahva della realta soc1ale. 
ARTE INTERATTIVA + Opere d'arte che prevedono la partec1paz1one d1retta del pubbhco. resa poss1b1le daU·uso della tecnolog1a mformat1ca. 
ARTE MINIMALISTA ➔ Tendenza artística degli ennl Sessanta che nporta la scultura e la p1ttura a chiare forme essenz1all e lmean rapportandole 
con lo spaz10 e con l'osservatore 
ARTE MODERNA ➔ Svolta culturale alta fine del XIX secolo caratterizzata da una rottura nspetto al passato e ella trad1z1one culturale a favore 
della creaz1one di una cultura e di una realta completamente nuove. Dal punto d1 vista della stona delrarte, 1nlz1a dal naturalismo e 
dall'impress1onismo, e tn senso p1ú stretto defin1sce i mov1ment1 avanguard1st1 della fine del XX secolo. 
ARTE OGGETTIVA ➔ L'espressione 'arte oggett1va' s1 nfensce a tutte le opere d'arte che contengono oggetu o material! prees1stent1, ovvero ne 

sono mteramente composte (cfr. ready-made). 
ARTE POVERA ➔ Movlmento artlstico, nato 1n Italia negli annI Sessanta, 1 cul esponentI utiltzzavano material! 'um1h' e pnnc1pl dt creaz1one semphc1 

per ndurre le opere d'arte alla loro nuda essenz1ahta. 
ASSEMBLAGE + lmmagme trid1mens1onale reahzzata con d1vers1 materiali, 11 p1ú dalle volte di uso comune 
AVANGUAROIA + Defin1z1one data a1 mov1mentl art1st1c1 queh II cubismo, 11 deda1smo o 11 costrutt1v1smo all'ln1z10 del XX secolo, che ereno 
spesso 1n contrasto con l'arte e la cultura trediz1onah e sembravano precorrere I temp1 In senso lato, fin dell'era moderna appltcata anche agh 

art1sti e e1 mov1mentI art1stIci che cercano di sperimentare nuove strade. 

BAUHAUS ➔ Accadem1a fondata nel 1919 da Walter Grop1us a We1mar, nella quale sI fondevano l'arte figurativa 11 des1gn, 1·arch11ettura 

e 11 teatro con l'obletuvo d1 plasmare secondo pr1ncip1 moderni tutti i csmpI della vite. 
BLAXPLOITATION • Genere cinematograf1co nato negh Stat1 Unlti negh annl Settanta. che per la prtma volta vedeva protagonisu attorl 

principalmente d1 colore e ut11izzava come colonne sonora muslca funk e soul 
BLUESCREEN ➔ Tecnlca che serve per creare sfondl da 1mmag1ni reah o da altre sorgent1 Consiste nel porre gli atton o gil oggetti davantl 

a uno sfondo blu che viene poi sostltuito con un altro sfondo 

C-PRINT -, Stampa a colon. per lo plu di grande formato, ottenute da negativo. 1: detta anche C1bachrome 
CADAVRE EXQUIS + Tecrnca surrealista che consente a piu persone d1 produrre un d1segno o un breve testo tecendo s1 che una persona 

nprenda ti contnbuto della precedente soltanto sulla base dell'ultlma parola o del puntl f1nali dell'ult1ma linea 
CANDOMBLÉ ➔ Rehg1one an1mIsta afrobras11iana ong1nana dellAfnca occ1dentale, che attraverso nti sacnf,calt, danze e stau d1 trance produce 

uno scambio con d1v1nitá e spmti. 
COLLAGE 4 Opera d'arte cost1tu1ta dalla 91ustappos1z1one d1 matenah o frammenu dt metenah d1vers1, che non sono stat, creau dall'art1sta 

COSTRUTTIVISMO t Mov1mento art1st1co nato all'inlz10 del XX secolo che, sulla scorta della tecnica moderna, muave all'elaboraz,one di un 
hnguagg10 formale prevalentemente astratto e all'apphcaz,one dell'arte moderna nella vita quot1d1ana 
CUBO BIANCO , Lespress1one ·cubo b1anco· indica lo spaz,o espos1t1vo blanco e neutro che nen·epoca moderna s1 e sost1tu1to elle vecch1e forma 
d, presentaz1one delle opere d'arte. che prevedevano. per esemp10, la d1sposlz1one de1 quadn uno accanto all'altro sullo sfondo d1 una carta da 

para11 colorata II cubo b1anco dovrebbe facilitare la perceztone concentrata e tnd1sturbata dell'opera d'arte 
CULTURA POP ,. L'espresslone ·cultura pop' trae ortgme dalla c1rcolaz1one d1 massa di bani appartenenh ad aree quah moda, mus1ca sport 

e cinema II mondo della cultura pop e entrato a far parte deU-arte negh ann1 Sessanta, graz1e ella pop art 
CURATORE ➔ 11 curatore stablhsce II contenuto d1 una mostra e sceghe gh art1sti che dovranno prenderv1 parte. 
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DADA ➔ Movlmento art1stlco d'avanguardia degh anni Venti I cuí collage performance e nonsense hanno messo In discuss,one l'insieme dei valori 
culturali del tempo. 
DECOSTRUZIONE + Strumento interpretativo che anahzza un opera non come ent1ta ch1usa e unitaria ma come sistema aperto e stratiflcato, cost1tu1to 
da element1 formall e contenut1st1cl d1versi Le tunz1om e le contraddiZJoni di quest1 elementl sono esplorate ed es1b1te attraverso la decostruzione 

ECLETTISMO ➔ Procedimento largamente d1ffuso nell'arte postmoderna, che consiste nell'uso cosp1cuo della c1taz1one dell'opera e dello stlle 
d1 altri art1st1 
EMO ➔ Genere musicale compreso all'interno del rock che ha origine dall'hardcore americano degh anni Ottanta, ma che s1 e poi evoluto verso 
uno stlle introverso Dalla mus1ca deriva col tempo uno stile di moda carattenzzato da un aspetto incarnato pallido. capelli scuri molu tatua991. 
ENTROPIA • Concetto derivato dalla termod1nam1ca che Indica II grado d1 d1sordine di un sistema chluso. Si raggiunge l'entrop1a totale nel 
momento in cui un sistema precipita nel caos. Per analog1a l'entrop1a indica il valore documentarlo di una notlZla. 11 termine ultimo 1n questo caso 
sarebbe un rumore d1 sottofondo privo d1 significato. 
ESPRESSIONISMO ➔ Corrente art1s11ca ímpostasl all'attenzione nei primi anní Vent1 in Germanía soprattutto nel campi della píttura e della 
poesía, ma anche nel teatro e nel cinema. 0991. soprattutto in p1ttura, e sinommo d1 una tecmca espress1va caratterizzata da fort1 contrast1, 
forme deformate e pennellate marcate 

FLUXUS ➔ Corrente art1st1ca radicalmente spenmentale che rlunísce diverse forme tra cu, l'happening. la poes1a, la mus,ca e !'arte figurativa. 
La fugacita dell'evento performativo prevale sull'aurat1ca atmosfera de1 musel 

FOLK ART • Estet1ca artl91anale e folklorlca, legara a part1colari re91on1 - soprattutto aree rurall - o st1II di vita, che non ha subito grand1 
evoluz1on1 st1hstiche 

FUTURISMO ➔ Fondato in ltaha negh annl Diecl da un gruppo di scnttori e artlsti, il movimento futunsta ha determ1nato una reale rottura con il passato. 
promuovendo un'arte che nfletteva le carattenstíche della vita moderna· sincronismo, dinamismo e veloc1ta. 

HAPPENING • Az1one art1st1ca messa in scena d1 fronte a un pubblico che, il piú delle volte, e coinvolto nell'avvenimento. S'lmpone come forma 
d'arte autonoma negh anm Sessanta. e in quanto tale la definiz1one fu con1ata dall'artista americano Allan Kaprow. 

HARD EDGE ➔ Corrente plttonca nata dall'espressiomsmo astratto ella fine degli annl Cinquanta carattenzzata dall·uso prevalente di forme 
geometriche colorete da, contorni ben defin1t1. 

HIGH ANO LOW CULTURE + Concetto che ch1arisce i rapporti reciproc1 tra la cultura popolare (/ow art) e !'arte contemporanea a partire 
dall'arte moderna (high art). 

IBRIOO • Multiforme. compos1to. d1ffic1le da class1ficare. 
ICONA ➔ lmmagine o persona considerata oggetto d1 culto 

ICONOGRAFIA ➔ Complesso di immaginl e forme caratteristico d1 un determ1nato contesto culturale. Per esempio, l'iconografia della pubblicitá, 
del western. dell'archltettura postmoderna, ecc. 

INSTALLAZIONE ➔ Opera d'arte che utilizza lo spaz10 espos1tivo come elemento costitutivo. 

INTERNET-MEME ➔ SI def1mscono con questo nome I fenomeni che si propagano attraverso Internet e ¡ soc· 1 t k · 
1a ne wor • tra cu1 1mmagini, 

f1lmat1 o chp mus1cah, che possono essere elaborat1, mod1f1cat1 e manipolati da piu persone 

UNO ART .., Corrente art1st1ca nata alla fine degli annl Sessanta negll Stat1 Umti che mette ·1n d ' · 
1 1scuss1one g I spaz1 espos1t1v1 trad1z1onah. 

Le sculture talvolta monumental, non vengono semplicemente collocate nel paesagg·10 ma nas d 
1 , cono a paesa991o. 

MAINSTREAM ➔ St1le predominante che nflette il gusto della massa. 

MANGA ➔ Fumetto giapponese prodotto e venduto 1n grand1 t1rature come forma prú d·itf di 1 
. usa etteratura popolare 

MONTAGGIO ·• Composlz1one d1 material, pittonci o sequenze in fotografle, film e vrdeo. 

NARRAZIONE ➔ Aacconto nelrarte, nel cinema o nella tetteratura. 

0P ART ➔ Corrente art1st1ca degh ann, Sessanta, 1 cu1 esponent1 lavorano sugl eff tt 
e colon Ouestl art1st1 compongono motrvl che mirano 8 prOdurre effetti ottrc, 

1 
e I 

visivr prodotti 8ttraverso l'accostamento di hnee superflcl 

OTAKU ... lnteresse colt1vato In maniera ossess,va nell'ambrto dell'attuale cultura la 
9 PPonese, ad esemp10 per star de1 medra amme e manga 
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PERFORMANCE • Opera art,stIca rappresentata d1 fronte a un pubbhco sono forma d1 evento sem1tea1rale Le prime performance hanno avuto 
tuogo negli anni Sessanta nel contesto del mov1mento Fluxus. che cercava d1 ampliare II conceno di arte 

PITTURA A CAMPI DI COLORE • Corrente pmorica nata a New York a cavallo Ira gh ann1 Ouaranta e CInquanta come danvaz1one 
dell'espress1on,smo astratto. carattenzzata da tele sudd1v1se In grand, superfIc1 dello stesso colore 

POP ART • Strateg1a art1suca degli enn1 Sessanta che ha trasformato m arte l'lconogral\a cmematograhca mus1cale e commerctale 
POSTMODERNISMO • A d,tferenza del modernismo. 11 postmodernismo parte dall'assunto che le grand, utopIe sono irreahzzab1h Esso accetta 
l'1dea d1 una realtá frammentata e di un'1dent1té personale ,ntesa come realtá tnstab,te trasmessa da un'estrema vaneté d1 fanorl culturah 11 
postmodern,smo propone un ,mverente. umorlst1co trattamento della propria 1dent1ta e della soc1e1a hberale 

POSTSTRUTTURALISMO ➔ Nasce dallo suutturahsmo come anahsl s1stematIca dell'1mportanza de1 segnl. Diversamente dal sohto. 1n questa 
tandenza domina l"idea che non vi s,ano regole t,sse per I d,vers, s1stem1 d1 segni, ma soltanto s,gnit,catl transItoro e costantamente mutevol,. 

PRODUCTION STILL ➔ Foto d1 scena d, un film o di un attore durante te nprese. scattata sul set da un fotografo protess,on1sta e ut1hzzata per 
scop, documentan o pubbl1c1tarl 

READY•MADE • Un ready-made e un oggetto dI uso quot1d1ano che l'amsta considera come un·opera d·arte. esponendolo senza ultenon 

alteraz1onI L.:1dea deriva dall'an,sta francesa Marce! Duchamp, che ha esposto a New York, nel 1913 1 proml ready-made, tra I quah ñguravano un 
comune orinatoio (Founta,nJ e un portebotughe 

RIZOMA • S1 r,fer,sce onglnar,amente, In botan,ca, agli lntrecc1 delle radlci success1vamente agh stud1 fllosof,c1 di G,lles Oeleuze e Fehx 
Guattar, viene apphcato anche a1 fenomenl cultural, par carattenzzarne gh 1ntrecci compless,. vasto e spesso amb1gui 

SAMPLING • Allest1mento d1 materiale v1s1vo o mus1cale prees,stente che nsponde alla flnahté d1 gIocare con le caratter,st,che formah de, 
matenall ut1hzzau II samplmg le cu, fonu sono 11 p1u dalle volte poco chiare. non intende tanto nch1amare una sene di matenat~ quanto ntormularh 
SEMANTICA • Stud10 del s1gn1ficato de, segni lingu1st1cl. ad esemp10 della parola 

SIMBOLISMO • Corrente art1st1ca che s1 atferme m letteratura e nelle artl flgurat,ve alla fine del XIX secolo ceratterizzata dalia 
rappresen1az1one eccess1vamente s1mbohca o m1tolog1ca di idee e concettl 

SÍNESTESIA ➔ Oehntsce nell'arte la percez1one simultanea di d1fferent1 esperienze sensonalt ,n une forme ert,st,ca. 

SITUAZIONISMO ➔ Verso la metá del XX secolo 11 gruppo d1 ert1s11 noto come lnternaz1onale S1tuaz1omste he 1ntrodouo nell'arte ,1 concetto d1 
·s,tuaz1one I rappresentant1 d1 questo gruppo r,costru,vano temporaneamente determinate s1tuaz1oni e te trasformavano producendo un alto 
grado d1 lntens,ta emozionale, 

STEREOTIPO ~ lmmeg,ne colletuve, standard1izete e comunemente accettata 

STRUTTURALISMO ➔ Lo struttureltsmo esemine In modo sistematico II s,gnihcato de, segnt II suo intento é l'enahs1 delie regole che strutturano 
1 d1vers1 sistem1 semanttci t l1nguagg1 e le conness1on1 culturah sono cons1dera11 e mterpretau dallo struttureltsmo come slstem, di segnl 
SURREALISMO ➔ Mov,mento arusuco neto neglt annl Venu Intorno ello scrtttore André Breton e a1 suoI seguac1. 11 cu1 ,nteresse pnnc1pale era 
t·automat1smo. owero la sospens1one del controllo cosc1ente nelle creez1one artlstlca 

TRASCENDENZA • Nelle ftlosofia e nella rehg1one, si intende ció che s, trova al di le delle percez1on1 umene Nella straordmaroa espenenza della 
trascendenza. aliora ruomo puo superare I confin¡ delia propria cosc1enza 

REALTÁ VIRTUALE • Un mondo ar11fic1ele creeto al computar 

YOUNG BRITISH ARTISTS (YBA) • Gruppo d1 g,ovani art1stI Ingles, che. e parure dall'm1z10 degll enni Noventa, hanno feuo perlare dI se con le loro 
opere e , loro video ,spirat1 alia cultura pop 

Anan Beyne e Ae,mar $tange . agg1ornato de Ph,hpp Klemm,chel 
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AMBIENTE + Espac;o interior ou exterior totalmente formado pelo artista e que integra o espetador na experiénc1a estética 
ANIMA«;ÁO COMPUTADORIZADA ➔ Modelos aparentemente tr1d1mens1ona1s produz1dos por computador, que podem ser «percomdos" pelo 

espetador ou vistos de diferentes perspetlvas pelo util1zador: figuras virtua1s que se movem num ecra 
ANIME + Desenhos animados japoneses em que o graflsmo simples das flguras e a ac;ao sóbna se base1am nos Manga, as bandas desenhadas 

¡aponesas. Nos anos 90, estes filmes e as suas bandas sonoras mu1to elaboradas tornaram-se famosos tora do Japao 
APPROPRIATION ART -; Na Appropriation Art, ob¡etos, 1magens e textos sao retirados do seu contexto cultural e colocados sem alterac;áo num 

novo contexto, onde tomam entao um novo s1gn1ficado. 
ARTE CONCEPTUAL + A arte conceptual surg1u nos anos 60. Dá a primazia a ide1a básica do conteúdo da obra. Esta é frequentemente revelada 
apenas pela linguagem através de textos ou notas A reahzac;ao concreta da obra é considerada secundána e pode estar totalmente ausente 

ARTE DIGITAL • Arte que trabalha com me1os d1g1ta1s como computador ou Internet. 
ARTE DO OBJETO + Todas as obras de arte que contem mater1ats Ja existentes ou que sáo totalmente compostos por eles (Cf ready-made) 
ARTE DOCUMENTAL ·+ Arte que se concentra numa reproduc;tlo ma1s ou menos factual e nlio interpretativa da reahdade social. 
ARTE INTERATIVA ➔ Arte que prevé urna 1ntervem;ao dlreta do espetador na obra Normalmente esta part1c1pac;ao torna-se poss1vel por me10 

de técnicas mformáticas 
ARTE POVERA ➔ Mov1mento artisuco nasc1do em ltália nos anos 60. Os artistas util1zavam matena1s •pobres•. e os ma,s simples principios 

do des,gn para reduzir as obras de arte as suas quahdades intrlnsecas. 
ASSEMBLAGE + lmagem em tres d1mensoes fe1ta de diferentes materials, normalmente provenientes da vida corrente. Ao mesmo tempo 

distantes e acessive1s Fascinam pela sua incomparável s1ngulandade 

BAUHAUS ➔ Escola Superior de Artes fundada em 1919 por Walter Grop1us em Weimar, na qual as d1sc1phnas 1nd,v1dua1s das artes plast1cas, 
do deslgn, da arqu1tetura e do teatro eram combinadas com o ob¡euvo de transformar todas as áreas da vida de acordo com principios 

modernos 
BLAXPLOITATION ➔ Genero cinematográfico estado-unidense dos anos 70, no qual representavam, pela pr1me1ra vez, sobretudo atores de cor 

e no qual era utilizada música funk e soul como banda sonora 

C·PRINT + lmpressao de papel a cores (colour-pr,nt) geralmente de grande d1mensao a partir de um negativo, tambem designado de 

c,bachrome 
CADÁVER ESQUISITO + Trata-se de um ¡ogo desenvolv1do no Surrealismo, no qual várias pessoas criam um desenho ou um texto breve, 
embora cada pessoa tenha de dar continu1dade a contrrbulc;ao do seu antecessor apenas com base na ultJma palavra ou nos pontos f1na,s 

das hnhas 
CANDOMBLt ➔ E urna rel1g1ao anim,ca afro-bras1le1ra origtnána da Afrtca Oc1dental, na qual se visa um intercambio com os deuses ou os 
espintos através de ntua1s de sacrificio, danc;a e transe 
COLAGEM • Obra de arte fe1ta de obJetos ou partes de ob¡etos que nao sao cnac;oes do arusta 
COLOUR FIELD PAINTING · Mov1mento na pintura que, entre os anos 40 e 50, sur91u do Expression1smo Abstrato em Nova lorque, no qual 
a tela era subd1v1d1da em campos de cor homogéneos em superficies de grande d1mensao. 
CONSTRUTIVISMO • Corrente artística do inicio do século XX que criou urna hnguagem formal frequentemente abstrata e que v1sava a aphcacáo 
da arte na vida quot1d1ana. 

CULTURA POP • A cultura pop encontra a sua expressao na c1rculac;ao em massa de produtos provenientes da moda, da música do desporto 
e do cinema O mundo da cultura pop entrou na arte no 1n1c10 dos anos 60, atreves da Pop Art. 
CURADOR ➔ O curador de urna expos1c;ao decide o conteudo de urna ex1b1c;ao e seleciona os artistas participantes 

DADA ➔ Mov1mento art1st1co revoluc1onério dos anos 20 do século XX cu¡as colagens, performances e leituras publicas de poes,a non-sense 
pusaram em questao todos os valores cul tura1s existentes. 

DESCONSTRU«;AO -t Modo de lnterpretac;ao que vé a obra nao como urna enudade acabada. mas como um coniunto dos mais diversos 
elememos em forma e conteudo Estes elementos, as suas func;óes e contrad1c;oes sao revelados pela desconstruc;ao 

ECLETISMO .. Processo corrente no Pós-Modern1smo carate d 1 ¡ EMO 
O 

riza O pe 8 c tac;ao generosa de esulos h1stoncos e de trabalhos de outros artistas 
➔ nenta~Ao de estilo de rock com origem no hardcore americano dos anos 80 que se desenvolveu no sentido de urna 

emoc1onal1dade introvertida Enquanto género de moda (pel ál d 
da muslca e P I a, cabelos escuros, mu1tas tatuagens) tornou-se, entretanto, lndependente 
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ENTROPIA ➔ Conce1to retirado da termodinllmica. onde designa o estado de desordem nos sistemas fechados A entropIa total seria assIm 
alcanc;:ada quando um sistema se desfaz em caos. Por analogIa a entropía 1nd1ca o valor 1nformat1vo das noticias. A entropIa total sena 
alcanc;:ada por um ruido de fundo vazI0 de sentido. 
ESTEREÓTIPO ➔ lde1a normahzada que é aceite pela maIor parte das pessoas 
ESTRUTURALISMO • O Estruturaltsmo estuda sIstematIcamente o sIgn1f1cado dos signos O objetivo do Estrutural1smo e explorar as le1s que regem os 
diferentes sistemas de signos. As lingues mas também os contextos socia,s sao vistos e interpretados pelo Estruturaltsmo como sistemas de s,gnos 
EXPRESSIONISMO ➔ Tendtlnc1a artisttca que surgtu na Alemanha no inicio do século XX. especialmente na pintura e na poesIa, mas também 
no teatro e no cinema Atualmente. e, sobretudo na pintura, um termo de esttlo para meIos de expressao típicos do género, como fortes 
contrastes. formas dlstorc1das e dtrec;:ao de pincelada gestual 

FLUXUS ➔ Movimento artístico experimental e radical que reúne diferentes formas de arte lnclumdo happen,ngs poesIa. música e as artes 
plásticas. cuja natureza efémera subst1tu1 contexto museológ,co inst1tuído 
FOLK ART ➔ Estética artesanal e folclónca ligada a determinadas reg10es - especialmente zonas ruraIs - ou prohssoes. que permanece 
relativamente afastada das alterac;:0es de estilo. 
FUTURISMO ➔ Fundado em ltália por volta de 1910 por um grupo de escntores e artistas, o movImento futunsta fez una rutura radical com 
o passado. Promoveu um ttpo de arte que refleua a vida na ,dade moderna. caraterlzada por s,multaneidade. d,nam1ca e veloc,dade 

HAPPENING ➔ Ac;:ao artística realizada em frente de um público que normalmente é envolvido no que acontece O happening surgIu enquanto 
forma artlst1ca mdependenta nos anos 60, apasar de a desIgnac;:ao ter sido cunhada pelo artista estado-un1dense Allan Kaprow 
HÍBRIDO ➔ Multiforme. misto. que náo pode ser class1ficado claramente. 
HIGH ANO LOW CULTURE ➔ Complexo temático, que clarifica as relac;:oes mutuas entre a cultura popular (Low Art) e a arte contemporanea 
desde o Modernismo (High Art). 

ÍCONE ➔ lmagem ou pessoa venerada por um culto 
ICONOGRAFIA ➔ Unguagem das ,magens ou formas que é tipIca de um contexto cultural determinado: por exemplo, a ,conograha 
da publ1c1dade, do western, da arquItetura pós-moderna, etc 
INSTALA~lo + Obra de arte que integra o espac;:o de exposic;:0es como urna componente estética 

LAND ART ➔ Esttlo artístico que surglu nos EUA no final dos anos 60 e que se op0e á explorac;:ao usual da arte e das exposIc;:0es. 
As esculturas parcialmente monumentaIs náo sao aquI simplesmente colocadas na palsagem. mas emergem da mesma. 

MAINSTREAM (CORRENTE DOMINANTE) + Tendencia estllIst lca predominante que reflete o gosto do publico em geral 
MANGA • Banda desenhada ¡aponesa que enquanto literatura popular preferida do paIs, é produzIda e consumida em grandes quant1dades 
MEME DE INTERNET ➔ Fenómenos. como imagens. videos. chpes musicaIs. trabalhados. alterados e transformados por vanas pessoas. que 
csrculam na Internet e dentro de redes socIaIs. 
MINIMAL ART (MINIMALISMO) ➔ Corrente artística dos anos 60. que reduz as esculturas e os quadros a formas geométncas claramente definidas 
e que os coloca numa relac;:lio concreta com o espac;:o e o espetador 
MODERNISMO • Rutura cultural que ocorre a partir do seculo XIX, na qual se renuncia ao passado e il tradic;:ao culturaIs a favor de urna 
cultura e realtdade de vida criadas completamente de novo. Ao nivel da hIstóna de arte, inicia-se com o Naturaltsmo e o lmpress1onismo 
designando depo1s. num sentrdo maIs estnto, o movImento vanguardista do 1nfc10 do século XX 
MONTAGEM -, Arran¡o de elementos vIsuaIs de sequénc1as de Imagens na fotografía, no cinema e no video 

NAR~ÁO • Contar urna h1stóna na arte, no cinema e na literatura. 

OP ART .., T,po de Arte Abstrata dos anos 60. que ¡ogava com efettos ót1cos 
OTAKU ➔ lnteresse de fas obsess,vamente cul1111ado dentro da cultura contemporénea ¡aponesa, como, por exemplo o interesse por estrelas 
mediáticas ou filmes de anime e banda desenhada Manga 

PERFORMANCE • Trebalho ertIs1Ico apresentado ao públtco como urna (quase teatral) a<;ao As pnmelras performsnces reahzarem-se nos anos 
60 no contexto do movImento Flu)(US, que vIsava alargar o conceIto de arte 
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Glossárto 

PINTURA HARD·EDGE • Tendénc,a na pintura que surge no final dos anos 50 a partir do Expresslon1smo Abstrato e na qual geralmente 

se Juntam superficies de cor geométricas de contornos marcados. 
POP ART ➔ Estrategia art1st1ca dos anos 60 que transformou e lconografia popular do cinema. da música e do comercio em arte. 
PÓS-ESTRUTURALISMO • Base1a•se no Estruturahsmo enquanto analise sIstemat1ca do significado dos símbolos D1st1ngue-se daquele 
mov,mento. na medida em que aquI impera a nocao de que nao exIstem regras t,xas para os diferentes sistemas de slmbolos. mas s1m 
apenas s1gn1ficados flutuantes e em alteracllo constante 
POS-MODERNISMO · Ao contrario do Modernismo. o Pós-Modern1smo parte do principio da 1mpossfb1hdade das grandes utop1as Aceita que 
a reahdade e fragmentaria e que a 1den11dade pessoal é um valor instével transm1t1do por variados fatores cultura1s O Pós-Modern1smo advoga 

um tratamento irónico e lud1co da 1dentidade pessoal e urna sociedade liberal. 
PRODUCTION STILL (FOTOGRAFIA DE CENA) ➔ Fotografia de uma cena de um tílme ou de um ator num filme. tirada durante a rodagem por 
um fotógrafo profíss1onal para fíns pubhc1ténos ou documenta1s 

READY·MADE ➔ Ob¡eto de uso dIér10 declarado obra de arte pelo artista e exposto como tal sem alteracoes notórias A 1de1a remonta ao artista 
francés Marcel Ouchamp. que apresentou os primeIros ready-mades em Nova lorque em 1913 - um vulgar urrnol (Founta,nJ ou um secador de 
garrafas. 
REALIDADE VIRTUAL ➔ Mundo art1fic1al criado por computador 
RIZOMA • Designa originalmente o emaranhado de ralzes na Botanica, mas é também aplicado. desde as anahses filosóficas de GIlles 
Deleuze e Fel,x Guattarr aos fenómenos cultura1s, de modo a caraterizar as suas lnterdependénc,as complexas. abrangentes e 

frequentemente ambiguas 

SAMPLING + Comblnacllo de materla1s v1sua1s ou sonoros existentes. com a 1ntencao de ¡ogar com as carateristicas forma1s dos matena,s 
Ao contrario da c1tacllo a partir do material, cu¡as fontes sao frequentemente pouco claras o sampl,ng visa formulacoes novas. 
SEMÁNTICA • Estudo do s1gntficado dos signos lingu1stlcos. ou se¡a, do s,gn1ficado das palavras. 
SETTING • Ambiente existente ou especialmente criado que rode,a urna obra de arte 
SIMBOLISMO ➔ Corrente artIst1ca na literatura e nas artes plásticas de flna1s do século XIX, na qual as ,delas e as concecoes sao 
excess,vamente representadas. de modo simbólico ou m1tolog1co 
SINESTESIA • Na arte, designa a percecao simultánea de vénas experiénclas sensona,s estet,cas numa forma art,st,ca, 
SITUACIONISMO • Os sItuacionistas InternacIona1s sao um grupo de artistas que lntroduztram o conceIto de ~s,tuacao~ na arte em meados 
do seculo XX Segundo os seus prat1cantes, o s1tuac1onismo significa construcao de s,tuacoes temporárlas e transformacéo delas para produz,r 
um n,vel maIs elevado de 1ntens1dade apa1xonada. 
SURREALISMO • Mov,mento art1stIco formado nos anos 20 em torno do escntor André Breton e seus seguidores, cu¡o principal Interesse era 
o Automatismo. ou a suspensáo do controlo consciente na cr/a~o artIst1ca 

TÉCNICA BLUESCREEN • Processo de libertacao da Imagem e sobreposicao de vérias 1magens ou tnlhas de video. Esta técnica permite 
transpor pessoas ou ob¡etos filmados perante um fundo azul para outro ambiente. 
TRANSCENDtNCIA ➔ Em ftlosofla e rehg1ao, a Transcendéncia é aqu1lo que está para lá da percecao humana normal Na extraord1nár1a 
experréncla da Transcendéncia, os limites da conscIénc1a silo portento ultrapassados. 

VANGUARDA ➔ Oes1gnacto de estilos artIst1cos. como o Cubismo. o Dadalsmo ou o Construtlvismo do Inicio do século XX. que se oput1ham, 
muttas vezes de forma hostil, á arte e á cultura tradtc1onais, e que estavam a frente do seu tempo. Também ut,hzada num sentido metaforico, 
caraterlzando artistas e tendénc1as art1st1cas desde o Modernismo. que procuravam percorrer novos caminhos 

WHITE CUBE ➔ Termo que designa a sala de exposIc60 branca, neutra, que na arte moderna subst1tu1u formes ma,s antigas de apresentacao. por 
exemplo a apresentacao densa de quadros pendurados sobre papéis de parede estampados O whlre cube propoe uma percecAo concentrada 
e nao perturbada da obra de arte 

YOUNG BRITISH AATISTS (YBA) ➔ Grupo de Jovens artistas ingleses que, desde o prlnc1p10 dos anos 90, deu que talar com a sua arte do objeto 
e da arte video Inspirados na Pop Art 

Arlan Beyne e Ra1mar Stange complementado por Phllipp Klelnmlchel 
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Notias biogróPicas de los 
auti?res Notie biograPiche 
sugli autiori Notias biogróPicas 
sobre os a u~ores 
JOHN BEESON (J. 8.) 

Reside en Berhn y escribe regularmente para Artforum Splke Art Ouarter/y y Texre zur Kunst 

Vive a Berhno e collabora regolarmente con le nvlste Arrforum. Sp,ke Art Ouarrerly e Texte zur Kunsr. 
Vlve em Berhm e colabora regularmente com as revistas Artforum. Sp1ke Art Ouaner/y e Texre zur Kunst. 

ANGELIQUE CAMPENS (A. C.) 

Investigadora. escritora y conservadora de arte radicada en Bruselas Escribe regularmente para Domus y recientemente ha publicado la 
monografía Julfaan Lampens Imparte clases en la Escuele de Bellas Artes KASK de Gante 

A1cercatrrce, autnce e curatrrce, vive a Bruxelles Collabora regolarmente con Oomus e ha recentemente pubbhcato la monograf1a Julfaan 
Lampens. lnsegna all'lstnuto d'Arte KASK d1 Gand 

Investigadora. escritora e curadora residente em Bruxelas É urna colaboradora regular da Oomus e publicou recentemente a monograf1e 
Juliaan lampens Lec1one ne Escote de Befas Artes KASK em Gente 

COLIN CHINNERY (QIN SIYUAN) 

Artista y conservador residente en Pekfn Drrector fundador del UCCA de Pekín. actualmente trabaja en la creación de una 1nst1tuc1ón de arte 
contemporaneo en Wuhan, llamada Wuhan Art Term1nus (WHA.T.) También es director del Mult1tude Art Prrze y la o,scourse Senes. un premio 
y une conferencia de arte para toda Asia 

Artista e curatore. vive a Pechtno. Dírettore e fondetore del centro artIstIco UCCA di Pechlno, e attualmente Impegnato nella costruzIone 
di un ente d1 arte contemporanea a Wuhan chlamato Wuhan Art Termmus (WHA.T.). E dlrettore del Mult1tude Art Pnze e d1 0Iscourse Senes, 
un premio artIstIco panasiattco, che prevede anche una conferenza 

Artista e curador residente em Pequtm É diretor fundador do UCCA em Pequlm e atualmente está a criar uma mstItuic,llo de arte 

contempor6nea em Wuhan designada Wuhan Art TermInus (WHAT.). Também é drretor do Multrtude Art Prrze e da 01scourse Senes premio 
e conferénc1a pan-asiáticos. 

ERICA COOKE (E. C.) 

Conservadora de ane y escritora independiente radicada en la ciudad de Nueva York Ha traba¡ado para vanos museos entre ellos el MoMA. 
el Wh1tney Museum y la Fondaz,one Sandretto. Escribe para pubhcactones como The Art Newspaper. Doss,er Journat, Flash Art y Fneze (que 
le otorgó el Wrtter·s Prtze en 2010) y esté preparando el doctorado en historia del arte 

Curatrice e autrice 1ndtpendente d1 New York Ha collaborato per d1versI museI. tnclus1 11 MoMA. 11 Wh1tney Museum e la Fondaz,one Sandretto, 
e per d1verse testate tra cul The Art Newspaper. Dossier Journat Flash Art e Frteze (che le ha assegnato 11 Wmer's Prrze nel 2010) É m atiesa 
del dottorato per la storla dell'arte 

Curadora e escritora 1ndependente residente na c1dede de Nova lorque. Trabalhou para vános museus. mclu1ndo o MoMA. o Wh1tney Museum 
e a Fondaz,one Sandretto, escreveu para pubhca<,Oes, tais como The Art Newspaper. Dossier Journal. Flash Arte Frreze (que lhe ambu1u o 
seu Wrrter·s Prrze em 2010) e está a preparar um doutoramento em Histórra da Arte 

LUTZ EITEL (L. E.) 

Escrrtor y editor residente en LeIpz1g Entre sus pubhcaclones recientes cabe citar Rudolf Re,ber. German Sk,es y T,m E1tel The Placeholders, 
ademas de resellas para Arte moderno de TASCHEN Asimismo, escnbe en tonot fallasleep blogspot com. 

Autore e curatore d1 LIps1a Tra le pubbhcaz1on1 pIiJ recentI da ricordare Rudolf ReIber. Germen Sk,es e T1m E,te/· The Placeholders, cuI sono 
da agg1ungersI 1 contr1but1 a Arte moderna per TASCHEN Pubbllca anche su tonotfallasleep blogspot.com 

Escritor e editor residente em LeIpz1g As recentes pubhca<,oes Incluem Rudolf Relber Germen Sktes e T,m E,rel The Placeho/ders. assIm 
como contrlbutos para a ed1c,60 Arre Moderna para a TASCHEN Também escreve no blogue tonotfallasleep blogspot com 

DIETMAR ELGER (D. E.) 

H1s1onedor del arte y conservador, además de director del archivo Gerhard R1chter de las Staathche Kunstsammlungen de Dresde Autor 
de numerosas publicaciones, entre ellas la bfograf1a Gerhard R,chre, A L,fe m Pa1nt1ng y los volumenes Expres,on,smo. Dadaísmo y Arte 
absrracto para TASCHEN 
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Notas blogréflcas de los autores - Note b,ograloche sugl1 autori - Notas blograf,ces sobre os autores 

Stonco dell'arte. curatore e direttore dell'archivio Gerhard Rlchter della Staatliche Kunstsammlungen di Dresda Ha pubbhcato. tra gil altn, 

la b1ograf1a Gerhard R,chter. A l1fe ,n Painting. e I volum1 Express1on1sm. Dada,sm e Abstraer Art per TASCHEN 
Historiador de arte e curador, ass,m como diretor do arquIvo Gerhard R1chter das Staathche Kunstsammlungen de Dresden Conta com 

numerosas pubhca90es. inclu1ndo a b,ografia intttulada Gerhard R1chter: A Life In Painr,ng e os volumes Expression1sm. Dada,sm e Abstract 
Art para a TASCHEN 

MAMI KATAOKA 
Conservadora ¡eta del Mon Art Museum de Tokio desde 2003, donde amparó exposIcIones de AI We,wel, Lea Bul y muchos otros Codirectora 

artIst1ca de la Bienal de Gwangju 2012 y conservadora Invitada da exposiciones en todo el mundo. También escribe y da conferencias sobre 

arte contemporáneo en Asia. 
Curatrice princ1pale del Mon Art Museum d1 Tokyo dal 2003. e in questo ruolo ha organizzato, tra le altre, le mostre di Al Weiwel e Lee Bul. 

Co-d1rettrlce artística per la Gwang¡u B1ennale 2012 e curatrice osp,te d1 vane mostre in tutto 11 mondo E au1r1ce d1 arucoh sull'arte 

contemporanea. argomento su cuí tiene anche conterenze In As,a 
Curadora-chefe do Mon Art Museum em Tóqu10 desde 2003. onde to, curadora das expos,9l>es de Al We1wel, Lee Bul e multos outros 

Diretora Artística Adjunta na Bienal de Gwangju 2012 e curadora convidada para exposi90es mund,als. Também escreve e dá aulas sobre arte 

contemporanea na Asia 

RUBA KATRIB (R. K.) 

Conservadora del SculptureCenter de Long lsland C,ty, Nueva York. Sus escritos se han publicado en numerosas revistas. como Artforum, 
ArtPapers y Mousse Magazine. 

Curatnce presso ,1 SculptureCenter di Long lsland City. New York. Ha collaborato a vane pubbhcaz,oni quah Artforum. ArtPapers e Mousse Magazine 
Curadora no SculptureCenter em Long lsland C1ty. Nova lorque Os seus textos tém surgido em várias pubhca90es, ta,s como Arrforum, 

ArtPapers e Mousse Magazine. 

SUNJUNG KIM 

Conservadora y escritora radicada en Seúl. Ha trabajado de conservadora Jefa del Artson¡e Center y organizó el pabellón coreano de 

la Bienal de Venecia en 2005 Hoy tamb,en Imparte clases sobre conservación de arte en la Korea Nat,onal Un1vers1ty of Arts. de Seul. 
Curatnce e autrice d, Seoul E stata curatnce responsab1le dellArtson¡e Center. e ha curato 11 pad1ghone coreano alla B1ennale d, venezIa 
del 2005 Attualmente é docente d1 stud1 curatoriah presso la Korea NatIonal Universlty of Arts di Seoul. 

Curadora e escritora residente em Seul. Trabalhou como curadora-chefe para o Artson1e Center e fol curadora do Pavllháo Coreano na Bienal 

de Veneza em 2005 Atualmente, tambem é professora de estudos de curadona na Korea Nat,onal Un1vers1ty of Arts da Core1a em Seul. 

DOMINIKUS MÜLLER (D. M.) 

Autor y editor independiente de fneze die. residente en Berlín. Sus artículos se han publicado en Artforum /ntemat,onal. frieze y frieze die. 
Spex Texre zur Kunst. D,e Ze,t y muchas otras 

Autore e curatore 1nd1pendente d1 frieze die, vive a Berhno. 1 suoI art1coh sono stau pubblicat,, tra gil altri, su Artforum /ntemat,onal, fr,eze 
e fneze die. Spex Texte zur Kunst, Die Ze,t, ecc. 

Autor e editor tndependente da frieze die residente em Berhm. Os seus textos toram publicados na Artforum lnternational fneze e fr,eze die. 
Spex Texte zur Kunst, Die Zelt e mu,tas outras ' 

KITO NEDO (K. N.) 

;nor Y tperiod,sta independiente radicado en Berhn. Publica regularmente art,culos en Suddeutsche Ze,rung. Art - Das Kunstmagazm. fr,eze 
e art orum com y Leap - The lnternatlonal Art Magazine ot Contemporary China 

Autore e g10rnahsta ind pendente di Berllno Collabora reg 1 
com e con leap - The /nternat,onal Art M f C o armente con Suddeutsche Ze1tung, Art - Das Kunstmagazln, frleze die artforum. 

agaz,ne o ontemporary China. 
Autor • 1ornahsta lndependente residente em Berhm Colabora 1 
ertforum com • leap - The lnternat1onal Art Magazine of C regu armente com SOddeutsche Zeltung. Art - Das Kunstmagazln fr,eze die 

ontemporary China 
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GRAHAM SANFORD (G. S.) 

Se graduó en historia de arte en la School of Art lnst1tute of Chlcago. Actualmente reside y trabaJa en Atlante como escntor y editor 
independiente anteriormente había escrito para una serle de publicac1ones culturales como critico de música y de arte 
Laureato ln Stona dell"Arte presso la School of the Art lns11tute dI Ch1cago. Attualmente vive e lavora ad Atlante come autora e curatore 
md1pendente. ha collaborato In passato con vane rivIste culturali come critico muslcale e d"arte. 

Obteve a licenciatura em Historia da Arte na School of the Art lnsutute ol Chicago Atualmente vive em Atlante e trabalha como escritor 
e editor lndependente. colaborou anteriormente em vanas pubhcac,0es cultura1s como critico de música e arte 

JULIA GWENOOLYN SCHNEIOER (J. G. S.) 

Autora y critica de arte independiente residente en Berlín Escribe principalmente para sprmgertn Camera Austria y taz - die tagesze1tung. 
ademas de publicar ensayos para catalogos de exposiciones 

Autr1ce e entice d'arte mdIpendente. vive a Berhno Scnve pr1nc1palmente per sprtngerln. Camera Ausma e taz - die tagesze,tung, ed 
e anche autnce d1 sagg1 per catatogh1 d1 mostre. 

Autora e critica de arte mdependente residente em Berlim. Escreve pnnctpalmente para a sprmgertn, a Camera Austna e tez - die 
tagesze1wng, ass1m como ensaIos para catálogos de expos1c,0es 

KAREN SMITH (K. S.) 

Historiadora del arte conservadora y autora de numerosas monografi11s sobre artistas y libros sobre el arte contemporáneo chmo, como por 
ejemplo As Seen. Notable Artworks by Chinase Art1sts (vol 1. 2012: vol. 2, 2013) y Nine L1ves The Birth of Avant-Garde Art in New China (2008) 
Reside en Pekín. 

Stonca dell'arte. curatnce e autnce di numerosa monograhe e hbrt sull'arte contemporanea In Cine S1 ncordano As Seen. Notable Artworks by 
Chinase Artlsts (vol. 1, 2012: vol. 2 2013) e Nlne llves The B1rth of Avant-Garde Art in New China (2008) R1s1ede tuttora a Pech1no. 
H1stonadora de arte. curadora e autora de numerosas monograf1as de artistas e hvros sobre a cena art1stica contemporllnea chmesa. 
1ncluindo As Seen Notable Artworks by Chinese Art1srs (vol 1, 2012, vol 2, 2013) e N1ne Uves The Birth of Avant-Garde Art in New China 
(2008) Continua a v1ver em Pequ1m. 

JOHN C. WELCHMAN (J. C. W.) 

Se dedica a la h1stor1a del arte moderno y contemporáneo, y a la teoría critica. Es autor y editor de numerosos hbros y series, incluidos los 
escntos de M1ke Kelley. Sus ensayos més recientes figuran en sendos catálogos dedicados a John Baldessan, Cos1ma von Bon1n, Richard 
Jackson. M1ke Kelley. Joseph Kosuth, René Magritte y J1m Shaw. 

S1 occupa di stona dell'arte contemporanea e di teoría cr1tIca. É autora o curatore d1 numerosI llbn e sene tra cui gh scntu di Mlke Kelley Tra 
le collaboraz1oní piú recent1. i saggi per I cataloghl su John Baldessari, Cos1ma von Bonln. Richard Jackson, M1ke Kelley, Joseph Kosuth, Rene 
Magntte e J1m Shaw 

Trabalha em historia da arte moderna e contemporánea e teoria critica. É também autor ou editor de numerosos hvros e séries, 1nctu1ndo os 
escritos sobre Mike Kelley Os seus ensaIos para catálogos mais recentes sllo sobre John Baldessari. Cos1ma von Bonin. Richard Jackson, 
M,ke Kelley, Joseph Kosuth. René Magntte e Jim Shaw 

KATRIN WITTNEVEN (K. W.) 

Res,de en Berhn y trabaJa como autora y critica de arte 1ndepend1ente: escribe para periódicos. catálogos de exposición y revistas de arte 
Vive a Berlino. dove lavora come autrice e entice d'arte indipendente per quot1d1ani. cataloghi d1 mostre e nv,ste spec1allzzate. 
Vive em Berhm e trabalha como autora e cnt1ca de arte independente para jornais. catálogos para exposic,Oes e revistas. 
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GRAHAM SANFORO (G. S.) 

Se graduó en historia del arte en la School of Art lnst1tute of Chicago. Actualmente reside y trabaja en Atlante como escritor y editor 
independiente, anteriormente habia escrito para una serle de publicaciones culturales como critico de música y de arte. 
Laureato In Stona dell'Arte presso la School of the Art lnst1tute di Chlcago Attualmente vive e lavora ad Atlante come autora e curatore 
ind1pendente; ha collaborato in passato con varle nvIste culturail come cnt1co muslcale e d'arte 

Obteve a licenciatura em Hlstória da Arte na School of the Art lnstitute of Ch1cago. Atualmente vive em Atlanta e trabalha como escritor 
e editor 1ndependente; colaborou anteriormente em várias pubhcac,oes culturais como crítico de música e arte. 

JULIA GWENOOLYN SCHNEIOER (J. G. S.) 

Autora y eritrea de arte independiente residente en Berlin. Escribe principalmente para sprrngerrn, Camera Austria y raz - die tagesze,rung, 
además de publicar ensayos para catálogos de exposiciones. 

Autnce e critica d"arte Ind1pendente: vive a Berlino. Scnve principalmente per springerln. Camera Austna e taz - die tagesze1tung. ed 
e anche autnce d1 saggI per cataloghi d1 mostre. 

Autora e critica de arte independente residente em Berlim. Escreve principalmente para a sprmgerm. a Camera Austna e taz - die 
tageszeitung. assim como ensa1os para catálogos de expos1c,oes 

KAREN SMITH (K. S.) 

Historiadora del arte, conservadora y autora de numerosas monografías sobre artistas y libros sobre el arte contemporáneo chino. como por 
e¡emplo As Seen Notable Artworks by Chinase Artrsts (vol. 1 2012; vol. 2, 2013) y Nlne L1ves The B1rth of Avant-Garde Art ,n New China (2008). 
Reside en Pekin 

Stonca dell'arte curatnce e autrice di numerose monografie e libri sull'arte contemporanea in Cina. S1 ricordano As Seen Notable Artworks by 
Chinese Art1sts (vol 1, 2012; vol 2. 2013) e Nine Llves· The Birth of Avant-Garde Art ,n New Ch,na (2008) RIs1ede tuttora a Pechino. 
Historiadora de arte. curadora e autora de numerosas monograflas de artistas e hvros sobre a cena artística contemporénea chinesa, 
Inclu1ndo As Seen Notable Artworks by Chinase Art1sts (vol. l. 2012: vol 2, 2013) e Nine Lives· The Brrth of Avant-Garde Art ,n New China 
(2008) Continua a v1ver em Pequlm. 

JOHN C. WELCHMAN (J. C. W.) 

Se dedica a la h1stona del arte moderno y contemporáneo. y a la teoría critica Es autor y editor de numerosos libros y series, incluidos los 
escritos de Mike Kelley. Sus ensayos mas recientes figuran en sendos catálogos dedicados a John Baldessan. Coslma von Bonln Richard 
Jackson M1ke Kelley, Joseph Kosuth. René Magntte y J1m Shaw 

SI occupa dI stona dell'arte contemporanea e di teoría eritrea E autora o curatore d1 numerosI hbn e serie tra cui gh scrittI d1 M1ke Kelley. Tra 
le collaboraz1oni p1u recent1, i saggi per i catafoghl su John Baldessarl, Cos1ma von Bonin, Richard Jackson, Mike Kelley, Joseph Kosuth, Rene 
Magntte e Jlm Shaw 

Trabalha em hIstóna da arte moderna e contemporénea e teona critica. É também autor ou editor de numerosos hvros e senes. incluindo os 
escritos sobre Mike Kelley Os seus ensa1os para catafogos mais recentes sl!o sobre John Baldessarl. Cos1ma von Bonin. Richard Jackson, 
M1ke Kelley, Joseph Kosuth, René Magntte e J1m Shaw 

KATRIN WITTNEVEN (K. W.) 

Reside en Berlln y trabaJa como autora y critica de arte independiente: escribe para periódicos, catalogos de exposIc1ón y revistas de arte 
V/Ve a Berl1no, do11e lavora come autrice e critica d'arte 1nd1pendente per quot1dian1, catalogh1 d1 mostre e rivIste specIalizzate 
Vive em Berhm e trabalha como autora e critica de arte lndependente para 1ornaIs. catalogos para expos1c,oes e revistas 

Escaneado con Ca Sean e 
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York Alya, Francl1 -+ C Franc,s Alys 1, 4-5 Courtesy the artlst and Galena Peter Kilchmann Zunch 2-3 Courtesy the artlst Pomatt Roberto Rubacalva Arcangar, 

Cory -o C Cory Arcangel 1-3 Courtesy the artlst and Llsson GaOery London / Pholo 2 Sheldan Coll ns/ Photo 3 Ellot Wymen Portra,1 Bennett Wllllamson Auarbech, 
Tauba ,. e Taube Auerbach 1 Cou11esy Paula Cooper Ga lery New YO(K 2-4 Counesy Paula Cooper GaHery New York; Standard (O.lo) / Photos Vegard K <'. •'I 

Portra,1 Sereh Trlgg Belden arl, John -+ e John Baldessaro 1 Courtesy the artoat end Marlen Goodman Gallery New York/Par• / Photo Marc Oomage 2 Counesy 
Kunatmuseen Krefeld 3 C Tete Modern. London 4 Courtesy the artlst and Fondaz,one Prada MI en / Photo Roberto Maross, Poma,1 Hedl Sllmane Barney, Matthaw 
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,,1 st and Arter lstanbul / Pho10 Hed,ye CengOkr;e 3-4 Courtesy the art,st and Whlte Cube London I Photos Hugo Glend,nnlng Porue,t ~ Kesrouan, O 2010 

Hawk1na, Richard " O Rocherd Hawkins 1 3 Courtesy the ert,st and Gelerie Buchholz Cologne/Berhn 2 Courtesy the art,st end Green• Naltali Now York Herrera, 
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1-2 Courtesy the ert,st and Science Lid / Photo Prudence Cum1n9 AssocIates Lid 3 Courtesy GagosIan Gallery New York/ Photo Robert McKHver Portre,t Anton 
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O quem é quem da arte 
contemporónea 
Em tudo semelhante a uma visita guiada através das galerlas. museus 
e exposicOes mals Importantes da arte contemporénea a nlvel mundial. 
esta coleténea apresenta aquilo que se pretende saber aqul e agora 
sobre o assunto. Com o exemplo de mals de c em artistas. o leltor 
flcará a saber como a arte mudou desde 2008 e que extraordlnárlas 
obras foram criadas nestes anos. Por ordem alfabética. encontram-se 
aqul, para além de artistas Já consagrados. novos talentos que apenas 
recentemente tém vindo a ocupar um lugar de destaque mais amplo. 
Os textos de apresentacéo que acompanham os art istas lndlvlduais 
orientam o leltor através de um mundo de imagens da arte atual com 
pinturas. esculturas e vídeos acabados de sair dos atehés. perspetlvas 
do ambiente denso de exposlcOes e lnstalacOes provocantes. Um 
anexo ilustrado com contactos de galerlas e resultados significativos 
de lellOes complementam este olhar. 

Para além dlsso, este volume oferece uma singularldade e dedica 
uma seccéo especial ti florescente reglAo artística da Ásla Oriental. 
com ensaios sobre a cena contemporénea de Pequlm e Xangal e os 
movimentos da vanguarda na China. assim como no JepAo e na Corela. 

As conversas com proemlnentes curadores de Tóqulo e Seul déo a 
conhecer os desenvolvlmentos atuals nestes dois países. Um gula 
artístico com os destaques das metrópoles da regiAo fornece pontos 
de refer6ncle aos viajantes lnteressados em arte e aos surfistas da 
World Wide Web. 

Já na ,ua quarta edlcAo, ART NOW continua a ser lndlspensável 
para todos aqueles que pretendem conhecer o rumo da arte 
contemporAnea. 

Hans Werner Holzwarth é deslgner e editor de livros lndependente em 
Berlim. Conta com numerosas publlcacOes sobre arte e fotografla con• 
temporAnea. Para a TASCHEN, editou os títulos Jeff Koons. Chrlsropher 
Wool, Albert Oehlen. Neo Rauch. Arte moderna e ART NOW Vol 3. 

«Excelente lectura obligada para quien desee 
mantenerse al tanto de lo mós nuevo y extraor­
dinario del mundo del arte contemporóneo.» 
- The lndependent. Londres 

•Un'opera irrinunciabile per chiunque voglia tenersi 
aggiornato sulle ultime novita e tendenze ne\ mon­
do dell'arte contemporonea.• - The lndependent. Londra 

•É obr1gatório para todos oqueles que querem 
mancer-se otuolizados relacivomente as novidodes 
e tendéncias no mundo da arce concemporónea.• 
- The lndependent. Londres 

Front cover. Cindy Sherman, Unttti.d, 2010 (detall). plg~nt p,lnt on PhotoTex 
adhesiva fabrlc, dlmen1lon1 variable 
Back c:over: Mona Hatoum. Hot Spot lll 2009. 1talnless l tffl, neon tube, 

234 x 223 x 223 cm 
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HoMnzollernrlng ~ - D-50&72 Cologne, O.rm■ny, c:ontactetaac:hen.com. We wlll be 
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